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IV 
IRIARTE 



Iriarte y Cisneros, Juan de. 

Fuentes: lBemardo de Iriarte] : “Noticia de la tida y literatnra de don Juan de 
Iriarte”, publicada al frente de la prhuera edlclõn de la Gram&¿cu latina, Madrid, 
1771, y con algunas modificaciones en las Ohs such del mismo don Juan, tomo 1, 
Madrid, 1774.-W. AYOUALZ DE kco, Ef Purtreh Universal. III (Madrid, 1853-1854). 
pp. 161-162.~S~amna13 Y Gua Emayo de una biblioreca de los mejores escritores 
del reinado de Curfos III (Madricl, 17851789), f Vi, pp. 181~190.-‘*Don Juan Je 
Iriarte*‘, articulo an6nimo en Lu Ilustración de Cuaarim (Santa Chz de Tenerife), 1 
(1882). pp. 17-18.-E. CoTARHLo Y MORI. Zriare y su tlpoca (Madrid, í897), cap. 1. 
pp. l-30.-- TéLLpz (seud de Fmtvn Pi%anz Y Gorrzkzzz), “El año profano, Juan 
de Iriarte. Murlb en Madrid cl 7.3 de agosto de 1771. Habla nacido c11 cl F+ucrto de 
la Cruz (Isla de TenerifeCanarias) el 15 de diciembre de 1702”, en Ef Liberal (Ma- 
drid), 23 de agosto de 1899.-J. M. DE Cmsfo, “Don Juan de Iriarte y los jesuitas” en 
Boletín de lu Biblioteca iUen¿adez Pelayo. VIII (1926). pp. 230-232-Fmukmaz DE 
BURIENWURT, Nobiliariu, II% p, 63O.-oV1wu Cosr~, El Puerto de la Cruz 7 tos 
Iriarte (S. C de T., 1945), pp. 97-116, y 274-276.-ti~10 Rvr~ ArvARBz-Poetc.r del 
Puerto (Puerto de la Chz, Tenerife, 1945). 

. l . 

Nació don Juan de Iriarte en el Puerto de la k de La Orotava, el 15 de 
diciembre de 1702. A los once años lo enviaron sus padres a Pa&, para que allf se 
educasa esmeradamente. Dos sitos despu6s pasb a Rouen en complílla de su padre y 
antiguo cónsul de Francia en canarias. Fueron tan singulares sus progresos, que se 
juzgb indkpensable enviarlo de nuevo a Par& para que se perfeccionase en el Colegio 
Louis le Grand, en donde permaneció ocho años, y fue condisclpulo de Voltaire. 
Regresó a Le Drotava y despu6s de residir algtln tiempo en Londres, pasó a Madrid 
en 1724. La recomendación del bibliotecario mayor al confesor de Felipe V le valió 
ser nombrado pmccptor de los hijos de los duques de B6ja.r y de Alba, y nuls tarde 
del infante don Manuel de Portugal. 

En 19 de abril de 1729 fue nombrado oficial escribiente de la Real Biblioteca, y 
en 4 de enero de 1732 se le dio el titulo de Bibliotecario de asiento. En 21 de febrero 
de 1742 fue agraciado con el cargo de oficial traductor de la primera Secretarla de 
Estado, que desempeñó hasta su muerte. Perteneció a las Reales Academias de la 
Lengua (6 de agosto de 1743) y de San Fernando. Falkcib en Madrid el 23 de agosto 
de 1771. 

A poco de ocurrido su fallecimiento, escribiá el P. Enrique Flórez la siguiente 
carta a su sobrino don Tom&, la cual tomamos de ia Biblioteca Rivadeneyra, tomo 
LXVII, p. 495: “Me preoio de ser uno de los máe fwotidos de su -blo tio, 
y 61 fue quien me pasuadi6 a escribir la &Znr& Sagrada. Pero sobre todo arrebata 
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mi memoria y .mi amor aquel raro conjunto de prendas que atesoraba ; aquella uni- 
versal noticia de todo, aquel gusto tan delicado, que en cada cosa tocaba lo más fino; 
aquella grande humildad, en tanto como sabia ; aquella boca de oro, cuyos labios 
no mancharon jamas a ninguno; aquella pronta acomodación de cada cosa a lo que 
~610 a 61 se le ofrecía, y todos aplaudlamos al oirla; aquel sabio modo de aprove- 
charse de cuanto habla lefdo, para la rectitud de sus operaciones; aquella conciencia 
tan pura y delicada, que daba el primer lugar al santo temor de Dios, y a ml me 
edificaba y confundfa. El sufrimiento, paciencia y resignación que en los Wimos dlas 
mostraba en las continuas atlicciones con que el Seiíor le purificó, me enternecieron 
varias veces, ver a un hombre de tan inculpable vida pedirme le encomendara a Dios, 
para que le perdonase. Digo esto por regalar mi memoria con la suya, pues lc am6 
de coraz6n, y nunca me olvidar6 de tal amigo, encomendzktdole a Dios y encomen- 
dándome a el, para que alabe por mi a quien es tan bueno y tan amable”. El epitafio 
latino, obra de don Casimiro Gómez ortega, puede verse al pie del retrato de 
don Juan que mpruducimos. Don FRANCISCO GREGORIO DB SALAS (t’oesS;ar. 1, Madrid, 
1797, pp. 234-235) dedicóle la composición siguiente: 

De aquel heroico idioma, que glorioso 
geawal se ndmin5 por todo cl mundo, 
en el qoal ma poelas, y e1cquenter. 
con m&udo sublime, y porteobxo, 
y estilo sin oemmdo, publicaron 
las gloriar de *w gentes, 
fuiste Archivo fiel en lnlesbw dlss 
director, Y m-m. 
viendo La NaeiOn hoy con Qoria suya. 
por loa preceptos que a la p- ffas. 
en tanto el joven dfeatm 
la debida bmegeble gloria tenga; 
pues en lo que enseñaste, y escribiste 
atodalaMcióntMútilfulste. 
r en tu pluma aplaudida 
por la extewih que toma 
con gloria desmedida 
entre la sabia gente que te aclama 
tu merecida fama 
se hará taa general como el idioma 

y entre los papeles inéditos de don Tomás de Iriarte se encontr6 el soneto siguiente 
a la memoria de su tfo y protector (GUIOOU Y Cosrrl, ob. cit.. p. 116): 

Eh paz descama. ioh, venerable encieno! 
En paz. que falta al mondo que ebandonas. 
al recibir de estrellas la awona, 
no de yedra o laurel caduco y vaoo. 

Tu memoria el Pantaso castellano 
reoetirá cau ltanto en ambas zonas. 

Y tú que pisas. mudo pasajero. 
al dulce Iriarte, que desansa ahora 
sin efe= envidia, rabio verdadero, 
si el intenso dolor que yo recii 
me quieres aliviar. muerto le llora, 
que tu le amalas si le vieras vivo. 

l ** 

I.-Taurimachia Matritensis, sive taurcwum ludi Matriti; die julii 30, 
1725, celebrati, carmen. 

Londres, Brithh Mweum, 577. 1. ll (1). 
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II.-Composiciones latinas, “in laudis auctorem”, que figura en los pre- 
liminares del tomo 1 del Anti-Theatro Critico de don SALVADOR JOSÉ MAÑER 
(Madrid, Juan de Moya. 1729). 

III.-Ex.“““ Domino D. Ioachimo de Zuííiga, Comte de Bel-Alcazar. . . 
regalibus taurorum ludis heroice patrocinanti (Matriti, 1730). 

Lcmdres, BriW Mtueum, 577. 1. ll (7). 

IV.+Juicio de la obra del padre fray JACJNKI SEGURA, Norte critico, con 
lav regla m& ciertas p¿ua la dikreción en la Historia. Valencia. 1736.1 

Publicado en el Diario de los Literatos de España, Tomo 11. En Madrid: Por 
Juan Muñoz. Año 1737. Artfculo XII, pp. 203-260. 

V.-Juicio de la Apologia crítica contra la Reciente inconstancia de un 
moderrm doctor Agustín Sales. Valencia. 1737.1 

Publicado en Diario de los Literaros, II, articulo XIII, pp. 260-267. 

VI.-[Juicio de la obra Triumpho de la mejor doctrina y Carta Apolo- 
gética contra la Dksertaciibn que con el título de la Real Sociedad de Sevilla 
ha dado al público don Matwlo IgIeskzv, Socio, etc., sobre la nutrici&n del 
humano cumpa. Su autor don ANTONIO LUIS DE MEDINA Y CAMPK~N. Ma- 
drid, 1737.1 

Publicado ibid., art. XVIII, pp. 278-288. 

VII.-[Juicio del Theatro Anticritico universal, etc., por don IGNACIO DE 

ARMESTO y Osso~~o. Madrid, Diego Miguel de Peralta, 1737.1 

Publicado ibfd., art. XIX, pp. 289-297. 

VIII.+Juicio de la Oración panegyrica a el grande Apostol de Navarra 
S. Saturnino, que en la solemne festividad que con asistencia del IlustriGmo 
Cabildo de la Santa 1glw.a le conmgr4 la nobilkima Ciudad de Pamplona, 
agradecida al beneficio de haber plantado en su ameno fertilisimo terreno la 
Santa Fe, por el padre ISIDORO FRAN~I~~~ ANDRÉS, O.S.B. Madrid, Lorenzo 
Francisco Mojados, 1737.1 

publicado ibid., art. XXIII, pp. 341-361. 
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IX.-[Juicio y extracto de la segunda parte del Norte Critico del padre 
SEGURA.] 

Publicado ibfd., tomo III, Madrid, 1737, art. 1, pp. l-98. 
Cf. JACINTO SECURA: Apología contra el Diario de los Literatos de España. 
sobre los artículos XII, XIII y XIV del tomo II, y I del 111. Valencia, José 
Lucas, 1737. 8.” 275 pp. 

X.-[Juicio de la Elucubratio brevis aperiens sensum aenigmatis subs- 
cripti: Aelia Laelia Crispis, et innixa testimoniis tum sacris, tum prophanis, 
et floribus utriusque Historiae circumorrtuta, c...auctore don ANTONIO L6PEZ 
DE AMEZQUITA Y CAÑADAS. Hispali, Typis Regalibus (vulgo del Correo Viejo) 
D. Francisci Ioseph de Laefdael. 1737.1 

Publicado ibid.; tomo III, pp. 395410. 

XI.-Noticia de Varias inscripciones romanos, nuevamente descubiertas. 

Publicada ibid., art. XI, pp. 410414. 

XII.+Juicio de Lu Poetica-o reglas de la poesía en general, y de sus 
principales kspecies, de don IGNACIO DE Lum. Zaragoza, 1737.1 

Publicado ibid., tomo IV, Madrid, 1738, art. 1, pp. 1-113. “El notable articulo 
del Diario fue escrito hasta la p. 62 por Salafranca; de al11 en adelante por 
don Juan de Iriarte. Este insigne fiMlogo, rnk adelante individuo de la Aeade- 
mia Espaílola, fue quien juzg6 el libro cuarto y ultimo de la Poética” (Cf. 
MARQU& DE VALMAR, “Bosquejo histórico crftico de la poesía castellana en el 
siglo XVIII”, en Biblioteca de Autores Españoles de Bivadeneyra, t. LXI, p. LXI, 
nota ll. 

XIII.-[Juicio de la obra Diatriba. Epistolarum fasciculus. . . JOANNES DE 
MIRANDA et OQUENDO, epz., Salamanca, 1737.1 

Publicado ibid., art. XIII, pp. 258-263. 

XIV.-[Juicio de la Historia del Príncipe Eugenio Francisco de Saboyo, 
traducida del francés por don Jo& RODRIGO DE TOVAR. Madrid, Joaquín 
Sánchez, s. a.] 

Publicado ibid., tomo-V, Madtid, 1739, att. III, pp. 160-172. 
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XV.-[Juicio de la Apologia contra los Diarios de los Literatos de Es- 
paña, por el padre SEGURA. Valencia, s. a.] 

Publicado ibid., art. VII, pp. 27@346. 

XVI.-Noticia de una Insctipci6n rnmana nuevamente hallada. 

Publicada ibíd., art. VIII, pp. 344348. 

XVII.+Juír;io de la Pofygraphia Universo de don CRISTÓBAL RODRí- 
GUEZ. Madrid, 1738.1 

Publicado ibid.. tomo VI. Madrid, 1740, art. 1. pp. l-28. 

XVIII.-[Juicio sobre Obras de Ovidio traducidas por .don DIEGO SuÁ- 
REZ DE FIGUEROA, impresas en Madrid en varios años y por diferentes impre- 
sores en XII tomos en quarto]. 

Publicado ibid., art. VI, pp. 214-242. 

XIX.-[Juicio del Mercurio historico y politice, traducido del francts 
por Mr. LE-MARGNE (Mañer).] 

Publicado ibíd., t. VII, Madrid, 1742, pp. 234-262. 

XX.-Yndice 11 de todos los Libros, Obras y Papeles ma- 11 nuscritos que 
fueron de don Luis de Salazar, y 11 Castro, Comendador de Zorita, del Con- 
sejo 11 de S. M. en el Real de las Ordenes, Chronista \I mayor de Castilla y 
de las Yndias. 11 Hecho 11 por don Juan de Yriarte, Bibliotecario de S. M. y 11 
Secretario de la interpretacion de lenguas: en los 11 años de 1738 y 39. 

MS. original. 
Madrid, Bibl. Nac., UU, 34. 

XXI.-Yoannes Iriarte Regi Catholico a Bibliotheca, et in sanctiore 
negotiorum ad Regni summam pertinentium scrinio ab interpretationibus, 
alque Hispauicae Academlae sodalis, D. Laurentio Philippo a Turre Barrio 
et Lima, clarissimo viro, ad S. Yoannis Lacunarum in ditione peruviana 
fodinarum domino, patria tenerifensi ex Insulis Fortunatis, populari uso, 
argenti ampliEcandi novarn zutem, ac memorabile lnventum lubentlssime 
gratuIatur.-In Insulas Fortunafas de America optime meritas. 

Figura entre los preliminares de la segunda edicidn (Madrid, 1743) del Arfe 
o curtillu de don LORHNZO FELIPE DE u Toruw BARRIO Y LIMA. 
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XXIL-[Epigramas latinos.] 

Insertos en el siguiente folleto: 
Relacion 11 de la distribucion de los premios 11 concedidos j[ por el Rey N. S. II y 

repartidos 11 por la Real Academia II de S. Fernando II a los Discípulos de las tres 
Nobles Artes II Pintura, Eacultura, y Architectum, II En la Junta general 11 celebrada 
en 23 de diciembre de 1753. II Y presidida por su Protector II el Exc.~” Sr. don Joseph 
& Carvajal, y Lancaster, il Ministro de Estado, &c. !I (Grabado.) II En Madrid: 11 En 
1s Oficiua de dou Oabriel Ramirez. [I Aiío M.DCC.LIV. 

4.0 3 hs. sin numerar + 77 pp. 
Contiene los siguientes epigramas: 
1. Alter barbariem domuit Fernandus inerkm. 
2. Spirat in argento, spirat Rex divus in auro. 
3. Quae nondum tenuit, nondum Rex maximus implet. 
4. 0 quas vos memorem insignes tot honoribus Artes... 
5. Eia agite, o doctae Regalia gesta Sarares. 
6. Carmine praeclaras ecquis fraudaverit Artes. 
7. Tolle animor 
8. Versibus implentes gemini sua nomina Vates. 

Madrid, Bibl. S. Isidro, 200-0, kg. 2.‘, número 21. 
Las Pabnas. Museo -0. 

XXIIL-Del señor don Juan Yriarte. 11 Novus artium orbis 11 a Ferdi- 
nando VI repertus. 11 Carmen. 

Pdgs. 71-75 del volumen: 
Distrlbucion 1 de los premios concedidos 1 por el Rey N. S. ‘1 a los Discípulos 

de las tres Nobles Artes, 1 hecha 1 por la Real Academia i de San Fernando 1 en 
la Junta general 1 de 22 de diciembre de 1754. 1 (Grubudo.) 1 En Madrid: En la 
Oficina de don Gabriel Ramirex. 1 Año de M.DCC.LV. 

4.0 2 hs. sin numerar + 100 pp. Las pp. 76-82 contienen: 
Traduccion 1 del Potma antecedente 1 por don Bemardo Yriarte 1 sobrino del 

autor. i El nuevo mundo i de las Artes 1 descubierto 1 por Fernando VI. 1 Poema. 

En prosa. 
Madrid, Blöl. S. Isidro, 2004 kg. 2.‘. nhmxo 20. 

XXIV.-@Xsticos latinos.] 

Págs. 31-35 del vohunen: 
Distribucion 1 de los premios concedidos 1 por el Rey N. S. 1 A los discípulos 

de las tres Nobles Artes, i hecha i por la Real Academia 1 de S. Fernando 1 en la 
Junta general 1 de 25 de enero de 1756. 1 (Grabado.) 1 En Madrid: En la Oficina 
de don Gabriel Ramfrez.. 1 Año de M.DCX!.LVL 
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4.O 3 hojs. + 58 pp. 
Los dfsticos en cuestión, empiezan: 
Auspicis inferte gradum felicibus Artes. 
Y van precedidos (p. 30) de las siguientes palabras: “Inmediatamente el señor 

Acadcmico de honor don Juan de Yriarte di6 en los siguientes versos’latinos la enhora- 
buena a las tres Nobles Artes, de haberse celebrado la distribucion de sus premios 
en las Casas de Ayuntamiento de Madrid, y a esta Ilustre Villa las gracias &r habcr- 
selas franqueado tan generosamente”. 

Las pp. 376-40 contienen la 

Traduccion 1 de los versos antecedentes I por don Bernardo Iriarte I sobrino del 
Autor. 

Madrid, Bibl. S. Isidro, 290-6-2.~. 19. 

XXV.-[Oración celebrando el progreso alcanzado por el arte del gra- 
bado en España.] 

Publicada sn las pp, 19-32 de la p 
Distribucion 1 de los premios concedidos 1 por el Rey N. S. 1 a los discipulos de 

las Tres Nobles Artes, 1 hecha 1 por la Real Academia 1 de San Fernando I en la 
Junta general 1 de 6 de febrero de 1757. 1 En Madrid: En la Oficina de don Gabriel 
Ramírez 1. Año de M.DCC.LVII. 

FoL 56 pp. 

Madrid, Bibl. S. Isidro. 200-9-2.‘. núm. 18. 

La fecha de la portada es un error; don Juan de Yriarte pronunció dicho discurso 
el 6 de marzo en la sesión correspondiente de la Academia. 

Lss Palma& Museo canario. 

XXVL-Caroli regis in regiam urbem ingressus ab ingenuis artibus or- 
natior. 

Poema publicado en las pp. 59-66 del folleto: 
Distribución 1 de los premios concedidos I por el Rey N. S. I a los dklpulos de 

las tres nobles artes 1 hecha 1 por la Real Academia I de S. Fernando I en la Jvnta 
general 1 de 28 de agosto de 1760. J (Grabodo.) J En Madrid en la imprenta de 
don Gabriel Ramírez 1 impresor de la Academia. 

4.0 2 hs. sin numerar + 94 pp. 

1. Docta, superbs Phahq castris ascripta Minervae, 
D. Sic labor ingenio, kgenium cerbwit amori. 

XXVII.+Dedicatoria en latín al Rey Carlos III de la Bibliotheca ara- 
bito-hispana escurialensis siue librorum omnium MSS. quos Arabicè ab auc- 
toribus magnam partem Arabo-Hispanis compositos Bibliotheca Coenobii 
Escurialensis complectitur recensio explanatio, opera studio Michaelis Ca- 
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siri... Tomus prior. Matriti, Antonius Perez de Soto, Imprimebat anno 
M.DCC.LX.] 

En Carta de 8 de marzo de 1758 al marqués de Valparaíso declaraba estar ocupado 
en la revisión, enmienda e ilustración de esta obra y tambidn de la corrección y 
adición a las Bibliotecas de don NICOLÁS ANTONIO. Cf. Epistolario Espatiol, Bibl. 
Rivadeneyra, tomo LXII, p. 195. 

XXVIII.-Velascus et Gonzalides ingenuarum artium monumentis con- 
secrati. 

Poema publicado en las PP. 85-90 del folleto: 
Distribucion 1 de los premios concedidos 1 por el Rey j nuestro Señor I a los 

disclpulos 1 de las tres Nobles Artes, I hecha 1 por la Real Academia I de S. Fer- 
nando 1 en la Junta general 1 de 3 de junio de 1763. 1 (Doble filete.) 1 En Madrid en 
la Imprenta de don Gabriel Ramírez, 1 Impresor de la Academia. 

4.O 2 hs. sin numerar + 116 pp. 

1. Nuac, slquando, sacrum spirantes acrlus knem, 
D. Non nisi ‘l’res valeant Aries. Musaeve Novenae. 

Madrid, Bibl. S. Isidro, 200-6-Z:, núm. 16. 
Las PlLlma.3, Musa> Canario. 

XXIX.-Ad Carolum 11 Regem 11 in palatium novum 11 Kal. Dec. an. 
M.DCCLXIV. 11 commigrantem, 11 Regia Bibliotheca. 

4.0 
Al título descrito sigue el texto: 

1. In@edere Augustos. populo plaudente, penates 
1). Carole, munerlbus rano supaba tuis. 

A continuación se inserta la traducción, con el siguiente encabezamiento: 
Al rey 1 nuestro señor 1 en su venida a habitar 1 el palacion nuevo I dia 1 de dic. 

de 1764. 1 la Real Bibliotheca. 

1. Entrad en hora buena, excelso Carlos 
D. A ‘ser del orbe la primera aspiro. 

P. en bl. 
Una nota al verso 
Non imbres potuerunt nec venti laedere et ignes declara: Armo MDCCLVII. 

Ferdinandus VI condi jussit inaumto ex aereglobulo, qui Palatii Aedem Sm-am su- 
pereminet, sacrarum exuviarum frustula triginta quinque. Additum est carmen totidem 
constans litteris, quod jussu D. Joannis de Santander, Regiae Bibliothecae praefecti, 
tui ca cura demandata erat, composuit D. Joannes Yriarte, ejusdem Bibliothecae 
custos : 

Intus sacra latent, parce, procella, sacris. 
Las Palmas, Museo Canario, Bibl. Maffiotte. 

La Dedicatoria latina a Carlos III. Figura en CASJRI; Biblioteca Aróbico-Hispano, 
corregida por don Juan de Salazar (Madrid, 1760). 
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XXX.-Distribucion 11 de los Premios Concedidos 11 por el Rey II Nuestro 
Señor II a los discipulos II de las nobles artes, II hecha II por la Real Acade- 
mia II de S. Fernando II en la Junta General II de 12. de julio de 1769. (1 
(Doble filete) II En Madrid en la Imprenta de la Viuda de Eliseo Sanchez. 
11 Año de 1769. 

4.0 2 hs. sin numerar + 76 pp. 
Wg. 56. Concluida la oración con general aplauso, el sefior Académico de Honor 

don Juan de Yriarte (que había estado fuera del circo incognito) no pudo disimular, 
y con aquel zelo que siempre ha obsequiado a la Academia, acreditado en todas sus 
Actas, prorrumpid en el siguiente dfstico: 

Quam Codo. tam pura Solo jam Manhm: Coelum 
Jupiter huic ferit, C!!mlnr ipse Sohm. 

Traducción Castellana 1 del Dístico antecedente 1 por don Tomas Yriarte, I So- 
brino del Autor. 

A igudu ys con tu Cielo 
tu Suelo, Madrid, te atrevet : 
el Cielo a Jtipiter debes, 
a Carlos debes el Suelo. 

Las Palmas. Museo Canario. 

XXXL-Regiae II Bibliothecae II Matritensis 11 Codices Graeci MSS. II 
Joannes Iriarte II Ejusdem Custos Mstorum. !I Museo praefectus, Regisque 11 
Interpros intimus, 11 excussit, re- II ccnsuit notis indicibusque illustravit. II 
Opus II Regiis Auspiciis II Br; sumptibus editum II Matriti 11 e Typographia 
Ant. de Soto 11 Armo MDCCLXII. 

MS. original. 
Port.-V. en bl.-Preliminares.-Texto. 
21 cm. 810 pp. 

Tomo II. 
Sin portada. Texto desde la primera página. 
21 cm. 708 pp. 

Tomo III. 
Sin portada. Texto desde la primera página. 
21 cm. 900 pp. 

Tomo IV. 
Sin portada. Texto desde la primera p&ina. 
21 cm. 700 pp. 

Tomo V. 
Borradores duplicados. 
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AD CAROLUM 
REGEM 

/Iv PALATIUM NOYUM 

KAL. DEC. AN. M.DCCLXIV. 

COMMIGRANTEM, 

REGIA BIBLIOTHECA. 

1 Ngredere Augustos populo phdence penates, 
Annos vic turus , CAROLE, Nestoreos. 

Atria hxantur ponis bipatcntibus ultra. 
Adventum Domini testificata sui. 

Mulciber hic tlunmis vetetum penetralii Rep 
Hausit ; et hxc sedes altera Troja fuit. 

Nunc ubi Cacsareas tempestas ignea turres 
Abstulit , Augustam Cssareamque domum, 

Jacta Philippío consurgit in athera moles 
Hesperiae primi Borbonis imperio. 

Arte laboratum solido de marmore montem, 
Quâcumque aspicias, saxea forma refert. 

Ferro innectuntur , non robore saxa ; nec ulJa 
Pars csc Aupsta robore texta domus. 

Nti. XXIX 
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Tomo VI. 

Regiae 11 Matritensis 11 Bibliothecae 11 Codices MSS. Graeci 11 a 11 Joanne 
Yriarte II Ejusdem Manuscriptorum II Custode II Libris IV. recensiti II Liber 
Primus II Codices Plueo N. inclusos II a Numero 30 ad Num. 60. II Com- 
plectens. 11 (Adorno) 11 AMO MDCCXLVIII. 

Por%.-V. en bL-Texto. 
MS. original. 
21 em. 518 pp. 

Ma&lrl,BlbllotecaparticulardndonBartolomBMPrch. 

XXXI.-Regiae II Bibliothecae II Matritensis II Codices graeci mss. II 
Joa~es Yriarte, II ejusdem Gustos, Mvuscriptorum Musae olim 11 praepo- 
situs, II idemque Regis interpres intimus, II excussit. recen&. Notis, Indici- 
bus, Anec- II dotis pluribus evulgatis illustravit. II Opus II Regiis auspiciis et 
sumptibus in lucem 11 editum. II Volumen prius. II Matriti, 11 E typographia 

. Antonii Perez de Soto. II Armo MDCCLXK ‘ 

Fol. 6 hs. sin numerar + XVIII + 579 pp. 
Antep,-V. en bL-Port.-V. en bL-Dedicatoria a Carlos III-Prefacio.-Texto 
(a 2 cols.)-Hg. en bL-Uuico voL publicado, aunque el autor, se86n su so- 
brino don Bernardo (Cf. Pida. p. 13), dejb concluida la segunda parte, pero sin 
eorrcgir las notas e ilustraciones. 

Descrita por L~GRAND, n6m. 613. Aurowo PONZ. V@e de Esparirr. t V (Madrid, 
1782), p. 155, escribe; “... Hoy SC oti prcpamndo para la ti-ta cl segundo tomo 
de la Biblioteca Griega, que dcxó escrito don Juan de Yriarte”: Nunca llcg6 a publi- 
carse, y acerca de su manuscrito, cf. 0~. GRAUX, Rapport, p. 122 “En 1771 murió 
don Juan de Iriarte, bibliotecario de S. M. y en el dla ll de octubre de 1772 dio 
el mismo monarca a don Rafael Casalb6n la plaza de Iriarte; y como &te public6 
el primer tomo de la Bibliorecn Griega, que habla de constar de dos vohlmenes, el 
referido don Juan de Santander encarg a don Rafael su contin~ción, a cuyo lln 
evacuó muchos c&lices griegos, haciendo critica y erudita descripci6n dc ellos.. . ; de 
que SC inllere que don Rafael escribió: Continuaci6n de la Biblioteca Griega de don 
Juan de Iriarte” (Cf. Chwf Y BRUI& Doi% María. PigmeUi a% Ara& y Gonzaga, 
Duquesa de Vilfuhemsa (Madrid., 1896). pp. 28W81. 

XXXP.-Epigrama. 

insertoa! 
Lu ctflebre Egloga primera de Garcilasu dc la Vega con sy tradmxi& italiam 

en el mismo metro por el conde Don Juan Bautista Conti (Madrid, 1771X p. 81. 
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REGIAZ 

BIBIA~TH,ECAX 
MATRITENSIS 

CODICES GRBCI MSS. 

JOANNES IRIARTE, 

Ejusdem Custos, Manuscriptorum Museo olim 
przpositus , idemque Regis Interpres intimus, 

excussit , recensuit, Notis , Indicibus, Anec- 
dotis pluribus evulgatis illustravit. 

OPUS 
Regiis auspiciis et sumptibus in lucem 

editum. 

VOLUMEN PRIUS. 

MATRITL 
E Typographia ANTONII PEREZ DE SOTO. 

Anno MDCCLXIX. 

Núm. XXXI 
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Reproducido en 
Antología poética en honor de Garcilaso de la Vega. Selección y razón previa por 

hro~~o GALLEGO MORFU. Estudio preliminar de GRPBORIO MAIUÑ~N. (Madrid, Edi- 
ciones Guadarrama, 1958), p. 89. 

XXXII.- + [I In laudem Serenissimi Asturiarum Principis Ferdinandi 
Borbonii, qui dum socia serenissima conjuge ad Hispalim venatur, irruentem 
in se taurum fulminea glade transfossum, fortissimè debellat. (Al fin:) Ce- 
cinit Yoannes Yriarte, Canariensis. 

Fol. 2 hs. 

Madrid, Real Academia de la Historia, Jesuitas, tomo S.‘, p. 23. 

XXXIII.-Grumáticu Latina Enseñanza y método - 1. 

Sobre enseñanza de Gramática Latina y 11 adopción del Método de 
don Juan de Iriarte. 

21 cm. 1.675 pp. + 3 hs. en bl. 
Contiene numerosas cartas, comunicaciones, oficios e informes sobre la Gramática 

Latina de don Juan de Iriarte y su posible adopción como texto de enseñanza. Entre 
estos informes figuran los siguientes: “Sobre establecer la Gramática en el Seminario 
de Nobles”, “Sobre establecer la Gramútica en los Estudios Reales de San Isidro de 
Madrid”, “Carta del Excmo. Seiíor don Jorge Juan en defensa de la Grmncitica Latina 
de don Juan de Yriarte”, “Sobre establecer la Gramática en Cuenca”, etcétera. 

Gramática Latina. Originales - II. 

Original 11 de la Gramática Latina 11 de mano de D. Juan de Yriarte. 

Port.-V. en bl.-Tres hs. en bl.-Texto. 
MS. original. 
21 cm. 474 pp. 

Gramática Latina. Borradores - III. 

Notas 11 y autoridades para 11 la Gramática Latina. 

Port.-V. en bl.-Dos hs. en bl.-Texto. 
MS. original. 
21 cm. 536 pp. 

Gramática Latina. Borradores - IV. 

Borradores li de la II Gramática Latina. 

Port.-V. en bl.-Hoja en bl.-Texto. 
MS. original. 
21 cm. 1.320 pp. + 2 hs. en bL 
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Gramdtica Latine Umm¿ores - V. 

Grama&. 11 Borradores puestos 11 ya todos en limpio, 11 y por consi- 
guiente inútiles. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
21 cm. 911 pp: + 6 hs. en bl. 

Madrid, Biblioteca particular de don Bartolomé March. 

Gramatica Lutina. 

Borrador de la Gramática Lutina que comienza con las “Partes de la 
Oración”. 

MS. original. 
21 cm. 102 pp. 

Madrid. Ibídem. 

XXXIII’.-Gramática latina, 11 escrita II Con nuevo mttodo y nuevas 
observaciones, II En verso castellano con su explicacion en prosa. 11 Dedi- 
cábala II a los Serenísimos Señores Infantes II D. Gabriel y D. Antonio 11 
D: Juan de Yriarte, II Bibliotecario II de S. M. y Oficial Traductor II De la 
Primera Secretaría de Estado y del Despacho. 11 (Viñeta.) II Con las licencias 
necesarias. 11 (Doble filete.) II En Madrid, en la Imprenta de Pedro Marín. 11 
Año de MDCCLXXI. 

8.O 4 hs. sin numerar + 1-29 pp. + VIII + 560 pp. + 1 lamina con el retrato 
del autor grabado por Carmona. 
Port.-V. en bl.-Dedicatoria.-Noticia de la Vida y Literatura de don Juan 
de Iriarte.-Pr6logo : 

“En suma, he procurado componer la Gramóricu más completa que me ha sido 
posible, juntando en ella todo lo más dtil y acendrado que se contiene en las mejores 
y que he podido encontrar en las Excertas que por espacio de m4.s de cuarenta años 
he formado de los buenos escritores, apuntando en cuadernos, que lIegar&n a seis- 
cientos pliegos de papel, las más curiosas y notables especies tocantes a latinidad y 
a todo genero de condición y buenas letras”. -Texto.-Tabla.-Erratas y correcciones. 

Madrid, Bibl. Nac.. U-2229. 
Las PalnI- Museo canario. 

“Don Juan de Iriarte fue erudito, y excelente latino, dexó trabajada una exquisita 
Gramática en verso castellano, que de reciente se ha publicado, como obra póstuma. 
Conocl y trate à este erudito, y me mostró la corrección, y adicion que hacía sobre 
la Biblioteca de don Nicol& Antonio, evacuadas hasta el folio 87, y fue notoriamente 
reputado por uno de los grandes latinos de este siglo”. Cfr. Dissertacion. que en obse- 
quio de la española latinidad, escribe el doctor don Joseph Berní y Catall, Abogado 
de los Reales Consejos, en vista de la nota que publicó don Juan Noltemo, en Lipcia 
año 1734. Con Ias licencias necesarias. En Valencia: Por Joseph Estevan Dolx, hu- 
presor del S. Oficio. Año 1775, p. ll. (valencia, Bibl. Univ. Varios, 274.) 
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GRAMÁTICA LATINA, 
ESCRITA 

cQxn7.lBvo~DoYnuBvAs~RvAa~ 

EH VERSO CASTELLANO CON SU BXPLICACIOW El PP-. 

.DEDId BALA 

A ias &RENhMOS StiORES ~AN’!I!B 

D. GABRIEL Y D. ANTONIO 

D. Juan de 2Fiarte, 
Bibliotecario de S. ni. 9 CKcial Tndu&or 

DckRiwrrSectctuir&ESt%bYdtlDãOIChQc 

cox LAS LlcBxClAs XRcBsARlAs. 

ti Madrid, en la Imprentl de PXDEO &UUN. 
Aiio de SDCUWI. 



XXXIIP.-Gramática latina, I[ escrita [[ con nuevo método y nuevas 
observaciones, 11 en verso castellano 11 con su explicacion en prosa, 11 por 
don Juan de Yriarte. II Segunda Edicion. II Con las licencias necesarias. 11 
(Doble filete.) 11 En Madrid, en la Imprenta de la Gazeta. 11 Año de 
MDCCLXXII. 

8.O XVI + 352 DD. 
Po&-V. en bl.-Advertencia sobre esta segunda edicida.-Prólogo.-Texto.- 
Tabla.-Erratas y correcciones. 

Madrid, Bibl. Nac., 2-56984. 

XXXIIP.-Gramática latina, II escrita 11 con nuevo mCtodo y nuevas 
observaciones, [I en verso castellano 11 con su explicacion en prosa, 11 por 11 
don Juan de Yriarte. I[ (Filete.) 11 Tercera Edición. 11 (Filete.) 11 Con las 
licencias necesarias. (Doble filete.) 11 En Madrid, en la Imprenta Real de la 
Gazeta. II Año de MDCCLXXV. 

8.” XVI + 352 pp. 
POI?.-V. en bl.-Advertencia sobre esta tercera edición.-Prólogo.-Texto.- 
Tabla.-Erratas y correcciones. 

Madrid. Bibl. Nac., 3-51287. 

XXXII14.-Gramatica latina, II escrita con nuevo método y nuevas ob- 
servaciones, 11 en verso castellano 11 con su explicacion en prosa, II por 
don Juan de Yriarte. II Quarta Edicion. 11 Con las licencias necesarias. II En 
Madrid, en la Imprenta Real, II Año de 1795. 

8.0 rn>lP XVI + 352 pp. 
Ant.-V. en bI.-Port.-V. en bl.-Prólogo.-Texto.-Tabla. 

XXXIIF’.-Gramatica Latina II Escrita II con nuevo m&odo y nuevas 
observaciones, II en Verso Castellano 11 con su explicación en prosa, II por II 
don Juan de Yriarte II (Filete) II Quinta Edicion II IFilete.) 11 Con las licencias 
necesarias. II Madrid en la Imprenta Real, 11 por don Pedro Julian Pereyra, 
Impresor de Cámara de S. M. II Año de 1798. 

8.0 XVI + 352 pp. 
Anteport.-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Phlogo.-Texto.-Tabla de los Capi- 
tulos de esta Gramática. 

Las Palmas. Museo Canario. C-522. 
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XXXIIP.-Gramatica Latina 11 escrita 11 con nuevo método y nuevas ob- 
servaciones, 11 en verso castellano II con su explicación en prosa, por II don 
Juan de Yriarte. II Sexta edicion. II Con las licencias necesarias. 11 Madrid 
en la Imprenta Real 11 Año de 1804. 

8.0 XVI + 352 pp. 
Antepo&-V. en bl.-Por%.--V. en bl.-Prblogo.-Texto.-Tabla de los capf- 
tnlos de esta Gramatica. 

XXXII17.-Gramática latina II escrita II con nuevo metodo y nuevas ob- 
servaciones, 11 en verso castellano 11 con su explicacion en prosa, 11 por 11 
don Juan de Yriarte. II Septima edicion. II (Ego&.) II Con las licencias nece- 
sarias. 11 Madrid: Imprenta que fué de Fuentenebro. II Año de 1818. 

8.0 XVI + 352 pp. 
Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Tabla de los Capítulos. 

Madrid, Bibl. Nac., l-42238. 

XXXIIP.-Gramática latina II escrita 11 con nuevo metodo y nuevas ob- 
servaciones /I en verso castellano II con su explicacion en prosa, II por don 
Juan dc Yriarte. II Octava edicion. II (Bigote.) 11 Con las licencias necesa- 
rias. II Madrid: Imprenta que Iué de Fuentenebro. II Año de 1820. 

8.O XVI + 356 pp. 
Anteport-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Tabla. 

Madrid. Bibl. de S. Isidro, 85-6, núm. 27455. 
Las F’almas. Museo Canario. 

XXXIIIg.-Gramatica latina 11 escrita II con I[ nuevo metodo y nuevas 
observaciones II en 11 verso castellano, II con su explicacion en prosa. 11 Por II 
Don Juan de Yriarte II (Filete) II Londres: II lo publica R. Ackermann, 
Strand, 11 y en su establecimiento en Megico: 11 asimismo en II Colombia, 
en Buenos Ayres, Chile, Peru, y Guatemala. II 1826. 

8.0 XX + 324 pp. + 2 hs. sin numerar. 
Por-k-Al v.O : Londres : Impreso por Carlos Wood, Poppin’s Court, Fleet 
Street.-Advertencia.-Pr6logo.-Tabla de los capitnlos de esta Gramática.- 
Texto. 

Las Palmas, Museo Canario. 

XXXITT1o~-Gramatica latina. II escrita 11 con II nuevo metodo y nuevas 
observaciones II en II verso castellano, II con su explicacion en prosa. II Por IJ 
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don Juan de Yriarte. 11 (Filefe).II Londres: 11 Lo (sic) publica R. AcKermann, 
Straud, 11 y en su establecimiento en Megico: 11 asimismo en II Colombia, en 
Buenos Ayres, Chile, Peru, y Guatemala. \\ 1832. 

16.O XX + 324 pp. + 2 hs. (para la enumeración de las obras españolas pu- 
blicadas por AcKermann.) 
Port-Al v.0: Londres: En la imprenta de Carlos Wood e hijo, Poppin’s Court, 
Fleet Street.-Advertencia.-Pr6logo.-Tabla de Capitulos.-Texto. 

Méjico, Bibl. Nac., C-XVI-2-12. 
La Laguna, Bibl. de la Soc. Económics. 
La9 Palmas. Musa, canalio. 

XXXIW.-Gramática latina II escrita con nuevo método 11 y nuevas 
observaciones, 11 en verso castellano 11 con su explicacion en prosa, 11 por 11 
don Juan de Yriarte. II.(Bigoze,J II Novena edicion. Ij (Bigote.) 11 Madrid II 
Imprenta de la Real Compañía de Impresores. J\ (Filete.) \\ 1835. 

8.O XVI + 408 pp. 
Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Tabla de los capítulos de esta Gramática. 

Madrid, Bibl. Nac., l-54406. 

xxxIII’2 .-Gramatica latina II escrita con nuevo método y nuevas ob- 
servaciones II en verso castellano, II con su explicacion en prosa, II por don 
Juan de Yriarte. 11 Paris, 11 Libreria de Lecointe y Lasserre II quai des 
Augustins, 49. II 1838. 

8.O rn.“’ 2 hs. sin numerar + 374 pp. 
Antep.-Al V.O : Paris. Imprenta de Pauckoucke, Calle des Poiterius, 14.-PBg. 
en bl.-Pr6logo.-Pág. en bl.-Tabla de capítulos.-Hoja en bl. 

Méjico. Bibl. Nac., B-VII-2-22. 

XXXJII’J-Gramática latina, escrita con nuevo mdtodo y nuevas obser- 
vaciones en verso castellano, con su explicacibn en prosa, por don Juan de 
Iriarte. Nueva edicih. Parfs, Impr. de Sclmeider, 1841. 

XXXIII1*.-Gramatica latina, II escrita 11 con 11. nuevo metodo y nuevas 
observaciones II en 11 verso castellano, 11 con su explicacion en prosa. II Por 
11 don Juan de Yriarte. 11 (Hete.) 11 Londres: II Ackermanu y Comp.‘, 96. 
Strand. 11 1843. 

8.0 XII + 324 pp. 
Port.-Al V.O : Imprenta.-Advertencia.-Pr6logo.-Tabla de los capítulos de 
esut Gmn¿u.íca.-Texto.-fAl fin:) Lm~dres I En la Imprenta de Carlos Wood, 
Poppin’s Court, Fleet Street. 

Lar Palmu. Mure0 canario. 
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XXXIIPS.-Gramatica 11 latina 11 escrita con nuevo metodo y nuevas 
observaciones 11 en verso castellano 11 Con su Explicacion en prosa 11 por II 
don Juan de Yriarte. ]I Paris 11 Librería Rosa Bouret y C, II Calle de l’ab- 
baye, 13. II 1850. 

8.O m.“* 2 hs. s. n. + 376, la 6lt. en bl. 
Antep.-A la v.s: Paris. Imprenta de Schneider, calle de Erfurth, l.-Por?.-V. 
en bl.-Pr6logo.-Texto.-Pag. en bl.-Tabla de Caphulos.-Pág. en bl. 

M&zo, Bibl. Nac. C-XV-Z-33. 

XXXIIP6.4ramatica II latina I[ escrita con nuevo metodo y nuevas 
observaciones II en II verso castellano 11 Con su Explicación en prosa II por 11 
don Juan de Yriarte. 11 Paris II Libreria de Rosa Bouret y Ca, II Calle de 
l’Abbaye, 13. II 1853. 

8.O 2 hs. sin numerar + 375 pp. 
Antep.-Al V.O : Paris. Imprenta Gerdk, dalle Bonaparte, 42.-Port.-V. en bl.- 
l’&logo.-Texto.-Tabla de capítulos. 

Lar Palmas. Museo Cdo. 

XXXIIP7.-Gramática latina II escrita 11 con nuevo método y nuevas ob- 
servaciones II en Ij Verso Castellano II con su explicación en prosa, II Por II 
don Juan de Iriarte II (Ad orm) II Paris, Librería de Gamier Hermanos, II 
Sucesores de D. V. Salvá, 11 Calle des Saints-Pères, N.” 6 II (Pleca) II 1857. 

8.O XII + 368 pp. 
Por?..-Al V.O: (505) Saint-Cloud. 
Imprenta de la Viuda de Belin-Pr6logo.-Texto.-Tabla de los Capitulos’ de 
esta Gramática. 

Las Palmas. Biblioteca Acialcázar. 

XXXIII1*.-Gramatica latina II escrita II con nuevo mhdo y nuevas ob- 
servaciones 11 en verso castellano II con su explicación en prosa II por II Don 
Juan de Yriarte II (Dibujo) II Paris II Librería de Rosa y Bouret II 23, calle 
Visconti, 23 II (Filete) II 1871. 

8.O 2 hs. sin numerar + 375 pp. 
Anteport-Al V.O : Paris.-Imp. S. Racon y Comp., calle de Erfurth, l.- 
Port-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Tabla de los Capítulos de esta Gram&ica. 

LwPalmas.b4useocaMrlo. 
Mklco, Bibl. Nac.. B-xX-10-2. 
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XXXIIIIS-Gramática latina 11 escrita 11 con nuevo método y nuevas 
observaciones 11 en II verso castellano II con su explicacion en prosa 11 por II 
don Juan de Iriarte. 11 Paris 11 Librería de Garnier hermanos II sucesores de 
V. Salvá 11 calle des Saints Pères, n.O 6 11 1872. 

8-O mua. XII + 308 pp. 
Port.-A la v.~: Paris.-Typ. Pillet fils ainé, 6, rue des Grands Augustins.- 
Prbiogo.-Texto.-Tabla de los capftulos. 

M&jììco, Bibl. Nac. A-X1-7-9. 

XXXIIIzJ-Id. Paris 1878 (1875). 

16.O 
Londres, British Museum, 12935. b. 2. 

XXXIV.-Obras sueltas II de 11 don Juan de Yriarte, II publicadas 11 en 
obsequio de la literatura, 11 a expensas II de varios caballeros II amantes del 
ingenio y del merito. 11 Aflo de MDCCLXXIV. 

Tomo L 
4P 26 hs. sin numerar + 504 pp. + 1 IiEmina wn el retrato del autor. 

Anteport-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Prólogo del editor: “El principal objeto 
de esta edición fue imprimir los Epigramas Latinos selectos de don Juan de Yriarte; 
y despu6s de recogidos quantos ha sido dable juntar, y de haber reservado muchos 
que por tratar de asuntos familiares, o por ser aplicables a determinadas circunstancias 
y personas, o por otras razones de justo miramiento, convenía suprimir, se han redu- 
cido los que ahora se estampan, a tres clases. De Epigramas profanos la primera; de 
Epigramas sagrados la segunda; y la tercera de Epigramas ajenos: esto es, de aque- 
llos cuyos pensamientos eran ajenos, y nuestro Poeta traduxo a otro idioma. En todas 
tres clases van los más acompañados de sus versiones castellanas: unas que dexó 
hechas el mismo Autor, y otras que se deben a varios ingenios que han querido 
amenizar así la colección... Agrégame a los 2 epigramas latinos algunos otros que 
compuso Yriarte y se han logrado recoger. Síguese una porción de traducciones de 
Marcial, no escusando advertir aquf echamos de menos poesías de nuestro autor com- 
puestas en lo más florido de sus años, pues si se exceptúan algunas que se han con- 
servado escritas mientras cursaba las Aulas de Paris, y otras que produjo inmedia- 
tamente después, ~610 se han encontrado. . . las que formó en edad ya avanmda”.- 
Lista alfabética de 10s caballeros suscriptores.-Noticias de la Vida y Literatura de 
don Juan de Yriarte.-Texto.-Indice de las obras que se contienen en este Tomo: 

Epigramas profanos--Epigramas sagrados.-Traducciones de epigramas ajenos, 
profanos y sagrados.-Epigramas castellanos.-Traducciones de Epigramas de Marcial. 

Poemas profanos: (pp. 311-454) 
Taurimachia Matritensis, sive Taurorum Ludi, Matriti die Julii XXX. anno 

MDCCXXV celebrati. Carmen. (Véase anteriormente, mún. 1). 
Excellentissimo D. D. Ioachino de Zuñiga, Comiti de Belalcazar, Excellentissimi 

Bejarae Ducis Primogenito, Regalibus Taurorum Ludis heroice patrocinanti. (Véase 
anteriormente, mhn. III.) 
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Jnclyto Tauropolemistae D. Pedro Ioamri Zafrae, ejusdem Excellentissimi Comitis 
Clienti. 

Excellentissimo Bigerrae Duci, Serenissimi Asturiarum Principis Praecipuo Aulicae 
rei Praefecto. Meridium Matritense, sive de Matriti sordibus Carmen affectum. 

Meridium Matritense, sive de Matriti sordibus Carmen affectum. 
Regum Hispaniae Series. 
Series Regum Gallorum. 
Amplissimo viro D. D. Ioanni Grendain, a Pace Marchioni, Gratulatio. 
D. D. Ignatio Suarez de Figueroa... Naso& Tristia hispanice interpretanti. 
Exc. Adolescentibus D. Ferdinando de Silva... ac D. Ioachino de Zuñiga... Divo- 

rum Ludovici Gonrragae ac Stanislai Kostkae Apotheosim... 
Carolo Hispaniarum Infanti.. . Epinicium. 
Disthica in trium Bonarum Artium Academia recitata. (Véase anteriormente, nú- 

mero XXIV.) 
NOYUS Ar-ti~m Orbis a Ferdinando VI rqertus. Carmen. 
Traducción del mismo en prosa poetica. 
Carmen in trium bonarum Artium Academiae Consessu... dle XXV. Januarii anno 

1756 recitatum. 
Traduccibn cn Prosa heroica. 
Caroli Regis in Regiam urbem ingressus ab ingenius artibus omatior. 
Traducción en romance heroico. 
Velascus et Gonzalides Ingenuarum Artium monumentis consecrati. 
Traducción en prosa pobtica. 
Carolo III. Bibliotheca Regia, quod novum à munificentissimo Rege incrementum 

et splendorem acceperit, Eucharisticon. 
Traducción en romance heroico. 
Laetitia publica in Principis Asturum Caroli, et Parmensium Ludovicae felicibus 

Nuptiis. 
Traduccibn en romance heroico. 
Reverendissimo P. Guilelmo Clarke, Ecclesiastichon.. . 
Duobus quibusdam Grammaticae Doctoribus, ut Gramma ticis disputatiunculis 

modum ponant. 
Pugna Philosophica. 
Reverendissimo P. Iacobo Vanierio. S. 1. compositam de Bercheriana Bibliotheca. 

liten3 gratulatur. 
De Galliae et Hispaniae, pactis Hymenaeis, prosperitate Vaticinium. 
Acceptam repulsam quamdam narrat ac detlet Poeta. 
Astrologus in puteum cadens. 
Hercules Pygmaeorum victor. 
Mors Aristotelis. 
In laudem.. . Antonii Augustini. 
Benseradis, poetae Galli, Carmen de incendio londinensi, latinis versibus redditum. 
Epistola Sosae ad sodales, cujus Auctor personam induit. 

Poemas sagrados: (pp. 455471) 

Hymnus Te Deum laudamus, hexametro carmirte expressus. 
Sancti Ioannis Evangelii initium, carmiue expressum. 
Index Bibliothecae divinae, heroicis numeris concinnatus. 
Davidis Psahnus XIV. ex GalI& Iowmis Bqtistae Rousseau Paraphrasi. 
Pueri in fomace. 
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OBÚS SUELTAS 
DE 

D. JUAN DE YRIARTE, 

PUBLICADAS 

EN OBSEQUIO DE LA LITERATURA, 

A EXPENSAS 

DE VARIOS CABALLEROS 

AKWTES DEL INGENIO Y DEL MERITO, 

AtiO iE MDCCLXXIV. 

Nb. XXXIV 
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Doctrinae Cluistianae Summa 
Inscripciones latinas: (pp 475soo) 

Tomo II. (Portada idtntica a la descrita.) 

4.” 2 hs. sin numerar + 512 pp. + 1 hj. sin numerar. 
Anteport.-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Texto.-Indice.-Erratas.~lof6n.-Con 

las licencias nawarias: I En Madrid, I en la Imprenta de don Francisco Manuel de 
Mena. 

Contiene: 
Refranes castellanos traducidos en verso latino. 
Obras varias de eloqttencia. 
Dedicatoria de la Farmacopea Matritense. Illustrissimo viro D. D. Joseph0 Cervino, 

Equiti Carmensi, etc. 1 de febrero de 1737. 
Dedicatoria de Biblioteca Arabice-Hispano Eacurialeuse. 
Traduccibn de la misma, por don Tomás de Iriarte. 
Dedicatoria de la Biblioteca greco-latina matritense. 
Traducción de la misma por don Tomas de Iriarte. 
Oración pronunciada en la Distribución de premios de la Academia de San Fer- 

nando en 1757. 
Diirsos (XII) lefdos en la Academia Espafiola. Son los siguientes: 
1. Advertencia preliminar para la sintaxis latina castellana. 2. Cuestión acadkmica: 

qut? sea sintaxis, y su división en realar e irregular. 3. Cuestión academica: Si loa 
nombres, verbo y dem8s particulares de la lengua tienen potestad para pedir o rejir 
en caso determinado, en el modo que los tenemos. 4. Cuestib acadkmica: Qu6 sean 
verbos reflexivos. Qu6 sean verbos recfprocos. Su naturaleza, detInici6n y el modo 
de conocerlos. 5. Qué parte de la oración sea la dicción “se” cuando compone la 
pasiva de las verbos. 6. Cuestión acadbmica: que parte de la oración es el parti- 
cipio pasivo, v. gr. “amado”, “leido”, cuando sirve de circunloquio para suplir al& 
tiempo. 7. Observaciones sobre el adverbio. 8. Observaciones sobre el principio en 
qué se debe fundar la ortograffa 9. Sobre las voces castellanas que se escriben ya 
con c o z o con s; ya con h o bien con j o x varfan enteramente de significación. 
10. Sobre la elección de asuntos que para ejercitar mensuahnente su ingenio, con- 
vendrla pretkiesen los individuos de la Academia. ll. Sobre la imperfeccibn de 10s 
diccionarios. 12. CMica de las endechas de don Antonio de Solfs a la wnversibn de 
San Francisco de Borja. 

Obras varias de critica. 
Censura de las Cartas del Dcan Marti. 1 de marro de 1735. 
Crldca de unos versos latinos de don Juan de Chozas. 
Articulos entresacados del Diario de los literatos. 
Son los señalados anteriormente con los nlímeros XIV, XIX, XVIII, VII, VIII, 

x, y XII. 
Acerca de las Obras sueltas vid. SALVÁ, Catdlogo, II, ntlm. 2083 y VORAZ& op. cit., 

cols. 607-610, núm. 151. 
Madrid, Bibl. Noc.. U-6716-17 y 3-50 412-13. 
Las Palmas. Mwo canario. 

Algunas composiciones latinas de don Juan de Iriarte figuran en la colección de 
P. A. BUDIK: Leben nnd Wirken der vorzüglichsten lateinischen Dichter des XV- 
XVIII Jahrhunderts, sammt matrischer Nebersetzung ihrer besten gedichte beigefügten 
Originaltexte, und den nöthigen Erlüntrarungen. (Wien, 1828) 8.O 3 VOIS. 

Londnr, Britisb Mureum, 817. c. 11-13. 
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Los epigramas compuestos por don Juan de Iriarte se reparten en los siguientes 
grupos : A. Profanos (ndms. I-DCXXIV ; pp. 1-184).-B. Sagrados (núms. DCXXV- 
DCCXIX; pp. 185-207).-C. Ajenos, profanos y sagrados (ndms. 1-LXXXVII; pp. 209- 
242x-D. Castellanos (mlms. I-XIII; pp. 243-248X y E., traducciones de Marcial 
(pp. 249-310). Los grupos A y B están integrados por composiciones latinas originales, 
muchas veces acompafiadas de su traducción española; en esta, segdn hemos visto 
por el Prólogo del editor, colaboraron varios ingenios. Los epigramas (tomada esta 
palabra en un sentido amplio) del grupo C son versiones latinas de originales escritos 
en diversas lenguas; en algunos casos va la traducción latina acompañada de otra 
u otras españolas, en las que también intervienen manos extrañas. Las del grupo D 
escribiólas Iriarte en español y son originales. Finalmente, el grupo E estd constituido 
por versiones del bilbilitano. 

Nos ha parecido tltil insertar a continuación el Indice alfabttico de los textos 
castellanos de los grupos anteriores -con excepci6n de las traducciones de Marcial, 
que se reseñan siguiendo el orden de los libros del original- teniendo cuidado de 
excluir, en lo que se refiere al tercero, las poesías castellanas que sirvieron de mo- 
delo a Iriarte para sus versiones al latín; algunas tan conocidas como la que comienm: 
“El setior don Juan de RodreS” que ciertos editores reproducen entre las debidas a 
la pluma de nuestro humanista. 

El indice que sigue consigna en primer lugar (Obras, IX la edición de las Obras 
completas antes descrita, con referencia a las ediciones o colecciones siguientes: 

Biblioteca de Amores Españoles, desde la formacibn del lenguaje hasta nuestros 
días. Poetas líricos del sigio XVIII. 

Colección formada e ilustrada por el Excmo. Señor Don Leopoldo Augusto de 
Cueto, de la Academia Española. Madrid, 1875. (Biblioteca Rivadeneyra, tomo LXVII.) 

Las pp. 493-502 contienen una noticia biografica de Iriarte, CXIV epigramas 
--incluidas las versiones de Marcial-, un soneto (“Diferencia entre el cisne y el 
poeta”) y “El pastor dichoso”, traducido del padre Por& S.J. 

CL-Musco Epigramático o coleccidn de los mcís festivos epigrumus estractados de 

nuestros poetar antiguos y modernos por don Amancio Paratoner. Barcelona, Librería 
PopularEcon6mic& 1684. 

4.0 406 pp. 
De esta obra conocemos otras cuatro ediciones: 

b.-Nueva edición (Tercera). Madrid,- Alfonso Durán. Barcelona, Eudaldo Puig, 
1865. 

4.0 588 pp. 

c.-Barcelona, Espasa Hermanos, editores, 1866. 

4.0 588 pp. 

d.-Barcelona, Establecimiento Tipográfico-editorial de Espasa Hermanos, S.A. 

4.0 816 pp. 

e.-Barcelona, Establecimiento Tipo-litog&fico editorial de E-spasa y Compañía, 
S.A. 

4.0 960 pp. 
Las referencias son a Museo u, b, c, d, e. 
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-Tesoro epigramático. Novikima compilación de epigramas y otras composiciones 
cortas del género festivo, tomados de nuestros mcir distinguidos poetas por Felipe N. 
Curriols. Obra ilustrada con retratos de los autores y profusión de grabrados inter- 
calados en el texto, debidos a los reputados artistas señores Eriz y Passos. La Enci- 
clop&lica. Establecimiento Editorial de la Viuda e Hijos de Felipe N. Curriols. Bar- 
celona, 18 14. 

4.0 623. pp. 

-El epigrama español. Del siglo 1 al XX. Selección, estudio preliminar, retratos 
literarios y notas bibliográficas de FEDERICO Cws SAINZ DE ROEUS. Segunda edi- 
ción. Madrid, M. Aguilar, editor, 1946. 

Nota.-En ciertos casos hacemos referencia a algunas obras en que esporidica- 
mente se han publicado composiciones de nuestro autor. 

A bienes que el sueño incluye 
b. i...da la muerte amtxibuye! 

oimq I, p. 159. 

1. A cuantos encuentres dos 
D. de no besarme jamAs. 

Oh, 1, P. 180; Fllvadeneyra, núm. LVI. 
p. 498 j Tesoro, p. 327. 

1. A igualar ye cm tu cielo 
D. 4 Carlos debes el suelo. 

ohw, I, p. 38. 

A la abeja semejante 
k. pequeiio, dulce y punzante. 

Obras, I, p. 77; Rivadeneym! n6m. XXVII. 
p. 496; Twom, p. 5; El cprgmma. p. 529. 

A la Biblioteca Real. 
ii une can la espiritoel. 

0-2 L P. 

ii 
A le flecha, viento y rayo 
. ..&nrrer tan veloz un dejo? 

obmt. L P. 

A la redmcih cxntcurrea 
D. mugre que d mudo redime. 

0~. I, P* 

1. A Lo&m la ciudad 
D. del justo la integridad. 

obmr, 1, P. 

1. A los USQI de In&itexra 
D. que aparta una y otra tierra. 

oti, 5. P. 

1. AOIfOOigdIOala&dh 
D. si al It&rno min5 aquklla. 

132. 

20. 

199. 

235. 

5. 

ohm.?, I, p. 94. 
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ii 

1. 
D. 

D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
u. 

Ei 

b. 

D. 

1. 
D. 

D. 

D. 

1. 
D. 

D. 

1. 
D. 

D. 

CA quieu. Musaa, mas que a vm...? 
¿...Y VW. mongnww diosas? 

obras, 1. p. 99. 

Abre la Nattualera 
dquien es intúrpmte? Plinio. 

obmr. 1, p. 104. 

Adoraban loi romamx 
su divinidad aun dura. 

obmc. 1. 

h&ipe, pobre tümte 
y amos beba t!J wnialte. 

oti, I 

Al crisidno cuando muere 
am el iutemal atleta. 

obmr, 1. 

P. 114. 

p. 144. 

p. 28. 

p. 192. 

Al duro yunque, Fabiana 
~...lor m&iwed en la fragua? 

obro.?, 1, p. 64. 

AI morm, me3 no * velaal 
que un soldado - WuQ. 

C$y.$I, p. 91; Rivadeneyra, núm. XXXII 
. . 

Aloirtnmfwwpwa 
y lo dem¿5s, la tercera 

obras, 1, 

AlSemiuariodaNoblw 
soh quedawo en slambw. 

0-e 1, 

p. 64. 

p. 147. 

p. 90. 

Alcanza al velm jllguem 
múa que Ia pluma w lljem. 

obras, L p. 137. 

Alejaudm dwoadlmte 
aakgltimopwiata. 

ohm, z, p. 98. 

Amor, eapmm= Y fe 
muy bien suelen cngaik. 

obra% L p. 200. 

AMpiadwaIabr6 
ylWpobrer.lUmaridO. 

obras, 1, p. 213; Rivadeneyra. núm. LVIII. 
p. 498; Temo, p. 450; El Epigmm<r. P. 590; 
Antologia, p. 450. 

obiw, I, p. 168; 
p. 498. 

Flivadmeym. núm. LII. 
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1. &4llel nocturno la&ldo...? 
D. kqaeadiosadelacsa. 

ohms. I, p. 122. 

D. llomdaseadelAmorNmuerte. 
Aqui de PomPtw3mlr dio fh la snte 

obmr, 1, p. 34. 

0bm.J. & p. 119; Murn, 0, 65i b, p. 70; 
c. p. 70; d, p. 188; c, p. h2. 
Diaria de La Palmas, 24 da mayo,de 1922. 

1. Aqul ysce. de tsbaco 
D. .tmnto polvo - vivo. 

Obraa, 1. p. 24%. 

1. 4ti yace0 hljs y pdxe 
D. y mUo hay da Kpultada% 

obrar, 5 p. 929. 

Arte uo oshnolas 
ii eOinpiedroNdatra0. 

Obras, 1, p. 284. 

1. AscaIdo mientrar vlvi6 
D. tierra. reie tu i&na. 

obras, 1, p. 44. 

1. Asegumu que Po hay llueva 
D. II- hz, nuevo unbol. 

obras, I p. 29. 

1. Asl en36 Troya, que no habia ofmdido 
D. lo que no hubiera todo el mar lavado. 

Obra, I, p. 217. 

1. Auo despu& .que los gurrutor 
D. no se - de mexlcs. 

obras, 1, p. 184. 

1. Aunquealeopeio~mhu 
D. que a de Vidl’iO N bellezn. 

Obrw, I, p. 32; Rivsdeneym, núm. XII. 
m. 495496; MU.SN a. P. 35 i b, P. 4-J; c. 
p. 40; d. p. 75; c, p. 83.4~1~0~ COSTA. 
El Pucrtc de la cruz. p. 110: Rva ALvusz. 
Poetcu del Puerco. pp. M-19. 
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ki 

D. 

1. D. 

D. 

D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

ii 

ii 

D. 

ii 

ii 

ti 

D. 

D. 

ii. 

Aunque Dios lo crld todo 
no hubiera criado nada. 

obra?, 1, p. 45. 

Aunque tantos dicciomuim 
el latbl *UU esth en IuiiePO. . 

ohue, 1, p. 55. 

Aunque tu elocuencia vea 
to mmida si que lo es. 

T-, P. 47.4: El .&~mno, p. 588. 

B&culo llevar suele el hombre anciano, 
da los tios el brbol le e.oxtiene. 

Obras, 1, p. 31. Diario de Los h&nas, 31 de 
diciembre de 1910. 

Bebiendo tinta la pluma, 
es hiia fea del cuervo. 

obres, 1, p. 24. 

Bien de la tierra imiffi 
Y P se emborracha de vino. 

Obres. 1, p. 25. 

Bien tu canto proporcionas 
niumo as? virgen eutouas. 

Obrap. L p. 131. 

Bruno y su famosa efigie 
manda hablar a aquWa el 

Obras, 1, 
Arte. 
p. 119; Rivadeneira, p. 497. 

Busca en los versos latinos 
quiero de UU distico el dw. 

obrar, 1. p. 154. 

Caminad felicemente. 
nuevo Sol oa mostrar&. 

oh=% L 

campauas callan y cochea 
se puede en Madrid vivir. 

Obra, 1, 

p. 99. 

p. 193. 

p. 118; Rivadeneira, p. 497. 

caaarccmtuahalograrou, 
queccmtucuapcargarou. 

obree, L p. 50. 

Carlo.9 feliz en empresas! 
que un uuevo mundo te da. 

obree. 1, p. 155. 

Casi igual suma ee advierte 
una pusta, y mil la muerte. 

Obres, 1. p. 22; Rivadeneira p. 495; Mu- 
seo a, p. 160; b, p, 175; c, p. 175; EZ 
Epimma, p. 527. 

Ck&0balaybOIUbodhierrO 
hfenm mas que loa agudoe. 

obrae. 1, p. 94. 
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1. 
D. 

ii 

ii : 

D. 

ii 

B. 

1. 
D. 

k 

D. 

D. 

D. 

1. 
D. 

li. 

li. 

k 

asar reparte a>n Jove 
Tulio tambien con Virgilio. 

Obrar, 1, p. 52. 

ciego fue el poeta Homero 
cada cual claro lucero. 

Obras. 1. p. 53; Rivadeneira, p. 496. IXzrio 
de Las Palmas. 7 de marzo de 1922. 

Cien aih contó de edad 
aeNird.?posteridad. 

ohm, 1, p+ 4. 

Cierto versificador 
un caballo con la pata. 

obraa, I. pp. 157-158. 

Chbulo y Thales fueron 
1m que honor a Grecia dieron. 

obras. I, p. 135. 

acomo an hinchada9 olaa 
en Porhlgal castigado. 

OLwaa, 1. p. 79; Rivadeneira. p. 497. 

Comoeldhticohadeser 
peldmetm la mujer. 

obma, 1. p. 65. 

Como el maestro mejor 
el discipulo pea?. 

Ohm, 1, p. 25; Museo, o, p. 154; b, p. 180; 
o. p. 180; d, p. 286; e. p. 355. 

Como en el nombre, en la3 hecho, 
tanti CI con la espada alega. 

ohms, 1. p. 89. 

Como en Ia muerte medites, 
y alejads de ti el fuego. 

obre& 1. p. 195. 

Comoeresvillaimperial 
templo de renombre igual! 

obnw, I$ p. 31. 

Como resplandece el Sol 
de la Eneida en doce libros. 

Obraa. 1. p. 53. 

Cano oi la misa entera 
bxia la misa Evangelio. 

obras, I, p. 114. 

Ch caja de oro y vajilla 
mar que la del paladar. 

obraa, I. p. 150. 

&m el cisne ea posiale que mmparea 
ella su muerte, 6.l las ajenas canta. 

Obra, 1, p. 143; Rivadeneira, p. 502. Diario 
de Laa Ptzlw, 12 de mayo de 1923. 
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ii. 

ii 

ii 

ii 

D. 

D. 

1. 
D. 

D. 

D. 

ii 

1. 
D. 

D. 

D. 

ii 

k 

conelp6mpanoeemcubren 
hacef4lpreeentelaparra. 

~I,dep.l~gsigLXwio de h Palmas, 20 de 

Con la quietud siempre en guerra 
quecomelmal&eutiunl. 

ohms, 1, p. 58. 

chmiilnpctuosecorriente 
hese yn tuyo. oh glan chrl¿le. 

ohu, 1, pp. 7s-80. 

Ccmplumadecisneescribw 
que Iiempre seria un ganso. 

Obras, 1. p. 140; Mwm a, p. 681 b, p. 71, 
c. p. 71; d, p. 190; B, 
Lu.9 Palmaa, 24 de mayo de . f& Diario de 

Cun p6lwra re celebran 
I la dioses infenmles! 

Obme, 1, p. 126. 

Con - celebra Espaika 
yaleeglmcloporloeento. 

obme, I. p. 14. 

CcmRomeennugepmtm~ 
que smis Ilada como ella 

oblw, I. p. 8s. 

p. 14. 

p. 156. 

rkm N llanto aljafardo 
mfurimeíío~vedprado. 

Ohe. 1, p. 127. 

Ch tm jemite altercando 
perohccmdellcia-. 

obras, 1. p. 67; Mweo 0, p. 51; b, p. 56; 
4 p. 121; c, p. 146. 

crispo que le dsn enfado 
nada qus cwntnr le ha Qdo. 

obroe, 1. p. 70. 

cual se acrediti*col¿n 
YpqUfdCiWUbdUnaesfera. 

obroe. I, p. 108. 

CualSol#medicoypoeta, 
la vida e loa hombres, Febo. 

Obra, I, p. 127. 
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1. 
D. 

1. 
1). 

1. 
D. 

1. 
D. 

u. 

D. 

1. 
D. 

2. 

1. 
D. 

D. 

D. 

ii 

D. 

b. 

ki. 

D. 

54; Rivadmeira. p. 496. 

CuallQ Mor lhm6 P loa Magos 
la eterna sabidnrln. 

ohrw, I, p. 193. 

CNlUlOdCi&dlObtOQU. 
sbfwteyvulcanoin-. 

0bm.Y. 1. p. 131. 

LìIPndo el hombre nace, es polvo; 
sorbe poh pal deleite. 

ObmJ, 1, p. 37. 

cuanto en llegar, san Luca& te detiene3! 
dpnrodetubueycreoqueviems. 

Obraa, r, p. 171. 

fhanto me duele, SeSor. 
vut.?cla~doalmipech0. 

obras, I, p. 203. 

cklbri& oh aiever. el prado 
que N verde juventud 

oh, 1, p. 75. 

Da qua. -0. tierra y &e 
hoy nctmu de ti propia. 

obrw, I, p. 199. 
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De ciato hediondo animal 
ii que bu& en E& tan mal. 

Obriza, 1, p, 152. 

De corto tomo que fuiste 
D. el nombre de calepino. 

obras. 1, p. 4-5. 

1. De espadas txiunfa el Dios Marte 
D. y de copas &mpm Baco. 

olmzs, 1, p. 245. 

h. solo el amor que a sus vasalIos debe. 
De Femanda Ia.s prendas perswdes 

ohm. 1, p. 151; Bivadeneira, p. 498. 

1. De fidelísimo el nombre 
D. Oh Rosea, ya te 1~ vu&e. 

Obroo, 1, p. 179. 

De Guzmau defendía contra un hijo 
L. y el lat5n estudié en In Compañfa. 

obnw I, p, 103. 

1. De la cabeza de Jcwe 
1). docb wop, eu la tuya. 

Ohms, 1, p. 169. 

obrar, 1, p. 52. Dinrio de L.as Palmas. 7 de 
marzo de 1922. 

1. De Madrid ol Occidente 
D. de dor rarar wmcl el WI. 

obras, L P. 59. 

D. a el tuyo, 0 Ipan Velasco. 
Da magdnimm vanmes 

ohu, 1, p. 90. 

ii mamo h -.Tz2zbS6 
ohms, 1, p. 205. 

D. a be4 junta8 decir suele. 
Demuyl.igemmlamisa 

Ohms, 1, p. 16; Bivadeneim, p. 495; EI 
EPigmma, p. 527; Antologio, p. 450. 

ii. han&anckulculiteratm. 
De negro suelen vestirse 

ohms, 1. p. 110. 
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De oro el rey Mida fue rico, 
ii cargado de oro un bonico? 

obres, I, p. 120. 

1. cDe que Nadu fue el Dios Jano? 
D. puer claro esti que italiano. 

Obras, 1, p. 61; GIJIGOU COSTA, El Puerto de 
la crut, p. 107. 

1. 1De que trajea tan diversos 
D. mas telas que a la c&olla. 

obres, I, p. 106. 

1. Defagadoxhaspasado 
D. fue seco, y Cste es mojado. 

obras. 1, p. 70. 

De tl. oh lahrndnr lsicho 
k. hoy le recibes tú de ella: 

Obres, 1, p. 205. 

1. De un &rbol en la copa mas frondosa 
D. tambien el ave sola es una orauenta. 

obres, I, p. 98; Bivadeueira, p. 497. 

1. De un Borb&~, inclita esqcsa 
D. Isabel aqul reposp. 

Obro+ l, p. 1PQ. 

1. DeUUCiWVOtU-hi~ 
D, C6rlos. la que a tus piea muere? 

ohms, 1. p. 23. 

1. Del aguila impaial teme 
D. beber8 tambien tu luna. 

Obrus, 1, p. 121. 

yDelZe610 aI blando impuls0 
k oh Mtis vino a la tierxa. 

obrw, 1, p. 87. 

1. Del cuerpo ‘ou Ipan y vino 
D. cuando Dios se oculta ea ellos. 

Obme. I, pe 188. 

1. Del diviuo Homero, eu 5. 
D. ysupadreelin+sBBmes. 

Obws, I, p. 23. 

1. Del gran Felipe el gran zelo 
D. m la tizna nuevo cielo. 

obras, 1, p. SS. 

1. Del hombre puedes? 
D. de ovario le bace nacer. 

obres, I, p. 121. 

1. Delmwlavlstameatenn: 
D. yelagualorbealaTiaa. 

Obras, 1, p. 223. 

1. DelMorroelmuroporlienn 
D. la gloria a tocar el cielo. 

obrw, I, p. 89; Bívadeueim, P. 497. 
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Del Nuevo Mundo el ballamo 
zi. la idea de un españoL 

Obme, 1. p. 86. 

1. Deloscuroficofron 
D. que eres griego entre españoles. 

Obros, 1, p. 248; Rivadmeira, p. 499. 

1. Demmkstc Ulyssipo 
D. por hls llarlas te ape.llides. 

obrar, 1, p. SS. 

Obras, I, p. 22s. 

1. DestemdoalclÍmapasaa 
D. temple el tuego en que te ab-. 

Obree, 1. p. 133. 

1. Derterradol 10% jewiitar 
D. compa8eror de los bombms. 

obroe, 1. p. 177. 

Detened P - Bncante 
ii do re huy& no obftante. 

oblw, I, p. 234. 

Mceeldladedifmtm 
ii - ee llmm P Dloe nacido. 

obrw, L p. 46. 

1. Difx3 que tu dama hennoea 
D. nooler&comolanu. 

Ohms, 1, p. 5S; Gua;ou COSTA, El Puerto de 
za cruz, p. 110; RUIZ Awmz, Poeas . . . . 
p. 19. 

D. eltenermaIido Dine dpor9ue tisy 
Obme, 1. p. 228. 

1. Dioe M hijo y una hija 
D. pem este siempre &wlece. 

ObJur, 1, p. lss. 

1. Di6tez oh mamo. el nombre Marte 
D. y rclam~cu armaste. 

obras. L p. 111. 

1. Diecul~ tiene el que eadiare 
D. vuelvPasumadnlatiema. 

obme, 1. p. 169. 

1. Doble af&n suele el roriego 
1). yeldevenusapagar. 

Obras, 1. p. 100; Mure0 a, p. 47: b. p. 52; 
c, p. 52 ; d, P. 96; e, P. 108; El Etimma. 
p. 582. 

obrae, 1, p. 18. 
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Y. 

u. 
1. D. 
D. 
D. 
1. D. 
b. 
ii. 
L. 

li. 
1. 
D. 

ii. 

.I. 
1). 

k. 

b. 

obms. P. 144. 

Dos ron lar enfamedader 
otra que llaman v-. 

Obras, 1, p. 92; Rivadmeira. p. 497; El 
Epigmma, p. 529. 

Dudan muehor si Jesw 
le dieron llmhíu mataiar. 

Obros, 1. p. 190. 

DUdanSielUl&tkLX3MlZ0 
lo fue sin duda en valor. 

obmr. I, p. 187. 

El buen censor de costumbrea 
(uuim lo cxeyera!) que Jove. 

ohm. L p. 40. 

El ei& en Jove, Helmer. Marte, 
Diana y vem.u ce reparte. 

obtw, I, p. 194. 

El gallo la luz del dfa 
lar tinieblas de Ia culpa. 

obm.Y, 1. p. 206. 

El hombre en dos casos solos 
yo cuando truenan lar polos. 

obra, 1, p. 18. 

El imposible mayor 
que he visto lhm de amor. 

Obras, 1, p. 6; Rirsdmeh. p. 495; El Eti- 
m, p. 637: TH.,,.,, p. 136. Di<rrio de L.m 
Pabnas, 14 de febrero de 1922. 

El nombre de patriaxca 
pmquehlepadmdelarca. 

obmr. I, p. 81. 

obraa. & p. 149. 

m-a-grey 
Y~=P-lcomOrey. 

ofJm.9, L p. 178; Ri~daleira, p. 498. 

Obras, I, p. 231; Rivademira, p. 499: El 
Epigmma. p. 531. 

Obras, I, p. 88. 



1. Elunivenalpaator 
1). fue neüor de 1” seih. 

ams, 1, p. 60. 
, 

1. Emplea en el gran Velasco 
u. conte el oh0 M h-zzsas. 

Obras, 1, p. 91; Bivodeneim, p. 497. 

1. En Arias el año empieza 
ll. el sol, y cena pescado. 

Obraa. 1, p. 5X7. 

En darse B pública luz 
fi red cano cuando salga. 

Oh, 1, p. 160. 

EUeJCs&S&?ribera 
f;. r&? a ti misma ligera. 

obras, 1, p. 100. 

1. c;n torma de torre sube 
D. sepawmpmMadrid! 

Ohms. 1, p. 93; Bivadeneim, p. 497. 

1. iEn Idlas cuan al revea 
IJ. tomo nomore ati semmao. 

obra, 1. p. 73. 

1. En la fecunda vena de elocuencia 
D. tu bebed las del Nilo en que naciste. 

obras, 1, p. 103. 

1. En la guerra el cuerpo humano 
D. ccm ~11 dedo de la mano? 

Obras, 1, p. 77; Bivadeneira, p. 496. 

1. En la tierra ante8 Saturno 
D. ea mas pesado que un plomo. 

Obras, 1, p. 142. 

1. En las prensar de Minerva 
D. que destilao laa de Baco. 

ohm, 1, p. 27. 

1. EIllengual8tiM.ZSCTi~ 
D. hacer que ~11 autor mas viva. 

Obm, I, p. 145. 

1. En seis cusas re aventajs 
1). vinos, yxites y @-mms. 

Obras, 1, p. 23; Bivadeneira, p. 495. 

1. Entrando Apolo en Vmecia 
D. n6 de Apolo, te condeno. 

Obras, 1, pp. 42-43; Bivadeneira, p. 496. 

D. cm ello la medicina. 
Entrando el griego escuadron 

Obras, 1. p. 75; Musa> n, p. 121; b. p. 134; 
c, p. 134. 

1. Entre frlgice un esclavo 
D. el liberto deis atras. 

Oh. 1, pp. 34-35. 



1. Ere3 con oticia vatio 
D. dos signos: Tauro y Acuario. 

obms, r, p. 20. 

1. Es amor un rubstantivo 
D. el genitivo y dativo. 

Obras. 1, p. 60; Mweo a. p. 48; b, P. 53; 
d, p. 92; c. p. 100; El Epimama, p. 533. 

1. Es la obra de ieruitar 
D. lo que bace ella con lm suyo% 

obras, I, p. 177. 

1. El IP sombra compaeera 
D. si el nhito er elevado. 

Obras. 1, p. 145. 

obras, 1, p. 161. 

1. Este es el padre No6 
D. apegado en vino fue. 

ohms, 1, p. 17. 

1. Este bisle manumenbo 
D. P quien la di6 xnovimiento. 

obm.9, i. p. 120. 

Expuesta al fuqo se vi6 
D. loque6ltmavezpas61 

obra& 1, p. 53. 

Extendiendo ya slw ramas 
ii y solo una sombra hall& 

obras. 1. p* 77. 

1. Extinguióse enteramente 
D. el sena la v-l4 mcrü. 

oblw, I$ p. 177. 

k. bmtelamlsmasalud! 
~Feliz hallazgo y virtud 

ohm. 1. p. 26. 

1. F&‘uradeYgriegadan 
D. las letras 2rle28s edtan. 

Ohw, I, p. 109; Museo o, p. 30; b. p. 33; 
e, p. 26; d, p. 88; e, p. 92. 

1. Francia * todo autor latino 
D. al reglo Del611 atraiga. 

obros, I, p. 70. 

1. Fue el poeta Homero ciego 
D. el lusitano del 6Sie20. 

Fue en otro tiempo Veddo 
ii ymlmcsbellosall.son. 

obro& I. p. 130. 

cbgma, tu obrmun muS* 
ii. tupoemamt4mtieblas. 

obras, I# p. 128. 
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D. 

1. 
D. 

D. 

1. 
D. 

D. 

k. 

D. 

1. 
ll. 

1. 
D. 

1. 
D. 

D. 

D. 

- 1. 
ll. 

k. 

D. 

Gran Rwuwor, no les m- 
ledimncualaco?dwo. 

obrw, I$ p. 189. 

Haga Quien teaga el impukl 
yrpcl. cLu& pl- Y PW. 

Obres. 1, p. 108. 

Hay dos venus. cuatro Gracias, 
nueva Gracia y Vemu es. 

obraa, I. p. 224. 

Hkctor a Ayax dí6 la espada, 
la muerte de ambw causada. 

obww, 1. p. 239. 

H6telmF-anmoaln?v~ 
quien preGde a hombm aqui. 

ohm, 1, p. 101. 

Hijo eres de zapatero 
que eres de la piel del diablo. 

ohu. 1. p. 246. 

Hijoa de un psis de hierro 
la ruina de nuestro, socios. 

Obras, 1. p. 178. 

Hoy cristu ni00 b.Jlera 
pndecm& en la madera. 

obrae, I, p. 191. 

Hoy, Di&ccmo, el Evangelio 
prque cxmu” ULl tur” Irramru. 

Obra. I, p. 128. Diario de Lus Palmar. 23 
de septiembre de 1910. 

Hoy que mia versoa se ven 
wtamuycwcadeJcielo. 

obra% I. p. 111. 

Hoy tus ojm no estAn buenos 
wndosammigwmmm. 

Muta>, ca, p. 70; b, p. 74; c, p. 74; d. p. 
192; e, p. 242. 

InfelizdeIhesrem 
y otro le espere. 

ohza, 1, p. 12. 

Jove y el hijo de Julia 
Maron igualmente y Tulio. 

obrw, 1, p. 113. 

Jura que er ntíia do& Anita; y miente: 
que seI6 nuevo mientras fuere puente. 

Obra. 1. p. 181; Rivadmeira. p. 498. 
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1. Labcldadmasmpaioz 
D. flor vistoss si0 olor. 

obras. L p. 9; Ilivaden~ p. 495. G- 
COSTA, p. 110; Rva. ALVAEEZ. Poetas del 
Puerto, p. 18. 

1. La obre que a de mal autor 
D. me llame buen esmitor. 

Obrsx, l, p. 7 ; Museo (1. p. 155; b, P. 177 i 
o, p. 177; d. p. 291; .c. p. 360. LXwio de 
LUI Pahw, 14 de febrero de 1922. 

1. I.eollsnuocafortidio 
D. IU> (11 Me, ã P ls cleda. 

Obras, I, p. 61; Muaee b, p. 197; c, p. 437 ; 
& p. 595; e, p. 620. 

LBO?SClODYhlbUOSM 
B. ala pmew te mMda. 

ObmJ, L p. 203. 

I. LmRlmsvera,elEltfo 
D. fhw, zniesa, frutas. hieks. 

oblw, r, p. 26; lliom , p. 495. 

k. 
I.sbIsllcabijsdelciaw 
nszcslldedordecuenQ. 

oblw. I. p- 101. 

I. La~tsawmacidsd 
D. Qml~lamitad. 

Ohw, 1, p. 160; Rivadendxa. p. 498; Mu- 
.m P, p. X20; b, p. ,14Q, o, p. 1485 d. p. 
262; e, p. 822. 

1. La mdcel bsnmda 
D. rC que gobiernan latlmm. 

ohms, 1, p. 157. 

1. Iaquedlaaq~babl6envldq 
D. mnserhfama,yrervieja. 

obra, r. p. ll% 

1. LpI-&TerepcIo 
D. que mas qne abril, ea diciembre. 

ohms, I, p. 74; lllvs~ p. 496. 
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li. 

D. 

D. 

1. 
D. 

Ei. 

ii. 

k 

D. 

1. 
D. 

D. 

f;. 

1. 
D. 

1. 
D. 

D. 

D. 

LUSFOItlUBd%3XUlSi& 
elIsielm.GomerayPalma. 

ohme, 1. p. 39. 

LWIMI8VillM&DlOE 
lambieu una estrella eola. 

obrae, i. p. 194. 

Laa maravillaa del muudo 
Jtipiter J Mausoleo. 

obrae. 1, p. 138. 

Levántenre D otros h&oea valemsas 
con para ti mas altos momlmentoe. 

obras, I, p. 90; Rivadenelm, p. 497. 

Ligmun-Crucis re pondera 
siiunacNzdemadem. 

Obrae, 1, p. 128. 

La que debió en dulce miel 
a los que moran en e. 

obrae, L p. 7. 

Laqueloscwrpoadesecban 
lw ingeniw aprovechan. 

obras. 1, p. 126. 

Loeewmigo$~alma 
cirujano y boticario. 

Obras, 1. p. 51; Museo a, p. 28; b. p. 40; 
o, p. 40; d, p. 69; e, p. 117; El Epigrama, 
p. 533. 

Loa frutw de dos. arboles pmbam 
la manzana y el vino desnudaron. 

Obras, 1, p. 15. Diario de Las Palmas, 20 de 
- de 1910. 

Loegewveeeeuodw 
dioportdos,d+ouumundo. 

Obme, 1, p. 248; Rivadeneira. p. 499; EI 
Epigmma, p. 562. 

La golpe3 que el boticario 
que ammciau CwllluieI entierro. 

Obras, I, p. 245; Rivademim. p. 499. Mu- 
;eo,a, &81; b, p. 88; o, p. 88; ti, p. 196; 
. . . 

La que el hombre dcíinlm 
digno&?qw&Pserlan. 

obme. 1. p. 40; Rivadmeim, p. 496; El 
E&rama, p. 528. 

Ohm, I, p. 125. 

obnu, I# p. 158. 
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D. 

D. 

1. 
u. 

D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

B. 

Li 

D. 

ii. 

D. 

1. 
D. 

ii 

1. 
D. 

si. 

LleYNdo un “uchaIcl~l 
d... y no nulau 

obras, I, p. 246. 

LlueVededíayd0nahe; 
JoYe d imperio &kwluto. 

obras, r. p. 65. 

Mahs, peores. phsimu advierta 
110 SC que haya otro elguao degcubierbx 

obma. & p. 161. 

MPndadmtdicoqudpunto 
la salud a su pecqto. 

obras. 1, p. 149. 

Mandan las - h-. 
sa dividen cl imperio. 

obras, 5 p. 35; Rivadeneh, p. 496; El 
EPigrama, p. 525. 

Margarita, dama bella. 
morio, no olmaute, cloncella. 

ohm. 1. p. 238. 

MbrtirLoram.tu~ 
tehagamoa6elwmpaiila. 

obra, 1. p. 21. 

Mas contribuyen d Rey 
juntwcontoQNcuerpo. 

obro+, I. p. no. 

MargaBqPnomeenga6o, 
ydOt¡DUNVaCtISii0. 

ohms, & p. 158. 
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Obnu, I, p. 155; Rivadeneira, p. 498. 

Napolw te di6 la cuna 
lkmalsimavorfmtmIa. 

Obre& 1, p. 85. 

No bastado que la ira 
el quiuto la infame plebe. 

ubnu, 1. p. as; Ftivadeneira, p. 497. 

ama, I, p. 176. 

1. No a menor BPW que cira 
D. mmmas,mo~~yloba. 

obraa, I, p. 945. 

1. No erhpfier que a todo el mundo 
D. leche,ylosbuilresel~~~~~do. 

oblea, I, p. tu. 

1. Nogmstalasntiguedad 
D. dpmordemvedad. 

obrea. I, p. 59. 

1. No llora, Lofh, de tu eaposa 
D. se vold sal y agua. 

Oh, I. p. 18s. 

No me wimim cuando veo 
ii cas6cmlelDiosmasfeo. 

Ohu, I, P. 86. 

1. No niegues. oh caminmte. 
D. yelqpsanoademi@xxsba. 

CWaa~ \ pi&48; Rivadmeira, p. 498; An- 
*. . 

1. Nodtieatesdemoxir 
D. sabe muy bien esaii. 

obrad, I, p. 56. 

1. Noaiempreeldelfheacar 
D. le dej6 m medio del mar. 

Oh, I. p. 89. 

1. Noshtnistdopprscc 
D. ycael~vo~. 

Obras, 1, p. 118. 
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ii 

ii. 

1. 
D. 

1. 
Di 

1. 
D. 

u. 

k 

u. 

ii. 

i.i. 

1. 
D. 

D. 

ii 

Notando de &dcw tanto8 
nuevacormamehapuwtoP 

Oh, 1. P. 

Ndtase en los e&mmaa 
massabmsaqwIpwla. 

oh% I P. 

¿No M al toro que cava 
ya le abre la 8epuItWa. 

166; Mw?o, a, p. 34. 

25. 

112. 

Ohms, I, p. 110; Ftivadeneira, p. 497. Dio- 
rio de Lau Palmas, 23 de septiembre de 1910. 

Oh!amoalhomtmremeda 
y veda que el sfmio 81 hombre. 

ODmt, 1. p. 8. 

~Ohfclizmche,mB,belln 
mhsmoclantwdeellal 

oblw, Ie p. ZOl. 

Oh Forhmadas Islas1 Oh Cana& 
dedo Baco m FWm, m Dlw Febo. 

OblW. 

IOh que dicha m doi Fenundm 
hwtalwdelwteeleva 

obra& I. p. 175; Rimw P. 4w. . 

1. OIO,hlCh?lWymirrn0chrkto 
D. - a Rey. a Dia, Y a hombre. 

ObIw, I, p. 194. 



ii. 

1. 
D. 

D. 

li 

D. 

D. 

ii. 

1. 
D. 

ki. 

ii. 

k 

D. 

D. 

1. 
D. 

k 

pprnebogarsusculdadoa 
a el que Fabio no ahoga. 

Obra, 1, p, 

Rua penelxar mejor 
Uuvir & ero - Jo-so. 

o*, 1. P, 

P- que de su santo 
ha aprendido de bl tambien. 

vama, 1, p. 

PWo bien; romo esth? 
lo que se desprecia mas. 

oti, 1, Pe 

P.enaar~doyerelruido 
ea nn Jupitex tonanb?. 

obmr, 1. P. 

PiedrardelPlnQbriBauta 
loa de Mardal son diamante. 

oti, 1. P. 

PC-c.2 fruto. epn foll& 
que de tibol er su linaje. 

cJb=. L P. 

obJ=% L P. 

Poetas produce el B&s 
al Pegaso semejantes. 

123. 

125. 

üõ. 

29. 

93. 

155. 

171. 

153. 

ohms, I. p. 63. 

POrbocadelf&iOESOpO 
dl3lUl6ldsofOdaAtensr. 

obm, 1, p. 49. 

Por el mar de h JoI8 
a Puerto Rico. 

Obma, I, p. 247. 

Ohw, 1, p. 247; Rivadeaeira. p. 499; El 
Epi@ma, p. 531; Mure0 a, SO; b, p. 34; 
c, p. 34; d, p. 56; e, p. &s. 

FwlosDloseapemeguida 
debalhrealaPiedlavida. 

Ohms, I, p. 247. 

Por mucho tiempo que pierdan 
de apmvechslo se acuerdan. 

Obras, 1. p. 49; El Epigmmo, p. 592 ; bfu- 
seo ll, 

&. 
41; b, p. 48; c, p, 48; d, p. 91; 

6 P. 



D. delm * cziclmh. 
Porque * cica6n lela 

ohm, I. p. 70. 

1. ¿Por qu6 consorte ha de 8er 
D. y la mujer de marido. 

ohm8, 1, p. 45; xivadenara. p. 496. 

Obras. I, p. 25. 

1. Porque el ciega ILO me ahlrda 
D. setíor dego de Madrid. 

obras, 1, p. 108. 

1. -do Dios lo mudable 
D. 80 vidiese allh P N MtnjO. 

omw, I. p. ll. 

1. PliIW~ydamabelbl 
D. sujeta est$ como aqukIl8. 

ohm, I$ p. 114. 

1. Pmmmx&da a un GIbido 
D. Iaf@wayeImddo. 

o&me, L p. 15.3. 

PuerqueatuhamanomaEslte 
k R6mul0, el pecho mama8te. 

obmr, 1, p. 126. 

1. Fuo fijar en d Nd0 . 
D. que anda -te por el ddv. 

Obiw, 1, p. 7; Flivademim, p. 495. Diario 
de Las Pahm, 14 de febrero de 1922. 

D. ~QueaEspnimpammabien 1. 
si M cl mal firncb tanbien. 

obras, I, p. 56. 

1. Que * las mucbaehar estiles 
D. digno de serio de Aquilea. 

obre& 1, p. 168. 

1. &WanimalporlPlUaäana 
D. y luego responde: el Hombre. 

obw, I pp. 46-47. 

ii cual mmbm 8.8 
iQue bien con cuauafl~ 

ohm, 1, p. 115; Rivadeneirp, p. 497. 

D. 8&e8- 
IQW bien baces~ z12raa Marcial. 

obraa, L p. 80. 

i.i. qwelluyoqwwdaewdla? 
iQue bien tu arte d-peiia 

oblw, 1, p. 194. 

@ue con la leche de burra 
ii que la debo P los doctora. 

Obran, 1, p. 112; Rivadeneim, p. 497; Murea 
<I, p. 163; b, p. 187; o. p. 187; d. P. 333; 
El Epi@ama, p. 529; Antobklo. p. 459. 
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d@d d. hd&.c. d m.1 
. ..de Apolo henww cuwl? 

obraa, 1, p. 139. 

1. Qu6dichal unsiglovivil5 
D. mL4s prfectal. depu4s. 

ohms. 1. p, 4. 

1. Que daa Parn Emafia 
D. yenlamadredelbmfmte! 

Obras, 1, p. 201. 

obras. 1, p. 16. 

x. IQwenddízdeswuag0 
D. del txuem~ quiere ser psdre? 

obmr, 1. p. 28. 

1. &l.?~blChiWSblOti~? 
D. que ea erte el SI& de b=m. 

obM.s, 1. p. 109. 

Chw, 1. p. 98. 

ohm, 1. p. 12. 

D. nelwcidoaacordero? 
&w mucho fuese prhm 

oblw, I. p. 202. 

IQua-~~ 
ii P~ag0aelht~fwgohaUahmuats. 

obma, 1, p. 47. 

1. Qwsepwdemmer- 
D. quempnedeynonoM. 

ObIw. 1. p. 75. 

IQW vivlb que sawhnte 
k pero no calla el semblante. 

obroa, 1, p. 119. 

~Qui&mdetusgmcia1pHms, 
D. pudo mejor que un Saliws? 

oblw, I. p. 88. 

1. &hi&n dudar4 que el dueño roberano 
D. masfom6albombreenrupmpiamano. 

ofmu, I p. 197. 

1. &dkn lee? 0 calta? Puede 
D. que hablar suele en pmsa un hombre. 

obnu, 1, p. 151. 
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1. Quiensew.zkahyRpals 
D. o gusta mucho de si. 

obras, 1. p. 15; Rivadm* p. 495; Mude0 
: p”’ “; b. p. 188; c. p. 188; 4 P. 91’2; 

. . . 

&uihtenemrAlasmedzas 
D. atmeratlh~? 

obm$I.p. lsa. 

1. ¿Qui~~-powa 
D. ¿...ni el calor que baca en tu dh? 

Obma, 1, p. 99. 

ii. i?lzzr 
Eolo-; 
laotmdebfarte. 

Oh, I, p. 58. 

1. Qvimerh infatigable. 
D. supiese mejor m oficio. 

obras, I. p. 179. 

1. Reimm-eala-. 
D. a la mayor resalia. 

Obnw, 1, 9. 8% 

1. Remlir el nahdo fuego 
D. pana el espdol ea juego. 

Obma, 1. p. 182. 

D. ylo 
Ricaygttemmmelmlmdo 

guernro=inplb. 
Obras, I, p. 180. 

1. Rhymudaaladm¶ceRa: 
D. lleva auiem case con ella. 

Rindió In Cantabria eranI 
D. labltimaylaprimem. 

Oh. I# p. 19. 

k. ~Osatedi6kmuute. 
llomo,Pdm8eraetumerte 

obmr, I, p. 13% 

Roma aquelle que plime?u 
ti &..& leyea al orbe mtem? 

Obras. I, p. 138. 

ii i2!zslz” Jz!Er. 
obra, I# p. 183. 

sal- Roma y Pedro Ap¿stoL hau6 
i.5. Pedro,squieaa?b5cantoQlmgda 

obas. I p. 140. 

ka S-ylxe& hpc&? y& fe$l&&, 

ObmJ, 1, p. 79. 
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1. Segcm el puehlo relata, 
D. si la tuvieras de plata. 

Obra.s, 1, p. 167; Mu.seo ra, p. 107; b. P. 10; 
c, p. 10; d, p. 17; e, p. 23. 

Si e mi omm wdhis, 
D. como de mi ti emada. 

Obm, 1, p. 236. 

1. Si el hombre con mudo labio 
D. &...o-da a hsbhr de M aabio? 

ohms, 1. p. 3. 

1. Siwtashh~ 
D. las puede Venua pon-. 

carea, 1. p. 198. 

1. Si atraer los pederpsles 
D. el músico lo8 metaks. 

Obras, 1. p. 136; Rivadeneh. p. 498. 

Si como dicen, es derto 
ii. *mor tanto. siendo tuerto. 

oh, 1, p. 21; &WOU COSTA, El Puerto de 
la Cruz. p, 110. RUIZ ALvNtz7., Poelos del 
Puerto. p. 18. Lhario de Las Palmas, 20 de 
octubre de. 1910. 

Si de ninfas se neS 
b. ha recibida el casti@. 

ohas, 1, pp. 140-141. 

1. Si dejaren de venir 
D. noa qued+moa sin misa. 

ohms. 1. p 88. 

1. Si del agua en que K anega 
D. adonde el del vino lkSa. 

Obras, 1, p. 48. 

1. Si el aguado bebedor 
D. aldeunh~desco~~~. 

Obras, 1. p. 28. 

Ei &lmiedninlh. 
Si el gallego dejape 

obras. I. p. 88. 

SiJPanmso 
ii dosh 

tiene sobs 
elmenO Algensoles. 

Obm, 1, p. 158. 

‘1. Si en 6gura de carnero 
D. d...otm en forma de caballo? 

obras, 1, p. 139. 

Si en rmtencia capital 
ii en Rhdpe de doctor. 

obras, 1. p. 122. 

1. Si entraba un ladrón, hdraba; 
D. misefkras~miseñ~. 

Obraa, 1, p. 218; Rivadeneira, p. 498. 
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D. 
Si a la vida usa comedia. 
1.. .Her4clito, si es tragedia 1 

obras. I, p. 40. 

ii 
Si Espds tiene escrltorea 
o que 8011 b- autores. 

Ohm, 1, p. 13; Muw ta, p. 167; b, p. 134; 
c. p. 134; d, p. 301; e, p. 372; El Epigra- 
ma, p. 533, Gumo~ GOSTA, fil fu?rm de la 
cnrz, p. 197. 

1. ¿Si lina? pagar mi ardor 
D. tar~gnmiecomomiamor. 

Obras, I, p. 237. 

1. Si bsy lumbre, me quemo toda, 
D. ni sin Imnbre vivir puedo. 

obras. 1. D. 55. 

1. Si las edadea cutejo 
D. anuo buen bebedor viejo. 

Obra. 1, p. 33. 

1. Si me smss tuxmdecida 
D. - afecto me mereces. 

oblw. 1, p. 237. 

1. Si mi amor pagh reudida 
D. comodemtwisamada. 

Obras, 1, p. 237. 

Si sagas mi amor sincero. 
b. tsnto como yo te quiero. 

Obras, 1, p. 237; Rivadmeim, p. 499. 

1. Si Pbris. 6 Adan te viere 
D. este de ti la mmarn. 

1. Si pasan s mx cielo laa mcmtsflsa 
D. suba hasta el cielo el montañ#a Velasco. 

obras. L p. 91. 

D. lehdevercomolector. . 
Si quieres libre de ermr 

obma, 1. p. 27. 

1. Si, ~gun San Isidoro 
D. puca es lampiilo de cara. 

obras. I, p. 124. 

1. Si tanto como su autor 
D. llegar& ni a ta zapato? 

obm.v, I. p. 150. 

Siembra pim nu piedras 
ii fue ls simiente. 

oinw, 1. p. 6. 



b. 

1. 
D. 

D. 

D. 

D. 

ii 

k. 

ii 

ii 

D. 

1. 
D. 

D. 

D. 

ii. 

i;. 

siendo hoy tu din, oh Gum$n, 
~...uM d fwao de h. CS.J¡' 

obras, 1, p. 62. 

Siete prodigiosoa se admiran 
pautuin, biblioteca y caro. 

Obras, 1, p. 147. 

Silbido a la lengua inglesa 
y rebuzno la alemana. 

Obras, 1, p. 133.-Rivadeneim, p. 498; Mu- 
seo, a. p. 42; b, p. 44; c, p. 44; 4 p. 32; 
e, p. 90. LXarb de Lar Pahw, 24 de meyo 
de 1922. 

shehya,cuendoelmar 
Pvolar.dnoaudar. 

ohs. I, p. 60. 

Sobre uns piel atigrada 
hasviatoootmtlgmvivo. 

obras, 1. p. 110. 

soir en el orbe afanadas 
que es Teide un parnaso nuevo. 

Obmr. 1. 
!z 

105. Dfarh de Las Palmas, 20 
de aeptiem re de 1910. 

Solo el rabo ea trabajoso 
ea cuelquier mielnhm robo. 

Obras. 1, p. 115. 

sulo ep mo*sI la 1 -?udu- 
oya.-lengup, Tcaheza. 

Ohu. 1. p. 159. 

Su dolor no llame aguda 
decirwiquium;ry&mll 

“p. E; Rivedeueire, P. 498. El 

Subid Fabio al Parnaso 
en aquel monte. 

Rivedmeba, p. 498; El E&rama. p. 530. 

iTal doblar para lm difunbaa 
ule3 parlaor laa campanas. 

obrw, 1, p. 107; Rivadenpra p. 497. 

Tanto como en el hablar 
el que halda coy elocuencie. 

Obras, 1, p. 24; Fiivadenti, p. 495. 

Tiene el tulip611 colores 
agreda teao como de. 

olmu, I. p. 8. 
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Ti- labra el bum Toribio 
k. llamarle animal anñbio. 

Obnu, & p. 125. 

1. Todo lo vence el amor 
D. 2 . ..aquel nifio. 6 este viejo? 

Obras, I, p. 20; Ithwlmeiro, p. 495; Gmcov 
COSTA. EI Puerto de la Cmx, p. 109. Rvrz 
A...rurr;z. Poetas del Puerto, p. 18. Diario de 
Las Palmas, eo de oclubm de 1910. 

1. Todo pastor a IU dueño 
D. te amo. oh Dios, que tanto me amas. 

Ohms. I, pp. 241-242; Iiiradínítr. P. 502. 
El ~dghl es del P. Por&, sabio jesuita. 
que fue maestro de ret6ric-a de Voltaire. 

1. Tmn6ovicuomilrentenc&u 
D. P m -do 1~dr.h. 

obras, 1. p. 144. 

1. Tonto te llamau bu gmtes 
D. ytutodoela?iomimtn. 

Oh, 1, p. 141. 

1. Tor&uhLe¿n,Jovm 
D. Lu&. Juan,‘EAproo1. Mateo. 

obras, 1. p. 135. 

ii oh vez che te bd. 
Tua flechas te quitare 

obra& I+ p. 331. 

ii grau&elolNmvalor. 
Tuvo un tiempo da ladrones 

ohm, & p, 07. 

Un haiel mismo e lo Tnfmte 
ii ~kfda.6alavuelta. 

obnu, r, p. 86. 

1. UIleabaIlo#hChF?A 
D. juguete nahualeza. 

o?Jlw, 1, p. 235. 

un bljo de Ignacio 5?xlsda 
2. que ofmdiemn P su padre. 

obrae, I, p. 62. 

UU leh hay en el Retiro 
ii aquelparecavasaIlo. 

obra, I, p. 30; Rivadmeirp. p. 495. 

D. bizo~Nrehoinfelice. 
Un rey tabio contradice 

4Nwas,I, p.54; l7lvadmdrp.p. 493. 

Ummvmcnh~mm~estn 

ohw, I, p. 171. 
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1. 
D. 

k. 

ii 

D. 

ki. 

D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

D. 

ii. 

D. 

D. 

ii 

UtllB Longinor fue 
le salió viva la fe. 

Obras. 1, p. 206. 

~Valencia! 1quc! de ese modo 
Be le llev6 al morir bxio. 

Obras, 1, p. 51; Rivademira, p. 496. 

Vestida de blanca observo 
el canto tiene de cuervo. 

obra& 1, p. 37. 

vestirte, l?atroclo. de almas 
no te revistes de Aquiles. 

Obra. 1, p. 168. 

Viendo la ccmdici&n fiera 
ser su manan0 quisiera. 

obras, 1. p. 84. 

Vivid en mi aprecio iguales. 
olvido. si ocultas males. 

Obras. 1. p. 232; Bivadeneira. p. 499; El 
E&mma. p. 531. 

Ya con plumps. 6 escamas, ya lanudos 
visase, pues, como la dB la @m. 

0”” fle pi,;; DiaM ds Los Palmas, 23 de 

Ya en laa tdalhu lw hombres -quelas-.dNido. 
Obras, 1. p. 22. 

Ya eres rico, y tanto ertirsr, 
te acuerde, Lelia, quien eres. 

Obma, 1, p. 167. Diarlo de TAS Palmas, 9 de 
enero de 1924. 

Ya tenemm una Bula 
que mandare que la hubiese. 

Obras, 1, p. 74; Rirrdcnciro, p. 496. El EpC 
grama, p. 521); Anta&& p. 456. 

Yace aqut Borja; y mspecho 
nimaawndorenelpecho. 

Obtw, I, p. 124. 

Yace aqd enterrado un hombre; 
tiene a ses en una pieza. 

Obras. I, p. 37; Blvadeneira. p. 496. EZ Epi- 
mma, p. 528. 

Yace un poeta aquí tan desgraciada 
yhoyconsucuerpoti-unbuendta. 

Obra, 1, p. 165; Rlvadeneira. p. 488. 

TRADUCCIONBS DE MARCIAL. 

En el índice que sigue se hace referencia a las Obras completas (Obras, l), al tomo 
ya mencionado de Rivadeneyra, y al siguiente volumen: 

-Biblioteca Cl&cu. Tomo CXL.. Marco Valerio Marcial. Epigramas traducidos en 
parte por Jbwgui, Argensola, Iriarte (Don Juan), Salinas, el P. Morell y otros, y el 
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resto por D. Víctor Suárez Capalleja, con prólogo y notas del mismo. Tomo 1. Ma- 
drid, Librería de la Viuda de Hernando y C.‘, 18!JO. 

8.0 XXIII + 379 pp. + 2 hs. sin numerar. 
El tomo II (358 pp. + 1 h.) es del mismo año, y el III (363 pp. + 2 hs.) de 1891. 
Con el mlmero romano designamos el libro correspondiente del original latino, 

y con el Brabe el que ocupa la composicibn dentro del libro. 

1. 10. 1. Hombre lindo, y hombre grande 
D. que el hombre lindo Q peqwüo. 

MUeo, 0, p. 52; b. p. 56; c, p. se; J 
p. 136; 8. p. 166. Obra, 1, p. 251; Biblio- 
teca ClMea, 1, p. 24. 

1. 10. 1. D. Lindo Y. B”de con empeiio 
pu.2 todo hdo 50 pequeslo. 

0bm.s. I, p. 251. 

L ll. 1. Gemelo pretende allaiam 
D. gústale su tosecik 

Obras, 1, p. 251; Biblioteca L%sica. 1, p. 84. 

L 14. 1. Arrie e Peto, su marido 
D. en el tuyo, amado Peto. 

g%A&. L p. 252: Biblioteca CUsica, L pp. 

L 16. 1. De hombre rabio no es decir 
D. procura hoy mismo vivir. 

Obre.*, 1. p. tZ.52: Biblintecm CI&&a, 1. n. 304. 

1, 17. 1. Buenas. medianas y malaa 
D. amigo hito, la libros. 

Obmr, 1. p. 252; Biblioteca CIAska, 1, p. 27. 

1. 17. 1. Bueno y mediano se advierte 
D. no er posible de otra suerte. 

Obras, 1. p. 252; Biblioteca CUsica. L P. 304. 

1. 19. 1. ¿Por qu6 con.vino.F&rno...? 
D. ~0 pue bien vino tan malo? 

Obms, L p. 259; Bibliotem CU.sica,. I, pp. 
27&6~” el ultimo verso: “de vmo tau 

L 20. 1. cuatro dieutea y no mss 
D. la terara tos que hacer. 

Obras, L p. 258; Bibliotsn CUsica, L p. 305. 

1. 21. 1. UNO ea l- que tú rolo...? 
D. que se oomi6 el Ckr Claudio. 

Obras, L p. 253; Biblioteca CUaica. L p. 28. 

L 29. 1. D ~p=a-a&=p huele 

Obras, 1, p. 254; Biblioteca Cl4sica. L p. 92. 

I, so. 1. cime vez de que redta. 
D. porquodejande~doe. 

Obras, I, p. 254; Biblioteca CUsica, L pp. 
32-36. 



I. 38. 

1. 34. 

I. 39. 

I$ 41. 

L 48. 

L 48. 

L 57. 

5 58. 

1. 64. 

I. 85. 

r. 87. 

I. 68. 

5 78. 

L 52. 

L 92. 

1. 
D. 

ii 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

u. 

D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

D. 

ii 

1. 
D. 

Yo no h quimo Sabidh 
a&loquenotequiero. 

Obm, 1. p. 254; Biblioteca CUsica, 1, p. 308. 

coandoat8xllaipmsr 
adquedmta&-. 

0.l.a ~554$iblioteca C%sic.a, 1, p. 34. 
. . 

P.$I~ EdzE &ll 

0bm.v; 1, p. 255; BibliMeca CUsica, 1, p. 34. 
Ilivoden~ p. 499. 

ELmddiowqucatorvenc8 
Yninglmotelotmgn. 

Obraq 1, p. 25.5; Blbli- CLgsica. 1. p. 37. 

\ Obras, 1, p. 255; Biblioteca CZlftsica, 1. p. 310; 
Mwerr .z, p. 70~ b, p. 755 C, p. 75. 

Dhlo que poca ha teafa 
loquh?hoyl.l%ayalobacla. 

Ohm, l, p. 255; BibUobxa CUsica. 1. p. 41. 

LasvendimiMtanamtioo 
llOhPdOYC?D&TpUIOdYhO. 

Obm~, 1, p. 253; BiblMeca Clhica, 1, p. 47. 

Obras. 1, pp. 256-257; BibIloteca clsrica. I. 
p. 814; Ftivadmciro, p. 492. 

El que recitando ajenca 
comprnr el dlendp debe. 

Ohw, I, p. 257; Biblioteca Clhsica, I. P. 315. 
Bivpdmdra, P. 429. 

Noextdoquebmbmmuy~ 
que to dice lw wdada. 

oh, I. p. 257; Bibliotea c36sk+ I. P. 52. 

@dendarlamitadmhsquiere 
quiese perder L mitad. 

0bmu,1,p.257;BibliotecaCiBPcn,I.~.~. 
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1, 96. 1. A loa que .zatLu iufonwndo 
D. que algo tomaa por fallar. 

Obma, 1, p. 258; Biblioteca Clkica, 1, p. 86. 

1, 96. 1. Sianpm gritas y perhmbm 
D. pues por callax te dan algo. 

Ohms, I, p. 258; Biblioteca C%uica, 1, p. 317. 

1. 98. 1. S610 cuan& bxlm gritEn 
D. N&mlo. decidnos ctko. 

Obmr. 1. pp. 253-259; Biblioteca Ckier, I, 
p. 817. 

I, 98. 1. cuanda rM.New d damor. 
D. PO data, Nhalo hablad. 

ta 1. p. 259; Biblioteca Cltic& 1, pp. 
. 

1, 99. 1. DiMaro, pldttsta andano 
1). atoyaagoteenlamano. 

Obtw, I, p. 259; BiMioteca CUdca. I, p. 317. 

1. 111. 1. Dices. vda7.. au.2 yo t?scrii 
D. puesto que no umii nada. 

Oha, 1. p. 259; Biblioteca CUsica. I, P. 75. 
BivmIem~ pp. 499-600. 

1.113. 1. Ducany~lnllluwba 
D. tellamar~Risco~ceca 

Obra, I, p. 260; Bibliotaa Ckica, I, p. 78. 

fl%20& p. 260; Biblioteca CMsica. I, pp. 
. 

II, 3. 1. Esprechcwfedar 
n. arF>el que plmde pagar. 

Oha. I, p. 266; Biblioteca ClOFza. I, ~‘83. 

IL 10. 1. Mucho te estimo en verdad 
D. can Ia mitad toda entera. 

~bm.&, 1. pp. 286-261; Biblioteca Ckica, 1, 
, . 

II, 12. 1. smpechowappZpml 
D. d que dempre huele bien. 

Obras, 1, p. 2131; Biblioteca CUsica, 1, p. 321. 

II, 13. 1. Tu juez y ta defensor 
D. ppo~a al aacedar. 

Obtw, I, p. 261; Biblioteca Ckica, I, p. 88. 

II, 13. 1. Pldente d juez y el letrado 
D. atmerneatepagmlo. 

Obm, I, p. 261; Biblioteca QAsica. I, p. 322. 

II, 20. 1. Los !lzracm. mulo. que complaa 
D. lo que compra llamar nvo. 

Obra, I, p. 261; Biblioteca Cllbicp. r. p. 92. 

u, 81. 1. A upee, P6ehlma, pre.latM 
1). yo lo que elijo er la -. 

Obra, 1. p. 262; BUotcca. Cki‘% P. 92. 
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II. 25. 

II, 36. 

II, 39. 

ll. 55. 

II, 58. 

II. 80. 

Ir. 82. 

II. 85. 

II, 88. 

III, 8. 

III, 9. 

III, 12. 

III, 28. 

IlI, 34. 

III. 34. 

III, 35. 

D. 
ii 
u. 
1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

ii 

1. 
D. 

ii 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

siempre chece& Sb que lleguea 
ya te pido me lo niegues. 

Ubm, 1. p. 262; Biblioteca ClBsica, 1, p. 94. 

Preguntas lo que me renta 
denover.Lim,tucara. 

Obra, 1, p. 262; Biblioteca ClHsica, 1, p. 106. 

Trajea de mana regalar 
pIwxua awiarla una toga. 

Obras, 1. p. 262; Biblioteca CUsics, 1, p. 101. 

Tú quieres ser respetado, 
¿curnO puedeS Ser amado? 

Obras, 1, p. 262; Biblioteca ClaSica, 1, p. 109. 

cou p@a nueva del dta. 
pero P lo menos es mía. 

Ohm, 1. p. 263; Biblioteca CMca, 1, p. 111. 
Bivaheira, p. 509. 

Faniv sa di6, por huir 
matarse por no morir? 

Obmr, 1, p. 263; Biblioteca Clásics, 1, p. 122. 

<Porque, PoMica. ha9 querido 
lo uti publicando el pueblu? 

Obras, 1, p. 263; Biblioteca ClAsica, 1, p. 123. 
Bivadelleira. p. 500. 

De agua de nieve cocida 
doma una topa sin pelo. 

Obra, 1. p. 263; BibIioteca ClfAca, 1, p. 124. 

Parecer poeta quieq 
seas lo que tu quisieres. 

Obras, 1, p. 264; Biblioteca Gl&s~~a, 1, p. 1%. 

Enamorado esM Quinto 
y 61 en ambos, la ceguera. 

Obrcrp, 1. p. 264; Biblioteca Clbica, 1, p. 133. 

unos versos contra mí 
el que de nadie es leído. 

Obra, 1, p. 264; Biblioteca CMsica, 1, p. 134. 

Un&ntiLv;y, rizui 

Ohs, 1, p. 264; Biblioteca Clásica, 1, p. 135. 

Siempre a Mario le han olido 
pues le heblas siempre al oido. 

Obms, 1, p. 265; Biblioteca Clhsica, 1. p. 143. 

Digna, y asimismo imligna. 
porque eres flía Y lnorena. 

Obras, 1, p. 265; Biblioteca Clásica, 1, p. 342. 

Obm. 1, p. 265. 

Mira que propios estAn, 
ponler agua, y nadarti. 

Obras, 1, p. 265; Biblioteca Clásica, 1, p. 146. 
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m. 41. 1. De Mhtor raro primor, 
D. yaundeplatacausahomr. 

Obras, I, p. 266; Biblioteca CIAska. 1, p. 149. 

III, 43. 1. Jóvm, Lentino, fe 5lge.a 
D. quitari la mascanh 

Ohms. I, p. 266; Biblioteca Clásica, I, p. 34. 

III, 49. 1. BCberte el vino de Maso 
D. que de eate beber rm vaso. 

Obrao, 1. p. 266; Biblioteca IXsica, I, p. 154. 

III. 56. 1. Mas que una vi& un algii. 
u. mucho mea cara que el vmo. 

Obr<u. I, p. 266; Biblioteca Clhica, 1. p. 157. 

III, 57. 1. Un tabernero. ta juro, 
D. y me vendi vino pum. 

Oh, 1, p. 267; Biblioteca Qhsica, 1, p, 157. 

III, 61. 1. Que er nada cuanto me pides. 
D. nada tampoco te niego. 

Ohs. 1. p. 267: Biblioteca QBsica. 1. p.-161. 

III. 94. 1. Dejar por cruda la liebre, 
D. tocar, Ruto, al cocinero. 

Obra, 1, p. 267; Biblioteca Clhsica, 1, p. 178. 

IV, 24. 1. Licorihaentenxdoatudas 
D. i... de mi mu,e!r fuera amiga! 

Obro+ 1, p. 267; Biblioteca Clhsica, 1, p. 196. 

Iv. 41. 1. Cuando a recitar te poma. 
D. ~...nue&os oidoa 0011 ella? 

Obras, 1, p. 267; Biblioteca Chica, 1, p. 205. 

Iv. 47. 1. A tiego en tabla pintado 
LL ~...Mc&e otra vea q-do? 

Obros, 1, p. 266; Biblioteca Ckica. 1, p. 360. 

Iv. 58. 1. Al cmuolte que has perdido 
D. d...de llorar a tu marido? 

Obms, 1. p. 268; Biblioteca Ckica. 1. p. 215. 

IV. 65. 1. COIllUlOjO~COS3Ciata 
D. tengo entendido que es tuerta. 

Obras, 1, p. 263; Biblioteca CIAska, 1, p. 219. 

IV. 72. 1. Que te regale mis libroa 
D. que te regale con ellos. 

0lll.v 2~;E&blioteca Clkica, 1. p. 365. 
. . 

IV. 76. 1. Pedite doce mil reales 
D. te pedir6 veinte y cuatro. 

Obroa, 1, p. 269; Biblioteca Cltica, 1. p. 226. 

Iv. 88. 1. Tu bebes, P6&w, en berro. 
1). no publique que hay dca vinos. 

Obra. I, p. 269; Biblioteca Ckica, I, p. 231. 

v, 22. 1. El grpn rétor Apolonio 
D. y 102x6 aprendexloa ~bos. 

Obrar, 1, p. 269; Biblioteca Cl&sica, I, p. 248. 
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v. 30. 

v, 94. 

v. 44. 

v, 48. 

v, 46. 

v. 48. 

v. 48. 

v, 55. 

V. 58. 

v. 67. 

v. 69. 

v. 73. 

v, 75. 

v, 76. 

v. 77. 

ii 

i.i. 

1. 
0. 

1. 
u. 

ii 

1. 
D. 

k. 

1. 
D. 

ii 

ii 

u. 

D. 

1. 
D. 

P. 

1. 
D. 

La vez que liebre me envfas 
que nIpIco liebre bu probado. 

g2.41, P. 270; Biblioteca Chica, 1, pp. 

cierto &c.gsdo lea. nogdn 
IAh pobre de v, abogado! 

oti, 1, P. 270; Biblioteca Clhsica, 1, p. 255. 

ObtJbdI& pO;&blioteca Clásica, 1, p. 376. 
,. . 

Nunca en de& te detienea 
mdechloquemoti-. 

Obma, 1. p. 271; Biblioteca Clbica, 1. p. 263. 

B~etodoseIlWZalta 
celebrar lo que le falta. 

Obras, 1. p. WI; Diblioteco. Cl&dca, 1, p. 076; 
Rindeneire, p. 500. 

Filon jura que en N vida 
n alguno no le convida. 

Oh, 1, p’ B71i Biblioteca Cl&&X, 1. p. 976. 

@e en casa nunca ha cenado 
cuado no est.6 oanvidado. 

oz=% 1, P. 271; Biblioteca CXsica, 1. p. 264; 
Rivodaneixa, p. 500. 

YaC!SOradOI&repente 
rinbmmantula@lma. 

Obras, 1. p. 271; Biblioteca Cltica. 1, p. 268. 

Notedesvan-,Cina, 
nlelo volver a mi esclavo. 

Obras, 1, 9. 271; Biblioteca Clásica, 1, p. 26Y. 

Amtque siempn te salw.lo. 
tedi&: aDimParasiemPm. 

-Obres, i p. 272; Biblioteca Clhsice, 1, p. 275. 

De pelo del Norte, Lesbia. 
Excede ~1 lo rubio d aquel. 

Oh. 1. p. 272; Biblioteca Cl&rica. 1, p. 276. 

~hlypJ&$--?-&=,“dnmadre 

Obms, 1. p. 272; Biblioteca Clhsica, 1. p. 278. 

Tumbar de los doa Pompeyos 
aimdo tanta. no cabh. 

f7J791, p. 272; Biblhteca Ckica, 1. pp. 

A Lelia, que temeroso 
d... llamax legitima mpma? 

Obras, 1, p, 273; Biblioteca Chica, 1. p. 279. 

Obras, 1, p. 273; Biblioteca Q&rica, 1. p. 279. 
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v. 82. 

V. 84. 

VI. 5. 

VI. ll. 

VI. 12. 

VI. 40. 

VI, 41. 

VI, 48. 

vr. 51. 

vl. 53. 

VI, 61. 

VI. 70. 

VI, 79. 

VII, 2. 

VII. 2. 

M. 

ii. 

k 

ii 

1. 
D. 

1. 
u. 

ii. 

1. 
D. 

ii 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1. 
D. 

ii. 

1. 
D. 

Emiliano, ti eres pobre.. 
hoylasriquezasMdm. 

Obras. 1, p. 273; Biblioteca clssicq L P. 379. 

Si me sigua. huyo; si huyes. 
lo que tu no quierer. quiero. 

Ohms, I, p. 273; Biblioteca CIsuica. 1. p. 283. 

Entpausumadeducadm 
puer por esa te lar pido. 

Obm, 1, p. 274; Bibliotea CUsica. ll, p. 6. 

or&ta aquel re muestre 
ama, si qllicra que te amen. 

ff3as, I, p. 274; BibIioteca Ckica. II, 312- 
. 

Que es suyo FabúIa jura 
d& Paulo, ser& perjurar 

O&as, I, p. 274; BMioteca Q&dcp, II, pp. 

NhgUMdamo,OhLimn. 
eitiempomehizoquererla. 

Olnas, I, p. 275. 

Aunque tu clocuencla ver 
tu comida si que lo es. 

06n~. 1, p. 275; Biblioteca CIBsicp. II, p. 25. 
Rivrdcnula, p. 500. 

He encontxado UD. buen desquite 
&ll6 mis? Ir6 de contado. 

UbnZs, 1. p. 275; BibIiotexa CUsica, II, p. 26. 

ckwl-seba66 
Eklm&xa~ entre meiios. 

0bm.s. 1, p. 276; BibIioteca CUsica, II, p. 27. 

Roma plnba. Roma edfha. 
coo mis - muy coutudu. 

Obmr, I, p. 276; BibIioteca CUsica, Il, p. 30. 

DeNetaorlaedad,Maraano 
MM el vivir bueno y sano. ’ 

ohs, 1. p. 277. 

Erer feliz; y andaa triste, 
pues dM que erea llIgnIto. 

~~&p277&BibUotem CIbsiu, ll, 40. 
. . 

JPorque piemsas que mis Iibms 
mehasderemitireacnmbio. 

;p.s 2~;B&Weca Ckica, II, p. 323. 
,. - 

De emhrte mis hM huyo: 
qlD3 In* ranibu el luyo. 

Ohs, I, p. 277; BlWioteca CUica, II, p. 48. 
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VII. 12. 1. Porque oy. decir . algullce 
D. ya LicQis valvi oe@% 

OLarus. 1. pp. 277-278; Biblioteca Ckica, II. 
pp. 52-53. 

VII, 15. 1. Enmicmanohaydinero: 
D. &uierea, RCguto, comprarlos? 

Obras, 1, p. 278; Biblioteca ClBpica, II, p. 54. 
Flivadeneim, p. 500. 

VII. 21. 1. H,,y YIIP~YC el Fhiebro dh 
D. sua aguas Bktis juntase. 

Ubm, 1. P. 278; Biblioteca. CIAska, II, p. 57. 

VII. 37. 1. Tu Polifemo, 0 seva 
13. t.1 11110 miedo del oeo. 

0.7.J.g. 2~~~bliote-x Chica, II, P. 65. 
>* * 

VII, 42. 1. chado al@ a pedirte Ilego. 
Ll. ni sclbeluego negar. 

Obras, 1, p. 279; Biblioteca Ckica, II. p. 87. 

VII. 72. 1. Dime en donde podr6 verte 
D. Mtio, en ninguna vive. 

obras, 1, p. ~78; Biblioteca ClAsica, II. p. 327. 

VII. 72. 1. Dime donde la fortuna 
D. no vive a parte alguna. 

Obras, 1, p. 279. 

VII, 76. 1. @ae mia libra te d6 yo 
D. que quieres; leerlos no. 

c)bms, I. p. 280; Biblioteca ClAsica, II, p. 82. 

VII. 80. 1. Treinta malce Epigmmas 
D. EI libro no serA malo. 

Obm, 1, p. 280; Biblioteca Cltica, II, p. 84. 

VIL 90. 1. Treiniu c?p@nmq oh Lauac., 
D. digno ea el libro de plauso. 

Ohms, 1, p. 280; Biblioteca Clkica, II, p. 327. 

VII. 82. 1. Mientras Eutr&elo vuelve 
D. ya le ha mlido otra barba. 

Obras, 1. p. 280; Biblioteca Clkica, II, p. 323. 

VII, 85. 1. Que tetrwm saladoa 
D. eauibirdeellosmlibm. 

O&, I, p. 281; Biblioteca CIAska, II, pp. 

VII. 88. 1. Ve Rwa, ve enhorabuena 
1). la helada veiez nevados. 

Obnzs, I, p. 281; Biblioteca Ckik, II. p. 88. 

VII, 89. 1. La voz de que ea desimaI 
1). Cr&ico, el que es tado malo. 

Ohms, I, p. 281; Biblioteca Ckica, II, P. 88. 

VII, 97. 1. Todo sin regla rin moda 
D. de venderlo tambien todo. 

Obmr, 1, p. 282; Biblioteca Clkica, II, p. 92. 
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VII, 97. 1. 
1). 

VII, 97. 1. 
11. 

VII, 100. 1. 
D. 

VIII, 9. 1. 
D. 

VIII. 10. 
2. 

VIII. 12. 
h. 

VIII, 10. 
ii 

VIII, 17. 1. 
u. 

VIII. 18. 1. 
D. 

VIII. 19. 1. 
D. 

VIII, 19. 1. 
D. 

VIIb 20. 1. 
D. 

VIII. 28. 1. 
D. 

VIII, 24. 1. 
D. 

VIII, 87. 1. 
D. 

Todo lo compras. oh Chstor: 
a venderlo tanbien todo. 

oh% I P. 

Todocomprar:&estemodo 
lo vender& Cbítm. todo. 

Tocada gurtns. y oida: 
podh gwtw ell tu vida. 

Obra+ 1, p. 282; Biblioteca Cl&zica, II, p. 93. 

TM Pm%=% vuinh PS- 
quedarss, como e, P 0bscunM. 

O&U+ I, pp. 282-283; Biblioteca CUsica, II, 
p. loo. 

~S&ea pcTqtl¿ de awalmc...? 
de que igdw puedan ser. 

O&!s~ 2F;Bi&lioteca CMca, II, p. 101. 
3. . 

Yo te -prt, Goartno. 
pues timen d juicio muy sano. 

Obra, I, p. 284; Biblioteca Clkca, II, p. 101. 

Toml5, sexto, tu defensa 
tanto mu me debes, sexto. 

Obras, I, p. 284; Biblioteca Chica, II, p. 332. 

Muchm amlgm habr8 
quemingeniocederquieran. 

OOma,I, p.284; Biblioteca CMica,II, p. 104. 

cina quiere, ya lo ves. 
pawcw pobre; y lo es. 

Ohm, I, p. 284; Biblioteca Cltica, II, p. 104. 

Cha quiere que por pobre 
nada tlem que le sobre. 

Ohu, I, p. 284; Biblioteca Chica, II, p. 332. 

Todos los dias, oh Varo. 
WtOWSWIOCO,~ySWCUWdO. 

O$m&Jg p85~iblioteca Ckica, II, p. 104. 
>. . 

yYaz”’ & delicado 
oocinero? 

Obmr. 1, p. 285; Biblioteca Clbica, II, p. 105. 

Si en humilde memmiaI 
quien roa mega w quien los hace. 

C$y, 1I pp. 285-286: Biblioteca Qhica. 
3. . 

QdeQ+ cawra. . ti eta re#da 
tedie: mueretaluego. 

Obma. 1. p. 286; Bi- CIhica. II, p. 333. 
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VIII, 29. 

VIII. 35. 

VIII, 36. 

VIII, 49. 

vm 53. 

VIII, 54. 

VIII. OO. 

VIII, 62. 

VIII, 69. 

VIII, 74. 

VIII. 79. 

VIIL 79. 

a 10. 

IX, 16. 

1. Por breve quiere agradas 
D. &a brevedad de que sirve? 

Obra, 1. p. 286; Biblioteca ClAsica, II, p. 108. 

1. siendo en vicioa tan acaldu 
D. que amboa VivAis tan diacmdea. 

Ofaras, 1, p. 286; Biblioteca CMsica, II. p. 111. 

1. Ese alcAzar que M deva 
1). pemmenorqueeuduc?io. 

ohm?, 1. p. 986. 

1. A una dama hermosa II fe 
D. que ama mar de lo que ve. 

Ohms, 1, p. 287; Biblioteca Clksica, II, p. 118. 

1. IOh, caa la mas bena...! 
D. i...mmor bella, y mas hanradal 

Obras. 1, p. 267; Biblioteca ClBsiCa, II. pp. 
121-122. Rivadeneira. P. 500. 

1. Aunque venciendo a loa Reyes 
D. portisecomplaceencuos. 

Obras, ,I, p. 287; Biblioteca Ckica. II. P. 12% 

1. 
D. d~~?&&%=&oti-. 

Ohm, 1, p. 287; Biblioka Clkica. II, p. 335. 

1. Del papel basta la &dn 
D. Is. suya aftada 1.2 VnclM. 

Obras, 1, p. 288; Biblioteca Clkica, II, P. 1% 

1. A loa autorea all~oa 
D. que por lograrle me musa. 

Obras, 1, p. 2138; Bibliotea Ckica, II, p. 132. 
Rivadeneira, p. 560; El Epigmma. p. 534. 

1. mdico exed de la vista 
D. hiciste8ialdo OcoBata. 

Obras, 1, p. 268; Biblioteca CLica. II, p. 135. 

1. TodastUSWdg8SMJIl 
D. siempmoaqaiemprebella. 

Obma, I, p. 289; Rivadeneira, p. 500. 

1. Las amigas que haJ hmdo 
D. Fab&, erea hermosa Y linda. 

OlhM71, p. 289; Biblioteca Clbsica, II, pp. 
. 

b. bien hace’ Prisco tambien. 
Haces, oh PauIa, muy bien 

Obros, 1, p. 289; Biblioteca CMsica, II, p. 144. 
Rivadeneirg pp. 500-501. 

D. ts d& mia mil -. 
Fabio a quien hados lcy aftoa 

obras, 1, p. 296; Rivndmei?a. p. 501. 

Obmr, 1. p. 299; Biblioteca CMca, II, p. 338. 
Rivpe, p Sol. 



Ix, 53. 1. 
D. 

DL 69. 1. 
D. 

Ix. 7g* k 

DL 82. 1. 
D. 

Ix 82. 1. 
D. 

IX, 84. .I. 
D. 

DC. 90. 1. 
D. 

. 
IxI 90. ‘;. 

a 99. ‘;. 

X. 8. 1. 
D< 

x. ll. 1. 
D. 

x. 15: 1. 
D. 

K 23. 1. 
D. 

x. es. 1. 
1). 
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kBbca”3 &z vena 
Obras. 1. p. 290; Biblioteca ClGca. 4 P. 150 
(cambia ei nombre Fabricio por Sabelo). 
Bivmlemim. p. 591. 

Tanto de abril las Cdendaa 
debo P hu tuyor. oh Qtduto. 

obmr, r, Pp. noo-mii ~ibu- cki5i~ II. 
pp. 168-169. 

Dbmine &ulelw cenar 
&?NdCSlldnrpOIgribU? 

Ob,w, I, p. S?Qlj Bibliobxa CIAska, Il,m34P. 

DeJpuer de haber ocoba& 
Sin duda quiere r&os. 

Oe, 1, p. 291; Biblioteca CMsic% II,p. 184. 

Ia3 oyeutos y lectorea 
mw bien qut P loa cada-. 

Obraa, 1, pp. 291-292. 

Li-u lectrmr. los oyentea 
mu bien que a lar txxirma. 

Obma, I, p. 292; Biblioteca Q&riea, II, p. 342; 
BivadeBeirp. p. 501. 

Si atiea& * las manwilk 
im que redtabau hh. 

Obras, 1.-p. 292; Bibksteca ClAsia. II,, p. 186. 

Al Q”” mIlvidas. I!zhh, 
mm que * taleJ #eh ellcd. 

Obmr, 1, p. 293; Biblioteca CIAska, II, p. 343. 

“ip&L”“,” - 
-. 
Obma, 1, p. 293; Biblioteca Clkica, II, P. 188. 
Biva-, p. 501. 

“w *%sE 
Obma, 1. p. 293; Biblioteca Qbrica, II, p. 194. 

Bien quiere Paula casrusa 
dgo mas, bien lo quisiera. 

Oh, I, P. 293; Bibliotea ClOrica, II, p. 204. 

N& “I”P zmd-& O&-s 

Obtw, 1. p. 294; Bibliotea Clkica, II, p. 644. 

Apm * N mujer muy rica 
la jugada fue de dimtm. 

Obras, 1, p. 294; Biblioteca CUsica, II, p. 208. 

EI hombre de bien se dar2a 
VimeDSCIVlVkdOS- 

Obrw, 1. p. 294; Biblioteca CUsica, II, p. 345. 

El junto N edad alarm, 
kvidador-laga. 

Olama, 1. p. 294; Bihlioka CUsica, II, p. 345. 
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X. 32. 

x, 33. 

x, 39. 

x, 43. 

x, 43. 

x. 47. 

x, 53. 

x. 54. 

x. 57. 

x. Ro. 

x, 69. 

XI, 6. 

xx. 13. 

XI. 15. 

XI, 35. 

1. Si retratar la herm- 
D. mas excelente pinhlra. 

Obros. 1, p. 294; Biblioteca Ckica, II, p. 347. 

1. Mi libro siempre sa7Dna 
D. sintocaralapenona. 

Ohm, 1, p. 295; Biblioteca ClSxa, II, p. 347. 

1. Ya jurando que haa nacido 
D. delbarrodePrometeo. 

Obras, 1, p. 295; Biblioteca Cl&rica, II, p. 224. 

1. Fileros. siete mujeres 
D. rinde, Film, la tierra. 

Obrda, 1. II. 295: Biblioteca ClHaira. 11. F- 926. 

1. siete mujeres se curna 
D. man a ti que a nadie renta. 

Obros, 1, p. 295; Biblioteca ClBsica, II, p. 643. 

Las - que hacen feliz 
k. nianhelarelpcetrerdia. 

Obrrrs, 1. p. 296; Biblioteca Clásica, II, pp. 
348-849. Rivadeneira, p. 591. 

1. Yo soy el celebre ESCOIPO 
D. w tiunfcs. le crey viejo, 

Obmr. 1, pp. 296-297; Biblioteca Clkica, II, 
p. 232. 

1. Buenas mesas panes, Olo; 
D. laspydotenermoybuenas. 

Ohms, 1, p. 297; Biblioteca ClBsica, II, p. 232. 

1. Antes de plata una libra 
D. no compro yo la pimienta. 

Obras, 1, p. 297; Biblioteca ClUca, II, p. 233. 

&os, 1, p. 297; Biblioteca CUsica, II, p. 235. 

1. Pola, al malido poner 
D. ser marido, y PO mujer. 

Obros, 1, p. 297; Biblioteca CUrsica, II, p. 240. 

1. Aunque lo rico te sobre 
D. a tantos Creaos. ser Nama. 

Obres, I, p. 298; Biblioteca CUalca. II, P. 354. 

1. De siete hijos el derocho 
D. nip~dretede,nimadre. 

Ohms, 1. p. 296; Biblioteca Clkka, II, P. 296. 

1. Labrador de tan menguada 
D. riempra le ser& peaada. 

Obras, I, p. 293; Biblioteca ClanCa. II, p. 269. 

1. AphaOXllpdOlUUCSLSlj 
D. Apm tendrá buena msa. 

Ohm, 1, pp. 296-299; Biblioteca Qbsica, II, 
p. 279. 
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XI. 36. 1. Chamio convidas. Fabulo 
D. no me gusta camw solo. 

Obras, I, p. 299; Biblioteca Chica, II, p. 279. 
Bivadeneira, p. 501 (cambia el nombre Fa- 
bulo por Lupemio). 

xl+ 55. 1. De tw pia lar malaa mañaa 
D. el que ha sido fugitivo. 

Obmr, 1. p. 299; Biblioteca Ckica, II, p. 356. 

Obra, 1. p. SQQ: Rihlinteca Ckica, II. n. 356. 
Bivademirn. p. 501. 

XI. 65. 1. Porque II tanta9 mozaa bella 
D. ninpunateescribedeellaa. 

Obras. 1, p. 299; Biblioteca Clbies, II, p. 892. 
Bivadeneira, p. 501. 

XI. 67. 1. Donde quiera que te encuentro 
D. tanto que haces me persuade. 

obras. I, p. 330. 

XL 68. 1. En vida nada me das; 
D. ys mtiendea lo que deseo. 

Obras, 1, p. 300; Biblioteca Chica, II, p. 293. 

XI. 69. 1. Poco pida B loa mandes 
D. y tmdr&S menar -jo. 

obro, I, p. 300; Biblioteca CUica, II. P. 293. 

XI, 84. 1. Ningono~vive de bdde 
D. el pagar& alquiles cm. 

Obras, 1, p. 300; B~Mioteca Clhsica, II, p. 299. 

XI, 87. 1. Para ablandarte las fauces 
D. ,$eSa ea ta. o ea &xina? 

Obm, l, p. 3ól; ‘Biblioteca Chica. II, pp. 
300-301. Rivadenelra, p. 501; Antolwfa. 
p. 450. 

XI, 90. 1. Porque de nadie tocadas. 
D. rosaa de tu mano ajadas. 

Obnu, I, p. 301; Biblioteca CMsica, II, p. 301. 

XI. 93. 1. Vuiena lIamwtevicioso 
D. exes, Zoilo, el vicio mismo. 

ofF& 3p1;&i;lioteca cusita. I& p. 303. 
,. . 

XL 93. 1. cAlien vicioso te llama 
D. erea el vicio. 

Obrrw, 1, p. 301; Biblioteca Clkica, II, p. 357. 

XL 102. 1. ¿Ckmo, siendo tan delgada...? 
D. tambien puedea ver la nada. 

Obmr. I, p. 302; Biblioteca Ckica, II, p. 307. 

xr, 104. 1. TM pum cieaa el DLM 
D. tebasatmvldoaserpadn. 

Oh, I, p. 302; Biblioteca CUsica. II. p. 308. 
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XII, 7. 1. Si tantos tica tuviera 
1). nithdetresatioahlem. 

Obras, 1. p. 302; 
p. 5. 

Biblioteca CMs&, III. 

XII, 10. 1. De haencias Afro es amate, 
D. pemnninmnobPrtante. 

Obrar, 1. pp. 302-303; Biblioteca CUsica, III, 
p. 8. 

XII, 13. 1. IIM y GIzW”ua (UU* 
D. el abo- que el dar. 

obras, 1. p. 303; Biblioteca ClBsica, III, 
p. 7. Rivademim. p. 501. 

xn, 22. 1. dW- te W& Fab-. 
D. mas hermosa, siendo ciega. 

obra9, 1, p. 303; Biblioteca ClAsica. III. 
p. 11. 

XII, 23. 1. De pelo y dientea compmdo~ 
D. que ojor no se baIlan en venta. 

Obras, 1, p. 303; Biblioteca Q&sica. III, 
p. 12. 

XII, 23. 1. Pelo y dientea de la tienda 
D. d.. no habiendo quien ojos venda? 

obrm, 1, p. 303; Biblioteca Cl&ica. III, 
p. 303. 

XII, 29. 1. Nunca lleva a la convites 
D. de loa convitea tmerla. 

Obma. 1. p, 304; Rivadeneim, p. 501. EI 
Epigrama, p. 532. 

XII, 30. 1. .$jue me impxta que Afro coma...? 
D. alabo; noen un am&o. 

ohtu. 1, p. 304; B,Miottxa Ckiea, III, 
p. 16. 

XII. 41. 1. No te basta. Tuca, rer 
D. quiera Gfotm parecer. 

. pfm&, 1. p. 304; Biblioteca ClMca, III. 
. . 

XII, 45. 1. Al ver de piel de cabrito 
D. conlaáa~calrada. 

obma. 1, p. 304; Bibliotea ClsSica, III. 
p. 23. 

xn. 46. 1. Bien saben Lupereo y Galo 
D. qu+ lar poetas son cuerdas. 

obras, I, p. 304; 
p. 23. 

Biblioteca CUsirn. III, 

xu 47. 1. - Y bhdo para nJ 
D. ni puedo vivir ein ti. 

obras. 1, p. 305; Biblioteca Clbsica, III, 
p. 24. 

XII. 51. 1. No csbafiw que tantaa vecm 
D. toda N vida er novicio. 

obra, 1, p. 305; Biblioteca Clbnca, III, 
p. 26. Rivadeneirs, p. 501. 



XIL 54. 1. 
D. 

XII. 58. 1. 
D. 

XII. 74. 1. 
D. 

XII. 82. 1. 
1). 

XII, 82. 1. 
D. 

XIII. 78. 1. 
D. 

XIII. 122. 1. 
D. 

XIII, 125. 1. 
D. 

XIV. 10. 
ii 

XIV, 34. 1. 
D. 

xiv. 44: 1. 
D. 

XIV. 75. 1. 
D. 

XIV. 109. 1. 
D. 

Pelo rojo. cara Agra. 
que puedas, Zoilo, ser bueno. 

Ohms, 1, p. 305; Biblioteca 
p. 28. 

Lal do3 vece que al ario eda 
edenna bien de llpo vez. 

Ohms, 1, p. 305; Biblioteca 
p. 29. lli"PdCU~~, y. 501. 

Ohas, 1, p. 303; Biblioteca 
p. SS. 

Por no loar P la dignos 
d...pa?a quien nimgum a malo? 

Obras, I, p. 306; Biblioteca 
p. 48. Rivamh, pp. 501-502. 

¿Mistmto alaba * todos, 
dime Jqaien podd KI buam? 

0bm.v. I, p. 308; Biblioteca 
p. SS& 

Sea picaz+ o perdiz, 
K aime que ea mas sabrosa. 

Nodrspmdu la botija 
que valió cuando era vino. 

obra 1. 
p. 78. 

Por sus lanas y ‘ua vhs 
y d6jame * mi ‘11 vino. 

o*. 1. 
p. 79. 

Notmmpeorcortodao 
reeibir papel en blaoco. 

obmr. 1. 
p. 84. 

Para ejercicio mejor 
ya lo soy de labrador. 

oti, 1. 
p. 88. 

p. 306; Biblioteca 
Flivadeneira, p. 502. 

P. 307 i Biblioteca 

p. 307; Biblioteca 

p. 507; Biblioteca 

p. 307; Bibliotea 

Filomena donde quiera 
que M ha vwlto ave parlera. 

Obraa, l, p. 808; BibUotea 
p. 97. 

Por lucir tan UlorMdo 
l...as vaso despoindd 

Obsw, I, p. 308; Bibliotea 
p. 104. 
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Qtisica, III, 

Clbsica, III, 

ClSrica, III. 

Clhico. III, 

cI*. II.& 

ctusica. IU. 
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XN, 111. 1. 
D. 

XIV, 133. 1. 
D. 

XIV. 189. 1. 
D. 

XIV. 195. b. 

XIV. 197. 1. 
D. 

Quiebras - cristalinos 
y- timidpo lss manos. 

obra-s. 1, p. 308; 
p. 104. 

Biblioteca Clásica, III, 

No miente color mi ha, 
la oveja es mi tintorera. 

0bra.s. 1, p. 308; Biblioteca Ckica, III, 
p. 109. 

cintia, a uim ioven cantó 
Y ella tam Ien se la dio. %. 

cuando la ueaueña Mantua 
la gran vercma B Catulo. 

obrrzs, 1, 
p. 121. 

No receles. no. caer 
eres tan alto como elras. 

oti, 1, 
p. 122. 

p. 308; Biblioteca CMsica. III, 

p. 309; Biblioteca Clbsica, III, 

p. 309; Biblioteca Clbica, III, 

Del libro de los espectkulos. 1. 
1. CalIe la bArbara MMis 
D. mas que &t@ sola por todas. 

Obras. 1. p. 309; Biblioteca Clásica, 1. p. 292. 
Rivadmeira, p. 502. 

Del libro de los espectkculos. 25. 
1. cuando el *lnor paso l&m3m 
D. sepultadme cuando vuelva. 

0bm.s. 1. p. 310; Biblioteca CMka, 1, pp. 
13-14. Rivadeneirs. P. 502. 

Del Iibro de los espectácuIos. 30. 

ii 

2##W.-Epigranm y poesius sueltas. 

Epigramas y 11 Poesías 
ho?-l~zo?ltal). 

sueltas 11 de 11 Dn. Juan de Yriarte II (Doble línea 

Perdona, oh Cka. lo pronto 
qtien *e apraura * a.mdarte. 

Obros, 1. p. SlO~Bibliotcca Clhsicn., 1. p. 808. 

Port.-V. en bl.-Porhiilla: Opusculos no 11 impresos en la Colección de 11 
Obras sueltas 11 de II D. Juan de Yriarte.-Hoja en bl.-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 327 pp. 

Madrid, Biblioteca particular de don Bartolom6 March. 

XXXVL-Regia Matritensis Bibliotheca Geographica et Chronologica. 
1729. 

Citada en Noticias de la Vida. etc. 



79, 

XXXVI*.-Regia Bibliotheca Matritensis Mathematica. 1730. 

Citada, Ibid. 

XXXVIL-Diccionario castellano-latino y latino-castellano. 

De esta obra trata largamente Iriarte en dos cartas dirigidas al Conde de Valpa- 
ralso, y publicadas en el tomo JI del Episrolorio español (Biblioteca de Autores Bspa- 
tioles de Rivadeneyra, t. LXII, pp. 194196). “El Marqut de la Ensenada -dice en 
la primera, fechada el 8 de marro de 1758- en papel con fecha de Buen Retiro, 4 
de febrero de 1754, me participó, de orden del Rey, que considerando su majestad que 
a la presente decadencia de la latmidad en España wntribula en gran parte la .falta 
de un buen Diccionario castellano-latino y latino-curtellano. habfa resuelto se formase 
uno, que dispuesto con metodo facil, precisih, exactitud, claridad y brevedad com- 
petente, comprendiese todo el caudal de ambas lenguas, y juntase en si todas las 
calidades conducentes, no ~610 a la enseñanza de la juventud, sino tambien a la comda 
instrucción de cualquier edad; y asimismo que su majestad querfa que yo me encargase 
de esta importante obra..., y que desde luego me pusiese a trabajar en ella, acom- 
pañado de don Josef Joaqufn de Lorga...” Iriarte admitió el encargo, contando ademds 
con la colaboracidn de su sobrloo don Bernardo, “que me asistirfa y ayudaría al tra- 
bajo en cuanto pudiese, segtln sus alcances y buenos principios’*. “He proseguido hasta 
aquí -aílade- . ..m la penosa composición del Diccionurio, . ..empleando en ella 
los ratos que me ha permitido el preciso descanso de la diaria ocupación de bibliote: 
cario, ,.. y asimismo de difcrcntes trabajos extraordinarios wncxxnientes a la misma 
biblioteca..., como son la revisi6n, enmienda e ilustracibn de la Biblioreca arcfbico-bis- 
pana, compuesta por don Miguel Casiri, y mandada imprimir de orden y a expensas 
de su majestad, y también la corrección y adición a la Biblioteca de don Nicolás 
Anton{o. en que estoy actnalmcnte empleado... Sin embargo de tantas ocupaciones 
y tareas, tengo ya concluidos del todo, y puestos en limpio, cerca de seiscientos 
artfculos pertenecientes a la letra A del Diccionmio latino-hispano, y otros muchos 
en minuta; y asimismo sacadas de la mayor parte de los libros de Tito-Livio todas 
las voces, frasea y construcciones necesarias para la integridad y perfección de la 
obra, fuera de diferentes apuntamientos hechos sobre otros autores al mismo tin...“’ 
En la segunda carta, que es de 23 de septiembre de 1759 y dirigida al mismo, declara 
haber entregado por orden de ll de junio de 1758 al bibliotecario del Rey don Juan 
de Santander seiscientos artlculos del Diccionario, dejando de poner en limpio los 
apuntamientos que quedaban en su poder, “hasta ver si de esta entrega resultaba alguna 
providencia tocante al orden, método y disposición de la obra o a continuarla o 
suspenderla, en. atención a lo que tengo representado en el informe que dirigí a usfa 
con fecha de 8 de marxo del mismo año de 1758... Por lo cual, supuesto que la Reina, 
nuestra señora, desea instruirse de los progresos del Diccionario, puede usfa disponer 
a este fin que don Juan de Santander pase a manos de usia algtln legajo de los ar- 
ticulos que tiene en su poder, por estar 6stos enteramente concluidos y enmendados...” 

Diccionurio L.atindktellana 

Diccionario 11 Latino-Castellano 11 y 11 Castellano-Latino. 

Lomo descrito. Texto desde la primera pagina. Comprende únicamente la letra 
A; el resto son acuerdos ministeriales, cartas y papeles varios sobre el tema. 
MS. original. 
21 cm. 736 PR. + 2 ha. en bl. 

Madrid, Biblioteca particular de don BartdomB Marcb. 
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XXXVIII~.-Versos latinos 11 mios 11 de quando yo estudiaba 11 en Paris. 

Port.-V. en bL-Texto. (Al fin:) Notas sobre Alvarez de Lugo y Usodemar, 
Chara y Murga, etc. 
MS. original. 
14 cm. 57 pp. 

Madrid, Ibídem. 

Inscripciones rommwx 

1. Inscripciones II recogidas II por II D. Juan de Yriarte. 

Port.-V. en bl.-Hoja en bL-Texto. 
Ms. original 
14 cm. 260 pp. 

2. Inscripciones II antiguas II Recogidas por mí. 

Port.-V. en bl.-2 hs. en bL-Portadilla.-V. en bl.-Texto. 
MS. original 
14 cm. 509 pp. 

Madrid, Ibidem. 

Nomina Numeralia II Ex. Tit. Livii Histor. II A Joanne Iriarte II Excerpta. 

MS. original. 
Poti-V. en bL-Texto. 
14 cm. 465 pp., escritas por una sola cara. 

Madrid, Ibidem. 

S. Hieronymi II operum II Index. 

MS. original. 
Por%.-Al v.O : Comienza el texto. 

Madrid, Ibídem. 

Lexicum Zokum sive Animulium - 1. 

Lengua Latina II (Dohe filete) II Diccionario de las voces II de los ani- 
males. II (Doble filete) 11 Diccionario de las Par- I\ tes verendas en latin II 
(Doble filete). 

Po&-V. en hl.-Portadilla: Voces I[ de 120 animales 11 Avium, Piscium, Qua- 
drupedum, 11 Insectorum.-V. en bl.-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 313 pp., escritas por una sola cara. 
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Lexicum Zoicum sive Animalium - II. 

Sin portada. Texto desde la primera p&ina. 
MS. original. 
14 cm. 393 pp., escritas por una sola cara. 

Madrid, Biblioteca psrticular de don Barbhn& March. 

XXXVIIIb.-Correcci6n y adiciones a la Biblioteca Hispana de Nicolás 
Antonio. 1758. 

Cfr. anteriormente, mhn. XXVIII. 

XXXIX.-Censura latina que precede a las Epfstohs del Dean Marti. 

X.X.X1X1.-Refranes castellanos sacados de diversos autores en número de 
25 a 30 mil. 

Citado en Noticius de la Vida. etc. 

Hablando de esta colecci6n dice don Jos Maria Sbarbi en su curiosa “Monografia 
sobre los refranes, adagios y proverbios castellanos” (1891) p. 305: 

* “Proverbs (A collection of Spanish), translated into latin verse.-Proverbs currents 
in the provinces of Spain, armnged in local alphabetical arder.-An account of the 
Authors who have collected and written upon the Proverbs of Spain. 

“En el Catalogo de la Biblioteca de Sir Richard Heba existen apuntados estos 
manuscritos, originales de nuestro esclarecido don Juan de Iriarte. río 1696, tomo XI. 

“Como vemos por el titulo arriba mencionado este manuscrito consta de tres obras, 
a saber: “Colección de refraaes españoles traducidos en verso latino’*, “Refranes pe- 
culiares a las provincias de Espaila, dispuestos por orden alfabetice de localidades” 
y “Noticia de los autores que han coleccionado y escrito sobre refranes espaítoles”. 

‘Es de presumir que la primera de estas obras sea la que con el titulo de “Refranes 
castellanos en verso latino” aparece en nuestro Catalogo y la ultima, la misma de que 
hacemos menci6n en dicho artfculo, bajo el nombre de “Biblioteca de autores que 
han escrito de refranes” con referencia al pr6logo del Editor de las “Obras Sueltas” 
de nuestro laborioso cuanto erudito compatricio. Pero de lo que no teniamos noticia 
alguna (por lo menos yo lo ignoraba), pues no se desprende de ninguno de los preli- 
minares que acompatlan a aquella publicación, es de que el constante desvelo y de- 
cidida atkión de tan sabio ftl6logo hubiera abrazado tambien el tan vasto cuanto 
drido terreno indicado, por la segunda de las obras de que consta el MS. en cuestión. 

“iL.&ima que aquellos varios caballeros amantes del ingenio y del merito que en 
obsequio de la literatura publicaron a sus expensas las Obra Sueltas de don Juan 
de Iriarte en el año de 1774, no hubieran retrocedido ante el ma&nimo pensamiento 
de darlas todas a la luz, pues sobre haber ornado sus bienes con una corona inmar- 
cesible, formada de todos los votos de los rep6blicos de’ las letras, no nos veríamos 
privados de la utilidad que a no dudarlo, proporcionaría semejante trabajo, fruto 
de las privaciones, insomnios y sudores en mala hora derramados para que haya ido 
a parar a manos extraitas! 

. 

*‘SegtIn cree Duplessis, estas obras y la de que damos cuenta en nuestro artkulo 
“RcfrancP Castellanos (Colecci6n de)“. del mismo Iriarte, no han salido de Inglaterra 
al deshacerse la magnttica biblioteca de Heber”. 
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Y mk adelantq p. 334: 
“Refranes Castellanos (Coleccibn de). Con este tftulo, precedido del nombre de 

su autor, Yriarte,. hemos logrado saber algo referente al paradero que cupiera en 
suerte al MS. de este ilustre compatricio nuestro. 

‘Dicha especie la debemos a Iãs profundas è incansables investigaciones del famoso 
paremi6logo M. G. Duplessis, quien, despu& del título mencionado, dice así: 

“Coleccktn original procedente de la biblioteca del mismo Iriarte, y que creemos 
completa. Estos refranes estan escritos en papeletas separadas, clasificados por orden 
alfabtttco y encerrados en cuatro carpetas. 

‘Esta noticia debe el referido Duplessis haberla hallado en el tomo IX del Caté 
logo de Sir Richard Heber, mlmero 1697, comprensivo de los libros de su inmensa 
y preciosa biblioteca, en cuyo lugar apunta la indicacidn que acabamos de entrecomar. 

“Ariade el mencionado Duplessis que no ha podido obtener dato alguno acerca 
del paradero actual de este y otro MS. del mismo autor, del que damos cuenta en 
nuestro articulo “Proverbs” (“A Collection of Spanish”); pero que cree existen 
todavía en Inglaterra”. 

Refranes castellanos traducidos en verso latho A - 1. 

Refranes Castellanos 11 traducidos 11 en verso latino [I (Adomo) II A 11 
Parte primera. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
MS. original 
14 cm. 837 pp. 

Refranes castelLanos traducidos en verso latino. B-G - II. 

Refranes Castellanos 11 traducidos 11 en verso latino II (Adorno) II B-G II 
Parte segunda. 

POR.-V. en bl.-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 861 pp., escritas por una sola cara. 

Refranes castehtos traducidos en verso latino. H-N. III. 

Refranes Castellanos 11 traducidos II en verso latino II (Adorno) II H-N 11. 
Parte segunda (tic). 

Port.-V. en bl.-Texto. 
14 cm. 1.197 pp., escritas por una sola cara. 
MS. original 
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Refranes castellanos traducidos en verso latino. O-Z. IV. 

Refranes Castelhos 11 traducidos 11 en verso latino 11 O-Z 11 Parte tercera 
(sic). 

l .Port.-V. en bl.-Texto. 
. MS. original. 

14 cm. 1.349 pp., escritas por una sola cara. 

Refranes reprobados en cartellarw y verso latino. 

Yriarte II Refranes 11 reprobados. 

Lomo descrito.-Tato desde la prtmera pagina. 
MS. original. 
14 cm. 651 pp., e3critas por una sola cara. 
-Véase tambitn Como DB LA WÑm, Biblioteca de la Filofogiu española (Ma- 
drid), col. 1951, mlm. 1486, al aUo 1774. 

kL.-Geografía proverbial de España Z: A-E. 

Geografía proverbial de España 11 (Adorno) 11 A-E. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
14 cm. 721 pp., escritas por una sola cara. 
MS. OriginaL 

Geografía Proverbial de España. II: F-Q. 

Geografh Proverbial 11 F-Q. 

Port.-V. en’ bL-Texto. 
MS. original 
14 cm. 717 pp., escritas por una sola cara. 

Geograjía Proverbial de España. 111: R-Z. 

Geografía 11 Proverbial II R-Z. 

Port.-V. en bL-Textq. 
MS. original 
14 cm. 601 pp., escritas por una sola cara. 

XLI.-PaZeografúz 

Paleografía II Griega. 

Tres hs. en bl.-Por&-V. en bL-Texto. 
MS. original 
21 an. 353 pp, + 3 hs. en bL 
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2UlI.-Academia Z3pañola de la Lengua. 

1. Lista de las cuestiones que debemos tratar en la sintaxis de la Gra- 
matica Castellana. 

2. Inventario de la librería de la Real Academia Española, heehõ en 
1748. 

3. Oracion de don Juan de Iriarte a la Academia Española cuando fue 
admitido en ella. 

4. Observaciones de don Juan de Iriarte a la Academia Española sobre 
las.reglas para la corrección del Diccionario. 1743. 

5. Observaciones de don Juan de Iriarte sobre la Oración de don José 
Vela con motivo de los desposorios de los príncipes de Asturias. 

14 cm. 423 y 210 pp. 
Madrid, Biblioteca particular de don Bartolomé Mach. 

Diccionario I[ de voces nuevamente 11 introducidas 11 en la Lengua Cas- 
tellana II A-F. 

MS. odginal. Borrador. 
14 cm. 865 pp. escritas por una sola cara. 

Madrid, lbidem. 

Lista de las questiones que debemos tratar en la II Sintaxis de la Gramá- 
tica Castellana. 

MS. original. 
Fol. 5 hs. 

Yndice de los libros que comprehende la Librería II de la Real Academia 
Española. 

Ma OKiginal. 
Fol. 13-65. 

Madrid, Ibidem. 

XLIII.-Biblioteca General de Espuña - 1. 

Biblioteca II General II de II España II A. II (Doble filete). 

Lomo descrito. Sin portada. Texto desde la primera pibina 
MS. original. 
21 cm. 827 pp. escritas por una sola cara. 



Tomo II. 

Biblioteca [] General 11 de 11 España II B. I/ (Doble filete). 

M.% original. 
21 cm. 569 pp. 

Tomo III. 

Biblioteca 11 General 11 de 11 España 11 C. II (Doble filete). 

MS. original. 
21 cm. 1.125 pp. 

Tomo IV. 

Sin portada. Las letras D-E en el lomo y cubierta. 

MS. original. 
21 cm. 392 pp. 

Tomo V. 

Biblioteca 11 General 11 de 11 España 11 F-H. 

MS. original. 
21 cm. 517 pp. 

Tomo VI. 

colltiIluaci6n. sin portada. 

MS. originat 
21 cm. 669 pp. 

Tomo VII. 

Biblioteca 11 General 11 de II España. 1.-J. 

MS. original 
21 cm. 703 pp. 

XLIV.-Biblioteca general de cuantos autores trataron de España. 

Ibid El 111s. -se nos dice- “ya llegaba al pie de seis resmas de papel”. Y se 
añade: “Esta obra hubiese crecido a muchos tomos en folio, y en ellos st encontrarian 
por orden de abecedario cualeequiena noticias pertexwcientes P Bspafía, o indicxlas Iris 
fuentes a que debía recuniae para indagarlas”. 



XLV.-Biblioteca 11 de 11 Autores que 11 han wcrito I] dc 11 Canarias 11 
(Doble filete). 

Port.-V. en bl.-Hoja en bl.-Portadilla: ‘Biblioteca II de Canarias.-V. en 
bl.-Hoja en bl.-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 571 pp., escritas por una sola cai f 14 hs. eu bl. 

Madrid, Biblioteca particular de don BarbhmC March Cervera. 

XLVL-Historia de las Islas Canarias. 

Ibfd 

Cf. LOPE DE LA GUERRA, “Memorias”, en El Museo Canario, año X, ndms. 29-30 
(1949), p. 113 : “Entre sus muchos manuscrftos dexó un prodigioso conjunto de mate- 
riales, que tenla recogidos con suma diligencia para la formación de una Historia de 
estas Islas, que no cabría menos que en seis tomos de a quarto, agregando la Biblio- 
teca que ha dexado en zk-lulas alfab6tica.s de todos los authores antiguos i modernos 
que han hecho mencibn de estas Islas”. Y M~LURES TORRES, Hisroria, 1, p. 81, escri- 
be: “Tambidn... el celebre humanista don Juan de Iriarte reunía numerosos mate- 
riales pata escribir una historia de estas islas, y una Biblioteca de los escritores que 
han hecho mención de ellas en todos tiempos. Desgraciadamente no lleg6 a verificarlo, 
pero los apuntes, anotaciones, extractos y valiosos documentos que habfa tenido oca- 
sión de reunir durante muchos años, en la posición distinguida, que, como bibliote- 
cario del rey, ocupaba en Madrid, han desaparecido totalmente, no faltando quien 
asegure haberlos visto entre los importantes manuscritos españoles que se custodian 
en el Museo Britanico”. Wase tambitn GUKXXJ, oh cit., p. 112. 

XLVII.-Memoria para su Vida. 

Comenzada en 28 de enero de 1762. 
Ibfd 

XLVIIL-Diccionario de Sinhimos, copiado del que el señor don Juan 
de Iriarte formó y dexó en su librería. 

4.O MS. del siglo XVIII o principios del XDL Lo citó Sbarbi en El Averiguador 
Universal, iü 1, ndm. 3.O, 15 de febrero de 1879, p. 33. 
Cfr. VGe obr. cit., cols. 1721-22, ndm. 1086, al año 1774. 

2UIX.-Carlos ZZ, rey de España. Puentw históricas. 

Bibliograffa sobre la vida y el reinado de Carlos II. 

MS. original de don Juan de IrIarm. 
14 cm. 343 pp. 

Madrid, Biblioteca pirrticular de don BartohC Mprch. 
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L-Felipe ZV, rey de España Fuentes hktóricas. 

Bibliografía del reinado de Felipe IV. 

sin portada. 
MS. original de don Juan de Iriarte. 
14 cm. 831 pp. 

Madrid. Ibidem. 

LI.-Felipe V, rey de España. Fuentes históricas. 

Bibliografía sobre el reinado de Felipe V. 

Sin portada. 
MS. original de don Juan de Iriarte. 
14 cm. 717 pp., escritas por una sola cara. 

Madrid, Ibídem. 

LII.-Noticiar de libros - Z. 

Titulos individuales 11 y noticias 11 de libros. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
MS. original. 
21 cm. 1.077 pp. 

Noticias de librm-ZZ. 

Titulos y Noticias ]I de Libros Manuscritos. 

Poti-V. en bL-Texto. 
MS. original en su mayor parte de Iriarte. 
21 cm. 821 pp, + 5 hs. en bl. 

Noticias de libros - ZZZ. 

Indices de libros II Impresos, 11 raros y de ediciones raras 11 (Pleca) 11 
Catálogos de los catálogos 11 Impresos de varias 11 Librerías. II (Pleca) II &.a. 

Poa-V. en bl.-Texto. 
MS. original 
21 cm. 722 pp. 

Noticias de Libros. IV. 

[Catálogo de libros españoles]. 

Sin titulo.-Texto desde la primera pbgina. 
MS. oripinal. 
21 all.. 1.387 pp. 



Noticia9 de libros - V. 

1. Indices 11 y 11 Noticias 11 de 11 Libros. 

Purt.-V. en bL-Texto. 
MS. original. 
21 cm. 144 pp. + 2 hs. en bl. 

2. Indices y 11 Noticias II de Libros. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
MS. original en parte de Iriarte. 
21 cm. 598 pp. 

Noticias de libros- VI. 

Nómina de los Libros II impresos que se tomaron para la II Biblioteca, 
Rehl 11 de la del Sor. Barcia 11 a 25 de Diciembre de 1743. 

Encabezamiento transcrito.-Texto a continuacibn. 
MS. original en parte de Iriarte. 
Fol. 343 pp. 

Noticias de libros - VII. 

1. Yndice de la Bibl. II del Escorial. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
MS. original. 
Fol. 644 pp. escritas por una sola cara, en forma de fichas. 

2. Papeles II sobre la Biblia 11 corregida II por los sacerdotes del II 
Salvador. 

Pa-t.-V. en bl.-Ttxtu. 
Mss. de varios autores. 
Fol. 76 pp. 

3. [Lista de los libros adquiridos por don Juan de Iriarte para la Bi- 
blioteca de El Escorial]. 

Fol. 77-113 pp. 

4. Indice 11 de la Librería II del II Escorial. 

Port.-V. een bL-Texto. 
MS. de varias manos? 
Fol. 54 pp. + 2 hs. en bl. 
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5. Indice Abecedario 11 de los Manuscritos hebreos, chaldeos, griegos, 
latinos, ruthenicos, arménicos, castellanos, en lengua lemosina, italianos y 
franceses, así antiguos como moder- 11 nos que se reservaron del fatal in- 
cendio que padeció este Real Monasterio de San Lorenzo. 

Noticiar de libros - VIII. 

[Catalogo y noticias de las obras de don Juan de Iriarte]. 

MS. 
21 m. 1.145 pp. 

Nbticias de libros - IX. 

Sin titulo. Texto desde la primera página. 

MS. original. 
21 cm. 1.314 pp. 

Noiicias de Libros-X. 

Indices de libros II Impresos y II Manuscritos II (Doble filete). 

Port.-V. en bt-Texto. 
Ms. original en su mayor parte! de Iriarte. 
21 cm. 1.029 pp. 

LIII.-Cntalogo de una Biblioteca. Z-11. 

[Catalogo de la Biblioteca de El Escorial]. 

MS. OriginaL 
Fol. 63 + 58 hs. con fichas pegadas. 

Madrid, IbkleIlL 

LIV.-Manuscritos de Bibliotecas Espafíohs - Z. 

1. Index II Praestantiorum Codicum MSS. II Bibliothecae II Laurentianae 
Escurialensis II A Joanne Yriarte 11 confectus II Armo 1747 11 (Adorno). 

MS. original. 
Lomo descrito.Texto desde la primera p&ina. 
21 cm. 161 pp., escritas por una sola cara + 5 hs. en bl 



2. Indicca de libros marmscritos 11 (Doble filete) 11 De la librería de 

Dn. Luis de 11 Salazar. 11 (DO& @re) 11 De la biblioteca de Dn. Antonio 11 
Agustín 11 (Doble filere) \\ De la del Condestable Dn. II Juan Fernández de 
Velasco II (Doble filete) II De la.de Adan Centurion, 11 Marqués de Estepa 11 
(Doble filete) 11 Indice de hombres insignes II de Córdoba por Andrks de 
Morales II (Doble filete) II Indice de la Librería de Dormer II (Doble filete) 11 
Y de muchos manuscritos que tratan II de cosas de España. II (Doble filete) 11 

Indice de la Librerfa del II Conde de Gondomar. 

MS. original. 
Lomo descrito.-Dos hs. en bL--Texto. 
21 cm. 357 pp., escritas per una sola cala. 

Mamarritos de Bihliotem Españolar- II. 

1. Libri II Mss. 11 del II Conde II Duque II de 11 San II Lucar. 

MS. original. 
21 an. 213 p& + 1 b. en bL 

2. Indices de Libros II de los de Dn. Diego Hurtado de Mendoza II De 
los manuscritos de Dn. Ma- II nuel Pantoja II de los de Marqu6s de Guerra II 
De los de Dn. Andrés Barcia II De los del Marquts de Villena II Libros raros 
de autores españoles II Indice de autores latinos II citados por otros. 

~Ms. olighal. 
21 em. 267 pp. + 2 bs. en bl. 

Manuscritos de Bibliotecas EspañoZm - III. 

1. Indices de Libros. II De la Biblioteca de la 11 Iglesia de Toledo 11 De 
la Biblioteca del II Conde Duque de Sn. Lúcar 11 De autores dc arte militar. 

MS. originaL 
21 un. 350 pp. + 1 b. en bL 

2. Indice II de los Libros Msstos. II que II hai en la Librería de II Don 
Diego Sarmiento de Acuña II Conde de Gondomar,’ II en su casa en Valla- 
dolid. II Sacado II del Indice. 6 Inventario origi- 11 nal de dha. Librería, hecho 
à 11 ultimo de Abril del afta de 1623. II Que II se contiene en dos tomos de a 
fol. II Manuscritos II (Adorno). 

Ms original. 
21 cm. 170 pp. + 3 hs. en bl. 



91 

LV.-Miwelánea Histórico-Literaria - 1. 

Contiene, entre otros papelea, el siguiente escrito de don Juan de Iriarte. 

Breve sumaria Santa Vida 11 de el Religiosissimo y muy bieuaveu- 11 tu- 
rado sefior Fernando de Talavera. 11 religioso que fue de la orden del 11 bie- 
naventurado San Gerónimo, 

Encabezamiento transcrito.-Texto a contimuci6n. 
MS. original. 
21 cm. 152 pp. + 1 h. en bl. 

Madrid. Ibldem. 

Miscelánea Htstóric@Literaria - VII. 

Autores que tratan de 11 Cananas. 

Encabezamiento transcrito.-Texto a continuadbn. 
MS. original. Borrador. 
21 cm. 19 pp. 

Miscelánea Histórico-Literaria - VIII. 

Cartas a don Bernardo de Iriarte sobre la Gramdtica Latina. de don Juan de 
Iriarte. Otro legajo está formado por cartas dirigidas también a don Bernardo, en 
su calidad de miembro del Consejo de Indias. 

Miscehútea Hist&ico- L.iteruriu - IX. 

Index II Verborum 11 Graecorum. 

Lomo transcrito.-Texto desde la primera p+ina. 
MS. originaL 
14 cm, 403 pp. escritas por una sola cara. 

Miscelánea Histhko-Literada - X. 

Refranes y voces Latinas, II usadas en II Ia lengua castellana 11 (Adorno). 

Port.-V. en bL-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 317 pp. escritas por una sola cara. 

Miscektea Histórico L-iterada - XI. 

1. Index locorum iu Hispania. 

Ma. original. 
FOL 66 lu. 
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2. Legajo que contiene varias informaciones y memoriales: Breve de 
la disposici6n para el casamiento de la Sra. Infanta doña María Teresa con 
el Delphin. Confkmación de los Estatutos de la Colegiata de Gandía. Me- 
morial de las Comunidades de religiosos de Madrid contra los boticarios, 
papeles tocantes a don José Martínez, etc. 

3. Refrnnes españoles. 

MS. original. 
Fol. 41 pp. 

Miscelánea Histórico-Literaria - XII. 

.l. Nomina 11 Communia masculini 11 et foeminlnl generis, II literarum 
ordine 11 digesta. 

Port.-V. en bL-Texto. 
MS. original. 
14 cm. 147 pp. + 3 hs. en bl. 

2. Concordancias 11 de II substantivos y adeja- II tivos (sic) II en el género. 

Por%.--V. en bl.-Texto 
MY. original. 
14 cm. 55 pp, 

3. Ex Hieronymi Mcazza II Mcdiolanensis Clcrki Regularis II Epigram- 
matum Libris. 11 XII. 

Encabezamiento transcrito.-Texto a continuaciõn. 
Ms. original. 
14. cm. 19 pp. + 4 hs. en bl. 

Miscelánea Histdrico-Literaria - XIII. 

El resto de las cajas de Miscelilnea contienen numerosos papeles, originales y 
copias, que tratan de diversos temas. Anotamos los siguieutcs como muestra de su 
extenso contenido: Crónica de Jaén.-Cartas del Papa Benedicto XIV.-Fuero de 
Córdoba.-Noticia del Libro del Thesoro que escribió en cifra el rey don Alonso 
el Sabio, por el R. P. Fray Martín Sarmiento.-Examen critico del famoso hombre 
marino y especies de monstruos po&icos y physicos del P. M. Feijoo.-Discurso de 
don Diego de Saavedra.-Descripción de la de Arevale.-Maximas políticas de- An- 
tonio Pérez-Actas del Consistorio secreto que tuvo nuestro muy Santo Padre Bene- 
dicto XIII. 
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LVI.-Papeles varios. 

1. Crítica de la Canción en loor de San Isidro, de Lope de Vega. 

21 cm. 315 pp. 

2. Escrito que termina, “Y nos el Rey don Sancho que fecimos este 
libro lo acabmos aquí en este capítulo en la era de mill .y trezcientos y 
treynta y un años”. 

21 cm. 237 pp. 

3. EsPaila defendida en los tiempos de ahora de las calumnias de los 
noveleros y sediciosos.-Don Francisco de Quevedo y Villegas. 

Copia de Iriarte. 
21 cm. 159 pp. 

DOCUMBNTOS 

l.-Purridu de nacimiento. Puerto de la Cruz, 24 de diciembn & 1702. 

En la Iglesia parrochial de Nuestra Seaora de la Peña deste lugar y puerto de 
la CIU, en veinte y quatro de diciembre de mill setecientos y dos aííos, yo el bachiller 
don Matheo de Soma, beneficiado de dicha Iglesia, baptisé a Joan Bernardo, hijo 
lexitimo de el alferes don Juan de Iriarte y de doña Teresa de Sisneroq su lexítima 
muger. Fue su padrino don Bartolomé de Casa Buena Naci6 en quince de dicho 
mea. Tiene 61eo y chrisma. Y lo firmé. Mateo de Sosa. 

Puerto de la Crtu, Parr. de N.. S: de la Peña de Francia, lib. III, fol. 308 V. 
Publicada por Cormro, ob. cit.. pp. 415-416, y por GUIGCW CWRA, obr. cit., p. 274. 

2.Xuenta de don Juan Yriarte con la Real Biblioteca desde 17 de agosto del 
aiio 1737 hasta 31 de diciembre de 1751. 

MS. origiual. 
Madrid, Bibl. Nac.. Papelea varios, fol. Caja, 31, núm. 17. 

í.-Testomento. Madrid, 20 de noviembre de 1761. 

Publ. por Curm, obr. cit., pp. 416417, y por GUIGOU COSTA, obr. cit., pp. 275 
276. 

A-Renuncia de bienes. Madrid, 9 de enero de 1762. 
La hace a favor de su hermano Bernardo, vecino del Puerto de la Orotava, y de 

sus herederos y sucesores, de “todo lo que le puede corresponder por sus legitimas 
paterna y materna, sin reservación de cosa alguna”. 

Ibid., p. 417, y Gumou Cosr~, p 375. 



S.-P& de defunción. Madrid, 23 de agosto de 1771. 
El seííor don Juan de Iriarte, bibliotecario de su Magestad, 

natural del Puerto de Orotava en la Isla de Tenerife, hijo de 
y doña Teresa de Cisneros, difuntos, parroquiano de esta. Iglesia, 

de estado soltero, y 
don Juan de Iriarte 
calle de las Veneras, 

aran de don Juan de Salamanq otorgó poder para testar a fswnr del seikw don Ber- 
nardo Iriarte, oficial de la Secretarfa de Estado, su sobrino, ante Francisco Pablo de 
Vidaña, escribano real, en 20 de noviembre de 1761, y le nombró por testamentario, 
y al señor don Juan de Santander, bibliotecario mayor de su Majestad. Y por hcre- 
dero nombrb al dicho señor don Bernardo, su sobrino. Recibió los Santos Sacra- 
mentos de la Penitencia y Eucaristía; murib en 23 de agosto de 1771. Enterrbse por 
devoción en el camposauto de la Buena Dicha, de secreto, con licencia del señor 
Vicario”. 

Madrid. Feroqtd,. do Spn l.h&m, libro xX1. fol. 426u. 
lbid, pp. 417-418, y GUICOU COSTA, p. 276. 

6.-Poder de don Juan de Iriortc a favor de don Francisco Cocho para que pida 
la diviñón de los bienes que dejaron sus padres. Madrid, 2 de abril de 1736. 

Madrid. AI&. de Escrituras Fxíblicas de esla Corte. Ro- 
tocolo de Juan Aatcdo García, csmibann de S. M. 

7.-Real Orden de 4 de febrero de 1754. dada en el Palacio del Buen Retiro por 
la que se encarga a don Juan de Iriarte que redacte un diccionario latino-espaiiol y 
español-latino, ayudándose de don JosC Joaquín de Larga y de su sobrino, don Ber- 
nardo. 

I.-Cartat de la familia Iriarte. 
cartasmfaskitinasyycastellanasIIyotras. 

14 cm., Mss.. 757 pp. 

htadrid, Archivo particulsr de don -6 March. 

9.-Gutas de la familia triarte. 
Cartas 11 de que se deduce algo [I Para la vida y persona [I de mi tb don Juan 

de .Yriarte. 

14 cm. 185 pp. 

Noticia 11 de la Vida y Literatura ]I de don Juan Yriarte. 
Legajo que contiene el impreso de don Bernardo, varias cartas dirigidas a don Juan, 

los Papeles tocantes a mi empleo de bibliorecario. Memoriales mios, etc. 

14 em. 571 pp. 

IO.-Cartas de la familia Iriarte. 

1. Castas e informes dirigidos a don Juan de Iriarte y a su sobrino don Bernardo. 
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2. lnformcsynotieiasdelapersouay eirelmstaueias de don Mareoa castillo y 
dc’la titulada “Compañía de Coral”, rewpiladas por Iriarte y comunicadas a 
la vía reservada de Hacienda. 

14 cm. 214 pp. 

IL-Datos Biogníficos - I. 

1. Relación 11 de la /j vida y literatura 1 de 1 Dn. Juan de Yriarte 1 y 1 Dacu- 
mentos 11 relativos a 11 su persona, em- 1 pleos y estudios 

FOL 149 pp. 

2. Coleai6n de cwtas de y a don Juan de Iriarte sobre asuntos literarios. 

FoL 76 pp. 

3. Cartas referentes a la persona de don Juan de Iriarte~ y a sus obras. 

Fol. 88 y 34. 

Datos Biográficos - II. 
Contiene In, primeras plginan de las Obros sudtas de don Juan de Iriarte. ~0x1 

la biografh de Bernardo de Marte y la lista de los suscriptores, así como algunas 
poesías y opdsculos impresos. 

1. Observaciones y 1 Apuntamientos W de 1 Dn. Juan de Yriarte I Varias comi- 
siones I/ que se le dieron i Algunas muestras de su buena letra 

14 cm. 125 pp. 

2. Bomdores de eartas y apunteS 

14 aIL 105 hs. 

Datos Biogdficos - IV. 

1. Papeles tocantes a don Juan de Oteo. 1767. 

14 CnL 75 pp. 

2 Varias observaciones y apuntamientos de don Juan de kiark 

14cm.3oJls. 

3. cartas del Prfncipe de la Pa& Lemaitre y otros. 

Datos Biogdficos - V. 

Contiene un ejemplar de la Tauromachia, otro de la Viaia y literatura de don Juan 
de Iriarte, eartas de Ferdudez de Navarrete a don Bernardo de hiarte, etc. 
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Datos Biogrcíficos - VI. 

Contiene varios legajos con papeles curiosos, críticoq politices, económicos, etc. 

Fol. 406 hs. 
Madrid, Ibidem. 

lZ.-Casa de Velasco. 

[Papeles diversos sobre la casa de’velascol. 

Fol. 203 hs. + 3 en bl. 

Madrid, Ibídem. 

13.-Revohlón francesa. 

Cartas de París de 1790-1793 de 11 don Domingo de Yriarte y otros 

21 cm. 320 pp. y varios impresos: Procés de Louis XVI, de Nscker, Projet de 
Constitution pour la République Fratyaise. etc. 

Madrid, ibídem 



Iriarte y Nieves Ravelo, Bernardo de. 

Fuentes: JO& lkkmo SANSÓN, “Don Bernardo Iriarte” en Lo’ Ilustracidn de Cana- 
rias, 1 (1883). pp. 169-170,R Chrm MOB.I, Iriarte y SU dpma (Madtid, 1897). Cf. 
especialmente pp. 31-33 409-411 y Aptndice II, pp. 419425: “Documentos referentes 
a Don-Bematdo de Itiatte”.-DIEOO M. Guxiou Cost& El Puerto de la Cruz y los 
Marte (Datos hindricos y biogrdficos) nenerife, ~~~~).-FERI&IDEz DB BKWWXJRT, 
Nobiliario. Il, p- 630.-Mmrrm. DR LA Pnutr Lu>amrm, 0.S.k. Lu Inquisición espa- 
ñola y los problemas de la cultura y de la intolerancia, 1 (Madtid, 1953X pp. 231-240.- 
hbw~~ DB LA PIIWA bm “Diplomacia y. Voktiankmo”, en ABC (Madtid), 
22 de junio de 1958. 

Don Bernardo de Itiatte, sobtino de don Juan y hetmano mayor del fabutista 
don Tomás, uaci6 en el Puerto de la Ototava el 18 de febteto de 1735. Eta el hijo 
segundo de don Bernardo de Itiatte y Cisuetos y doña Bgrbata Nieves-Ravelo. Ha- 
bi6odose trasladado a la Corte, fue., metced a la protección de su tío, nombrado 
secretario de la Legación de Pasma. En 1758 enttó como oficial en la secretarla del 
Despacho de Estado y pasó luego a Londres (1760) corno wxetatio de Embajada. 
Reintegrado a 60 destino de la ptimeta Sectetatfa de. Estado y del Despacho, ue86 
a alcantar en ella la mayor antigUedad Don Bernardo de Itiatte tuvo eu la Co& 
gtan ascendiente e iniluencia. Fue acad&nico de honor de la de S. Femando y nume- 
tatio de la Espafiola (22 de noviembre de 1763X caballeto pensionado de la orden 
de Carlos III. del Cousejo y CXmata en el Real y Supremo de las Indias, de la Junta 
general de Comercio y Moneda, sectetatio de S. M. con ejetcicio de dectetos, etc& 
teta. El 5 de mayo de 1798 conttajo matrimonio con do8a Antonia Sknz de Tejada 
y Hermoso, dama gaditana. Antes, entte 1774 y 1777 se le siguió un proceso por la 
Laqukición, en vitrud de denuncia d6 su propio hermano fray Juan TomBs de Itiatte, 
“que residiendo en Madtid poco m&a de un tio (1771-1772) tuvo ocasión de com- 
probar las libertades de expresión y el espititu itteligloso, traducidos en la chacota 
más mordicante y clnica, empleadas por sus hermanos al dkettat sobre cosas teli- 
giosas y sagradas... Sacado el exttacto o indicc de kas proposiciones contenidas en 
la akgacidn íiscal, los inquisidorco las reputaron como blasfemas, temaatias, escan- 
dalosas, ‘sapientes haetesim’ y het&icas, considetaudo al reo como matetialista y 
apbstata, votzlndose. ‘nemine discrepante’, que don Bernardo de Itiatte fuese reducido 
a c&xles secretas, con secuestro de bienes e incautación de papelts y libros... Peto... 
don Bernardo de lnatte siguió en sus catgos pollticos, como su Wtmauo don Tomb...” 
(DE LA PINTA LLORENIB, obr. cit.). 

Aunque eu los ptimetos años del gobierno de Godoy estuvo en buenas relaciones 
con 61, fue, en 1804, destettado a Andalucía y exonerado de .todos sus cat8os. Afi- 
liado al partido afrancesado, emigró a Francia a k vuelta de Femando VII, fijando 
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su residencia CP Burdas, donde fa&&5 el ll dc julio de 1814. Su mujer, murió 
posteriormente en Branes (Alemania), y una sobrina suya recogió la riquísima co- 
Iección de pinturas reunida por don Bernardo, que luego fue veudida a muy altos 
precios en Londres y en Paris 

I.-(Varias traducciones en prosa castellana de los poemas que su tio 
don Juan pronunciara en la Real Academia de S. Fernando.] 

Se hallan impresas ea las IJistribuciones de premios y en las Obrar sueltus del 
mismo autor. Wase, al tratar de don Juan de Iriarte, mhns. XVIJI y XIX. , 

II.-Profecia politica, 11 Verificada en lo que esta sucediendo a los 11 
Portugueses por su ciega aficion B 11 los Ingleses : I( Hecha luego despues del 
Terremoto del 11 año de mil setecientos cinquenta II y cinco. II Augurium 
ratio est conjectura futuri. II Ovid. Trist. Lib. 1. Eleg. 8. II Año de (Viñeta) 
1762. 11 Con Licencia del Rey nuestro Señor. 11 (DobIe fike) I\ En Madrid, 
en la Imprenta de la Gaceta. 

8.” 2 hs. sin mmemr + CXXVI pp.-Sians. ftt) 4 A 4 Q 4. 
Port. trarwrita.-V. en bL-Nueva portada: (t) [ Discurso \\ politice \\ Sobre 
las venlajas que pueden sacar los 1 Portugueses de sus ultimas desgracias, il 
separandose de los Ingleses; y en el que [ se descubren los medios de que h& 
usado 11 la Inglaterra para arruinar B PortughL # Sipuese B este Discurso una 
Relacion j[ Histoxica del Terremoto de Lisboa de pri- -11 mero de noviembre 
de 1755, con una \\ Relacion por menor de la pèrdida de Hom- \\ brea, ~ghias, 
Palacios, Conventos, Casas, [j Muebles, Mercaderlas, Diamantes, &c. 11 Año de 
(Viñeta) 1762. [ (Doble fifete) 1 Con Licencia del Rey nuestro Señor: II En 
Madrid, eu la Imprenta de la Gaceta.-Aviso del impresor.-Prefacio--Texto. 

II’.- + 11 Profecía 11 Politica, II Verificada en lo que II esta sucediendo 
à los Portugueses 11 por su ciega afición a los 11 Ingleses. 11 Hecha luego des- 
pues del Terremoto 11 del año de mil setecientos cinquenta II y cinco. 11 Augu- 
rium ratio est conjectura futuri. II Ovid. Trist. Lib. 1. Eleg. 8. II Año de 1762 
11 (Adonio) 11 Con licencia del Rey Nuestro Señor. )I Impresso en Madrid, II 
Y reimpresso en Sevilla por Joseph Padrino, en calle Genova. 

4.0 Hoj. de guarda + 55 pp. + Hoj. de guarda. 
Port.-Aviso del Impressor.+A continuación:) Prefacio.-Texto (pp. 3dl).- 
Relaci6n Histórica jj del Terremoto de Lisboa (pp. 51-55). 

Las Pùurns. MUSCAJ Cauwiu. 

Segdn declaración del propio don Bernardo, en carta a don Francisco de Angula, 
fechada en Valencia el 9 de febrero de 1808, la Profrcía política, que acababa de 
reimprimirse, la había él traducido del francés con la colaboración de don José 
de Azara, y publicado en 1762 (Cf. C!~TAIWW, oh. cit., pp. 157 y 424-425, GUICKKI 
Cosr~, obr. cit.. p. 153). 

La reimpresibn aludida es la siguiente: 
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PROFECIA 
POLITICA, 

Hecha luego de$ucs del Terremoto del 
aíio de mil letecientos cinquenta 

y cinco. 

AUgUrium ratio eJ 6 conje&ra ftituri. 
Ovi& Tii. Lib. t . Elcg. 8. 

Aiio de 

tiN btiXCtA DEL REY NwEsTRO SEííOR: 
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HI 

DISCURSO. 
POLITICO 

J&v Ias vemajas que pueden fücar los 
P~t~pcfis de SUJ trlrimas def+&-aciax, 
scpar/rndofe de IOS hgl+ 5 J CII CI qtic 
fe de$ctibrcn los medios de qttc há ufiado ’ 
ka Ing~atmra para amhar A Portt4@. 
Sa’wfe à e$% Difcw-6 una Relacion 
H~$rica del TmcmOoto de Li.rboa de pri- 
mero de Nwienzbrc de I 7 5 5. , con t4na 
Reiacion por menor de la @dida de Hom- 
bres, IgIefias, Palacios, Conupntos, CafLs, 
M~ek 5 Mcrcaderias, Diamante.r, tic. 

CON kENCIA DEL fbY NUESTRO SEhoR: 

En ildiatbid , tn la lmpentt8 dt la Cnrt#a. 

NGm. II 
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IP.-Profecía política, 11 verificada en lo que está 1) sucediendo á los 
portugueses 11 por su ciega afición a los 11 ingleses: 11 Escrita de-spues del 
Terremoto del 11 año 1755, y publicada de orden 11 superior en el año 1762. 
II Augurium ratio est 8c conjectura futuri. 11 Ovid. Trist. L. 1. Eleg. 8. 11 Ma- 
drid: 11 En la Imprenta de don Tomas Alban. II 1808. 

8.O IX + 161 pp. 

Por%-V. en bl.-Aviso del impresor.-Prefacio.-Pag. en bl.-Texto.-Pbg. 
en bl. 

Iaa Palmaa. Museo canario. 

Reproducimos a continuación algunos fragmentos : 

“.4viso del impressor” (pp. I-II): “Haviendo llegado B mis manos este escrito por 
una rara casualidad, lo empe& a leer sin más objeto que el de mi propia instruc- 
cion, creyendo no hallar en bl mas que una desnuda relación de los daños que 

‘causò cl Terremoto do 1755 cn Portupl, y algunas rcllexiones vagaz wbrc. su Go- 
viemo. Pero qu& admirado de ver, contra lo mismo que me havfa prometido, 
quan bien discurre su Autor sobre el systema Politiw de aquel Reyno, descubriendo Ia 
raiz y causa de todas sus miserias, y haciendo demonstrable no tener Mas su origen 
en lo fkico de sus contratiempos, sino en el dar30 moral de su wnstitucion; que 
no es otra que la de dezarse ciegamente governar por los Ingleses, sin reparar en que 
estos le venden su proteccidn a precio de una esclavitud, como lo hemos visto bien 
comprobado en el Maniíiesto que uhimamente se ha dado B luz de orden de 
nuestra Corte. 

‘*De este principio inhrib el Autor, hace seis aiíos, todos los dafios y calamidades 
que necessariamente debían resultar a Portugal, y que por desgracia de esta Monarquía 
se van ya verificando. Lo que me ha movido B dar al phbliw este Escrito, con el 
titulo de profe& Polirim.. -” 

Pp. III-VI: “Prefacio. Aunque el Reyno de Portugal ha hecho un papel muy 
principal en Europa desde el fin del reynado de Don Pedro el II, sin embargo no 
se han conocido por menor los negocios de esta Monarqufa. L.a Providencia me 
tmnJad6 a nte Reyno en el año de 1752, y desde luego cref hallarme en el centro 
del desorden politiw de la Europa. Enwntre una monarqufa aniquilada por una 
serie continua de revoluciones, turbada con ocultas sectas y empobrecida con sus 
propias riquezas. 

“Un pueblo entregado a Ia superstición mks grosera ; una nacidn cuyas costum- 
bres la hacían semejante a los barbaros; un estado governado por usos asi&iws, no 
teniendo de europeo sino el nombre, de monarqufa la forma y de potencia la sombra. 

“Pero lo que mas havfa destruido a este Estado en nuestro siglo, era la ciega 
wnfianza que tema en una Nación estrangera ; Nacidn ambiciosa, codiciosa de la 
grandeza y el poder, que ofrece al principio una mano para sowrrer, y que oprime 
despues wn una infinidad de brazos. 

“La Inglaterra disfrutaba por entero las minas de oro del Brasil, y Portugal no 
era más que el economo de sus propias riquezas. Este Estado se vefa IIeno de 
ingleses opulentos, que poscfan todas las riquezas del Reyno, y no les quedaba nada 
a los portugueses en propiedad, &c. 

“Finalmente, las causas physicas han concurrido con las morales: los elementos 
han suplido a lo que no ha alcanzado la polltica; se abrió la tierra, y destruyó a 
los que Ia destrufan. 
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“Esto supuesto, digo que el Reyno de Portugal puede sacar una gran ventaja de 
sus desgracias; y ~610 para probarlo se ha compuesto este Discurso. 

“Acaso habr6 quien juzgue que es muy sucinta la relacibn del terremoto que 
sirve de ap&ilce; pero me persuado que para satisfacer el ansia que tiene la Europa’ 
dc una noticia individual dc csty suwo basta cl poncalc dclantc los hahos, ha+icndo 
estado en mi mano el hacer muchos vohlmenes de lo que reduzco a pocas hojas. 

“i QuC espdculo de la vicisitud de las cosas humanas nos ofrece a la vista un 
Reyno enteramente transtornado, una capital sepultada en sus propias ruinas, millares 
de osaa abrasadas, un pueblo entero entregado a las llamas, quarenta y cinco mil 
personas muertas repentinamente, destruida la fortuna de doscientos mil vasallos, y 
por fin, una pérdida inmensa y casi incomprehensible! 

“La imaginación no tiene que trabajar, porque todo el trabajo es de la pluma: 
el mal está en que en esta especie de relaciones, que pareceu exageradas, se suele 
sacrificar lo principal a lo accesorio; pero yo he reducido este sucessu al sucesso 
mismo”. 

El texto comprende: 
Dio polltico. De las utilidades que Portugal podrla sacar de sus desgracias. 
1. Las cosas physicamente n ewssarias faltaban a Portugal.-II. El comercio ani- 

quilado en Portugal.-III. De la ninguna industria de Portugal.-IV. Mal sistema de 
politica dc I’ortugal.-V. Que cl origen ds las riquws dc Purtusl era rrulu y vi- 
ciado.-VI. Que la hacienda real de Portugal estaba enteramente arruinada.-VII. 
Reflexiones sobre el iniIuxo que tenfan las minas de oro del Brasil en el systema 
general de Europa.-VIII. Que el oro es una mercaderla como las den&.-IX. Que 
siendo Portngnl esteri por naturaleza, no puede bastar para la subsistencia dc sus 
habitantes.-X. Que todos los Estados deben surtir al Portugal de lo que necessita.- 
XI. Que Portugal no tiene necesidad de ex&cito de tierra, ni de esquadras de mar; 
y que toda la Europa esti interessada en mantenerlo en la situación en que se halla.- 
XII. Que el oro que se saca de !as minas de la Am&ica, traido a Europa y llevado 
después al Oriente por medio del comercio de la India, se consume como las dembs 
mercaderlas.-XIII. Que por mds que se diga, los portugueses son mds ricos en el clfa 
que antes del descubrimiento de las minas del Brasil.-XIV. Que Portugal puede con 
su oro tener las mercaderfas fabricadas a mejor 60 que el en que puede por sl 
fabricarlas.-XV. Que el clima se opone al establecimiento de manufacturas en Por- 
tugal.-XVI. Que es gran ventaja que dé medios la Inglaterra a Portugal para ex- 
traba el oro del Brasil, y que sin este recurso estarjan peor los negocios de la 
Europa.-XVII. Que desde la alianza de los portugueses con la Inglaterra se ha estable- 
cido en Portugal un gran luxo que no le es mz&sari o.-XVIII. Que Portugal no puede 
dexar de necessita~ de los dem6s Estados de Europa y seiMadamente de lngWxra.- 
XIX. Que el trato de los estrangeros ha hecho a los portugueses m& sociales y los 
ha igualado con las naciones cultas.- Relación histórica del terremoto de Lisboa. 

Del Discurso sobre Portugal existe un manuscrito original en el Archivo General 
Central de Alcal de Henares, legajo 2817. 

IP.-(Cabeceru) 11 Discurso Politice 11 de las utilidades 11 que PortugU 
podria sacar de sus 11 desgracias. 

4.0 VII-CXXVI pp. + 1 h. sin numerar. 
Ejemplar falto de las VI primeras hojas. 

Laapalmol,Museocsasrio. 
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La Relacion 11 Histórica [I del Terremoto de Lisboa, ocupa las pp. CXV-CXXVI. 
El Diario de Madrid de 1.O de febrero de 1808 anuncia así esta obra: 
“Profecía Pohtica, verificada en lo que esta sucediendo a los portugueses por su 

ciega añci6n a los ingleses.” Bata obra no puede dexar de excitar en el dla la 
atención publica al ver lo que pasa; y si hoy se hubiera de escribii alguna cosa 
m& sobre la suerte de aquel reyno, parece que no se pudiera hablar con más acierto 
ni discreci6n, despues de ver lo que ha pasado. Habla &Z la industria de Portugal; 
del origen de su riqueza ; de sus rentas públicas; del inkxo de las minas del Brasil 
en el sistema general de Europa; de su oro; considerado como mercancfa; de la 
insu6ciencia de sus productos pata mantener la pobkcibn ; de su clhna, en relación 
a la indusuia del luxo y sus efectos; dc su depcudeucia de Inglaterra, y, finalmente, 
concluye con una relación histórica del tesxmoto de Lisboa”. C&-, obr. cit., 
p. 425, nota 1. 

Idan. (AI fin I) aeimpresso por el Exempla~ de Madrid: en alatayud: Por 
Joaquin Mevan. Año 1762. Se hallar& en su Casa, Calle del Bafíuelo. 

4.” 76 pp. 
Idem. ndm. 238353. 

II’.-Profecia politica, verificada en lo que esth sucediendo a los portugue- 
ses por su ciega afición a los ingleses.. . Madrid Año de 1762. Puhlicala en 
Nueva España Don Juan Upez Cancelada... Reimpreso en México, por 
Don Mariano de Zúñiga y Outiveros, 1808. 

4.0 2 ha. + 80 pp. 
Idem, ntbn. 238355. 

Existe cdlcith rmtuguesa ‘Traduzída de Hespanhol”. Lisboa, 1808. 
120, 188 pp. + 2 ha 

IIs.-Profecfa politica, 1839, folleto 8.” (Jaime del Burgo). 

Idem, núm. 238356. 

III.-Apuntamientos y anuncios fatales sobre los desaciertos y tiranía de 
nuestro Gobierno. 

Escritos en Mtiga y en Valencia durante su destierro. 
MS. original en el Archivo General Central de AlcaY de Henares, legajo 2817. 

IV.-[Tancredo, de Voltaire]. 

Traducción en verso castellano. Impresa en Madrid ‘en 1765. 
Cita esta obra y edici6n VIBRA Y CLAVIJO, Noticias, IV% p. 528, y COTARELO, obr. 

~3.. p. 65, nota 20. Quids sea la mismo que, sin año ni nombre de traductar, describi- 
mos a continuaci6n: 



PROFECfA POLfTKA,. 

NRDRlD: 

EN LA MPRINTA DE DON ‘I’DWAS AUlAN 

IP 

IV*.-N. 97. 11 Tragedia 11 El Tancredo. I] En cinco actos. ]I (AZ fin:) 
Barcel. ]] En la Imprenta de Carlos Gibért y Tutó, 11 Impresor y Mercader 
de Libros. 

4.0 28 pp. 
Al titulo transcrito sigue el texto, a dos cols. Empieza: 

AgCirol. Ilustres vengdmes de Sicilia+ 
<- cabaueros, que honrnndo Sri mia silos. 

pues& juMaros en mi propia casa, 
a tratar de expeler nuestros tiranos. 
Mudm bá que süacusa est4llorando 
nobles deripnics de un valor inutil. . . 

Lac PIdIna& Mureo canario. 

c4xloceulos otras edicionlx: 
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‘j-&AGEDa ‘*‘= ‘*. 
EL TANCREDO. 

EN CINCO ACTOS 
ACTORES 
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IV2~Trngodia. 11 El Tnncredo. [I En cinco actos.. [I (AZ fin:) Con licencia 
en Pamplona. Año de 1778. 11 Se hallará en Madrid: en la Libreria de 
don Isidro Lopez, Salle de la 11 Cruz, frente á la Neveria. 

4.0 28 pp. 
Al título transcrito sigue el texto, a dos cola 

Las Palmae. Museo canario. 

TANCREDO, 
TRAGEDIA 

Traducida de Frances en Castellano 

IV.-Tancredo, 1) Tragedia 11 Traducida de Frances en Castellano. 

4.0 2 hs. sin numerar + 118 pp. 
Po&-V. en bl.-Personas que hablan en la Tragedia.-Texto. 

Las Palmas. Museo canano. 

En la declaración de fray Diego de Cisneros, bibliotecario de El Escorial, que 
figura en el proceso inquisitorial antes aludido, consta “...que el. mismo reo dice 
públicamente haber escrito una carta a Volter, en que aunque su asunto era defender 
a varios cscritorcs cspaiíolcs dc la crítica mordaz de aquel autor, poro al principio 
de ella le hacia un elogio desmedido, publicándose por su admirador, y dicitndole que 
así que salla a luz una obra suya la recibía con mil aplausos, llevándola a que la 
leyesen sus amigos ; que el mismo reo traduxo al español una tragedia de Volter, 
intitula& el Tancredo, aunque ocultando el nombre de Volter con un prólogo o 
dedicatoria del mismo reo al genio tutelar de Espafia, composición original del reo, 
cuya expresi6n parece al declarante que nace de un principio de ateismo, como si 
EsparCía no tuviera otra divinidad de tutora del genio”. 
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V.-Ynforme de Dn. Bernardo de Yriarte à el JI Conde de Aranda sobre 
Las Comedias. 

4.0 MS. original. 

Rxto (San Ildefonso,.20 de agosto de 1767. Bernardo de Yriarte).-Lista de las 
Cumetjias escogidas y corregidas para los dos Teatros de la Cm-te. Por don Bernardo 
Yriarte, Oficial de la Secretarfa de Estado, de orden del Presidente Conde de Aranda, 
en 1767. 

Pm$eza: Wztíor, cumpliendo con el precepto de V.S., he dedicado los ratos deso- 
cupados a la kotu.ra y examen de muchas de nuestras Comedias, con el fin de elegir 
entre ellas un numero competente de las menos defectuosas, que bastase a surtir provi- 
sionalmente los dos teatros de la Corte. 

Pasan de 600 las que he reconocido con esta mira, y de ellas he entresacado 60, 
cuya lista y correcciones incluyo a V. E., habitndome tomado en muchas de ellas la 
licencia de suprimir por inoportunos algunos versos, y de suplir otros m&s corres- 
pondientes a la verosimilitud cdmica, o mtls propios para acercar, en lo posible, las 
unidades a su debida observancia...” 

Madrid, Bibl. Nac., MS. CC-250. 

VI.-Inforble 11 de 11 Don Bernardo de Yriarte II a el 11 Conde de Aranda 
11 sobre las Comedias. II Copia II del Manuscrito existente en la II Biblioteca 
Nacional de Madrid II (Cc 250) II hecha en 1891 por II Luis Maffiotte. 

4.0 13 fols. &ilcs. 
las Palmas. Museo Cmario. 

. VIL-Papel que don Bernardo Iriarte extendió á instaocias de don José 
Mtiuel de Ayala, comisario-corrector de dramas para el teatro de 1~ corte. 

Pubhcado por Cormro, obr. cif.. ap. II, ntím. 2, pp. 420423. 
Acaso se trate del mismo emito citado por SALVL, Catálogo, 1, p. 455, núm. 12Y 1, 

en los tkminos siguientes: 
Papel que estendió para el teatro de la Corte. 

MS. origtnal, en 4.O 
Contiene observaciones sobre los defectos de ciertas clases de composiciones dra- 

máticas, y propone algunas reformas que debían introducirse en las representaciones 
teatrales de los coliseos de la Corte. 

Madrid, Bibl. Nac.. MS. J-214. 
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RELACION 
DEL aLTIMO VIAGE 

AL ESTRECHO DE MAGALLANES 
DE LA FRAGATA DE S. M. 

SANTA MAR.& DE LA CABEZA 
EN LOS AÑOS DE 1785 Y 1786. 

EXTRACTO DE TODOS LOS ANTERIORES 
desde su descubrimiento impresos y MSS. 

Y 

NOTICIA DE LOS HABITANTES, 
SUELO, CLIMA Y PRODUCCIONES DEL ESTRECHO. 

MagoUanes , Señor, faé rC primer bombrc 
gue abriendo este camino le di6 nombre. 

Ercilh Araucana, Cant 1. oct.8. 

TRABAJADA DE ORDEN DEL REY. 

MADRID MDCCLXXXVIII. 
f’OR LA VIUDA DE IBARRA, HIJOS Y COMPA%A. 

Relación del viaje de Sarmiento de Gamboa. 
Edici6n de don Bernardo de Iriarte 
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VIL-Viage al estrecho de Magallanes Por el Capitan Pedro Sarmiento 
de Gambóa En los años de 1569. y 1580. Y noticia de la expedicion que 
despues hizo para poblarle. (Adorno) En Madrid: (Doble filete) En la Im- 
prenta Real de la Gazeta. Año de 1768. 

4.” LXXXIV + 402 pp. + 1 hoj. sin uumctar + XXXIII + 1 h. sIn numerar. 
f 3 planos plegados. 
Port.-V. en bl.-Prblogo del Editor.-Compendio del derrotero de Pedro 
Sarmiento que Bartolomé Leonardo de Argensola sacb y public6 en su Historia 
de las Malucas . ..-Testimonios Ue varios autores que hacen mencion de Pedro 
Sarmiento. Carta del Virrey del Per6 don Francisco de Toledo al Gobernador 
del Rio de la Plata. Texto. (Relación y derrotero del viage y descubrimiento del 
estrecho de la Madre de Dios antes llamxtdo de Magallanes).=Indice alfab6tico 
de los nombres de lugares, que se encuentran en este Diario, puestos casi todos 
por Pedro Sarmiento.-Declaración que de órden del Virréi del Per6 Don Fran- 
cisco de Borja, Principe de Esquilache, hixo, ante Escribano, Torne Hemándex, 
de lo sucedido en las dos poblaciones fundadas en el Estrecho de Magallanes 
pur Pedro Sarmiento de Gambda .-InUtce general de lo que conriene este 
voldmen-Hoja en bl. 

JOSÉ DE VARGAS PONCE, en su Rehzcidn del dltimo viuge al Estrecho de Magallanes 
de la fragata de S. IU. Santa María de la Cabeza en los años de 1785 y 1786. Ex- 
tracto de rodos los anteriores desde su descubrimiento impresos y mu., y noticia .de 
los habitantes, suelo, clima y producciones del Estrecho (Madrid, 1788), dice (p. 225. 
nota 3) que el original del Viaje de Sarmiento fue adquirido para la Biblioteca Real 
por don Juan de Iriarte, que lo hall6 casualmente en una almoneda ptlblica, y atlade: 
“Movido de las expresiones poco seguras que contra este viagero y su competidor 
Argensola estampd el traductor del viaje de Biron, imprimió este manuscrito don Bn- 
nardo de Iriarte, entonces oficial de la primera Secretarfa de Estado y hoy ministro 
del Supremo Consejo de las ludias, aclarkndole en cuanto pudo con algunas ligeras 
notas, un prólogo y ciertas autoridades dignas de leerse”. El mamtscrito que utilixó 
Iriarte tiene hoy la signatura 3102. El Prólogo del editor termina en la p. YCXXVIII. 
Siguen : ‘Compendio del Derrotero de Pedro Sarmiento, que Bartolomé Leonardo de 
Argensola sacó y publicó eu su Historia de las Malucas”.-“Relación y Derrotero 
del Viage y Descubrimiento del Estrecho de la Madre-deDios, antes llamado de 
Magallanes”.-“Declaraci6n que de orden del Virrei del Perd don Francisco Borja, 
Prlncipe de Esquilache, hixo, ante Escribano, Torne Hermtndex de lo sucedido en las 
dos ps blaciones fundadas en el Estrecho de Magallanes por Pedro Sarmiento de Gam- 
boa”. Indice general 

Posiblemente alude a esta obra don Bernardo en la carta de 1768 que citemos 
entre los Documentos. 

Del prdiogo del editor [Bernardo de Iriarte~ reproducimos los siguientes fragmentos: 
“Entre los mantitos de la Real Biblioteca existe un exemplar original de la 

Relación y Derrotero del Viage y Descubrimiento del Estrecho de Magallanes por 
la Mar del Sur a la del Norte, que hizo y escribió el Qpit&n Pedro Sarmiento de 
Gamb6a, caballero de Galicia, dirigi6ndola al Selíor Felipe II, legalizada por Juan 
de Bsqufbel, escribano real del navio que mandaba, llamado “Nuestra Señora de la 
Esperanza”, y firmada de mano propia de Sarmiento, y del Capellan, pilotos y mari- 
neros en la forma mas autentica.=Ya se halla el público noticioso del aprecio que 
esta obra merece, por el extracto o compendio que de ella sac6 la diligencia del célebre 
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cronista y famoso poeta aragonés Bartolom4 Leonardo de Argensola, en su Historia 
de las Islas Malucas, tan felizmente escrita: y si por una parte testimonio tan auto- 
rizado acreditaba sobradamente la identidad de este escrito; por la otra la suma 
exactitud con que Argensola nos di6 la substancia de 61, parecía suficiente para 
formar idea justa de su contenido. Pero la suerte de haber conseguido una copia 
exactísima de aquel original, me ha determinado a sacar’ a luz este oculto tesoro, ya 
sea por lo recomendable que es en si, ya por la utilidad y lustre que de su publica- 
ción resulta a la Nación Espaíipla, ya por el realce de la gloria que se debe a nuestros 
navegantes y dewwhridores, ya sor In que tan jmtamenta rnrruponda al mismn Pedrn 
Sarmiento de Gamboa, o ya, en fin, por todas estas causas juntas. (Pp. III-V). 

Si la autenticidad del Diario que ahora se publica, necesitase apoyos que la acre- 
ditasen, podría citar aqui, ademi(s del testimonio de Argensola, los de todos los 
escritores que dan noticia de aquel y de su autor: pero me ce&6 a copiar a co*- 
tinuación del Extracto de este Historiador, para satisfacer a los curiosos, los prin- 
cipales lugares ea que se hace menci6n de Sarmiento, como también de su segundo 
viage, dirigido a poblar y fortificar el estrecho, y del éxito desgraciado de esta 
expedicibn : acerca de la qual (segua se advierte en la Biblioteca de Leon Pinelo, 
añadida por don Andres de Barcia) escribieron Pedro y Tomt Hemandn dos distintas 
relaciones que no han llegado a imprimirse.=Deseoso yo de descubrir su paradero, 
hice muchas investigaciones, y en el discurso de ellas tuve noticia de que el mariscal 
de campo don Eugenia de Alvarado conservaba varios papeles manuscritos, curiosos e 
importantes, sobre asuntos de Amt%ica; entre los quales se hallaba uno tocante a 
aquella malograda empresa: y habidndomele confiado este caballero, adverti con suma 
complacencia mía, que era una copia fidedigna de la declarakión jurídica, que de 
órden del principe de Esquilache don Francisco de Borja, Virrei del Per& hizo ante 
escribano el soldado TomC Hermtndez, de lo sucedido en la población del1 estrecho.= 
Este documento me pareció sería el segundo que se cita en la Biblioteca de Leoa 
Pinelo, juzgándole desde luego digno de la luz pública: y don Eugenio de Alvarado, 
como tan zeloso y amante de la utilidad com6n, franqueó gustoso la copia de dicha 
Declaracion, para que acompailase al Derrotero de Sarmiento, a cuya continuación 
se colocati como por Ap&líce. (pp. XXX-XXXIII).-Réstame ahora advertir acerca 
del Diario y Derrotero que hoi se da a la prensa, que como el manuscrito original 
carece de puntuación y de toda ortograffa, he seguido la prescrita en el Tratado pos- 
teriormente dado a luz por la Real Academia Espaííola, supliendo la puntuación 
correspondiente al sentido del texto; sin que en lo substancial se haya alterado éste, 
aun quando en su inteligencia ocurren dificultades; bien que se procura aclarar algunas 
de ellas en las notas que pueden leerse al pie de las respectivas pdginas. Y ultima- 
mente no omito prevenir aquf, que ha parecido coaveniente colocar ea Mminas sepa- 
radas los varios diseños de las costas, que se hallan insertos en sus lugares en el 
discurso de la Relación manuscrita original, y que el mismo Pedro Sarmiento delineó 
de su propia mano.= iDe quanta satisfacción seria para el Editor poder dar al buril 
las cartas de marear que formó el mismo Sarmiento! Pero por m& diligencias que 
se han hecho, no se ha podido descubrir su paradero. Acaso las tendrán en la Casa 
de la Cokratacion de Sevilla, 6 en el Depósito del Convento de S. Francisco de 
Cadiz. adonde. seg6n queda ya indicado en la nota num. 1 de este pr,rólogo, debe haber 
una colecei6n de varias relaciones y papeles original=, de los Viages y Descubri- 
mientos hechos por los pilotos y capitanes españoles. iQue servicio no recibirfa el 
público ! Que luces no disfrutarian los inteligentes! Que justo crtdito no resultaria a 
la nación de que se sacasen del polvo y abandono, en que yacen, aquellos fieles y 
preciosos monumentos de la industria, del valor, de la constancia y pericia de nuestros 
navegantes! Si por feliz suerte esta impresión del Diario de Sarmiento diese motivo 
a que de autoridad superior se examinase aquel tesoro, y se hiciese a España, y al 
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Orbe entero, partícipes de algunas de sus riquezas, tendría el Editor toda la recom- 
pensa a que pudiera aspirar, de los afanes que la presente obra le ha debido; a no 
contemplarse ya sobradamente recompensado en la satisfacción misma de servir con 
ellos a la Patria” (pp. XXXV-XXXVIII). 

VII’.-Noticias de la vida y literatura de don Juan de Iriarte. 

publicadas al frente de la primera edición de la Grmnárfca lafino, Madrid, 1771, 
y del tomo I de las Obrar sueltar del mismo don Juan. 

VIIL-Carta escrita a don Juan Antonio Pellicer, Por Bernardo Yriarte 
sobre quien fu6 el primer descubridor de Miguel de Cervantes Saavedra. 

4.0 10 hojas. 
MS. con notas y correcclones. 
Cf. Hmum~~, Catálogo, ntlm. 5986 y “Documentos que justifican las noticias de 
la vida de Miguel de Cervantes Saavedra. Carta de don Bernardo Yrlarte sobre 
el primer descubrimiento & su patria (San Ildefonso, 20 de agosto de 1772)“, ’ 
en JUW tiNTON PELLICER Y SAFORCALM, Ensayo de uno bibliotheco de tro- 
ductores españoles. Madrid, Antonio de Sancha, 1778, p. 186. 

IX.-Respuesta á Portugal. 

“Impresa con primor y con caracteres que imitan la letra manuscka en Madrid, 
ario de 1776. Esta obra, modelo de claridad, mttodo y estilo, deberá permanecer 
algtln tiempo con otras de este genero bajo el sello respetable del Estado”.-Vmaa, 
obr. cit. IV, 528. 

No sabemos si ser& obra distinta, aunque lo parece, de la registrada anteriormente. 
En el Archivo General Central de Alcala de Henares se halla el autdgrafo de un 
Diwurso sobre Portugal. dirigido al conde de Floridablanca y fechado en Aranjuez 
en febrero de 1777. En tl se aboga por la anexión de Portugal a España por medio 
de una guerra de conquista, a fin de dar un golpe decisivo a la influencia británica 
en la Penfnsula. 

X.-Discurso dirigido ai infante don Luis de Borbdn, principe heredero 
de Parma. 

Se halla en la RelaciQn, impresa en 1796, de la distribuci6n de premios en la 
Academia de Bellas Artes de San Fernando, de la que Iriarte era vkeprotector. 

XI.-Discurso que pronunció en Valladolid ante Napoleón 1, en nombre 
del Consejo de Castilla. 

Publicado en la Gaceta de Madrid del 3 de febrero de 1809. 
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XII.-Juicio de la obra intitulada Observaciones del presbitero Cava- 
nillas sobre el artículo Espagne de la Nueva Enciclopedia y reparos que 
ofrece aquel esciito. 

MS. inedito y original en 4.0 
Cf. SALVA, Cuhífogo, II, p. 403, mlmero 2710. 

XIII.-Arfes y Manu@cturas de Esptia - 1. 

Apuntamientos 11 sobre artes, oficios, manufacturas, gremios 11 ordenan- 
zas. comercio y todo g&ero de 11 industrias, en que hai especies que pueden 11 

aprovecharse en las comisiones y asuntos de la Junta 11 de Comercio y Mo- 
neda, dta. y otras. 

Port.-V. en bL-Portadilla.-Texto. 
MS. original de Bernardo de Iriarte. 
14 cm. 913 pp. 

Artes y mtutufacturas de España - II. 

Lomo: D. Bernardo II Yriarte \\ sobre las \\ Artes \\ y \\ Manu = \\ 
facturas 11 de 11 España II Vol. II 2. 

Fol. Mss. de varias manos. 

907 PP. 
Madrid. Biblioteca particular de don Bartolomé March. 

l l l 

DOCUMENTOS 

l.-Purrkfu de bautismo.-Fuirto de la Cruz, 1 de marzo de 1735. 

En la Iglesia parrochial de Nuestra Seilora de la Peña de Francia de este lugar y 
puerto de la Cruz, en 1.O de marro de 1735, yo el licenciado Andrés Jod Cavera, 
abogado de los Reales Consejos, examinador sinodal de este Obispado y beneficiado 
de dicha Iglesia, baptid a Bernardo Simeón, hijo legitimo de don Bernardo de Iriarte 
y de doña Barbara Cleta Marcelina de las Nieves y Oropesa, su lexitima muger, 
vesinos y naturales de este dicho lugar. Fue su padrino don Bernardo Blanco. Nació 
el dfa 18 del mes de febrero próximo pasado. Tiene 61~ y chrisma, y lo firmé. AndrQ 
Joseph Caveza 

Parroquia citada, Bautizos, libro 5.q fol. 101 Y. 
Publicada por COTARELO, obr. cit., p. 419, y por Gumou Coarx, obr. cit.. p. 284. 

2.-De don Bernardo de Ir&& conocemos varias csrtas, algunas de las cuales 
se citaran en el estudio correspondiente a su hermano don Tomds. Son de interes 
biogt%fico, literario y polftico. Algunas carecen de fecha, por lo que es difícil su 
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ordenación. De 24 de agosto de 1761 y fechada en VersalIes, es la siguiente, que 
dirigió a su tio don Juan, y que inserta GUIGW Y COSTA, obr. cit., pp. 143-144: 

“Tio y señor de mi mayor cariño y veneración: El señor marqu6s de Grimaldi 
me ha traido a Versailles para presentarme al Rey y dem& personas reales. En efecto, 
esta mañana se practicó la ceremonia con gran satisfacción mía, por lo bien recibido 
que fui: el Delfín me habló cerca de media hora, parte en franc6s y parte en cas- 
tellano, y queddó muy agradado de mi. según se lo hizo decir desputs al señor marquks 
por medio de uno de los palaciegos. El duque de Choiseul me convidó a comer para 
hoy, y asistí a su mesa ; y aunque me ha instado vuelva mañana, dfa de San Luis, 
que da comida de ceremonia, creo no podre ir. Mi marcha de aqul sera a 6nes de 
esta semana, y a más tardar a principios de la que viene, pensando tomar desde 
Bayona el camino de Vitoria, y dirigirme a San Ildefonso antes que ir a Madrid, 
pues me parece conviene. Veremos de aqui alI&. Entre tanto, crkame Vm. con toda 
el alma su afectísimo rendido sobrino, Bernardo”. 

Cuatro cartas, las tres primeras sin fecha, y la ultima datada en Aranjuez el 21 de 
junio de 1768, pueden verse en el tomo II del Epistolario espuñof editado por Eugenio 
de Ochoa (Biblioteca de Autores Espaítolea de Rivadeneyra, LXII, pp. u)8, mlms. 207- 
210). Las cuatro est6n dirigidas a don Juan de Santander, y en la cuarta dice su 
autor : “Ha tocado vmd muy oportunamente en su papel la importancia de una 
colección impresa de nuestros viajes, y el autor del prólogo le queda muy reconocido 
al buen concepto que el mismo prólogo y toda la disposición de la obra le ha mere- 
cído. El manuscrito que vdm. me cita será muy conducente, y asl admito la oferta de 
vmd. Apenas tengo lugar para nada; pero en la jornada de la Granja pienso empezar 
la impresidn de los tres viajes a las tierras australes, que urge en el dla, y antes será 
forzoso tener visto y rexwnocido cuanto haya en el asunto’*. Otra carta al Duque de 
Villahermosa (San Ildefonso, 31 de julio de 1767) la trae Curm, obr. cit., pp. 423- 
424, y tres más, la primera y la 6ltima sin fecha, y la segunda escrita en El’ Pardo, 18 
de enero de 1774, se publicaron en El Museo Canurio, ano V, ntlm. 9 (19443, pp. 78-80. 
Todas tienen por destinatario a don Fernando Jost Velázquez. De 1777 es la que 
don Bernardo escribió al Ayuntamiento de La Laguna ofreciktdose para cuantos asun- 
tos interesaran a la Isla (Véase LEOPOLW DE LA ROSA OLIWRA, ‘Catalogo del Archivo 
Municipal de La Laguna”, en Revisaz de Historia (La Laguna), nthu. 77 (1947), p. 93. 

3.-Carta u Voltaire. 
Publicada por Marcelin Defourneaux, “L’Espagne et Popinion francaise au XVIIP 

siècle. Une lettre inédite Bun espagnol a Voltaire-, en Revue de Littëratwe ComparJe 
(Paris), núm. 34 (l%B), pp. 273-281. 

Se refiere al conocimiento que se tenla en Francia de la cultura española, en es- 
pecial del teatro. 
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d-Corresponden& de don Bernardo da Iriarte. 

Caja que contiene dos legajos con 1.685 pp. en total, de cartas, informes, etc. diri- 
gidos a don Bernardo de Iriarte. 

K-Cartas a Bernardo de Iriarte. 

Cartas de don José NicolAs de Azara, 

ó.-Cartar de la familio Yriarte. 

Cartas de don Domingo de Iriarte, escritas desde Paris, durante los años í789-1791, 
dirigidas a don Bernardo de Iriarte. 

14 cm. 562 pp. 
Madrid. Bib!ioteca particular de don Bartolom6 March. 

7.-Deciaraci6n de fray Juan Totnds Iriarte ante el Santo Oficio contra sus her- 
manos don Bernardo y don TomdF. Madrid, 1774. 

. . . Que un día, que no acuerda qual fue, comiendo con sus hermanos, comenz6 
el don Thom4s a disputar con el exponente contra la verdad de la Escritura y de la 
Religión católica, y le ayudaba don Bernardo, reo de esta sumaria, aunque este no 
con tanta acrimonia. Que otro dfa en El Escorial, llegando el exponente a decir misa, 
le dixo el reo sonriy&dose ‘que si se había comido ya el cordero con pies y patas’. 
Que en otra ocasión, hablando en Madrid del Cardenal patriarca, que era su amigo, 
dixo el ‘reo que no le echaba la bendición, como hacían los obispos, porque bien 
sabía que 61 no queria, o no hacía caso de aquellas bendiciones; que en El Escorial 
estando allí el exponente se represenU una comedia o sainete, en que un musulmán 
echaba como una especie de bendición, que le pareci6 al exponente que hera hacer 
burla de la absolución sacramental, & lo que solo podrfa dar noticia don Joseph 
Clavijo, director de los Reales Teatros, el qual parece al exponente que le dixo que 
este reo @. Bernardo) la había traducido, y que el había quitado muchas cosas; y 
contándole una vez lo que atiigía al exponente que sus hermanos disputasen con Cl 
de religión, le respondió que este reo era muy raro; y finalmente, que lo que mas le 
mueve a dudar de la fe de este reo y de su hermano don lhomás era que nunca le 
oy6 decir que aquello era por hablar, ni nunca le oy6 ablar a favor de la fe católica”. 

Madrid, Archivo Hist. Nac., Inquisición, kg. 3736. Publicado 
por DE LA PINTA LLOawTE, obr. ch. 

8.-Carta de don Vicente García de la Huerta. (Firmada Tullido) a don Bernardo de 
Iriarte.-S. 1. 22 de octubre. 

COTARBLSJ, obr. cit., pp. 547-548. 

%--Carta de Vicente García de la Huerta a don Bernardo de Iriarte. Segovia, 17 de 
octubre de 1778. 

CUTARELO, obr. cit., pp. 546-541. 

lQ.-Carta de don ‘Vicente García de la Huerta a don Bernardo de Iriarte. Madrid 
y octubre 13 de 1778. 

C~~ARBUI, obr. cit., pp. 536-537. 



Iriarte y Nieves Ravelo, Tomás de. 

Fuentes : FÉLIX MN& DE SAM-o: “Observaciones sobre las fdbulas literarias 
orlglnales de D. Tomiis de Idarte”, en Obras inhiiras o poco conocidas del insigne 
fabulistu don Félix Maria de Samaniego precedidas de una biografía del ‘autor escrita 
por D. Eustasio Fernández de Navarrete (Vitoria, Imprenti de los Hijos de Manteli, 
1866), pp. II~-~~~.-CASANDRO RUEDA BW&EJW, Endechas en la muerfe de don To- 
rrrús & Yriarfe (M+5cico, 1792).-El Panteón Lilerurio (Madrid), III (1853-18541, pp. 182 
y ss. (En la p. 183 se reproducen unas palabras elogiosas de las Efemkrides Literarias 
(Roma, 1782).-LUIS DE EQUILAZ, “El poeta y el fraile. Memorias del tiempo de 
Carlos Iv”, en Almanaque de F. Juliá para 1874 (Madrid, 1873), pp. 1622.~“Don 
Tomás de Iriarte”, biografia anónima, en La Ilustración de Canarias (Santa Cruz de 
Tenerife), 1 (1882), pp. 33-34.-LUIS MAFFIUTTE, “El centenario de Iriarte”, en Las 
Novedades (Santa Cruz de Tenerife), 2, 7 y 12 de junio de 1891.-“Don Tomás de 
Iriarte”, artículo anbnimo, en Las Afortunadas (La Habana), II, ndm. 16, 16 de di- 
ciembre de 1894.-EMtLto COTARELO y MORI, Irinrte y su Ppoca. Obra premiada por 
la Real Academia Española e impresa a sus expensas (Madrid, 1897).-Lum MWFIOTTE, 
“Sobre Iriarte y su época”, en El Museo Canario, X (1901), pp. ~O~-U)~.-EMILIO 
COTARELO, “Proceso inquisitorial contra don Tom& de Iriarte”, en Revista de Archi- 
vos, Bibliotecas y Museos (Madrid), 2 (19CUQ pp. 682-683.-F. WS.zmmr, “Iriarte y 
Florián”, en el vol. Moli¿+re, Florian et la littérature espagnole (Paris, lPOP), pp. 179- 
252.-A. Aountttn, “La notice de Carlos Fignatelli sur Thomas de Yriarte”, ea Revue 
Hispanique (Paris), XXXVI (1916), pp. 200-252. (A partir de la p. 218 se inserta la 
noticia. que estuvo destinada a servir de prdlogo de la edición de las Obras Sueltas 
de 1805, y que quedó inédita por no ser del agrado de don Bernardo).-JosÉ Suara& 
“El fabulista Iriarte”, en La Alhambra, XX (1917X pp. 442-445.-F. Moma, Con- 
versaciones literarias. La poesía bucólica. Garcilaso de la Vega. La elegia a las rumas 
de Itálica. La fábula = Samaniego e Iriarte. Mariuno José de Larra (Montevideo, 
1924).-R. MIQUEL I PLANAS, “Iriarte bibliófilo. A propósito de una nueva edicidn de 
la comedia La Librería”, en Bibliofilia, 1 (1925X pp.. 395-402.-JOSÉ SunIR/i, “Estudios 
sobre el teatro madrileño. Los ‘Melólogos’ de Rousseau, Iriarte y otros autores”, en 
Revista de la Biblioteca, Archivo y Museo [del Ayuntamiento de Madrid], V (lP28), 
pp. 140-161.-JOSÉ M&A DB COSS~O, “Las fabulas literarias de Itiarte”, en Revista 
Nacional de Educación (Madrid), 1 (1941X pp. 53-64.-Iaau~zo MA- Y B&rnz 
DE Luoo, “En honor y homenaje de Iriarte”, en EJ Día (Santa Cruz de Tenerife), ll de 
octubre de 1942.-Dmoo MARÍA GUIGOU Cosr~, El Puerto de la Cruz y los Iriarte 
(Santa Cruz de Tenerife, 1945).-MARIA ROSA ALONSO, “Sobre los Iriarte y una cita 
de los Power”, en Revista de Historio (La Laguna), mlm. 76 (19763, pp. 451-453.- 
JOSÉ SUBIRÁ, Historia de la mkca (Barcelona, Edit. Salvat, 1947), pp. 137, 144, 164, 
165, 242, 258, 260, 261, 489, 490, 684, 685 y 698-700.-José SUBIR& El compositor 
Iriarte (1750-1791) y el cultivo espatiol del metólogo (melodrama) (Barcelona, 1950), 
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2 VOk (Ohm fundam~tal). (Reproduw pp. 53-57, la noticia biogdfia que p-de 
a las “Poesías de don Tomds de Iriarte’*, en el Tesoro del Parnaso Español de Quin- 
tana).-hmrao Eu& h.vmtz, “En tomo a los Iriarte*‘, en Rcvtru Bibliográfico y 
áocumentul (Madrid), V (1951). pp. ~~~-~~~.-ALEIANDR~ Ctoawuacu, “Sobre Iriarte, 
La Fontaine y fabulistas en general’, en Estudios da literatura española y comparado 
(Ia Laguna, 1951X pp. 197~204.-ALBEam NAVARRO Gou, “Temas humanos en 
la poesía de Iriarte”, en Revista de Literatura (Madrid), 1 (1952), pp. 7-24.-Dei mismo, 
“Prólogo” a su edición de las poesfas de Iriarte en “Cl&sicos Castellanos” (v6ase luego 
p- 275x-lhum cl. 13mrq “On Jrinrte’s versification”, ea Pahlimriow of fhe 
Modern Lunguage Arsociotion (Baltimore), LXVIII (1952), pp. 411-419.-M&A Rosa 
ALONSO, “En el centenario de Iriarte”, en Pulso del tiempo (Santa Cruz de Tenerife, 
1953), pp. 161-173. (Comprende: Acerca del lugar de nacimiento de don Tomás de 
Iriarte.-Iriarte y sus retratos.-El carácter de Iriarte y el paisaje tinerfefio.-Iriarte. 
compositor).-José Sonti, “Mdsica y mtlsicos canarios [Iriarte)“, en Anuurio de 
Estudios Atlánticos (Madrid-Las Palmas), 1 (1955X pp. 279-288.-Frwwaco MA&= 
VIERA, “Don TomaS de Iriarte y don José Clavijo y Fajardo, precursores del pcrio- 
di~mo español”, en La Tarde (Santa Cruz de Tenerife), 4 de septiembre de 1958.- 
GRISEPPE CARU) ROSSI, “La teorica del teatro in Tomás de Iriarte”, en Filologia 
Romunzu (NQolcs), V (1958), pp. 49-62.-M. Menéndez PLAYO, Bibliooteca de tra- 
ductores españoles (Santander, 1952), pp. 243-253.-J& Suma& “El filarmónico 
D. Tomds de Iriarte”, en Anuario de Estudios Atldnticos (Madrid-Las Palmas), mlm. 9 
(1963), pp. 441-464.-RUSSBL P. Seao~n, Tomás de Iriarte, poeta de ‘rapto racional 
(Oviedo, Universidad de Oviedo, 1961). Reproducido en El rapto de la mente (Madrid, 
Editorial Prensa Española, 1970), pp. 141-1%.-F~~~~rcx AuuÉ y Mo=, “Un 
precursor de las formas modernistas: don’ Tomás de Iriarte”, en Poesíu Española 
(Madrid), ndm. 210 (1970), pp. 5-9.-R. Mmuur Cox, “The litterary maturation of 
Tomás de Iriarte”, en Revrkta Nosonos (Puerto Rico), núm. 1 (1971-1972).-Del 
mismo, Tomús de Iriarte (New York, Twayne, 1972). 161 pp.-Del mismo, “Iriarte 
and the neoclassic theater: a reappraisal”, en Revîîta de Estudios Hispánicos (Alaba- 
ma), VIII, mlm. 2 (1976), pp. 229-246.-P. GARELLI, “Originalitá e siguificato del 
teatro comiw di Tomás de Iriarte”, en Finalitá, ideologische e problematicn letferariu 
in Salazar. Iriarte, Jovallunos (Roma-Pisa, Libr. Goliardica, 1974), pp. 49-m.-JoAQufN 
CASAI~)UERO, “Agustín de Betancourt y Tomás de Iriarte”, en Insulu (Madrid), ndm. 
366 (1977), pp. 1 y ~~.-MANu~L FERNÁNDEZ NIETO, “Introduccidn”, en El arte de lar 
putus, de Nrcotis Fmu&muz w MORA* (Madrid, Ediciones Siro, 1977), pp. 13-70.- 
MANFRED Lmrrzmr, “Tomás de Iriarte Fabehr und der Neoklassizismus in Spanien: 
Ein- Beitrag zur Erforschung des spanischen 18. Jahrhunderts”, en Romanische Fors- 
chüngen (Colonia), LXXIX (1967x pp. 603-620.-JOHN H. R. POLT, “Introducción”, en 
Poe& del siglo XVIII (Madrid, Castalia, 1975), pp. 13-37. 

l ** 

Don Tomás de Iriarte, hijo de don Bernardo de Iriarte y de dofia Barbara de 
Oropesa, nació en el Puerto de la Cruz el 18 de septiembre de 1750 y fue bautizado 
el 27 del mismo mes. Hizo sus primeros estudios en su pueblo natal bajo la dirección 
de su hermano fray Juan Tomda de Iriarte, dominico, y a finw de 1764 se traaladr( 
a Madrid llamado por su tío y protector don Juan. En septiembre de 1771 y-por 
muerte de este, entró a servir el empleo de oficial traductor de la primera Secretaria 
de Estado, y en junio de 1776 fue nombrado por el Rey archivero general del Consejo 
Supremo de Guerra. La vida de don Tomás de Iriarte. dedicada por entero al cultivo 
de las letras, ha sido magistmlmente estudiada por los señores Cotarelo en su obra 
Iriarte y su época, y por Guigou Costa en la titulada EI Puerto de la Cruz y los 
Iriurte a las cuales remitimos al lector. “Según noticias fidedignas, mas no fehacientes 
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-escribe Surn& El compositor Iriarte. 1, p. 119- falle&5 en Madrid Iriarte el 17 
de septiembre de 1791, un dfa antes de cumplir cuarenta y un años de edad..., y un 
día despu& de su óbito lo enterraron en la iglesia parroquial de San Juan. Derruida 
esa iglesia veinte años dcspuh para alzar sobre su solar el templo hoy subsistente de 
Santiago, no lejos de la plaza de Oriente desaparecieron las cenizas de don Tomás 
de Iriarte, como las de tantfsimos otros, sin que, por otra parte, la diligencia de los 
investigadores haya logrado encontrar la partida de defunción, buscada con ahinco 
en los correspondientes libros parroquiales de las iglesias de San Juan y de Santiago”. 

OBRAS TEATRALES : 

I.-El Malgastador. 11 Comedia 11 en cinco Actos, y II en Prosa 11 Tra- 
ducida del Frances en Castellano. J 

Fol. MS. aut@afo, 72 hs. 
Traducción de Le Dtisiputeur, de NÉRICAULT D~sroucms. 

Madrid, Bibl. NS., Sección de manuscritos, 14092. 
A. PAZ Y I+.u, Catdloga de IBS piezas de teatro que .w consmn en el Departamento 
de maWs de la Biblioteca Nacha 
1. núm. 2181. 

1. Segunda edición (Madrid, 19341935). 2 ~01s.; 

Il.-EI Malgastador. 11 Comedia en cinco Actos y en Prosa. 11 Traducida 
del Frances al Castellano. 

4.0 53 hg, todas rubricadas. Al fin lleva la firma de Escolano. 
Ibíd.. id., 154!22.-PAZ Y MELIA, Cotdlogo. id. 

12.-N. 29. El Malgastador. Comedia en prosa en cinco actos. Viuda de 
Piferrer. Barcelona, s. a. 

8.O 36 pp. 

Cf. : A bibliography of Comedias sueltas... (s. n.) 

P.-N. 30. 11 Comedia en prosa. 11 El Malgastador. 11 En cinco actos. [[ 
(Al fin) Ij Barcelona : Por la Viuda de Piferrer, en su Libreria. administrada 
por 11 Juan Selent ; y en Madrid en la de Quiroga. 

4.O 36 pp. 
Título transcrito.-Texto a continuacidn.-Colof&t. 

Madrid, Bibl. Nac., T-353. 

14.-N. 80. 11 Comedia en prosa. 11 El Malgastador. 11 En cinco actos. II 
Traducida del Francés al Castellano. (AZ fis) Barcel. Gibert y Tutó. 11 Im- 
presor y mercader de libros. 
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:“COMEDIA NUEVA ’ 

LA ESCOCESA. 
-EN CINCO ACTOS. 

TRADUCIDA 

DEL INGLÉS, AL CASTELLANO. 

Co~~gida y enmendada en esta segunda imprcsioo. 

ACTORES. 

ACTO PRIMERO. 

Dcwroeioa gu representa an CajZ COI 
qurtrr d los lador, todos d an mimo 
pim Fjqlon lqcado la Cauta n M 
dcoa juro d ana aua m JIU hay 
mm4 ucríbania . y una taro de ca/& 

mbfi UB conjunto de noticias 

Q 
tan trirtcs y t8n cstrriirs! 
No IU puedo tolerar! 

Repetidas tantas graciaa 
5 mas de veinte perronrc 
y para mi nmnca hay nada Z 
Cim &~hers í un Sqcnto, 
que an diligencia exacta 
cornpüó cm so obligacion J 

Qui mrrito de importancia ! 
Una penrion j un Piloto 1 
Al inventor de una maquina 
otra porque ahorra trabajo, 
y aumenta gcntc holgazanai 
Empleos á litcrator, 
y yo nunca 10110 nada1 
Esto mas ! Esto mas ! Vm 
que mi metito Sc ultrria. 

Arrvja la Gnscta , J *# pH* 
Estoy sirvirn.io SI cnado. 
Mis obras j todos DaSmaO. 

Pongo muy Caro el papel. 
Nadie cn cl mundo ms 8-h 
ni es al estado mu uti\; 
y no puedo lograr nada! 
De todo hombre 2 taltato 

ani- 

Ntim. II’ 
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4.0 40 pp:Desglosado. 

Titulo transcrito.-Texto a continuaeidn.~lofdn. 
Madrid, Bibl. Nac.. T-6239. 

II.-La Escocesa 11 Comedia en prosa, 11 y 11 En cinco actos. 11 Traducida 
del Frances (sic) en Castellano. 11 (Viñeta) 11 Con permiso superior. (1 (Doble 
filete) II En Madrid, en la Imprenta Real de la Gazeta. II Afro M.DCC.LXIX. 

4.O 94 pp. + 1 h. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Personas.-Texto.-Erratas y correcciones. 
Madrid, Bibl. Nac.. T-9369. 

II’.-N. 3. 11 Comedia nueva II La Escocesa. II En cinco actos. II Tradu- 
cida II del inglés, al castellano. II Corregida y enmendada en esta 
impresion. 

4.0 35 pp. 

Titulo transcrito.-Texto a continuación.-&41 fin:) Barcelona : En la 
de Carlos Gibert y Tutó, [I Impresor y Librero, en la Libreteria. 

segunda 

Imprenta 

Lar Palmas, Museo Canario. fmulo Maffmtte. 

II?.-N. 37. 11 Comedia nueva 11 La Escocesa. II En cinco actos. 11 Tra- 
ducida II del ingles, al castellano. II Corregida y enmendada en esta segunda 
impresion. 

4.0 35 pp. 

Tftulo transcrito.-Texto a continuacidn.+AI ji%) Por la Viuda Piierrer, ven- 
dese en su Libre+ 11 ría, administrada por Juan Sellent; y en Ma- 11 drid en la 
de Quiroga. 

* ‘las Pabma, Muacc canarlo, fondo Maffiotte. 

III.-01 Mal-hombre 11 Comedia 11 en cinco actos. 

1. cal&. Andres. tan de maflana. 
D. a estar de parte de la gente de bien. 

Fol. 101 hs. Borrador autógrafo. 
Se trata de la comedia de J. B. Lours GRWSSW Le Méchant. No se imptib. 

Madrid, Bibl. Nac.. Manuscritor. 14681.- PAZ x MELIA, C&~, 1, núm. 2173 

IV.-El aprensivo. 

(Le malade itnaginabe, de Mod@. 

No se imprimid. 
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N. 37. 
COMaDIA NUEVA 

LA IiSCOCESA. 
EN CINCO ACTOS. 

TRADUCXDA 

DEL INGLES, AL CAS-CELLANO. 

Cbffegida y enmendada en esta segunda impresiort 

ACT ORES. 

Acm PRIMERO. 

Ikcofuion que rtpcseata un Caf¿ 
CO~J q~rtor à 10s lados, todos 9 ua 
ru’smo piso. Frryloa Iryendo la Ga- 
zfta tn un fituon junto d una mes5 
en qiu &ay un8 cscfhaia y usa 
tasa de cafi. 

Frey-lo. i Q. UE coajunto ds r~oticm 
tau traes y w crtrniiad 
No Ias puedo tolerar! 

k cpetidas .tant~s gracIas 
i mas de veinte pctaonaat 

t5 
pua mi nuncr hay nada? 

m G#ncaa A un swgcnto, 

Una palsiOn à UII Piloto. 
Al iuvcutor de una myuitir 
otra põrqrle rborra trdrj3, 
y amaea gente holezaua. 
Empleos à literatos, 
;y yo IIuIlca logro lllda! 
jEst0 lMs! @slO mas! VCO 
que mi merito se ultraja. 

Arr+ lo Gazztu , y se pasta 
Estoy sirviendo aI estado, 
Mis obras ir toCos pasmau, 
Pongo auuy caro d papel. 
Nadie en cl mundo me gana, 
lli es al estado mas util 1 

B 
no puedo lograr uada! 

c todo hombre de talento 
quisiera tomar veugauu. 
Algo 0.0~ l delnttrudo 
mm1 ab~rrrr n, && 

Núm. IP 
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V.-La Pupila Juiciosa. 11 Drama I[ en un Acto. 11 Traduzido del Frances 
por T. Y. 

1. Don Lucas. Mira bien, vuelvo P decirte. 
D. quiero tambim asistir al baile. 

4.O MS. aut&rafo, 32 hs. 
Madrid, Bibl. Nac., Manuscritos, 16139.-PAZ Y Msm. Catd&go, 1, núm. 3055. 

V!.-La Pupila juiciosa. II Drama II en un Acto II (AZ fis) 1770. 

Fol. MS. autbgrafo. 26 hs. 
Ibid., 14691.-Pu Y Mm& id. 

VI.-El Mercader de Esmirna 11 Comedia en un Acto. 11 Traducida de 
Francts en Castellano II Por don Tomás de Yriarte. 1) Año de 1773. 

D. importa poco txaer hubante o sombrero. 

Original de Chamfort. No se imprimió. 

4.; MS. autbgrafo. 15 hs. 
Madrid, Bibl. Nac.. Manuscrftos. 17383 .-Pu I MEua, Catdlogo, núm. 2365. 

VII.-El amante despechado. 

(LLe dépir amoureux, de MoLIEaB?). 

VIII.-El huérfano ingl4s o el ebanista. 

Mowti en su Caiálogo de piezas dramático del siglo XVIII, que insert6 en el 
“Prólogo” de sus Comedicrs (Obras, Colecci6n Rivadeneyra, p. 330), atribuyó a Iriarte 
las traducciones núms. VII y VIII. La primera es desconocida, de la segunda conoce- 
mos tres ediciones ; pero como en todas ellas esti la traducción en verso, “habti 
que abandonar la idea -escribe &rm. op. cit., p 69, nota 4- de que pertenezcan 
a Iriarte, ya que sabemos que todas, excepto las arriba dichas (EI filósofo. casado 
y El huérfano de la China) fueron hechas en prosa”. “Pero -observa MAFFIOTTE, 
loc. cit., p. 205- jmurió, acaso Iriarte en 17721 En los diez y nueve afíos que vivió 
despuh de haber trabajado para los Sitios Reales, tno pudo traducir en verso aquella 
comedia para otro teatro? Y, en fin, otan poco vale el testimonio de Moratín? Bien 
se que su Cardlogo contiene algunos errores; pero me parece diffcil que tratándose 
de un autor como Iriarte, a quien Moratfn conocfa muy bien, éste le atribuyera una 
obra ajena. Lo tico que, a mi juicio, puede asegurarse en absoluto es que El hukr- 
lano inglks no se tradujo en verso para los Sitios Reales, pero sin abandonar del 
todo la idea de que la traducción sea, efectivamente, obra del inmortal fabulista.” A 
pesar de la autoridad del señor Maffiotte, tkngase en cuenta que en el manuscrito en 4.O 
de la Biblioteca Municipal de Madrid (Cr. C. C~=O, Catúlogo. 1, p. 378), COU 
censura fechada en 1778, se atribuye explicitamente El hudrfmro inglis, a don Jo& 
Smgo. He aquí las tres ediciones aludidas: 
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COMEDIA. 

EL HUFiRFANO 
INGLES, 

6 

EL EVANISTA. 

EN TRES ACTOS, 

CON LICENCIA. 

Nti. VIII1 
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VIW.-Comedia. JJ El Hu&fano JI IngUs, 11 b JJ El Evanista. JJ En tres 
actos. 11 Con licencia. [j Madrid: Año de 17%. 11 ge hallar6 en la librería de 
Quiroga, calle de la Concepción n Gerónima. 

4.” 28 pp. 
PorL-V. en bl.-Texto. 

Madrid, Bibl. Nnc., T-19492.-Lw Palmas.‘Muaeo Canario, fondo l&fhttc. 

VII12.-Comedia. El Hu&fano inglb o el Evanista. 

Madrid, 1796. 

4.0 
Loadred, Bibl. del Baitisb hfuremn, 1342. c. 2. (12). 

VW.-Núm. 57. 11 Tragedia urbana II El Huerfano 11 Ingles. II En tres 
notos. 

4.O 27 pp. 

Tftulo tmnscrito.-Texto a continuacibn. (Al fin:) Barcelona: En la oficina de 
Pablo Nadal, calle del Torrente I de Junqueras. Aiío de 1798. 

hsEt&ha%A4uaeocaIaufo,fandoMafsot&. 

VIII’.-N. 56. II Tragedia urbana. 11 El HuCrfano II Ingles II en tres actos. 
(AI fin:) Barcelona : en la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó, II Impresor y 
Librero, en Ia Libreteria. 

4.O 28 pp. Desglosado. 

Titulo transcrito.-Texto a continuacibn.-Colof6n. 
bfdid, Bíbl. Na. T-1272. 

IX.-El Filósofo casado ; o: El Marido II avergonzado de serlo. II Co- 
media en cinco Actos 11 Traducida de verso Frances en verso Castellano 11 
Por don Tomas de Yriarte. II Año de 1770. 

4.” 77 hs. MS. originaL 
Port.-V. ea bL-Texto.-Hoja ea bL 

Lar PttImas. Museo canario, fonda Maf2otL. 

IX*.-El II Filosopho II casado ; II o el Marido II avergonzado II de serlo. 
11 Comedia en cinco actos. 11 (Adorno) 11 Con licencia. 11 (Líneo de udomo) 11 
Barcelona: Por Pablo Campins Impresor. II Vendese en su casa, y en la de 
Francis- II co Rivas Librero, Plaza de San Jayme, II y en la de Juan Roca 
Librero, Plaza de II Santa Ana. 



Sm. $7. 
IR AGEDIA URBANA 

EL HUERFANO 
INGLES 

EN TRES ACTOS 
ACTO%ES, 

A CT0 PRIMERO. 

El teatro repesenta obrndw , d tu- 
&cr Wteriot de un Eoanirta : Rírar- 
do seatodojnntoO U;MI mtJtJ en qrt 

buy papclzr > r&a, y comp& de 
cuyos inrfrumentor usa antes 

dz hab;lnr. 
Ric. He conc!uhido mi plan, 

y dixera que esti bueno; 
pero la alabanza ~wopria 
envilece los sugctos. 
Lo mejor será par 
a mmt ar.xl0 d mi suegro, 
y saber su parecer, 
sin embargo de que temo 
que ficilmenle le aprutbe, 

or 
% 

el smor que Ir dcv0. 

1 favcr de los amigor 
sirve CD estos calo?, meoor 
que la critica sanglreatr 

de los enemigos OUMIDS; 

nos manifiesta el drG!Z esk 
mas es la desgtaci;l 

de modo que WJ afirnta, 

Lo hay en cl error reuxdio. 
Que feliz seria el si&, 
si los honkws de tuleuto 
instru~eSrU 31 que pmz 

sin animo de ofrmhlo ! \ 
Fri; Ricardo t CPI trage de E:loui~f#. 

Ri:. P&Y, y S;hr. 
Fric. i3n qcl tc civiertes? 
Xii. 1 ei:$J 

~C!IJ cl plan de la tribuna, 
y c:.taba ahola &scorrie& 
UI pacwe à 1.t censura & ujt& 

Fric. A verlo? Esti bueno. 

Sqyrauxntc , Ricardo, 
no hoy Evanha en el Reyno 

A gar 
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EL 
FILOSOPHO 

CASADO; 

0 EL MARIDO 

Núm. IX’ 
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8.0 1 hoja + 121 PD. + 2 bs. sin numerar. 

PorL-Al VP : Actores.-Texto.-2 bs. en bl.-(AI fin:) Barcelona, y Enero 18 
de 1774. \ Visto. \ De Rico Vic. G. y off. I Barcelona, y Enero 20 de 1774. \ 
Imprimase. 1 De Lardizabal, Regente 

Lw Palmas, Musw CaMrío, fondo Maffiotte. 

IX2.-El Fildsofo casado o el Marido avergonzado de serlo. Barcelona, 
Pablo Nadal, 1794. 

4.0 32 pp. 

PAtAu. Manu Iv, núm. 71261, p. 383. 

IX3.-Comedia. 11 El Filbsofo casado ; 11 6 li el Marido avergonzado II de 
serlo. II En cinco actos. 11 Representada 11 en el Coliséo del .Príncipe II el dia 
20 de Abril de 1795, por la ComPañía de Martinez. 11 (Adoncito) 11 Con 
licencia. I[ Afro de 1795. 11 Se hallar4 en la Librerh de Quiroga, calle de la 
Concepcion Gerhi- 11 ma, junto 4 11 Barrio Nuevo. 

4.0 35 pp. 
Port.-A la v.. : Reparto.-Texto. (Al fin:) Relacibn de obras que se encuentran 
a la venta en la librerh Quiroga. 
Londres, British E.heum, 1342. e. 2 (QO).-Las Palmu, Museo Canario, fondo Maffrotte. 

IX%.-Num. 29 11 Comedia famosa. II El Filosofo casado ; II 6 el Marido 
JI avergonzado de serlo. 11 En cinco actos. 

4.~ 32 pp. 

Tfhtlo tramcrito.-Texto a continuacibn.-(AI fin:) Relacibn de comedias 1 
(Filete) I Y se va c&tin=do 1 Con licencia 1 (Doble fiktc) I Barcelona: En 
la Oficina de Pablo Nadal, calle del Torrente de Junqueras. Mo de 1797. l A 
costa de la compaiua. 

IX’.-N. 29. 11 El Filosofo casado ; 11 o el marido II avergonzado de serlo. 
II En cinco actos. (AZ fis) Barcelona: Por Carlos Gibert y Tu6 Impresor y 
Libre- 11 ro, calle de la Librerfa donde se vende. )I Y en Madrid en la de 
Manuel Quiroga calle de la 11 Concepcion, junto al barrio nuevo. 

4.0 36 pp. Desglosado. 
Titulo tramcrito.-Texto a contixmaci6n.--Colof6n. 

Madrid, Bibl. Na, T-1115. Laa Palmas, Museo Canario. 

Cf. M& adelante, Colección de obras, edicián de 1787, tomo IV. Id de 1805, 
tomo V.-Wase el argumento de esta obra en Memorial literario. itutructivo y curioso 
dc la Corte de Madkid, tomo VI, septiembre de 1785. 
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COMED 

EN CINCO ACTOS. 

REPRESENTADA 

EN EL COLISÉO DEL PRÍNCIPE 
ti di ao dc Abtil dc 1795, por la Compañía de Martkz, 

CON LICENCIA. 

Año de 1795. 
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Num. 23 
COMEDIA FAMOSA. 

EL FILOSOFO CASADO; 
ri .EL MARIDO 

AVERGONZADO DE SERLO. 
EN CINCO ACTOS. 

ACTORES. 

Dom ~rlcs. 
EI bforqu<? dz Io Ruzdo, 

rmi~o trmbicn de Dou criada de Ll@- 

Do64 Juchto , mugeI de 

hin prcnmcion de nbii. 
Me lIguro finnlmentc, 
que esta pien es on pclrcio, 
los cortescnos mir libra8, 
f JO su rey, que en Cl mando. 
Mas si en cw quarto reyu 
la pcé , en el inncddirto 
todo l ¶ pur8 @wu : 

soy soltero , slId earíd:uí 
Cundo yo 1 Si: me arrni* 
de fil~~ofm en rmo 
contrr cqoel 4t:nt1oso sexo, 
b cO70 luhgucño encanto 
(bien a mi CQII~ IU se) 
no rerhe cl jëlcio humano... 

Pero no ec mi esposa amablr 
No l espeto dc recato t 
Yo (amante mar que marIdo) 
no SOy dUefi0 de su ClpOdO, 

g de SU 8mor ? Pucr porqu6 
contra cl Matrimonio dom&.. 
MV hcnr es mi mugec x Ji 
pero es mi mugcr al cabo. 
Nueror defectos en ella 
voy .cadr dh obscrplndo 

A 
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X.-El Huérfano de la China. Tragedia en cinco actos, traducida de 
verso francés en verso libre castellano por don Tomás de Iriarte, 

Fol. MS. autógrafo, 50 hs. 

OrigíIld de VOLTAIRE. 

Madrid, Bibl. Na?., Manuscritos. 14653.-PAZ Y MELIA, Catdlogo, 1. núm. 1722. 

Cf. Colecck5n de obras, edic. de 1787, tomo V. 

XI.-Hacer que hacemos. 11 Comedia. 11 Por II D. Tirso Ymareta. 11 (L+íneu 
horizontal) 11 . ..Multa agendo, nihil agens. Phaed. lib. II, fab. 5. JJ (Línea 
horizcmfaZJ. II lAdcmoJ 11 Con licencia. II (Dobk filete). II En Madrid: En 
la Imprenta Real de la ]J Gazeta. Año de 1770. 

16.O 116 pp. 

Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Erratas. 
Madrid, Bibl. Nac., T-153423.-Las Pahas, Museo Canario, fondo Maffiotte. 

“Contaba ~610 dieciocho años -escribe El Puntedn litemio. III, P. 162- cuando 
compuso su comedia Hacer que hacemos, de escaso m&ito en el plan y en el des- 
arrollo, pero con algunos toques felices, que ya anunciaban al futuro admirable autor 
de las Fdbulas literarias”. 

XII-Don Mimado [I o i[ la mala educacion [I Comedia en tres Actos, 

Fol. Borrador autdgrafo, 60 hs. 
Madrid, BibL Nac., Manuscritos, Y L núm. 

XII’.--El Señorito mimado o la mala educación. 

MS. 4.O-Aprobación de 1811. 
cf. CAMBBO~~O, Cufdlogo, 1, p. 458. 

XII*.-El Señorito mimado I( 6 1) la mala educación, II comedia moral en 
tres actos, 11 por 11 Don Tomas de Yriarte. JI (Línea h&wrkzZJ JI Sic teneros 
animos aliena opprobia saepe 11 absterrent vitiis. II Horat. Sat. V. Lib. 1. II 
Así del vicio.con la ajena afrenta, II El animo del jóven escarmienta. -11 (Línea 
h0rizon.M) II (Escudo del impresor) II En Madrid: en la Imprenta 11 de 
Benito Cano. 

16.0 148 pp. 

Po&-V. en bl.-Texto. 
Madrid, Bibl. Nac., T-1l66Y.-Londres, Brit. Mus., 11720. a. Lar Palmas. Museo Canario. 
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0 EL MARIDO 
AVERGONZADO DE SERLO, 

me tlglue llwlmalu, 
queesta pkze wwopda+ 
los corteslaos mis libms# 

L 
yosu rey,queen CIluall& 
as 

fa 
si en este qnarto rep 

pea,eu elinmediato 
todo es pura gumr8: aqld 
wy roltsro, 8lu lBsd&. . . 
Casado yo? Si:me am& 
à 6lweh en vauo 
caotra aquel humose sab, 
i cuyo balageeíío meente 
cblta i ml costa IOd) 
00 mlsteeljukb tumana... 
Pero no ea ml tesptxa amabk? 
No n espejo de recate 9 
Ye (ameme mu que muíd@ 
fno sey duefb de m yndbr 
y da su amor3 Pues pokplr 
comra el MeMooio cl@& ; .* 
MUY hma @sall amgcrl& 

r 
~lalqpalcab 

eves dektosme& 

Nti. IX' 
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HACER QUE HACEMQS. 

POR 

!D. Tirso Yindretd. 

r- 4 
..,Mnlta agenda, nibil agm. Phzd. lib,II.fab.~. 

- 

CON UCENclA. 
--C--CV-w,.-..+- 

$a Madrid : En la Imprenta Real de b 
GAZETA. Afro de 1770. 
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XI13.-N. 13. 11 El Señorito mimado, 11 6 la mala educacion, ji Comedia 
Moral en tres Actos, II por don Tomas de Yriarte. (AZ fin:) Con licencia: II 
Barcelona : En la Oficina de Juan Francisco Piferrer II impresor de S. M. ; 
véndese en su librería admiuistr@da II por Juan Sellent. 

4.” 40 pp. Desglosado. 

Título transcrito.-Texto a contiuuación.-Colof6n. 
Madrid, Bibl. Nac.. T-14733.-hdre3, Brit. MUS.. 1342. f. 3 (28). 

XI14.-El Señorito mimado, II ó la mala educacion. 11 Comedia Moral, 
en tres Actos. 11 Por don Tomas de Yriarte. (AZ fin:) Barcelona: Por la 
Viuda de Piferrer, vendese en su librería, administrada por Juan Ij Sellent ; 
y en Madrid en la de Quiroga ; calle de la Concepcion Geronima ; 11 y otras 
de diferentes tírulos. 

4.O 36 pp. Desglosado. 

Tftulo transcaito.-Tato a mntinuaci6n.-Colof6n. 
. Las Palmas, Museo Canario, fondo Maffiotte. 

XIF.-N. 13. II El Señorito mimado, II o la mala educacion, II Comedia 
Moral en tres Actos, 11 por don Tomas de Yriarte. (AZ fin:) Barcelona: Por 
la Viuda Piferrer, vendese en su Librería, 11 administrada por Juan Sellent; 
y en Madrid en la II de Quiroga. 

4.” 40 pp. Desglosado. 
Titulo transcrito.-Texto a continuacih-CoIof6n. 

Madrid, Bibl. Nac., T-14783. 

El plan y borrador originales se conservan en el ms. de la Biblioteca Nacional 
de Madrid, 7922 (antes U. 169). Cf. más adelante manuscrito núm. VIII. 

Cf. Colección de obras, e&iSn de 1787, tomo IV. Id. de 1805, tomo IV. 

XI16.-El Señorito Mimado, II 6 la mala educacion. II Comedia moral, en 
tres actos. 11 Por don Tomas de Yriarte. 

4.0 36 pp. 
Título transcrito.-Texto a continuación. 

En relación con la comedia anterior, vhnse: 

“Soneto de don Alvaro María herrero al drama titulado El Señorito mimado” 
en El Correo de Madrid, 12 de abril de. 1788.~“Al felicísimo don Tomãs de Iriarte, 
en vista de que el ingeniosísimo .y eruditísimo don Lucas Alemán y Aguado, en 
obsequio suyo y de la verdad, en una octava inserta El Correo de Madrid, núm. 143, 
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EL SEÑORITO MIMADO, 
ó LA MALAS EDUCACION. 

Comedia Moral, en tres Actos. 

POR DON TOMAS DE !?-RIARTE 
PERSONAS. 

D. iU&ano Se6orito mimado : j6vcn 
imprudente , suyc~ficiíl , ind6cil y de 

dJ, bztrnte rkr , y moy sensible. 
D. fbto Amante de D4r Flora 

cnn 
f;” 

CoductJ. ml+Lr dr D. ~î&00 : moto ‘1 0 
Do& oming.a su MaJn: scúea dc 

median.aedd:buoazr y conwn~pi~tiv~. 
~CIICYI~S~S pteubr. 

D. Chrimh~/ Tio, Tutor y P&no dc 
13A.a ,%~&.r uqcr sagaz , que Le Iüt- 

D. hbi~uo: hombre recto, :iJncn y 
pz scfiora de distincion. 

aCtiv0. 
P.rmr$r Criado rnriguo de Ir casa : fiel 

D. Aforo Cabrkro de GranaJa, hos- 
y honrado, nada Icrdo , y dc humor 
fcstivn. 

pedado en cau de Iloñr Uowinpx . 
anciano pundoooroso y Jc bua co- 

JGIiju Doncella de Dob Domlogar rittt- 
pte y dF0 intcrcszrla. 

razon. 
DN?.s Floro su IIijx Scúorita hirn cris- 

D. l~~.f~u Trapaion, que pasa por co- 
fiado de Doña M&~ica. 

D. Christóval , con la pluma rn In mxo. 

N Ucvc,y seis quincc...dict y ocho... 
veinte y siete...treiotr y quatro... 

llevo trC.t..., y nueve , doce... 
Doa iAhora, con el bocado 

en la bou, tienes grnr 
de ajustar caentas , hermano? 

Christ. Y quanto mas las ajusto 
mdaos las cnticndo. Un aóo 
de cAnen sc.occcsiu, 
ccgatt encuentro enredados 
estos papeles. Dom. Dcsunst 
de tu riage; y mas despacio 
3loclras iI rido.,. Chrirr. SciíO~ 

Dcxamh La pluma, y a arta& 
/ 

de ti 
cvn c+do ;igm;rt~y pafn que 

. 
perdido está cl mayorazga 
Aqui me filtan recibos. 
I.31 cocnt~s ) los ínrenttios 
todo estí como Dios qoim. 
No hi formalidrd. El gasto 
ere& en mucho 5 la reaa 
En bien diferente estado 
dex; mi hermano SO asa. 

Dum. Ah! Dios le tenga en d-o! 
Chrirr. Si íl viera algttonar pxtidas 

de fistas cwxas,. Vamos ckos: 
b 

Ndm. XII6 



hizo al pie de la letra lo que previene Horacio en la epfstola a los Pisones. Glosa 
de una dkima contra un vkaino, autor de unos malos versos castellanos, en metro, 
que el llamaba sáfico y adbnico “, en El Correo de Madrid, 12 de abril de 1788.- 
“Soneto en elogio del drama El Señorito mimado del sáíor Iriarte’, en Dhrio de 
Madrid, 26 de septiembre de 1788.-“En elogio del señor Antonio Rodrigo y sus 
compañeros en la comedia de El Señorito mimado”, ibid.. 3 de octubre de 1788.- 
“Sobre la comedia El Señorito mimado respuesta a la octava del Dian’o del día 3 del 
corriente”, ibid., 6 de octubre de 1788.-“Al seflor Q.Q., que dio nombre de original 
al drama de El Señorito mimado en el soneto del Diario nkn. 270 (P. P.)‘:, ibid., 
ll de octubre de 1788.-“ Carta gratulatoria al setlor P.P. sobre el descubtiento 
que ha hecho y ha comunicado al publico en el Diario de ll de octubre de 1788, de 
no ser original la comedia de El Seriorito mimado”, ibid., 18 y 19 de octubre de 1788. 
Firmada con Ias iniciales R.R., y obra de Iriarte. La censura de esta pieza hecha 
por don Santos Dfex Gotilg corrector de comedias, puede verse en SEMPEM 
Y GUMUNOS, Ensayo de una biblioteca española, art. Iriarte (D. TomaS). En el 
Memorial Literario, Instructivo y Curioso de la Corte de Madrid, XV (octubre 
de 1788), pp. 253-267, se inserta el argumento de El Señorito, y concluye: “El 
asunto de esta comcdia ni ea encumbrado como muchas de las nuestras, ni es 
tan laxo como otras que pudieran pasar por entremeses: es medio, tomado de la 
vida civil; propia de la Comedia; su estilo sencillo; su verso natural y sin pompa 
ni afectacibn. La disposici6n del drama es arreglada; el tiempo guarda la unidad 
proporcional 8 los lances ; el lugar de la escena es uno y estable, no habiendo nece- 
sidad de mutaciones. La accidn es una, uno el inter&, animado, bien seguido. Guarda 
el decoro de las personas, intentos y caracteres. !Ie ve por todas partes la virtud 
en contraste del vicio; éste castigado ; aquella premiada y siempre triunfante, bien 
manexado el enredo y preparada la solución sin dexar perdido ninpún cabo; for- 
mando un todo compuesto de partes bien proporcionadas y unidas con aquella exten- 
sión y grandeza que ni sea monstruo, ni insecto, en lo que consiste la belleza”. 

XIII.-La Señorita Mal-criada, 11 comedia moral 11 En tres Actos, 11 Por 
11 el autor del Señorito Mimado. II Ridiculum acri 11 Fortius et melius magnas 
plerumque secat res 11 Hort. 11 Con mas acierto y vigor II que la severa invec- 
tiva, 11 una crítica festiva [I Corta el abuso mayor II En Madrid, Aíio de 1788. 

4.O 116 pp. Ms autógrafo. Lleva al tin la licencia para la impresión, tirmada 
por Ribem en Madrid, a 6 de diciembre de 1788. 

Madrid, Bibl. Nac.. I&m.wri~ X446.-PAZ r MELIA. Cardlogo. I, nbm. 3355. 

XIII’.-La Señorita malfxiada 

Fol. 31 hs. Borrador autbgrafo, con nota de haberse empexado el 1.O de octu- 
bre de 1788, y terminado el 25 de noviembre del mismo año. 

Ibid. 14654.~P~z Y MELIA, Catdlogo. ibid. 

XIIP.-La Señorita 11 mal-criada, 11 comedia moral en tres actos, II por 11 
el autor del Señorito Mimado. II (Linea horizontal) II . ..Ridiculum acri 11 
Fortius Bi melius magnas plerumque secat íes. 11 Horat. Lib. 1 Sat. X. (1 Con 
mas acierto y vigor II que la severa invectiva, II Una critica festiva II Corta el 
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abuso mayor. 11 (Línea horizonial) 11 (Escudo del impresor) 11 En Madrid: II 
En la oficina de Benito’Cauo. II Año de MDCCLXXXVIII. 

8.0 141 pp. + 1 h. 

Port.-V. en bL-Personas.-A V.“: Lugar de la accih-Texto.-Erratas.- 
Hoja en bL 

Madrid, Bibl. Nac., T-14539. Lar Palma, Mure0 Canaaio. 

Ea el ejemplar de la Biblioteca Municipal de Madrid consta, por separado, una 
“Censura” aaioshirna de don Santos Diez Goaz&z, fechada ea Madrid a 15 de 
septiembre de 1790. 

cf. c. cAMEaoNERo, cuzólogo, 1, p. 457. 

XIIP.-Nhn. 5. 11 La Señorita mal criada. 11 comedia moral en tres actos 
11 por el autor del Señorito mimado. (AI fin:) Con licencia. II (Doble filete) II 
Barcelona: En la Oficina de Juan Francisco Piferrer, 11 Impresor de S. M., 
véndese en su librerfa 11 administrada por Juan Sellent. 

4.” 44 pp. Desglosado. 

Titulo kaascrito.-Texto a continaacióa.-Colof6a. 
bfddd, Blhl. Nac. 1476S. 

5 

XIII’.--La Señorita mal criada. 11 Comedia Moral, en tres actos. 11 Por 
don Tomas de Iriarte. (AZ fin:) Barcelona: Por la Viuda de Piferrer. vCn- 
dese en su Librerfa, ad- II ministrada por Juan Sellent ; y en Madrid en la 
de Quiroga ; calle II de la Concepcibu (sic) Gerónima ; y otras de diferentes 
I[ titulos. 

t 5 

4.O 42 pp. 

Th10 hasch.-Texto a contiauación.-Chlof6n. 
Madrid, Bibl. Na. T-11550. Lw Palmas, Museo Canario. Plan y borrador en prosa en 
el manwaito mím. 7S2S. 

Cf. Colección de obrar. edición de 1805, tomo VII. 

XIIF.-Num. 40 11 La Señorita mal-criada, II Comedia Moral en tres 
Actos 11 por el autor del señorito mimado. II (Filete) II Ridiculum acri II 
Fortius & melius magnas plerumque secat res. 11 Con mas acierto y vigor 11 que 
la severa invectiva, II Una crftica festiva II Corta el abuso mayor. 11 Horat. 
Lib. 1. Sat. X. II (Al fin-) Barcelona: por la Viuda de Piferrer, vendese en 
su Li- 11 brerfa, administrada por Juan Sellent; y en II Madrid en la de 
Quiroga. 

4.O 44 pp. Desglosado. 

Título tmnscrito-Texto a eontinuaQbn.rC.alof6n. 
Ldu Palmas, Museo CMario, fondo Mafaottc. 
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Comedia Moral, en tres Actos. 
POR DON TOIVAS DE IRIARTE. 

PERSONAS. 

D. Gemab (so Padre hombre mayor; 
uln 

D. B.I&o (marido de D. Clara.) 
EM.w Ae Fontccalda virjrntc cbarlkt.) 

pero akgte, dis& , y rhrnJon.~Jo. 
D. ARbvvlfa (amiga* .cEIna y cnmprfie- 

D. CM I (sobrino do % J. AJnbroda.) 

la de 0. Pcpita : víoda jórcn.) 
El rio ~cdre (mayordomo de lì aw de 

D.Eg ze~E. Gouzalo): Sc- 
CUII~O de D. Goozalo: hombre rGstr0, 

. pero de buena nroo.) 

D. Eqp& (Calnllcm da rprckbies 
B.zr/ofo (hortclroo de la misma caaaz pa- 

-ncIar : asmigo de D. Gonzalo). 
l maliciosn.) 

d- JJOJ , y najaS. 
La Etrena u en UIU ca.s dr cmpo muy ccrcma d N&rid. 

& udm rlnfi&~a r 
AG10 P rtr 

1.a nuñm.r rcmprana ; y m~~b~c rrntn j, redlo-dia. 
MERO. 

31 teatro r~prmnr.v clu f .wbe dz j.tr - 
En so mulwr , abur. (tan? 

CdL ,con V¡SI.I dr mm catu 
_ M.tja a. QuC homhrcs Csror! Y lo aguan- 

-9 
YC rim I”. 

udo Atlpw rlfrtntr, y OI Lados w- 
que nos lo venga i icir 

a en la calle de Ir Palma. 
riar ralh dt arbolis. 

rl dr & pk 

Nslxm* 1. AI lceau‘arl~ rl Iclon ql.l- 
Mrjo I. Estamos del orro 110. 

recen m el foro algunas paretas de IIIJ- 
Copete! mu Ir mar&. 
Armu al hombro. 

ju 7 vsqh b&ndo srgdilf.ts, que A mas ver. 
dlu qwadrila. 

ir1 tio Pedro. 
cmrarA otro de la qnJdrifl+ WV La 
gmhrr~. Entrr:ht* rl ti0 Pr.fro -JJ 

Los majos toaa) lar capas y zombrrror 

cokando m j’&4 Aun Lado a&mrr rl- 
que rst.ín tn rl rnrio, y se van todos@- 

l&u qw Ic v.w tr.vyrnh; y At ~rc.rndo cn 
r.mfo d son de la @rrrra: Jí, ii, ir, ji. 

e 
mira co4 mi, .i 1~s b.yl.rriws. 

ESCENA II. àl tio frdroy B.trtolo. 

l rrlo CII cl ido apvto riq.’ ,.l mr- 
Prd. QuC olgazm! contnuzh&m.e. 

& , rimndo .í ratnr d LI> Ir ron ojos dr 
Oyes Bartolo? Bart- Bien oigo. 

Agria. Antro de nt. 1 harrt Ir primera 
P#d. Llepm 4. Bara Vaya l gracia. 

fl&dtYLa , el ti0 I>cJro hcr p.war la 
Prd. 131. BAH. Dirt. Prd. soi, 6 no roi 

ja&wrrdi$á-&rofa cm enfudo. 

ai ellos por acá levrsran 

B$$??s z;z$ 

mu Polvareda que un hato 
del @ncr~ , y Je too 

!de cameros? Camark~s, di lar majos. 
lo que copen csI5 tapias. 

~00 la ntsica i otra parte. 
Pd. Ya saber quien soi. Bart. UsM? 

Majo 1. A bii que la tict7-a Cl ancha. 
Ped Sí, yo : miramc á la cara. 
Bnrt. Ik od Pedro Fcmandez. 

Maja I. Si’birará donde armar 
blya, babiado baenas gaa5? 

&jo a. .4 ckntre. Calla Corra: 
~quí’tiby que ccbr bravatas; 
que csumos en qsa ajeoa. 

&f#í$l 1. Pus ya: aa galio anta Bart. PUM con IU licyda ctttm 
lar 

Nlim. X1114 



143 

Num. 40 8 

LA SEÑORITA MAL-CRIADA, 
COMEDIA MORAL EN TRES ACTOS 

POR EL AUTOR DEL SSfiORITO MIMADO. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Ridic&m aoi 
Fortiur U meliur magnas pferumque tecot ver. 

Con mas acierto y vigor Una critica festiva 
Que la severa invectiva, ll Corta el almo mayor. 

HOKAT. Lib. Z. Sat. X. 

PERSONAS. 
DOSA PEPITA (Seforiee.) D. BASILIO (Mar&% dr Doca C/OW.) 
D. GONZALO ( ru Padre: hombro w- 

yor ; pnc ulegre , dirtrabido, y aban- 
EL MARQUES I-IE FOSTRCALDA 

( Yiojante Cbarlator. ) 
domilo. 

DOi% AMRROSIA (Alampa, Vecina, y 
D.CARLOS f Sobriao dr Do& Ambrosio.) 
EL TI0 PEDRO FERNANDEZ (filo- 

Co:npoBr~ de Doña Pepito : Yiu- yurdom6 de fa cata de rompo de Don 
d< joven.) Gonzalo : bomh rtistic0 j plr0 k 

DONA CLAHI (Hzrmnn de D. Gon- buena rowa. ) 
mh : &-ño;.0 de cardcte~ zi*i6. 

/ 

BARTOLO (Hortelano de la tnk~ CQ- 
D. E’JGEWO (Cob~llcro de apreciables ra : Payo maI¡cioro. ) 

circuastawias: Amiga de D. Goszalo.) QuadGiía de MAJOS y MAJAS 

La Erirna er en una casa de campo muy cercana 6 Madrid. 
lo wcioa empiew por ta maha temprano, y conchye datea de medio-dii 

ACTO PRIMERO. 
Et teatro repetenta una parte de jardin , con visto dc uu* cota que tiCre eaE& 

ó il pw el frente, y d fo, hdot vari.tr cnllet de drbofes. 

ESCENA 1. 

-41 k:vntarre el tefon aparecen en d foro algunos parejas de MAJOS y MAJAS 
C+h.f# ~eguidilhs , que cantar9 otro de Ilr qtrodrillo , acompa3ador rolo cp) k 
g ida* m 

Núm. XIII* 
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XIW.-La Señorita malcriada. Comedia moral en tres actos. 

S. t, a. f., 32 pp. 

Cf. A bibliography of Comedias sueltas in The University of Toronto Libraj. 
Compiled by J. A. Molinaro, J. I-I. Parker, Evelyn Rugg.-University of TO- 
rodo Presa, 19X-Núm. 609, p. 115. 

XIII?.Núm. 50. La Señorita mal-criada. Comedia moral en tres actos. 
Por el autor de El Señorito mimado.-Juan Francisco Piferrer, s. f., Bar- 
celona. 

8.0 44 pp. 

Cf. A bibliography of Comedias sueltas... Nti. 609, pp. 115-l 16. 

XIIP.-Tomás de Iriarte 11 El señorito mimado 11 La señorita malcriada 
11 (Linea horiz~&& 11 Edición, 11 introducción y notas 11 de 11 Russell P. Se- 
bold 11 (Lina horizorrhzf) II clásicos castalia 11 Madrid. 

18 cm. 551 pp. + 1 h. + 7 lhls. 

AnteporL-Al v.O : Colaboradores de los voldmencs publicados de la Chcción 
Clhicos Castalia.-Port-Al v.O : Impreso por Unigraf, S.A. Fuenlabrada (Ma- 
drid) Copyright, 1978. I.S.B.N. Depdsito Legal.-Mo.-V. en bl.-“Intro- 
ducción biogrzifica y critica”, pp. 7-122.-“Noticia bibliogrhlica”, pp. 123-l=.- 
“Bibliograffa selecta sobre el atito?, pp. 129-132UNota previa”, pp. 133-134.- 
“Ad gratias agendas”, p. 135.-P& en bl.-El señorito mimado o ka mala sdu- 
cacidn. Comedia moral en tres actos, pp. 137-325-P&. en bl.-Lu señorita 
tnalcriada. Comedia moral en tres actos, pp. 327451.-P&. en bl.-fndiee .de 
Mminas.-c!olof6n. 

Sobre la comedia anterior véanse: Diario de Madrid, 28 y 30 de abril de 1789.- 
Yktava sobre La ‘señorita mafcriaaW, ibid., 7 de enero de 179l.-“L&illa sobre 
La Señorita malc~“, ibid., 16 de enero de 1791, pp. 78-79. Empiezan: 

“Sobre Lu Señorita makricmk”, en La Espigadera. Semanar io de Literatura, enero 
de 1791. 

XIV.-Lo que puede el Don de Gentes, II Comedia en tres Actos. II Por 
D. T. de Y. 

Fol. 40 hs. Borrador ori&al, wmpyesto para la condee de Bmavonte, duquesa 
de Osuna. 

bfadrkl, Bibl. NPC., bhmsc~¡~, Res. ~ZU.-PAZ I MEun, Catdbgo. 1, núm. 1940. 
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‘IDMAS DE HUARTE 

EL SEÑORI’lD MIMADO 

LA SEÑORITA MALCRIADA 

RUSSEI-L P. SEBOLD 

Madrid 

Nti. XIII8 
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XIV*.-El Don de Gentes, 11 6 11 La Habanera, 11 Comedia en tres Actos 
y en verso 11 por Don Tomas de Yriarte 11 Madrid, año de 1791. 

4.0 64 hs. 
Ibid., Manusmítos, núm. 17441.-PAZ Y MBLIA, id. 

XIV’.-El don de gentes. 

Cf. Colección de obras, edkidn de 1805, tomo VIII.-CU~AREW, obr. LA. 
p. 386, nota 2. 

XV.-Donde menos se piensa salta 11 la liebre. [l ZarxueIa en un Acto. I[ 
Fin de fiesta para la Comedia El II Don de Gentes. 11 Una y otra obra pos- 
tuma II de don Tomas de Yriarte. II Borrador original. 

Fol. 19 hs. 

Texto .-Letra para la mdsica de la zarzuela Donde menos se piensa salta 
la liebre. 

Mdvid, Bibl. Noc., Manuscritos, 14655.-PAZ Y MIZY.TA~ Catdh?o, J, mím. 1115. 

XV’.-Donde menos se II piensa salta la Liebre II Zarzuela II en un Acto 
II Para fin de fiesta de la Comedia intitulada: 1) El Don 1) de gentes. 

4.0 36 hs. 
Madrid, ibid., 14853.-PAZ Y MELIA, id. 

XVI.-Donde menos se piensa salta la liebre. Zarzuela. 

Cf. Colección de obrar, edición de 1805, tomo VIIL-COTARELO, obr. cit.. 
p. 386, nota 3. 

XVII.-La Librería. II Drama en un acto, II por II Don Tomas de Yriarte. 
(AZ fin.-) Con licencia : II Valencia : en la Imprenta de Martín Peris. Año 
1817. II (Línea horizontal) II Se hallara en la librería de la Viuda de Josef 
Carlos Navarro, calle de la Lonja de II la Seda ; asimismo un gran surtido 
de Comedias antiguas y modernas, Tragedias, II Autos Sacramentales, Sayne- 
tes y Unipersonales. 

4.O 16 pp. 

Título transcrito,-Texto a continuaci6n.-Colof6n: 
Madrid, Bibl. Nac., T-3203. 

XVII’.-La Librería, II drama en un acto 1) por II don Tomas de. Yriarte. 
11 (Viiietu) II E n a amanca. S 1 II Se hallara esta pieza y otras de varios títulos 
y saynetes II en la oficina de don Francisco de Tóxar. 
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4.0 18 pp. 

Port.-A la v.*: lista de personas.-Texto. 
Madrid, Bibl. Nac.. T-14788lL-Landres, Brit. Mus., 1342. f. 3 (27). Las Palmas. Museo 
canarlo. 

XVIF.-La Librería. 11 Drama en un acto 11 de II don Tomás de Iriarte 
11 Ilustrado con un retrato del autor [I y tres composiciones de 11 Juan D’Ivori 
11 (Marca editorial) 1) Barcelona 1) Administración: Casa Miquel-Rius 11 Calle 
de Mallorca, 207 11 1921. 

16.0 LI1 + 78 pp. + 7 hs. 

Anteport.-V.‘ en bl.-Dibujo.-Hoja en bl.-Pequeña colección del Bibli6Blo. 
La Librcria.-Al v.O; Justifìczsidn de tirada.-Dibujo.-Pon-V. en bl.-De- 
dicatoria.-Prdlogo : Iriarte bibli&ilo.-Texto.-Relaci6n de obras publicadas 
por la PequeÍía Colecci6n del Bibliófilo. (Al ‘fix) La Tipografia: J. Pro&, S. 
en C., Valencia 184: Barcelona.-Dos hs. en bl.-Dibujo.-Dos hs. en bl. 

Cf. Colección de obras, edic. de 1787, tomo V.-Id. de 1805, tomo V. 

XVIII.-Guzmán el bueno 11 Escena tr8gica unipersonal, con j] música 
en sus intervalos, com- II puestas ambas 11 Por don Thomas de Yriarte 11 Para 
representarse en Cadiz 11 Por el señor Luis Navarro 11 primer actor de la 
Compania II Ympresa II En Cadiz por don Manuel Ximenez II Carreño. 
Calle Ancha. Año de 1790. 

4.O MS. 14 hs. Copia de la impresa en 1790. 
Madrid, Bibl. Na., Manuscritos, núm. 17235.-PAZ Y MELI& Catdlogo, I, núm. 1593. 

XVIIP.-GuzmAn el Bueno. 

4.” MS. 12 hs. Copia de Pereira Pacheco. 
Santa Cruz de Tenerife, Bibl. Municipal, si& 10-3-35. 

XVIII*.-Guzman el Bueno, 11 escena trágica unipersonal. 11 con musita 
en sus intervalos, 11 compuestas ambas II por D. Tomas de’ Yriarte II para 
representarse en Cadiz II por el señor Luis Navarro, II primer actor de la 
compañía comica. 11 (Monograma del impresor) II Con licencia: 11 (-Doble 
filete) 11 En Cadiz, por D. Manuel Ximenez Carreño, 11 Calle Ancha. Año 
de 1790. (AZ fiw) Cadiz. 5 de agosto de 1790. I/ Imprímase. II Fonsdeviella. 
II Se hallará en la Librería de Don Victoriano Pajares. Calle Ancha junto 
a las Recogidas. 

4.0 19 pp. 

Poti-V. en bl.-Texto: Nota final-P. en bl. 



ESCENA TRAGICA UNIPERSONA&, 

CON MUSICA EN SUS INT@VALOS, 

COMPUESTAS AMBAS 

POR D. TONAS DE TRIARTE 

PARA REPRESENTARSE EN CADI2 

POR EL SEfiOR LUIS NAVARRO, 

PRIMER ACTOR DE LA COMPA&A COMICA, 

CON LICENCIA: 
=s 
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El ejemplar de la Biblioteca Municipal de Madrid (Cr. C. CAMBRONERO. Cu& 
lago. I, p. 370), lleva uua “Censura laudatoria” de Díez Gotilez fechada eu 
Madrid a 17 de fehkro de 1791. 

Madrl& Bibl. Nac., &-24066. 

XW13.-Guzm&n el Bueno, j[ soliloquio, 11 ú 11 escena tigica uniper- 
sonal, 11 con música en sus intervalos, II por Ij D. Tomas de Yriarte. II 
(Adorrao) 11 Con licencia: 11 Madrid : En la Oficina de don Benito Cano 11 
Año de.1791. 

8.O 1 hoja sin numerar + 14 pp. + 2 hs. sin numerar. 

Port.-v. en bl.-Texto.-Dos hs. en bl. 
LaS PdlTl%U. fmdn 

XVII14.-Guzman el Bueno, II soliloquio, II 6 II escena tr&ica uniper- 
sonal, (1 con música en sus intervalos, 11 por (1 D. Tomas de Yriarte. 11 
(Adorno) II Tercera edición. II Con licencia: II Madrid : En la Oficina de 
don Benito Cano. II Año de 1791. 

8.O 1 hoja + 24 pp. 

Port.-V. en bL-Texto. 
ifadrid, Bil. Na. T-2453U.-J..M Palmas, Museo C3and0, fondo Md6otte. 

t 
5 
I 

XVIIIs.-Guzmán el Bueno. II Soliloquio ú Escena Ttigica unipersonal, 
con música 11 en sus intervalos. 11 Por don Tomas de Iriarte. (AI firx) Se 
hallará esta pieza con otras muchas, y un surtido de come- 11 dias. tragedias. 
autos y sainetes, en la Librería de Gonzalez, calle. de Atocha frente la casa 
de los cinco Gremios ; y en el pues- II to de Sanchez, calle del Príncipe frente 
del Coliseo. 

8.O 12 pp. Desglosado. 

Titulo transcrito.-Texto a continuacibn.-Colofdn. 
LM palmar, Mureo canario, fondo MafBotte. 

XVIIF.-Núm. 17 II Guzm&n el Bueno. II Soliloquio ú escena tr@ica 
unipersonal, con música en sus 11 intervalos. I( Por don Tomás de Iriarte. 
(Al fin:) Con licencia : II (Adorm) II Barcelona: En la Oíicina de Juan 
Francisco Piferrer, II Impresor de S. M. ; véndese en su librerfa administmda 
11 por Juan Sellent. 

4.0 12 pp. Desglosado. 

Titulo trauscrito.-Texto ã continuaci6n.4lof6u. 
LllsPallM6,Mors cEanal+ fonda thfhtte. 
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GUZMAN EL BUENO, 

SOLILOQUIQ, 

ú 

ESCENA TRAGICA UNIPERSONAL, 

CON MÚSICA W SUS INTERVALOS, 

POR 

D. TOMAS DE TRIARTE. 

CON LICENCIA: 

MADRID: En LAOPNXNADE DON BENITO CANO. 
Alío de r7gr. 

~lim. xv1113 
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GUZMAN- EL BUENO, 

SOLILOQUIO, 

ú 

ESCENA TKAGICA. UNIPERSONAL, 

CON &lU'SICA EN SUS INTERVALOS, 

POR 

D. TOMAS DE 2'%l-ARTE. 

TERCERA EDICION. 

CON LICENCIA: 

MADRID: EN LAOFICINA na DON BENITOCANO. 
Afío de syyr. 

Núm. XVIII’ 
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Sdikoquio 6 Blcena Trigica unipersonal, con mhica 
en sus intervalos. 

POR DON TOMAS DB IRIARTE. 

BI Teatto representa lo intrtiar do tm cwillo , y en clforo un mwe 
adpo con olm;nas y ~rcalotau para subir (i B. 

Iatmduccian demúska marcial y ruidosa. Leviutax LI tdo:l. 
y el estrépito dc 11 orQuL~ti\ va disminuyendo insCt1dJlC- 

mente hasta finalizar en u:l pialto. 

Gazmar,, can armr&~com~irrY & awo , te nza~&ta punitivo 
y sentdo CR un banco de ~i.dra que IC sup,w .vutdt habrr á Corta 

distaxia .i, I twa. LUICO ,ue c :IO IJ mGrica, dixd parar un breve 
ratd jl iihuia , 1 dice con roriego y pV&iAd~ 

33 n el tropel confuso de encontrados 
Afectas y de ideas con que lidio; 
En las arduas y tristes circunstancias 

Que mas y mas estrrshan mi conflicto. 
Ahora que he logrado libertarme 
De IU importunidad de mil testigos, 
Esta parte tlcl nwro de Tarifa 
Menos cercana al militar bullicio, 
Por algunos instantes. aunque breves, 
Sírvame ya de‘rulitorio &lo, 
Donde alivio me den mis reflexIones, 
Si acaso admite mi dolor alivio. 

Con voz maf cjforzada. 
i Ah, Cuzmau infeliz! Eu tautos ahs 

De bélicas cmprcsas, de continuos 
Atanes tolerados por tu patria. 
tQuindo tal sobresalto has padecido, 
Angustia igual, tormento semejante? 
t Quándo tan debil tu valor se ha visto, 
Que peligrando la Espafiola gloria, 
Temeroso procedas 8 iade&o? 

L 011 abatitt&uo. 
Pero cl trance cs niuy duro, sí: y él solo 

AL Fue- 

Nb. XVIIP 



xvIII~.-Guzman el Bueno. 11 Soliloquio [[ ú escena tr&ica unipersonal, 
11 con musita en sus intervalos, 11 Por don Tomas de Yriarte. 11 En Sevilla 
[I (Bigote) II Por Aragon y Compañía: 1816 11 donde se halIará de venta. 

4.0 12 pp. 
Port.-Acotaciones.-Texto. 

hhirid, Bibl. Nac., T-1704. 

XVIIP.-Guzman el Bueno. 11 Soliloquio ú escena tr4gica unipersonal, 
con música II en sus intervalos. 11 Por don Tomas de Iriarte. (AZ fzk). Se 
hallara esta pieza con otras muchas, y un surtido II de comedias, autos y 
saynetes en Salamanca, en la Impren- 11 ta de don Francisco de Tóxar. 

4.0 12 pp. 
Titulo transcrito.-Texto a continuackh-Colof6n. 

Madrid, Blbl. NoC.. T-1478S’. 

XVII19.-Guzman el Bueno, 11 soliloquio I/ 6 escena tr&ica unipersonal, 
11 con música en sus intervalos. II Por don Tomas de Yriarte. (AZ fin-) Se 
hallará en las Librerías de Quiroga, calIe de las Carretas y de la 11 Concep 
ción Gerónima ; y asimismo un gran surtido de Comedias antiguas, I\ Trage- 
dias y Comedias modernas, II Saynetes y Entremeses: por docenas B 11 
precios equitativos. 

4.0 12 pp. 
Título transcrito.-Texto a continuacidn.-Colof6o. 

Madrid, Bibl. Nac.. T-1692.-Las palmar. Museo Canario, fondo Mafhtte. 

XVIII**.-Guzma.n el Bueno. Soliloquio ú escena tragica unipersonal, 
Valencia. 1818. 

Madrid, Bibl. Na. T-9799. 

Cf. Coleccidn de obrar. edición de 1805, tomo WI. 

XVIIP*.-Guzman el Bueno, II soliloquio II ú escena tragica unipersonal, 
II con música en sus intervalos. II Por don Tomás de Yriarte. 

8.6 12 pp. Desglosado. 

Titulo transcrito.-Texto a contitmaci6n. 
Las palmas. Museo canarlo, fcmdo hfaotte. 

XVIIIU.-Guzman el Bueno, etc. Sevilla, s.i., ka. 

Paris, Sorbona, L.E.e. 27. 
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Cf. Colección de obros. edic. de 1805, t. VIII. El Guzmdn se reprodujo, además, en 
el libro, m&s abajo descrito, Ramillete de los pensamientos, 1, pp. 128-151, y JOSÉ 
S&JBIR& El compositor Zrkrrfe. II, pp. 471-482, y en las pp. finales del mismo tomo, 
sin numerar, la mdsica de la misma pieza, con el “Comienzo de cada ndmero en 
partitura de orquesta y con su reducción para piano” hecha por Subir&.’ Era opinión 
que el autor de la música de Guzmán el Bueno había sido el compositor don Luis 
Misón, supuesto imposible, pues el libreto de Iriarte fue representado por vez primera 
en Cádiz en 1789, y Mis&, en esa fecha, contaba veintitrés años de fallecido. Sea 
SUBIRÁ Estadios sobre el teatro madrileño, p. 143, “el manuscrito musical... con- 
servado en la Biblioteca Municipal de Madrid, consigna en su portada el nombre 
de don Tomls de Iriarte, lo cual bastarfa para atribuir a &e la paternidad de la 
mdsica, si se considera que era un aficionado distinguido, y que, por otra parte, en 
las portadas de esas producciones musicales jan& figuraba el nombre del libretista, 
sino tan sólo el del compositor, y esto aún no siempre”. El mismo erudito (EI compo- 
sitor Zriurre, pp. 1241263, se refiere a la parte musical del Guzmán conservada entre 
los fondos musicales de la Biblioteca Municipal de Madrid, “sin que pueda de ningdn 
modo ponerse en duda la paternidad musical de este melólogo, por declararlo asi el 
titulo del correspundiente libreto y la purtada de las parles sueltas de urywsta con 
que se lo interpretó en Madrid. Esta obra fue escrita en Sanldcar de Barrameda, y 
se representó en Cádiz antes de llegar a la fapital española. La mlisica muestra los 
méritos de Iriarte. Imbuido en la creación de Joseph Haydn, y familiarizado con la 
mh.sica dc otros paisca (España, Przmcia, Italia) dio allí muestras dc au habilidad 
tkcnica, de su inspiración lozana, de su amor a la expresión psicológica del coote- 
nido musical. Aunque alejado de nuestros días ese fruto artístico, si se lo compara 
con otros de su tiempo, la comparación no lo desluce, antes bien, lo realza”. 

XIX.-Apuntaciones que un curioso pidió a don Tomás de Iriarte acerca 
de su vida y estudios, escritos en treinta de julio de 1780. 

MS. original 
Madrid. Biblioteca Nacional. MS. núm. 10.460. 

Publicado por Sebastián de la Nuez en su edición de las Fábulas (Madrid, Editora 
Nacional, 1976), pp. 10-18. 

OBRAS NO TEATRALES 

A. TRADUCCIÓN DE EL ARTE POÉTICA DE HORACIO 

1.El Arte Poetica 1) de Horacio, 11 6 11 Epístola a los Pisones, 11 Tra- 
ducida en verso Castellano I( por 11 D. Tomas de Yriarte, 11 Oficial Tra- 
ductor de la Primera Secretaría de Estado II y del Despacho, y Archivero 
General del Supremo 11 Consejo de Guerra: II Con II Un Discurso Preliminar, 
y algunas Notas y 11 Observaciones conducentes á su mejor JI inteligencia. IJ 
(Filete) II Non verbum pro verbo necesse habui reddere ; II sed genus om- 
nium verborum vimque servavi. II Cic. De optimo genere Oratorum. \I (Filete) 
II Con las licencias necesarias, II En. Madrid, en la Imprenta Real de la 
Gazeta. II Año de MDCCLXXVII. 
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EPISTQLA A LOS 3'150NE5, 

POR 
D.-TOMAS DE YRIARTE, 

OjiriJ ~radullor de la Primtrr Setmaría de Est& 
1 drl Dcrpatbo, J Arlbirrto Grncraf dtl Supno 

comjo de GUCTTU : 

CON 
Un DISCURSO PRELIMINAR , y ~lpunas Nor~s y 

OBSERVACIONES C~II~KC~~C~ a su mejor 
intdigcncií. 

CON LAS LICENCIAS NECESARIAS, 

En MADRID, en la Impreota Real de la GAZSTA. 

Aiío de MDCCLXXVU. 

Nfim. A-I 
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8.” LI11 + 72 pp. + l-55 pp. + 1 h. sin numerar. 

Port-V. en bl.-Discurso preliminar.-Texto (latino y español).-Notas y ob- 
servaciones conducentes a la mejor inteligencia del Arte Pottica de Horacio.- 
Erratas. 

Madrid, Bibl. Nac., 3-25917.-Las Palmar, Museo Canario. 

P.-Arte pdtica 11 de Horacio, 11 6 II Epístola a los Pisones 11 traducida 
en verso castellano 11 por 11 don Tomás de Yriarte. 11 (Filete) 11 Non verbum 
pro verbo necesse habui reddere ; II sed genus omnium verborum vimque 
servavi. 11 Segunda edicion. 11 En Madrid: En la Imprenta de Benito Cano. 
MDCCLXXXVII. 

8.0 1 hoja f LII f 122 pp. 

Port.-V. en bl.-Discurso preliminar.-Texto (latino y castellano).-Notas y 
observaciones. 

Madrid, Bibl. Na. 2-51822. 

Cf. Coleccih de obnw, edfcibn de 1787. tomo IV. Id. & 1805. bmo IV. 

Acerca de esta obra, Ase Zndice de impresiones, 1, año 1777, legajo 14, fol. 142, 
ntlm. 28 (Madrid, Arch. KW. Nuc,). El original de la traducción, al ser solicitada 
la op&tuna licencia para poder irnprimirio, fue remitido a la censura de don NicolAs 
Fernández de Moratin, quien informó del modo siguiente: “La traduccidn de la 
Poética de Horacio por don Tomás de Iriarte-, que V.A. me ha mandado censurar, la 
juzgo mui digna de la luz pública ; pues, ademk de su merito, no hallo cosa opuesta 
a la Religión y Regalár. Madrid, 3 de mayo de 1777. L.0 Don Nicolás Fernández de 
Moratfn”. La licencia se concedió dos dlas despu& (Madrid Archivo Histórico Na- 
cional, Consejos, leg. 5532, mbn. 128). Publicado por Jo& SIMÓN Dl.4~. “Documentos 
referentes a literatos españoles del siglo XVIII”, en Revistu de Bibliogrufíu Nacional, V 
(19443. pp- 477418. 

B. DONDE LAS DAN LAS TOMAN 

II.-Donde las dan las toman, II dialogo joco-serio II sobre II la Traduccion 
del Arte Poética de Horacio, II que di6 a luz D. Tomas de Yriarte, II y sobre 
II La Impugnacion que de aquella obra ha publi- II cado D. Juan Joseph 
Lopez de Sedano al íin II del Tomo IX. del Parnaso Español : II por II el mis- 
mo D. Tomas de Yriarte : II Que con este motivo da tambien á luz una II Tra- 
duccion en verso Castellano de la II primera Sátira de Horacio. 11 (Filete) II 
Y el vulgo dice bien, que es desatino II El que tiene de vidrio su tejado II 
Estar apedreando al del vecino. II Bartol. Leon. de Argensola. II (Filete) 
II Con superior permiso. 1 En Madrid, en la Imprenta Real de La Gazeta, 
11 Año de MDCCLXXVIII. 
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MONDE LAS DAN LAS TQMAlV, 
DIALOGO JOCOSERIO 

SOBRE 
b Traduccion del +teFo6tíca de Hor+ 

que dió a’ luz D. Tomas de Yriarte, 

.T SOBRB 

un Impu@acion que de aquella obra ha pubü- 
cado D.Juan Joseph Lopct dc Sedan0 al fia 

del TOIIIO IX. del Parnaso Espaiiol: 

POR 
EL MISMO D. TOMAS DE IIRIARTE: 

Qe con este motivo da tambien á luz una 
Traduccion en verso Castellano de la 

primera Sátira de Horacio. 

T cl vrtlp dice bien, qtts et desatino 
El que tiene de vidrio tu tejado 
Estar apedreando al del vecino. 

Ba~tol.Lem de Argemolt. 

CON-SUF’EXUOR PERMISO. 

gPluADluD, en la Imprenta Real de k &,zETA~ 

Afiu de MDCCLXXVXU 

NQm. B-II 
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8s“ 239 + 1 hoja. (Ia p. 239 es, por error, 139). 

Po&-V. en bl.-Advertencia.-Texto.-Erratas. 
Madrid, Bibl. Nac., 3-45878. 

Cf. CoZe&& de obras, edici6n de 1787, t. VI, núm. 1,ld. de 1805, t. VI, núm. 1. 

Iriarte remitió la obra anterior al duque de Villahermosa, acompañada de la 
siguiente carta, que figura, reproducida en facsímil, en VICIWTE Omf Y BRULL: Dolía 
Maria Pignatelli de Aragón y Gonzaga, Duquesa de Villahermosa (Madrid, 1896), 
pp. 146-147 : 

Excmo. Señor. Amigo y señor: Desde la partida de V.E. he adquirido 
frecuentes noticias suyas, sirviéndome de la mayor complacencia que V.E. y 
mi señora Duquesa, cuyos pies beso, hayan continuado su viaje hasta París 
sin novedad; aunque he sabido wn mucho disgusto la de que el amigo Ramos 
se quedó indispuesto en Mantauban. Nos ha puesto en cuidado y todos desea- 
mos su restablecimiento. 

El adjunto ejemplar de mi respuesta a Sedano me sirve de pretexto para 
disuaher a VE. por un momento de las diversiones y ocupaciones de que le 
contemplo como rodeado en este emporio politico y literario. Enviaría a VE. 
mas exemplares, si creyese que en él pudiese interesar una disputa particular 
entre dos Española cuyos nombres apenas habrán pasado de los Pirineos, ni 
aun llegado tzd vez a la falda de cllos. Aqui parex no ha d-gradado el tnl 
papelejo a los pocos lectores capaces de dar voto, 6 tomar partido en estas 
contiendas literarias. Mi favorecedora y Disclpula, cuya memoria me sera 
siempre grata por muchos titulos, se dignará acaso emplear algun rato en la 
lectura de una obra de que ya tiene bastante noticia; y pido a VE. que con 
motivo de franquearle este libro, la manifieste el reconocimiento y el afecto 
de su Autor. 

VE. por su parte no dudara de la sincera amistad que de justicia le debo, 
ni de mis deseos de que logre en ese paio todas las felicidades que merece, 
y mande siempre wn absoluta confianza a su más afecto amigo y favorecido 
servidor que s. m. b. Tomás de Iriarte.=Madrid,~ a 18 de octubre de 1778. 

En la Biblioteca Nacional de Madrid, ms. se conserva: 
Carta 1 en defensa de la traducción del 1 Arte Podtica de Horacio, original (Ma- 

drid, 29 de agosto de 1777), de la que existe copia en Las Palmas, Museo Canario, 
fondo Maffiotte. 

c. LA MúsIcA 

I.-La Música, 11 Poema. 11 Por II D. Tomas de Yriarte. 11 (Filete) 11 
Nihil est tam cognatum mentibus nostris quàm numeri atque II voces,, quibus 
et excitamur, et incendimur, et lenimur, II et languescimus, et ad hilaritatem, 
et ad tristitiam saepe (( deducimur. (1 Cic. de Orat. Lib. III. [[ (Filete) II Con 
superior permiso : II En Madrid II En la Imprenta Real de la Gazeta. II 
MDCCLXXIX. 

4.0 9 hs. sin numerar + 126. pp. + 1-XL pp. + 1 hoja + 6 lzfms. dibujadas 
por Ferro y grabadas por Carmona y Ballester. 
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POR 

D. TOMAS DE YRIARTE, 

JVihil cd tam cognatunt mcntibus nostris q&m numeri atque 
vocts , quibus rt txcitamur , & intcndimur , CL lenimur, 
& languc~cimus , & ad hilaritatcm , 6 ad tristitiam saje 
dedurhnur. 

Qc. De Orar. Lib. III. 

CON SUPERIOR PERMISO: 

EN MADRID 
1~ LA IMPRENTA REAL DE LA GAZETA. 

MDCCLXXIX. 

Nhn. C-I 
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Port.-V. eu bl.-Pr6logo.-Texto.-Advertencias a cada uno de los cinco 
cantos.-Erratas. 

Madrid, Bibl. Nac.. R-.3940. 

P.-La Música 11 Poema, 11. por 11 don Tomas de Yriarte. 11 (Filete) 11 
Nihil est tam cognatum mentibus nostris qukn numeri atque 11 voces, quibus 
et excitamur, et incendimur, et lenimur, II et languescimus, et ad hiiarita- 
tem, et ad tristitiam saepe II deducimur. II Cic. de Orat. Lib. III. II (Filere) 
11 Segunda edición. II Con superior permiso: II En Madrid 11 En la Imprenta 
Real de la Gazeta. 11 MDCCLXXXIV. 

4.0 10 hs. sin numerar + 126 pp. + I-XL pp. + 6 l&.llS. 

Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Advertencias a los cinco cantos. 
Madrid, Bibl. Nac.. U-8940. 

I*.-La Musica, II Poema. 11 Por II don Tomas de Yriarte. II (Línea hori- 
wtial) II Nihil est tam cognatum mentibus nostris quAm numeri atque vo- 
Ij ces, quihus et excitamur, et incendimur, et lenimur, et languesci- 11 mus, et 
ad hilaritatem, et ad ~trístitiam saepe deducimur. 11 Cic. De &at. Lib. III. 11 
(Linea horiwntul) II Con superior permiso: 11 En Madrid (1 En la Imprenta 
Real de la Gaxeta II M.DCC.LXXIX. II (fi&n horiwntul) II Reimpreso en 
Mexico II Por don Felipe de Zuñiga y Ontiveros II M.D.CC.LXXXV. II Con 
las licencias necesarias. 

4.0 8 lls. sin numerar + 148 pp. 
Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Advertencias. 

Madrid, Bibl. Nac.. U-74. 

En la misma biblioteca hay un ejeauplar correspondiente al fondo Barbieri. “Por 
su ex-libris -escribe SUBIR& oh. cit., 1, p. 87- pegado en la parte interior de la 
tape, se advierte que lo habla poseido un emperador, pues asf lo acredita la corona 
cimada sobre el correspondiente ‘kscudo. Y despueS se afiadíó alU, a tinta,... : Pertenece 
este libro 81 infortunado Maximiliano; Emperador de Mtxico, cuya biblioteca, cono- 
cida con el nombre de biblioteca Andrade, se vendi en Leipzig a phblica subasta en 
enero de 1869. Me costó 218 reales eo dicha venta. F.A. Barbiai (Rubricado)“. 

b#EDlNA, L<r únpmnta en hf&xicO, núm. 7568. p. 481.. 
FMNCISCO JOSA Lmh Te-, L.a td espatío& de la daica en loa ai&s XVII y XVIII 
(Madrid. C.S.I.C. Instituto EspaÍíol de Muaiwlosio, 1979). p. 335. 

X3.-La Música II Poema, II por II don Tomas de Yriarte. II (Línea hori- 
zontal) II Nihil est tam cognatum mentibus nostris quam numeri atque II 
voces, quibus et excitamur, et incendimur, et lenimur, II et languescimus, et 
ad hilaritatem, et ad tristitiam saepe II deducimur. 11 Cic. De Orat. Lib. 
III. 11 (Línea horiwnfuZ,l II Tercera edición. 11 Con superior permiso. 11 
MDCCLXXXIX. 
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4.” 10 bs. sin numerar .+ 126 pp. + I-XL pp. + 6 Mms. 

Pon-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Advertencias. 
b4did, Bibl. Nac.. VG3581. 

14.Ga Música, 11 Poema. por don Tomas de Yriarte. 11 (Filete) 11 Nihil 
est tau wguatum uuzutibus nostris 11 quum numeri atqut: voces, quibus et 
ex- 11 citamur, et incemiimur, et lenimur. et 11 languescimus, et ad hilaritatem, 
et ad 11 tristitiam saepe deducimur, II Cic. de Orat. lib. III. II (Filete) II Quarta 
edicion. 11 Burdcus, 11 Por don Pedro Bcaumc. 11 MDCCCIX 

16.O XXVI + 175 pp. 

Anteporte-V. en bl-Porte-V. en bL-Texto:-Advertmcins.S en bL 

bfadrld, BibL Noc.. M-915. 

P.-La M&z.a II Poema, 11 por don Tomas de Yriarte. II (Filme) II Nihil 
eist tam cognatum mentibus nostris quam II numeri atque voces. quibus et 
excitamur, et in- II cendimur, et lenimur, et languescimus, et ad II hilaritatem, 
et ad kistitiam saepe deducimur. II Cic. de Orat. Lib. III. II (Fifete) II Ma- 
drid, II Libre& de Ramos. II 1822. 

16.” XX-VIII f 184 pp. 

Antcport.-A la v.0: IS4llase tambien en Lyon, libtia de Comon y Blanc.- 
Port-Prblogo.-T~~.-Ad~~~~~I fh.-, Imprenta de J. M. Bonrsy. 

Madxld, BibI. Nac., M-898.-landm. Ba. Mus.. 1145Laa.a 

16.-La II Música, II Poema, II Por don Tomas de Yriarte. II (Filete) II 
Nihil est tam coguatum mentibus nostris II quam mm& atque voces. quibus 
et ex- II citamur, et incendimur, et lenimur, et \j lauguescimus, et ad hilari- 
tatem, et ad II ‘histitiam saepe deducimur. II Cic. de Orat. lib. ‘III. II (Filete) 
II Quinta edicion.. II Burdeos, II Imprenta de la S.’ V: Laplacc y Beaume. 
11 1835. 

16.0 XXVI + 175 pp. 

Anteport-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Advertencias. 
Madrid, BIM. Nac.. 1-14995. 

cf. CoiEccan de obra& edld de 1787 y 1995. trmlo I.-riamulue, n. pp.. 173-399. 

El poema fue anunciado por la Gaceta el 31 de marzo de 1780. SUBIR& obr. cir.. 
1, pp. 6344, inserta amplios extractos de una carta de Iriarte a don Enrique Ramos. 
familiar dc los dnques do ViUahermosa (Madrid, 11 de mayo de 1779), con extensas 
noticias del poema Lu Músi~ carta que se conserva en la carpeta “Varios apunta- 
mientos sobre mi traducci6n del Arte Po&ica de Horacio” (Madrid, Bibl. Nuc., ms. 
79221 V&sc tambikn O~rf Y BR= obr. cit.. pp. 18P19O. “Divklese la obra en cantos: 
a cada uno le precede un argumento, que ea como gufa tem&ica de la respectiva 
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materia. El primero expone los “Elementos del arte mdsico”; el segundo afecta a la 
“Expansión musical”; versa el siguiente sobre la “Dignidad y usos de la Mríslca, y 
especialmente el que tiene en el templo”. El penúltimo recae sobre cl ‘Uso de la 
mdsica en el teatro”, y el postrero sobre el “Uso de la mrísica en la sociedad privada 
y en la soledad”.. Le siguen unas “Advertencias”, donde apareclan datos complemen- 
tarios para “no afear o dejar confusas las llanas del cuerpo de la obra”, y la ultima 
de esas “Advertencias” venfa a ser una disertación, donde se examina con sano tino 
y agudeza notoria la aptitud de la lengua castellana para el canto” (Smm& obr. cit., 
pp. 6566). El mismo autor, pp. 82-84, se refiere a los juicios sobre el poeta de Lsm- 
pillas, Juan Andks, Quintana y Mcntndcz Pelayo. 

Sobre el poema, vkanse: Gazette Littéraire de Dew Ponts, núms. 58-59 (í780).- 
Gaceta Literaria de Florencia. 178O.-Gaceta Literaria de Parma, 178O.-Gaceta Lite- 
rmia de Viena, núm. 31 (1780).-Efemérides de Roma, nlim. W (1780).-/ourna En- 
cyclopkdique ou Vniversel dedié a son Alt. Sérénissime Mgr. le duc de Bouillon. 
Tomo VI, partie 1 (15 de agosto de 1750), pp. 89-lOl.-Mercure de France, 25 de 
agosto de 1780. 

TRADUCCIONES 

Italianas 

P.-La Música 11 Poema 11 di 11 D. Tomasso Yriarte 11 tradotto del casti- 
gliano [I dall’abate 11 Antonio Garzia. (1 (Línea horizontal) I( Nihil est tam 
cognatum mentibus nostris qu?im numeri atque 11 voces, quibus et excitamur, 
et incendimur, et lenimur, II et languescimus. et ad hilaritatem, et ad tristitiam 
saepe II deducimur. (( Cic. De Orat. Lib. III. II (Lfneu hurizunlul) II In Venezia. 
II Nella Stamperia di Antonio Curti Q. Giacomo )I MDCCLXXXIX 11 Con 
licenza de’ superiori. 

4.O 24 hs. sin numerar + 149 + 1-XXXIV pp. 

Por-t-V. en bl.-Prologo dell’Autore.-Frefaxione del traduttore.-Texto.- 
Annotaaioni.-Lic. & impresibn: Padua, 11 de diciembre 1788. 

Madrid, Bibl. Nac., M-3169. 
Barcelona, Bibl. Central de la Diputaci6m Provincial. 

El hispanista Juan Bautista Conti, traductor y comentador de otras poesías cas- 
tellanas al idioma italiano, quiso verter a esta misma lengua el poema La Música; 
sin embargo, don Bernardo, el hermano de don Tomas, desvió tal propósito, para 
evitar que los enemigos de nuestro vate llegasen a criticar ese proceder tan legítimo. 
Pues si hubiese podido constituir un obstáculo la dificultad de la empresa, convenía 
sobre todo evitar los tiros de la envidia literariai y eso que la idea de la traducción 
fue sugerida por el mismo con& de Floridablanca”. (!St~nrxÁ, obr. cit., p. 85). La tra- 
ducción de Garzía se publicó en el mismo formato y las mismas estampas que habían 
exornado la primera edici6n madrilena. 

Cf. TODA, Bibliografía española de Italia, II, núm. 2417, p. 309. 
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P.-La Musita 11 Poema [j di don Tommaso Yriarte 11 Tradotto dallo 
spagnuolo in versi italiani 11 da 11 Giuseppe Carlo de Ghisi 11 con note II su110 
stato attuale della musita in Spagna e in Italia 11 e in generale fresso le altre 
nazioni. II (Bigore) 11 Firenze, 11-a spese del traduttore. 11 1868. 11 (Pleca) \\ 
Propietà letteraria. 

4.” XX + 221 pp. + 1 h. sin numerar. 

Anteport-V. en bl.-Port.-Al V.0: Firenxe, 1868. 
Prefaxione del traduttore.-Texto.-Note.-Indice. 

Tipografia di G. Barb&ra.- 

Tonh obr. cit.. II. ndm. 

Francesa 

Las-. 
2418. D. 310. 

Museo Cmario.-Madrid, Bibl. Nac.. M-2710. 

Ig.-La Musique, II Poeme II traduit de l’espagnol. II De D. Thomas de õ” 
Yriarté. 11 Par J. B. C. Grainville, 11 et accompagné de notes, II par le citoyen 
Langlé, Membre II et Bibliothécaire du Conservatoire II de Musique. II (Ador- 
no) 11 A Paris, 11 chez J. J. Fuchs, Libraire, rue des \\ Mathurins, Hôtel de 
Cluny. II (Filete) II De l’imprimerie de H. L. Peronneau II rue du Battoit, 
n.“ 8. II (Filete) II An VIII. (1800). 

t 5 

8.O XXJV +. 202 pp. 

Port.-V. en bl.-Aux membres du Conservatoire de Musique: J. B. C. Grain- 
ville; “LZspagne -dice-, vous le savex, a la gloire d’avoir produit un poëme 
sur la Musisue, oh les ré&s et les préceptes de cct art sont dtveloppés avec 
autant de cbwté que d’élegance. Son auteur, Don Tomas de Yriarte... n’a pas 
craint de traiter ce sujet en vers, et ce suc& a justifié la hardiese de son 
entreprise... Sdduit par les beaut& que renferme ce poëme, je l’ai fait passer 
dans notre langue...” 

Inglesa 

Iro.-Music, 11 a didactic Poem, II in five cants. II Translated from the 
spanish of Ii Don Tomas de Y&rte, into english verse, \\ hy John Balfour, 
Esq. II (Filete) II Nihil est tam cognatum mentibus nostris qu&m numeri atque 
voces, 11 quibus et excitamur, et incendimur, et lenimur, et langescimus, et 
ad hilaritatcm, ct ad tristitiam saepe deducimur. Cic. De Orat. Iib.. III 11 
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(Filete) II London: 11 Printed for Wm. Miller. Albemarle Street, 11 by William 
Savage. Bedford Bury. 11 1807. 

8.O 192 pp. con una lamina (retrato de Iriarte). 

Port.-V. en bl.-Dedicatoria.-Advertisement.-Texto.-Erratas. 
Madrid, Bibl. Iiac., M-1223. 

Ill.-Existe una traducción alemana, de la cual no alcanzó más noticia 
SUBIRA (oh. cit., 1, p. 87) que la consignada en el pr6logo de la versión 
inglesa de Balfour. Era obra de Federico Justino Bertuch, y se imprimió 
en Weimar. 

Portuguma 

Iti.--Poema intitulado II Muxica de 11 D. Thomas de II Iriarte. 

21 x 14 cm.-84 hs., numerados el canta IV (1-13) y el Canto V (l-7) de 
dos en dos bs. MS. original, sin nombre del traductor. 
Port.-V. en bl.-Dos hs. en bl.-Te#o. 

Las Palmas, Biblioteca partidu de Lathu t%emzna Hem4ndc2, 

D. FÁBULAS LITEMRIM 

El ndmero de ediciones de esta conocidbima obra de Iriarte es crecidkimo. Nos- 
otros no pretendemos abarcarlo en su totalidad, sino tan ~610 dar noticia de las que 
hemos logrado examinar y de otras cuya existencia nos consta de manera indubitable 
y fidedigna. 

Cf. el Prdiugo de don EMILIO COTARELO Y MORI a las Fdbulas de Esopo. Re- 
produccidn facsímile de la prbura edición de 1489. Publicbla la Real Academia 
Española (Madrid, 1929), pp. XXXVI-XXXIX, y “Colecciones bibliogratlcas 
partihrlares: fabulistas españoles de don Julio Camarena Ormeño”, en Biblh- 
grafía. Hisprinica (Madrid), V (1956), pp. 47-53; 108-114; 173-177; 230-234: 
398403; 480-483; 569-573; 663667; 808-813; VI (1947), pp. 67-72; 159-163; 
279-282. 

I.-Fgbulas literarias I[ por don TomAs de Yriarte. 11 Usus vetusto genere, 
sed rebus novis. II Phaed. libro V. Prol. 11 Año de h$XXL.%XXII. 

4.0 4 hr. preliminares y 124 np- 

Manuscrito autógrafo en su totalidad, excepto las dos dltimas hojas que son 
de mano de don Cayetano Alberto de la Rarrera. Lleva el retrato de Iriarte 
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que en 1805 se puso en la Colección de sus Obrar. Sigue una “Advertencia” 
de Ia Barrera y otro retrato pintado por G. Inxa y grabado por M. S. Carmona 
en 1792. 

Cf. Corm. Iriarte y su época. p. 25% nota. 
Madrid, Bibl. NS., MS. 4063. antes M-416. 

Ir.-Fabulas literarias. 11 Por 11 D. Tomas de Yriarte. II (Filete) 11 Usus 
vetusto genere, sed rebus novis. 11 Phaed. Lib. V. Prol. II (Filete) II Con licen- 
cia: II En Madrid en la Imprenta Real. 11 MDCCLXXXII. 

4.O 2 hs. sin numerar -l- 157 pp. + 8 hs. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-Indice de las fábulas y de 
sus asuntos.-Generos de metro usados en estas fabulas. 

Madrid, Bibl. Nac., U-7198.-Londres, Brit. MIS., 89.c.5. 

“El erudito tinerfeño señor Padilla Ayala posee una edición sin año, hecha en 
Barcelona por Gibert y Tutó, y que atirma (asf lo sostendrá en próximo estudio) 
ser anterior a la hoy tenida por primera, basándose en que a Gibert y Tutó también 
Iriarte había concedido la primacía editorial en otras oc-ásiones: El filósofo inglés. 
El malgastador y El filósofo mudo”. (NAVARRO GONZÁLEZ, Prblogo a su tic., p. LIlI, 
nota 77). 

Ir.-Fábulas literarias. 11 Por D. Tomas de Yriarte. 11 (Fihtp) II Usus ve- 

tusto genere, sed rebus novis. II Phaed. Lib. V. Prol. II (Filete) II Con licencia : 
11 Barcelona: En la Imprenta de Eulalia Piferrer 11 Viuda, Impresora del Rey 
nuestro Señor, Plaza 11 del Angel. Año M.DC!C!.LXXXTI. 

8.0 rn!u 2 hs. + 126 pp. (la 125, es, por error, 215) + 7 hs. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-lndioz de las fábulas y sus 
asuntos.-Gt?neros de metro usados en estas fabulas. 

Madrid, Bibl. Nac.. 3-67210.-Las Palmas, Museo Canario.- 
CAMIlENA tIhklti0, “colecciones”. p. 400. 

En la tlltima biblioteca citada hay otro ejemplar de esta edición, con la misma 
distribucidn de lineas en la portada, pero impresa ésta con tipos distintos. 

13.-Fábulas literarias. Méjico, 1785. 

MBOINA, Lu imprenta en México, VI, núm. 7569, p. 432, no logró ver esta edición 
y tomó la noticia de su existencia de la Gazeta de México de 23 de agosto de 1795. 

14.-Fabulas literarias /I de don Tomas de Yriarte. 11 Usus vetusto genere, 
sed rebus novis. II Phaed. Lib. V. Prol. 11 Tercera edición. II Con licencia: 
11 En Madrid, en la Imprenta de Benito Cano II MDCCLXXXVII. 

4.O 2 + 136 pp. 
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D. TOMAS DE WUARTE. 

Us8r vrturto genere, sed .fe.pAus nooir. 

PHAED. IJB. V. %WDL. 

Nlim. D-P 



Poti-Advertencia del editor, puesta al frcntc dc la primera imprcsibn de 
1782.-Texto.-índicc dc las fábulas y de sus asontos-G6naos dc metro 
osados cn estas f6bulas. 

Is.-FAbulas Literarias. 11 Por 11 Don Tomas de Yriarte. 11 (Linea hori- 
zorctal) II Usus vetusto genere.‘sed rebus novis. II Phaet. (sic) Lib. V. Proi. 
(sic) 11 (Línea lzoriwmul) II Con licencia. II Gerona : En la Imprenta de Anto- 
ni0 Oliva. 11 Año M.IKX.LXXXXII. 

8.0 i hs. sin numerar + 140 pp. 

Pmt-V. en bl.-Advcrlsncia del Editor.-Texto.-hdicc de las Fdbu1a.s y de 
sus Asuntos.-Gkneros de Metro. 

LssPdma&Mura>-. 

16.-Fábulas literarias 11 de 11 don Tomas de Yrkte II Usus vetusto genere, 
sed rebus novis. II Phaed. Libro V. Prol. II Quarta edicion. II Con licencia: 
11 En Madrid, en la Imprenta Real. II MDCCXCII. 

8.” 1 h. + 174 pp. 

Antcport.-V. en bl.-Port.-V. cn bl.-Advcrkncia del editor dc la primera 
edici6n.-Twrto.fndicc.-GCnetas dt metro. 

bíaddd, Bihl. Nac.. S-41345. 

.P.-Fabulas literarias. 11 .Por II don Tomas de Yriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. 11 Phaet. (tic) Lib. V. Prol. II Con licencia: 11 Ge- 
rona : En la Imprenta de Antonio Oliva. 11 Año MDCCLXXXXII. 

8.0 2 hn sin numerar + 144 *p- + 10 hs. sill *mne.lar. 

Pon-V. cn bl.-Advcrtcncia del editor.-Texto.-fnd6ncros de metros. 

Cf. ptdlogo de la Bibl. FoulchL-Drlbosc, núms 3,; y 1014.-C~u~ww~ OR- 
hdo, uC&cciones”, p. 400.-Hay ejemplares dc esta edición (por cj., Madrid, 
Bibl. Nac., 2-24764) con la cnata “Eabulas” cn la portada. 

.P.-Fabulas literarias, 11 por II don Tomás de Yriarte II (Filete) II Usus 
vetusto genere, sed rebus nobis. (sic) II Phaet. (sic) Lib. V. Prol. II (Filete) II 
Con licencia. II Barcelona : En la Oficina de Gibert y Tutb, II administrada 
por Antonio Sastres ; año 17%. 

lá”2hssinnumcmr + 144pp. + lOhs.sinnumcrar. 

Port.-V. cn bl.-Advcrtcncia del editor.-Texto.-fndicc de las fafular (sic) 
y de sus asrmtos.--G6neros de metro usados en estas f&buhu. 
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FABULAS LITERARIAS. 

POR 

DON TOMAS DE YRIARTE. 

Usur vetusto genere, sed rebus novis. 
PJiABT. LIB. Va PROI. 

c 4 

CON LICENCIA. 

Grrana : Ea la Imprenta de ANTONIO OLIVA. 
Aso M.DCC,LXXXXIL 
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FABULAS LIT.ERARIAS, 

POR 

DON TOMAS DE YRIARTEI 

Usus vetusto genere , sed rebus oobis. 

BHAET . LlB. V. PR% 

CON LlCENC;IA. 

Brircelona : En la Oficina de Gibert y Tutó, 
administrada por Antonio 6sstres; afio r7g6 

Nbm. D-18 
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FÁBULAS LITERARIAS 

DR 

D. TOMAS DE YRIARTE. 

. 

Ulus vrrusro guwt, red rtbw noti. 
PHRm. LIS. v. PEOI. 

QUINTA EDICXON. 

CON L?CENCfA: 

EN MADRID, EN LA IMPRENTA REAL 
MDCCCII. 

Nti. D-P” 
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F.-Fabulas literarias. Texto C~tellano-francés. Paris, 1801. 

16.0 
PALaI, MlZnW$ VIL núm. 1e1167. p. 106. 

Ilo.-Fabulas literarias 11 de 11 D. Tomas de Yriarte. 11 (Filete) 11 Usus vetus- 
to genere, sed rebus nobis. (sic) II Phaed. Lib. V. Prol. 11 (Filete) 11 Quinta 
edicion. 11 Con licencia: 11 En Madrid. en la Imprenta Real. II MDCCCII. 

16.0 174 pp. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-hdicc de las tibulas.- 
GCneros de metro. 
Madrid, Bibl. Nac., l-107S8.-Las Palmas, Muses fhnario.-C~~*~~~a OIWERO, p. 400.- 
Lnmlrea. Brit. Mus.. 687.b. 39. 

Iu.-Fabulas literarias. 11 por 11 don Tomas de Yriarte. 11 (Filete) 11 Usus 
vetusto genere, sed rebus novis. II Phaet. (sic) Lib. V. Proi (sic) II (Filete) II 
Con licencia. II Gerona: En la Oficina de Vicente Oliva II Impresor de S. R. 
M. Año 1803. 

8.O 2 bs. + 144 pp. + 10 hs. sin numerar. 
Anteport.-V. w bl.-Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.- 
fndice de las fábulas y de sus asuntos.-Gkneros de metro. 

Paría. Sorbonn, L. E. e.p.p. 89. 1X0-Laa pplmor. Musw Canario. 

I”.-Colecci6n de varias piezas tanto en verso como en prosa sacados 
de los mejores autores españoles, como Cervantes, Yriarte, Quevedo, Torres, 
etc. Por don Cristóval Plá.-Leon, Reymann y Comp. Paris, Bruno& Au. 
XI. 1803. 

8.0 

F3.-Fábulas literarias. Valladolid, Viuda de Santander, 1804. 

8.” VII + 14 pp. 

Ir’.-Colección 11 de poesías II sacadas 11 de II varios autores. 11 Año 
MDCCCVII II (Bigote) 11 Valencia: II Por Josef Estevan 11 y hermanos. II 
Con las licencias necesarias. (AZ fin.-) Se hallara en la librerfa de Miguel 
Domingo, plaza de la Comunión de San Juan ; y en su puesto en el Encante. 

16.O 168 pp. + 1 Um. 

Antepoh-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Pr6logo del editor.-Texto. (Contiene 
fgbulas y anacre6nticBs de Tomás de Iriarte). 
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FABULAS’ LITERARIAS, 

POR 

DON TOMAS DE YRUFRTE, 

Usus vetusto genere, sed rebus novis. 

PHAäT. LIB. v. PIU& 

OIN LICi.ZNCIA~ 

Gerona : En la Oficina de VKKNTE. Ohu 
Impresor de S. IL” M, Aúo 1803. 

Ndm. D-I” 
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PS.-Fábulas literarias: Madrid, 1808. 

8.” 112 pp. 

P6.-Fábulas literarias. 11 Por 11 don Tomas de Iriarte. II Nueva edicion, 
I[ corregida 11 por II don Agustin Luis Josse, 11 quien le añadió una traduc- 
ción Inglesa, en órden alfabético, II de las voces, idiomas &c. de mas ardua 
inteligencia. [I En Londres, 11 En la imprenta de R. Juigné, 17, Margaret- 
Street, II Cavendish-Square. II A expensas del dicho editor, II se hallará 1) 
en su casa No. 18, Broad-Street. Golden-square ; JJ Y en las de B. Dulan y 
Co. Scho-square; T. Boosey, Broad- II Street, Roya1 Exchange; White, 
Fleet-Street ; De Coochy, II New Bond-Street ; Wingrave, Strand ; Longman 
y Rees, II Paternoster-row ; y Lackington y Allen, Finsburg-square. 11 1809. 

8.0 4 hs. + IV + 5-188 pp. 

Antepo&-Port.-Dedicatoria del editor y traductor a Doña Augusta Crofton.- 
Errata.-Texto. 

Madrid, Bibl. Nac.. l-7310. 

Il’.-Fábulas literarias. Librería de Viana Razola, Madrid, 1812. 

8-O 112 pp. 

PALAU, Manwl,, VII, núm. 121172. p. 106. 

Il*.-Fábulas literarias. II Por II don Tomas de Iriarte. /I (Linea horizon- 
tclr) II Usus vetusto genere, sed rebus novis. II Phaet. (sic) Lib. V. Phol. (sic) 
II (Línea horizontal) 11 Madrid: 1812. 

8.O 112 pp. 

POR-V. en bl.-&lvertencia del editor.-Texto.-lndice de las Mbulas y de 
sus asuntos.-Géneros de metro. 

Las Pzdmas, Museo Canario.-CAhanENA 0nMEÑ0, ali. ca., p. 401. 

P9.-Fábulas II literarias 11 de don Tomas de Yriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus nobis (sic): \I Phaed. lib. V. Prol. 11 (Bigotes) II Con licen- 
cia: II Segovia, Imprenta de Espinosa. 1) 1812. 

8.” 128 pp. 

Pnrt -V. en bl.-Adveriencia de la primera edicih-pr6logo.-Texto.-hdice 
de fábulas.-&éneros de metro. 

Madrid, Ateneo. G-670.-Las Pahq Museo C~~~~~O.-CAMARENA ORMEÑO, p. 401. 
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P.-Fábulas [I literarias [[ por 11 don Tomás. de Iriarte. 11 Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. II Phaed. Prol. 11 (Bigotes) II Con licencia en Valen- 
cia: I( En la Imprenta y Librería de Miguel Domingo: 11 Aiío 1814. 

8.O 116 pp. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-Indice 
sus asuntos,-Géneros de metro usados en estas fabulas. 

de las fabulas Y de 

Izl.-Fábulas 11 literarias, 11 por \\ don Tomás de Iriarte \\ (Filete) \\ Usus 
vetusto genere, sed rebus novis. 11 Phaed Lib. V. Prol. 11 (Filete) 11 (Escudo) 11 
Zaragoza: II Imprenta de Heras. 11 1815. 

8.O 116 pp. + 1 h. 

Port-V. en bl.-Advertencia del editor de la primera edicidn.-Texto.-Indi- 
ce.-Generos de metro. 

IP.-Fábulas 11 literarias II de I[ don Tomas de Yriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. 11 (Doble filete y monograma del impresor). II Ma- 
drid MDCCCXV. II Imprenta de Nuñez. 11 Con licencia. 

8.” 144 pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia de la primera edici6n.-Texto.-Indice.-G&teros 
de metro. 

Madrid, Bibl. Nac.. l-41142; 

(Dibujo) II Perpiñan 11 En la Imprenta de J. Alzine. II (Pfecu) I[ Año 1816. 

F.-Fabulas 11 literarias, 11 por 11 don Tomas de Yriarte. \\ (FiZete) \\ 
Usus vetusto genere, sed rebus novis. II Phaed. Lib. V. Prol. II (Filete) II 

8.O IV + 142 pp. + 5 hs. sin numerar. 

PC&-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-fndice.-Generos de metro.- 
Notice de quelques livres espagnols, de fonds et d’assortiment qui se trouvent 
chex J. Alxine, imprimeur-libreur, B Perpignan. 

124.-Fábulas II literarias II por don Tomas de Yriarte II (Filete) II Usus 
vetusto genere, sed rebus novis. II Phaed. Lib. V. Pral. II (Filete) II (Viñeta) 
11 Perpiñan. )I En la Imprenta de J. Alzine. 11 Año 1816. 

8.O IV + 148 pp. + 5 hs. sin numerar. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor a la primera edihh-Texto.-lndi- 
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ce.-Gheros de metro.-Notice de quelquca hes espaguols de fonds. et d’as- 
sortiment qui se trouvent chez J. Alzine, lmprimeur-Libraire, h Perpiguan. 

Las Palmsa. Museo Canario,-Bayoco, Bibl.. 8008. 

PS.-F4bulas 11 literarias, 11 por II don Tomás de Iriarte. II Usus vetusto 
genere. sed rebus novis. II Phaed. lib. V. Prol. II (Filete) II Valencia: 11 Im- 
prenta de Ildefonso Mompié. II 1817. 

8.” 127 pp. 

Por&-Al v.0: Anuncio de venta.-Advertencia del editor.-Texto.-fndice de 
las fäbuhs y sus asuntos.-Géneros de metro. 

Madrid, Bibl. Nac., u-4330.-Las Palmas,Museo caMkio.-cuuap NI OausNo, mt. clt.. 
p. 401. 

Ix.-F&bulas 11 literarias 11 de 11 D. Tomas de Yriartc. 11 (Filete) 11 USUS 

vetusto genere, sed rebus nobis. (sic) II Phaed. Lib. V Prol. 11 (Doble filete) II 
(Adorno) II Sanlucar MDCCCXVIII. II Imprenta de Castillo II Con licencia. 

8.” 144 pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor puesta al frente de la primera impre- 
sión de 1782.-Texto.-Nota.-Ftibuhs añadidas.-hiice de las fhbulas y de 
sus asuntos.-Fábulas aííadidas eu esta edición.-Gheros de metro usados en 
estas f8bufas. 

p7,Fgbulas II literarias II de II don Tomas de Yriarte II Usus vetusto 
genere, sed rebus nobis (sic). II Phaed. Lib. V. Prol. II (Adurno) II Sarilucar 
MDCCCXVIII II Imprenta de Castillo II Con licencia. 

8.0 144 pp. 

Port.-Advertencia del editor.-Texto.-hdice de las fábulas y sus asuntos.- 
G&mos de metro. 

Cf. Mmf~ ROSA ALONSO, “Sobre los Iriarte y una cita de los Power”. en 
Revistu de HisroM (La Laguna), ndm. 76 (1946), pp., 451453. 

P.-Fabulas II literarias II por II don Tomás de Iriarte II (Bigwtes) I( 
Usus vetusto genere, sed rebus novis. II Phaed. Lib. V. Prol. II (Sigores) II 
(Grabado con el monograma del editor) II M&laga MDCCCXIX. II (Bigotes) 
II Por don Francisco Martinez de Aguilar, II Impresor Honorario de C!&mara 
de S. M. 11 Calle del Marque.% 

8.O 124 pp. 
-A oam3ao. p. 401. 
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IB.-FAbulas 11 literarias, 11 por II don Tomas de Iriarte II Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. 11 Phaed. Lib. V. Prol. 11 Valladolid : II Imprenta de 
H. Roldan. II 1823. 

8.0 120 pp. 

Port-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-fndic de las f8buhs y sus 
astmtos.-Gt?~eros de metro. 

Las~MareocuwiO. 

Ifo.-Fgbulas literarias. Barcelona : Sierra y Marti. 1823. 

8.O 164 pp. 

Pt.-Fabulas literarias )1 de 11 don TomsS 11 de Yriarte. ]] Usus vetusto 
genere, sed rebus nobis (sic) \I Phaed. Lib. V. Pral. II A Paris II En la Librerla 
de H. !%guin. 11 Calle Saint-Jacques, N.” 41. 11 1825. 

16.; 2 bs. sin numerar + 176 pp. 

Paris. Sh, DS540. LJ3.e. p. 1O.m omudo. p. 401. 

Ia.-Fhbulas literarias, Nueva York, Lanuza y Mendia. 1826. 

8.0 2 bs. prels. + 176 pp. 

P.-FBbulas literarias por don TomaS de Yriarte. 

Nueva edición, revisada con el mayor esmero y precedida de una noticia sobre 
k vida y escritos del Autor por D. DJZ-.M.-Perpüih, Alzine, 1826. 

Iw.-FBbulas literarias de don Tomás de Iriarte. 

Burdeos, Lavalle el joven, 1829. 

16.” 269 pp. 

IB.-La Juventud ilustrada o las virtudes y los vicios. Obra traducida 
del franc& de Dufresney por Alea; seguida de algunas fábulas de Yriarte, 
Lyon, Cormon et Blanc. 

IB.-FAbulas II literarias 11 de II don Tomh de Iriarte. 11 (Adonw) II 
’ Madrid : 11 Imprenta de 1. Sancha. II Noviembre de 1830. 
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8.O 116 pp. 

Por%.-Al V.0: Lema de Fedro.-Advertencia del editor.-Texto.-lndice.-G6- 
neros de metro. 

Madrid, BU. Nac.. 12305. aa-20.-Las Palmas. Museo canaliO.-cAU~Ni OBMEÑO. 
p. 402. 

194panisches Lesebuch 11 Auswahl 11 aus der classischen Litteratur der 
Spaniet I[ in 11 Prosa und in Versen 11 nebst Kurzen I( biographis - chen und 
litterarischen Nachrichten 11 und einem vollstidigen 11 Wörterbuch. II Zum 
Gebrauch II für II Schulen und zum Privatunterricht. (1 Von II Dr. V. A. 
Huber. 11 (Bìgote) II Bremem. 1832. 11 Druck und Verlag von Johann Georg 
Heyse. 

8.” XIV pp. + 1 h. + 700 pp. 

Pdg. en bl.-Teatro pequeño 1 de elocuencia y poesía 1 castellana 1 con breves 
1 noticias biog&icas y literarias 1 por 1 D. V. A. Huber. 1 (Bigote) 1 Brema, 
1832. 1 Imprenta y Casa de Juan Jorge Heyse.-Port. descrita.-V. en bl.- 
Vorwort-Indice.-Texto. 
Reproduce, pp. 540-548, diez fábulas de Iriarte, del cual se inserta brevísima 
noticia en las pp. 588-589. 

Las Palmas. Museo chario. 

Ia.-Fábulas literarias II de II don Tomas de Iriarte. II Conteniendo II 
todas las fabulas literarias póstumas del Autor. Reimpreso de la )I edicion 
dc Madrid dc 1830. Acompañado de esplicaciones en 11 ingles de cuantos 
vocablos y modos de hablar que no se encuen- II tran en el ‘Diccionario de 
Neuman y Baretti, y de una Tabla II que muestra la diferencia entre la 
ortografía rmtigun y moderna. II (Filete) 11 En seguida se hallar& la 11 obra 
maestra dramatica, II intitulada II El Sí de las Niñas, II de II don Leandro 
Femandez de Moratfn. 11 Reimpresa de la ultima edición corregida por el 
autor antes de su fallecimiento. II Preparado .para el uso de las escuelas y 
colegios en los Estados II Unidos de la América Septentrional. II Por F. Sales 
II Instructor de Frances y Español en la Universidad de Harvard, en Cam- 
brigia. II Segunda Edicion, mejorada. 11 Boston: Publicado por S. Burdett 
y Cia. JI Y se halla de venta en su ahuacen de librería estrangera, calle II 
de la Corte, No. 18. II (Filete) II 1833. 

8.O 1 h. + 144 + 95 pp. + 1 hoja sia numerar. 

Anteport.-Al v.O : Traducción inglesa de la portada.-Port.-Al v.@: Anuncio 
editorial - Essential observations and directions-Al v.O: Advertisment, Ad- 
vertencia del editor puesta al’ frente de la primera impresibn de 1782.-Texto.- 
Nota.-Advertencia.-Fabulas añadidas.-Translation in english of the words 
and idioms, contained in the preceding fables.-lndice de las fábulas y de sus 
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asuntos-Fabulas añadidas en esta édicion.-Gbneros de metro usados en estas 
fábulas.-Fábulas de D. G. M. Samaniego.-Port. de El Sí de lar NiMs.- 
Texto.-D. Alonso de Ercilla. Discurso del anciano Colocolo à los caciques 
araucanos. La Araucana, Canto IL-Tabla de las materias.-Hoja en bl. 

Las Palmas. Bibl. Acialchar. 

IN.-Fbbulas 11 litcrariea. 11 Por II d on Tomás de Iriarte 11 Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. [I Phaed. Lib. V. Prol. 11 Zaragoza: 11 Imprenta de 
M. Heras. 11 1833. 

16.O 108 pp. 
CAYARENA Ommb, p. 402. 

Ia.-FAbulas literarias por don Tomas de Yriarte. 

Paris. Pillet, 1834. 16.O 

I”.-Fábulas 11 literarias II por II don Tom6s de Iriarte II (Adorno) II 
Valladolid: II Imprenta de la Viuda de Roldán. 11 (Filete) II 1836. 

8.O 2 hs. sin numerar + llS pp. 

Porte-Al V.O : Usus vetusto genere, sed rebus novis. I Phaed. L.ib. V. ProI.- 
Advertencia del editor.-Texto.-Bnlic de las fabulas y de sus asuntos.-Gé- 
ncros de metro usados cn estas fabulas. 

laa Palmss. Museo cauario. 

142.-FAbulas literarias, por don Tomás de Iriarte. 

Burdeos, Teycheney, 1836. 8.O 

IU.--FAbulas literarias. Santa Cruz de Tenerife. 

Imp. de El Atlante, 1838. 

I*.-Tesoro del Parnaso espafiol. Poesfas selectas castellanas desde el 
tiempo de Juan de Mena hasta nuestros días, recogidas y ordenadas por don 
Manuel Josef Quintana. Nueva edición, aumentada y corregida. Paris, en la 
Libre& Europea de Baudry, 183 8. 

4.0 

Contiene, pp. 461-466, tas fabulas sigutentes: “El oso, la mona y el cerdo”.-“El 
burro flautista”.-“ El pato y la serpiente”.-“El gusano de seda y la araña”.-“Los 
huevos”.-“El jilguero y el cisne”.-“La abeja y el cuclillo”.-“El ratón y el gato”.- 
“El lobo y el pastor”.-“El asno y su amo”.-“La oruga y la zorra”.-“El retrato de 
golilla”.-“El té y la salvia”.-“El cazador y el hur&t”.-“El gallo, el cerdo y el cor- 
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dek9’~~%l pedernal y el eslabh”.-“El volath y su maestro”.-“Ia ardilla y el 
caballo”. 

La noticia ‘biogrGca de Irkute, incluida en las pp. 457-458, es de don Martín 
Femhdez de Navarrete. 

Madrid, Bi. Nac.. F-371-930. 

.: I&.-Fgbulas literarias, 11 por 11 don TomBs de Iriarte. 11 Nueva edicion. 11 
Con un breve indice de los cuarenta generos de 11 metro en que estan com- 
puestas dichas fábulas, em- II pezando por los de catorce sílabas, y acabando 
11 por los de cuatro. 11 (Adurm) 11 Palma. 11 Imprenta de P. J. Gelabert, Plaza 
de Cort. 11 1840. 

8.O 114 pp. 

Port.-Lema a la v.*.-Texto.-hlice.-Gtneros de metro. 
Madrid, Bibl. Nac.. Z-5933. 

P.-Fábulas literarias 11 de II don Tomas de Iriarte, II Conteniendo 11 
Todas las fhbulas literarias p&umas del Autor. Reimpresas 11 de una edición 
de Madrid de 1830. Acomptiadasde espli- II caciones en ingl& de cuantos 
vocablos e idiotismos, puestos II al fin de todas las Fábulas, que no se eu- 
cuentran en el II Diccionario de Neuman y Baretti, y de una tabla que 11 
muestra la diferencia entre la ortogmfk antigua y moderna, 11 para poner 
al estudiante en estado de hakr con facilidad II los vocablos en el citado 
Diccionario. 11 (Hefe) 11 En seguida se hallará la II Obra Maestra Dramática, 
II intitulada il El Sí de las Niñas, II de II don Leandro Femandez de Moratin. 
II Reimpresa de la ultima edici6n corregida por el autor antes de su falleci- 
miento. II Con notas esplanatorias y locuciones equivalentes II en IngleS al 
ñn de la pieza. II Preparado para el uso de las escuelas y colegios en los II 
Estados Unidos de la América Setentrional. II Por F. Sales. A. M. II Instruc- 
tor de español en la Universidad de Harvard, Cambrigia 11 Tercera edicion 
mejorada. II Boston: II Publicado por Jaime Munroe y Cfa. II Calle de 
Washington, No. 134 II (Filme) II 1842. 

16.0 144 + 123 pp. 

Anteport.-A la vuelta: Traducción inglesa de la portada.-PorI.-A la vuelta: 
Anuncio del editor.-Essential observations and directions.-Advertencia del 
editor.-Texto.-Tabla de las materias. 

LasFtllm&MuscocaMrio. 

I”~~bulaa litemriaa]. 

Figuran en las pp. 401-470 de la obra siguiente: 
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Elementos de Literatura 6 arte de componer en prosa y verso. Para uso di las 
Universidades e Institutos. Por el doctor don &DRO FELIPE MONLMJ, Catedr&tico .de 
Literatura cn Ia Universidad de Barcelona, y socio de varias academias. (Barcelona, 
lmp. y Librería de Pablo Riera 1842.) 

bsPalm4Mastvcanarlo. 

Aparte de la anterior conocemos la existencia de las sipuientes ediciones: 
Madrid, Imp. de M. Rivadeneyra, Librerfa de la Publicidad, 1856.-W + 320 pp. 
8.O (Segunda edición). 
Idem. 1860, 8.O (Tercera cdicidn). 
hlam. 1862, 8.O IV + 434 pp. (Cuarta edición). 
Idem. 1864, 8.0 440 pp. + IV + 6 pp. (Quinta edici6n). 
fdem. 1866, 8.“ IV + 332 + 116 pp. (Sexta cdicidn). 
Idem. 1868, 8.O IV + 322 + 116 pp. (S&ptima edicibn). 

P.-Elementos de Literatura o tratado de Retórica y Pokica para uso 
de los institutos y colegios de segunda enseñanza, por el doctor don Pedro 
Felipe Monlau, catedr4tico que fue de Literatura e Historia de la Univer- 
sidad de Barcelona, individuo de mhero de la Real Academia Espafiola.- 
Novena edicibn, revista, corregida y aumentada.-Madrid, Librerla Her- 
nando, 1875. 

220 pp., 8.” 
ldan. 1883, 8.0 (D6cima ediei6n). 

I@.-Fhbulas literarias 11 por 11 don Tomás de Iriarte. II Nueva Edición II 
Con un breve índice de los cuarenta gdneros dc 11 metros cn que csthu com- 
puestas dichas fábulas, II empezando por las de catorce sílabas, y aca- II 
bando por las de cuatro. II (Sime) II Granada. II Imprenta y Librerfa de 
Sanz. 11 calle de la Montererh mh. 3. II 1842. 

8.O 121 pp. + 1 h. 

Poe-A la vuelta: Usus vetusto genere, sed rebus novis. Phaet (sic) Lib. 5. 
Pr.-Texto.-lndice.-Gtneros de metro.--Anuncio editorial. 

~.4kccion II de fábulas escogidas II de los autores II don Tomas de 
Iriarte 11 y 11 don Fdlix Marfa Samaniego. II Estraídas de las ediciones mas 
umectas, y 11 adicionada con varias poesías de difkil lec- II tumpara el uso 
de las escuelas primarias. II (Adoprao) 11 Palma. II Imprenta de P. J. Gela- 
bel-t. 11 1843. 

8.0 144 pp 
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Poti-V. en bl.-El editor.-Noticia de don Tomh de Iriarte.-Fábulas de 
Samaniego.-Poesías varias. 

Madrid Bibl. NS., 2-5897.-Las Palmss, hfrueo Chario. 

Isi.-Fábulas literarias.. Granada, Sanz, 1843. 

8.” 144 pp. 

In.-Fábulas literarias. Barcelona, Piferrer, 1843. 

16-O m.‘*%, 95 pp. + 8 hs. 

PALAU, M<rnual,, VII, núm. 121196, p. 197. 

Is.-Fábulas 11 de 11 Esopo, Phedro, Iriarte, y Samaniego, 11 para el uso 
de las 11 escuelas primarias. 11 (Adorm) 11 Nueva edición en un solo volumen. 
ll (Admm) ll B arcelona. II Imprenta y Librería Española y Estrangera de 
11 J. Roca y C.“, II Calle de Escudellers, n.” 18. 11 1844. 

8.0 186 pp. -l- l-204 pp. 

Port.-V. en bl.-Texto.-@dice. 

I-.-Fábulas literarias. Tortosa, Ferreras, 1845. 

8.0 

I”.-Libro Clásico de los niños 6 Manual Práctico de Instrucción Pri- 
mera, Concerniente a la lectura, gramática, retórica y poética de la. lengua 
española Formado con textos y ejemplos de los autores clásicos en prosa y 
verso por don Plácido Marfa Grodea Valladolid: Imprenta de don Julián 
Pastor 1845. --- 

8.O XII + 13-260 pp. + 1 h. sin numerar. 

Port-V. en bl.-Pr6logo.-Texto.-Hoja en bl.-Página 245: Una fztbula ùe 
don Tomás de Iriarte: “El te y la salvia”. 

1. Ef t6, viniendo del imperio chino 
D. en que lengua 10s him Gsrciho. 

I%.-Fabulas II literarias. II Por 11 don Tomas de Iriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. II Phaet. (sic) Lib. V. Prol. II (Adorno) )I Barcelona: 
II Imprenta y Libreria de don Antonio Sierra, II 1845. 
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8.O 100 pp. + 6 hs. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-índice de las fztbulas y de 
sus asuntos.-Géneros de metro. 

Las Palmas, Museo canario. 

Iv.-Fabulas Literarias. 11 por 11 don Tomas de Iriarte 11 (Filete) II Usus 
vetusto genere, sed rebus novis. II Phaet. (sic) Liv. (sic) V. Prol. 11 (Filete) II 
Barcelona: 11 Imprenta y Librería de don Antonio Sierra, 11 1846. 

8.0 99 pp. + 6 hs. sin numerar. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-fndice de las fsbulas y de 
sus asuntos.~dneros de metro. 

La3 Palmas. Museo canario. 

I”.-Fabulas literarias 11 por II D. Tomas de Iriarte, II para el uso 11 de 
las Escuelas Primarias. 11 Nueva edicion. II (Adorno) II Sevilla. II (Pleca) \I 
Imprenta, librería y estampería de D, (sic) A. Alvarez, II calle Génova N. 25 
y 40, donde se hallará. II (Pleca) 11 1848. 

8.0 88 pp. 
Port.-Al V.0 : Nota editorial.-Texto. 

LaS Pti. Museo -0 

1”.Fabulas II literarias 11 por 11 don Tomas de Iriarte II (Viñetu) II Ma- 
drid.-1848. I[ Imprenta de don Victoriano Hernando. I[ Calle del Arenal. 
lLo ll. 

8.“ 104 pp. 

Port.-Al v.0 : Usus vetusto genere sed rebus novis. Phaed. Lib. V. Prol.- 
Texto.-fndice.-Géneros de metro. 

La.3 Palmas. Musea cana?io.4- NA orno, p. 402. 

Ia.-Fábulas literarias por don Tornas de Iriarte, señaladas por texto en 
todas las escuelas el 30 ‘de junio de este año. Valladolid, Imprenta y Lib. 
de Cuesta y Comp.‘. editores, 1848. 

8.” VI + 182 pp. 

P*.-Fábulas literarias por don Tomás de Iriarte. 

París, Imprenta de Claye, Libr. de Bouret y Morel. 1849. 

16.O 131 pp. 



I@.-Fábulas literarias. Nueva edición en que se han añadido seis fabulas 
originaks que faltan en las anteriores y otras catorce de Fedro traducidas 
por el autor. Paris, Gamier, hermanos, 1851. 

16.0 166 pp. 
Bayoune. Bibl. de la Ville, 8806. 

Ia.-Fabulas literarias. CXdiz, 1852. 

4.O 123 pp. 

P.FAbulas literarias 11 de 11 d on TomzSa de Iriarte. 11 Conteniendo 11 
todas las F4bula.s literarias póstumas del Autor. Reimpreso de la 11 Edicion 
de Madrid de 1830. Acompañado de esplicaciones en 11 ingles de cuantos 
vocablos y modos de hablar que no se encuen- 11 tran en el Diccionario de 
Neuman y Baretti. y de una Tabla 11 que muestra la diferencia entre la 
ortografía antigua y moderna. II (Filefe) II En seguida se hallará la 11 obra 
maestra dram&ica II intitulada II el Si de las Niñas. de II don Leandro Fer- 
nandez de Moratin. II Reimpresa de la última edicibn cornzgida por el autor 
hntes de su falIec@iento. II Preparado para el uso de las escuelas y colegios 
en los Estados II Unidos de Amtica Septentrional. 11 Por V. Sales. 11 Instruc- 
tor de Francks y Espaílol en la Universidad de Harvard, en Cambrigia. II 
Cuarta Eklición Revisada y Mejorada. Cambrigia: II Publicado por Juan 
Batlett II Librero de la Universidad Harvardiana, II Calle de Harvard, N.” 444- 
1852. 

8.” 

Port.-Al v-0: Anuncio editorial.-Dedicatoria del Editor.-&sential observa- 
tions and direction~ Al V.“: Advertisment-Advertencia del editor puesta 
al frente de la primera impresi6n de 1782.-Texto de las FSbulas.-Nota.- 
Advertencia.-Fdbnlas añadidas.-‘Ikansl in english of the words, and 
idioms, contained in the preced& Fablea.-Indicc de Iãs Fgbulas y sus asnotos.- 
G&eros de metro usados en estas fabulas.-FAbulas de D. F. M. Samaniego.- 
Port. de El SI de Zar ni&.-Texto.-English notes to facilitate the translation 
of El si de las ZViiiar.-Don Alonso de Ercilla. Discurso del anciano Colocolo 
& los caciques araucanos.-La Araucana, canto II.-Tabla de las Materias.- 
2hs.cnbL 

I6.-Fábulas 11 literarias 11 por II don Tornas de Iriarte II (Grabado) II 
Valladolid : 11 Imprenta de don José Maria Lazcano y Roldán. II 1853. 

8.O 2 hs. prcls. + 90 pp. y 2 para Indice y g&wros de metro. 

-A OBudo, p. 402. 
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Iti.-Fabulas literarias 11 por )I don Tomas de Iriarte, 11 señaladas por 
texto en todas las escuelas 11 el 30 de junio del año 1846. II (Adorno) II Se- 
govia : II Imprenta y Litografía de don Eduardo Baeza. II 1855. 

8.“2hssinnumcrar+81pp+3hssinnumerar. 

Port-Al v.“: Ums wtusto genere, sed rebus nobii (sic) Phrct. (tic) Lib. V. Pror 
(~c~-pr61ogo.-Tuto.-~~~. 

LarF%dmu.Museocanatio. -A oaum3q p. 402. 

Irn.-FAbulas literarias por don Tomás de Iriarte. Madrid, Imprenta a 
cargo de F. del Castillo, portería del Colegio de Sierra, Plazuela del Duque 
de Alba, 1856. 

16.0 86 pp. + 1 h. 

F.-Fabulas II Literarias II por 11 don TomAs de Iriarte II (Dibujo) II Ma- 
drid.-1856 I[ Imprenta de don Victoriano Hernando, 11 calle del Arenal, 
nlimero ll. 

8.O 102 pp. 
Pnti-Al v-0: Usuo vetmsto genere, sed rebus novia. Phaed. Lib. V. ProLp 
Advertencia del editor.-Texto.-Indice de las fdbulas y sus asuntos.-J&zros 
(sic) de metros. 

IW-Fabulas literarias II por 11 don Tomas de Iriarte II (Dibujo) II Ma- 
drid.-1856. 11 Imprenta de don Victoriano Hernando. 11 calle del Arenal. 
mhero ll. 

8.O 104 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Poa-Al V.“: Cita de Fedro.-Advertencia del editor.- 
Texto.-hdicet de las fttbulas y sus asunto~-G&nfxos de metro. 

LaspolmpsMureacluuuio. 

IÑ;-Fábulas II literarias II por II don Tomás de Iriarte. 11 (Adorno) I[ 
Málaga. II Imprenta a cargo de don Francisco del Castillo, II calle del Río, 
n. 6. II 1856. 

16.0 86 pp. y 2 para el fndlce. 
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In--Fábulas 11 literarias [I de 11 don Tomas de Iriarte. [I Nueva edición !i 
Usus vetusto genere sed rebus nobis. (sic) 11 Phaecl. Lib. V. Prol. 11 Cádiz. 11 
Imprenta de la Revista Medica. II 1856. 

8.O IV + 117 pp. y 3 para los géneros de metro. 
GAYAREHA om580, p. 4. 

In.-Fábulas literarias. Málaga, 1857. 

8.O 96 pp. 
PM.Au, Mnnunl,, VII, p. 107. núm. 121210. 

In.-Fabulas literarias. Barcelona, 1857. 

8.O 

PALAU. Mamml,, VII, p. 107, núm. 121211. 

I’:.-Fábulas de Esopo. Barcelona, Viuda de Saurí e Hijo, calle Ancha, 
esquina a la de Regomir, 1857. 

8.0 2 hs. + 220 pp. + 2 hs. Al fin, variedad de fábulas, algunas de Iriarte. 

PALAU, Manua12, V. núm. 81934, p. 120. 

I75.-Fabulas literarias 11 por Ij Don Tomas de Iriarte, (( aprobadas por 
el gobierno de SM. para 11 uso de las escuelas. II (Adorno) 11 Madrid.-1859. 
II Imprenta y Librería de D. José Gonzalez, calle de la Cole- II giata, núms. 
ll y 13. 

8.0 77 pp. incluida la, portada. 
Po&-Al v.0 : Lema de Fedro.-Texto.-hdice. 

Las Palmas. Museo canmio. 

F6.-Fábulas literarias por don Tomas de Iriarte. 

París, Imprenta de Walder; Librerh de Rosa y Bouret, 1859. 

16.O 135 pp. 

In.-Fábulas literarias por don Tomás de Iriarte, señaladas para texto 
de lectura en las escuelas de primera Enseñanza, etc. Valladolid, Juan de 
la Cuesta, 1860. 

8.” 118 pp. 



187 

I”.-Fábulas literarias 11 de (( don Tomk de Iriarte, 11 ilustradas i anota- 
das 11 por II don Juan Miró 11 para uso II de las escuelas. II Usus vetusto genere, 
sed rebus novis. 11 Phaedr. Lib, V. Prol. II Cadiz. 11 Verdugo, Morillas y 
Compasa.-Editores, II Plaza de S. Agustin, núms. 4 y 5. II 1863. 

16.0 rnlh. XXVI + 27-158 Pp. + 2 hs. sin numerar. 

Port.-A la vuelta: Es propiedad de sus editores.--Cádiz, Imprenta y Litografia 
de la Revista Wdica, calle de la Bomba, número 1. 1863.-Dedicatoria.-+& 
lago.-Breve explicación de las diferentes clases de versos caste&mos y de las 
principales composiciones podticas.-Que es fkbula y sus especies.-Vida de don 
Tomás de Iriarte.-Texto.-fndice.-2 hs. en bl. 

Las Palmas, Museo Canario.-c- A OauEÑo. p. 403 

Publica la partida de bautismo del fabulista, pues al aknar el propio Mir6 en 
una edición de Samaniego por él publicada en Jerez de la Frontera, que Iriarte era 
de La Orotava, lo negó un periódico de la Corte. Dicha partida fue publicada antes 
en la Revista del Guadalete. 

Ii9.-Fábulas 11 literarias 11 por II don Tomás de Yriarte. 11 Usus vetusto 
genere, sed rebus aovis. 11 Phaed. lib. V. prol. 11 (Adorno) 11 Paris II Libreria 
de Rosa y Bouret II 1865. 

16.O 2 hs. sin numerar + 132 pp., la dltima en blanco. 

Anteport.-A la vuelta: Poissy.-Tip. y Ester. de Ang. Bourek-Port.-V. en 
bl.-Texto.-lndice.-Al fin: Poissy, imprenta de A. Bou&. 

Paris. Sorbonne. L.E. e.p. 63. 

ISO.-Fábulas II literarias 11 por II don Tomas de Iriarte II (Dibujo) II Ma- 
drid.-1865. (1 Imprenta de don Gregorio Hernando. calle de Isabel la Ca- 
t6lica, número 10. 

8.0 104 pp. 

Port.-Al v.” : Usus vetusto genere, sed rebus novis. 1 Phaed. Lib. V. ProI.-- 
Advertencia del editor.-Texto.-fndice de las fábulas y sus asuntos.-ûkneros 
de metros usados en estas f8bula.s. 

Lu F’almas. Museo Canario.d~~.~~~~ A -0, p. 403. 

IB1.-Colecci6n II de 1) fabulas escogidas II de los autores 11 don Tomas 
de Iriarte II y I[ don Felix María Samaniego II Estraídas de las ediciones más 
correctas, y 11 adicionada con varias poesias de difícil II lectura para el uso 
de las escuelas II primarias II (Filete) II Segunda edición Ii (Filete) 11 Palma 11 
Imprenta de Pedro José Gelabert II 1869. 

8.0 159 pp. 
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Port.-V. en bl.-El editor.-Noticia de don Tom&s de Iriarte.-Texto.-Poe- 
sfas varias (Herreros, Moratfn, Cervantes, Lope, etc.) 

In.-Fabulas l[ Literarias 11 de 11 don Tomás de Iriarte, 11 cotejadas con 
el borrador original. 11 Nueva edición, II en que se han añadido seis fábulas 
originales que faltan II en las anteriores, 11 y otras catorce de Fedro, 11 tra- 
ducidas por el autor. II Usus vetusto genere, sed 11 rebus novis II Phaed. Lib. 
V. Prol. 11 (Bigote) 11 Paris, 11 Librería de Gamier Hermanos, (( Sucesores 

de don V. Salva, II Calle des Saints-Peres, no 6. II (Pleca) 11 1869. 

8.0 160 pp. 

Port.-Al V.0; Saint Cloud.-Imprenta de la Viuda de Belh-Advertencia del 
editor.-Texto.-hiic.-G6neros de metro. 

Las Pidmas. Musen canario. 

P.-Fabulas II literarias II de II don Tomas de Iriarte 11 cotejadas con 
el borrador original. II Nueva edicion, II en que se han añadido seis fábulas 
originales que faltan 11 en las anteriores. 11 y otras catorce de Fedro, 11 tradu- 
cidas por el autor. II Usus vetusto genere, sed 11 rebus novis. I( Phaed. Lib. V. 
Prol. II (Filete) II P aris, II Librería de Gamier Hermanos, 11 Sucesores de 
D. V. Salwi, 11 Calle des Saints-Peres, n.0 6. 11 (Pfecu) II 1869. 

8.0 160 pp. 
Port.-Al v.0: Saint-Cloud Imprenta de la Viuda de Belh-Adverteucia del 
Editor.-Tato.-fndicc dc las fAbulas y de SUI) asuntos.-Fhbulas afiadidas cn 
esta edici6n.-Ffibulas traducidas.-Ghxros de metro. 

Las Palma& Museo cauano. 

IM.Fabulas literarias. Madrid, Rivadeneyra, 1871. 

“Biblioteca de Autores Españoles”, tomo LXIII, pp. 5-23. 

F.-Las fabulas 11 de 11 Esopo 11 con las II de Samaniego y de Iriarte. II 
Coleccion ordenada y escogida II para ejercicios de lectura en prosa y verso 
en las escuelas españolas y americanas. 11 por don Florencio Janer. 11 Indi- 
viduo de varias Academias y Bibliotecario del Escorial. II Barcelona. II Li- 
brerfa de Juan Bastinos e hijos editores. II Boqueria 47, y Baños nuevos, 1. 
11 1871. 

16.O 380 pp. 

Port.-Al v.0: Barcelona. Imp. de J. Jepds, Calle del Carmen, 77 bajos--Pr& 
lago de JauertApuntes sobre la vida dc Esopo pur Pcrnán Caballnv.- 
Texto-fndice. 

Madrid, Bibl. Nac.. 1-39487. 
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I&.-Fábulas literarias. Barcelona,, Eugenio Al&. Editor. Imp. de P. 
Prats, Gracia, 1873. 

4.O 40 pp. a dos cohnas, grabados aprovechados de otras publickiones. 
LXVLI fAbulas. 

Pam. Murm4. VII. núm. 121218. 1). 107. 

Pr.-Fabulas de Samaniego e Iriarte. Madrid, Ginesta, 1873. 

32.” 96 pp. 

P.-Fabulas literarias 11 por 11 don Tomk de Iriarte, 11 señaladas para 
texto de lectura en las 11 escuelas de primera Enseñamzt. 11 Nueva edición 11 
en que se han añadido nueve fábulas originales que II faltan en l-as anterio- 
res, y otras catorce de Fedro, II traducidas por el autor. II Usus vetusto ge- 
nere, sed rebus 11 novis.-Fed. Lib. V. Prol. 11 Valladolid 11 1874. 11 Imprenta 
de don Juan de la Cuesta. 

8.0 2 bs. sin numerar + 118 pp. 

Port-V. en bL-Advertencia del editor.-Texto.-Traduccidn de catorce f8bu- 
las escogidas de Fedro.-lndice. 

Las Fumas. MuseO CauaIio. fondo Maffioftc!. 

I?.-Varias fabulas )l de 11 Samaniego II e Iriarte. 11 (Viñma) II Madrid. 11 
Imprenta de Miguel Ginesta II Calle de Campomanes, 8. II 1875. 

32” 96 pp. 
Madrid, Bibl. Na. R-7879. 

P.-Las Fabulas II de II Esopo II con las II de Samaniego y de Iriarte, II 
(Filete) 11 Colección ordenada y escogida II para ejercicios de lectura eu prosa 
y verso en las escuelas II españolas y americanas, II por II don Florencio Janer, 
11 Individuo de varias Academias y Bibliotecario del Escorial, II (Plecu) II 
Sguuda Edición 11 (Pleca) II Barcelona. II Librerfa de Juan y Antonio Bas- 
tinos, Editores. II Boquerfa 47, San Honorato 3, Baños nuevos 1. II 1875. 

8.0 380 pp. + 2 hs. sin numerar. 

Antepor+V. en bL-Pon.-Al v.O: Propiedad Establecimiento tipogntíico 
de Jaime Jepds, Petritxol, IO.-FMogo.-“Apuntes sobre la vida de Esopo” 
por Fernh Caballero.-Texto.-hdice.-Dos hs. en bL 
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Igl.-Fábulas 11 literarias 11 por /I don TomAs de Iriarte. II Edición aumen- 
tada II con algunos apólogos políticos originales. 1) D. V. Regúlez y Bravo. 
II Madrid, 1876: II Librería de Hernando. II Arenal, ll. 

8.0 112 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Po&-Al v.O: lema de Fedro.-Advertencias del editor.- 
Texto.-Apólogos de Regnla y Bravo.-fndice de las fábulas y de sus asun- 
tos.-Géneros de metro usados en estas fábulas. (Al finl: Imprenta de Hernando. 
Isabel la Católica, 10. 

Las Palmas. Museo Canario. 

Irn.-Biblioteca Universal. II Coleccion 11 de los II mejores autores II an- 
tiguos y modernos II nacionales y extranjeros. 11 Tomo XX. II Tesoro de la 
Poesía Castellana. 11 Siglo XVIII. ji Madrid. 11 Dirección y Administración, 
11 calle de Leganitos, 18,2.” II 187f 

16.“ 190 pp. + 1 h. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-Texto.-Indice.-Las fábulas de Iriarte ocupan las 
pp. 63-83. 

Is.-Fábulas literarias JJ por JJ don Tomas de Iriarte. JJ Señaladas para 
texto de lectura II en las II escuelas de 1.” enseñanza. I( Novísima edicion I( 
aumentada con varias fAbulas originales I( de autores contemporkteos. 11 
Usus vetusto genere, sed re- II bus novis.-Fed. Lib. V. Prol. II Madrid 11 
Librería de educación de don Manuel Rosado II 9, Puerta del Sol 11 1880. 

16.0 124 pp. + 2 hs. sin numerar. 

Port-Al v.0: Madrid Imprenta, estereotipia y encuadernación de M. Rosado.- 
Texto.-lndice. 

Madrid, Bibl. Nac., 2-55737. 

P.-Fábulas completas 11 de 11 Samaniego II e 11 Iriarte I/ con algunas 
otras sacadas de Fedro y Esopo II (Filete) II Nueva edicion correcta, ilustrada 
con magníficas láminas II por Granville II (Dibujo) 11 Paris II Libreria de 
Gamier Hermanos II 6, calle des Saints-Pères, 6. 11. 1881. 

4.” 4 hs. sin numerar + 486 pp. + 1 dibujo fuera de texto + 259 intercalados. 

H. en bl.-Antepor?.-Al v.O: Paris. Charles Unsinger, Imprimetu. 83, rne de 
Bac.-Dibujo.-Port.-V. en bl.-Texto.-fndice. 

Las Palmas, Museo canario. 
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PS.-Fábulas. . . ilustradas por Granville. Paris, 1882. 

Il.0 Cmmo la anterior. 

I%.-Fábulas 11 de 11 Esopo, Samaniego e Iriarte. 11 Coleccion ordenada y 
escogida 11 para ejercicios de lectura en prosa y en verso 11 en las escuelas 
espaííolas y americanas, 11 por \\ don Florencio Jan& 11 individuo de varias 
Academias y Bibliotecario del Escorial. 11 Tercera edición, ilustrada con 70 
grabados. 11 Barcelona. II Librería de Juan y Antonio Bastinos, editores. II 
Boquería 47, San Honorato 3, Ronda de San Antonio, 95. II 1882. 

8.0 1 h. + 392 pp., 70 grabs. Imprenta de Jaime Jepds, pasaje Fortuny (anti- 
gua Universidad). 

Madrid, Bibl. Nac., l-3310. 

Iw.-Ffibulas literarias. Barcelona, 1885. 

P.-Fabulas literarias 11 por 11 don Tomás de Iriarte II Aprobadas ofi- ? 
cialmente para texto de lectura \\ en las 11 escuelas de primera enseñanza \\ 
Nueva edicion (1 ilustrada con 67 grabados II Madrid II Saturnino Calleja II 
Calle de Noblejas, núm. 3. II 1886. 

8.0 123 + 1 p. + 2 hr. sin numerar. 

Port,-V. en bl.-Texto.-Pág. en bl.-lndice. 

Santa Cruz de Tenerife, Bibl. Mmicipal, fondo Armas. 

I99.-Fhbulas 11 de 11 Esopo, Samaniego e Iriarte 11 (Adorno) 11 Colecci6n 
ordenada y escogida II para ejercicios de lectura en prosa y en verso II en las 
escuelas españolas y americanas, II por II don Florencio Janer, II Individuo 
de varias Academias y Bibliotecario del Escorial. II (Filete) II Obra aprobada 
para servir de texto en Puerto Rico, por decreto II de 30 de octubre de 1875. 
y en la Península 11 é islas adyacentes, por Reales 6rdenes de 30 de enero 
de 1879 y 20 II de diciembre de 1886. II (Adorno) II Barcelona. II Librería de 
Juan y Antonio Bastinos, editores. II Calle de Pelayo, n.0 52 y 54. II 1887. 

8.O 2 hs. + 392 pp., grabs. 

Anteport,V. eo bl.-Port.-Al v.O: Propiedad. Imprenta de Jaime Jepds, 
edle del Notariado, número 9.-Texto.-fadicc. 



1”“’ -F4bulas . literarias. Barcelona, 1888. 

8.“‘!94 pp. 
PArAl, ala+. vrr, IlímI. 131za4. p. 107. 

I*m.-Fgbulas literarias 11 por 11 don TomBs de Iriarte. II Aprobadas ofi- 
cialmente para texto de lectura II en las II Escuelas de 1: Enseñanza II Nueva 
edición 11 ilustrada con viñetas y aumentada con las filbulas p6stumas 11 del 

mismo autor. II (Gmbadiro) II Madrid II Librería Editorial de Guillermo 
Oder 11 l&Espiritu Santo-18 11 1888. 

- ommdo. p. 403. 

I*m.-FXbulas literarias 11 por 11 don Tomás de Iriarte, II señaladas para 
texto de lectura II en las escuelas de 1: enseñanza. II (Filete) II Novísima 
edición. II (Filete) II Usw vetusto genere, sed rebus II novis II Fedro. Prólogo 
del Libro V. 11 La Educacion. II Libreria de don Eugenio Sobrino. II Calle de 
Santiago, nllm. 1. II Madrid. 

8.0 w pp. 

Pali.-Al v.0: Madrid. Imprenta de Alfonso Rodero, Calle de Hortaleza, 124. 
1888.-Texto.-IIldice. 

Laa Palnq Musco canario. 

I1w.-F&bulas literarias ll por II don TomaS de Iriarte II Aprobadas ofi- 
cialmente para texto de lectura II en las 11 Escuelas de 1.’ Enseñanza 11 (Filete) 
11 Nueva edición II Ilustrada cOn viñetas y aumentada con las fAbulas PI%- 
tumas II del mismo autor II (Adc~lmo) II Madrid II Librería Editorial de Gui- 
llermo Osler I[ 18-Espiritu Santo-18 11 (Filete) II 1888. 

8.0 127 pp- 

Port.-Al v.0 : Advertcmia del:cditor.-Imprenta de Guillermo Osler, Espiritu 
Santo, 18.-Texto.-Indice. 

LasF%lmwMusaJCMario. 

PM.-FXbulas literarias II por don Tomhs de Iriarte. II Usus vetusto ge- 
nere, II sed rebus novis. II Phaed., lib. V. prol. II Barcelona: II Imprenta de 
J. Jepús : Notariado, núm. .9. 11 1889. 

16.O 135 pp. 
Antcpoh-Rstrato.-Po~-Ad~~n~ del editar.Tata-fndice de k,S fabu- 
ias y de sus asuntos.-G6neros de metro usados en estas fAbulas. 

La3 ppimnr Museo cauario, fondo lufaotk. 
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Pm.-Fábulas y leyendas 11 en verso 11 coleccionadas por el Director 11 de 
11 La Propaganda católica 11 de Palencia 11 para uso de los I[ Circulos Cató- 
licos Obreros I[ según las bases para los mismos 11 aceptados por él 11 Primer 
Congreso Catolico Español 11 (Adorno) II Palencia 11 Impr. y Lib. de Alonso 
y Z. Menéndez II Don Sancho, n.O 13 II 1889. 

8.” 156 pp. y 3 de fndice!. 

Fas.-Fgbula.s de Esopo, Fedro, Samaniego é Iriarte, traducidas las de 
los dos primeros y coleccionadas las de los segundos, para servir de lectura 
en las Escuelas españolas y americanas. por don Clemente Ch-tejón. Pbro. 
Catedratico numerarios de Retórica y Poética en el Instituto provincial de 
segunda enseñanza de Barcelona. Barcelona Faustino Paluzie, impresor-edi- 
tor calle de la DiputaCión, 421-423. 1889. 

8.O 335 pp., grab. interc. 

Port.-Pr6logo de Castejón: Barcelona, 8 de marzo de 1884.-Texto. Las f&bu- 
las de Iriarte ocupan las pp. 25th320. 

Fw.-Fábulas literarias II por 11 don Tomr%s de Iriarte 11 aprobadas oficial- 
mente para texto de lectura II en las 11 escuelas de primera ensetianza. 11 
Nueva edición. 11 Ilustrada con 67 grabados. II Madrid II Saturnino Calleja II 
Campomanes, 8, librería II M&ico I( Guillermo Herrero y C: 11 San Jos 
el Real, 3, librería 11 1891.’ 

8.0 127 pp., grabs. 

t 5 Y 

I”B.-Fabulas literarias j[ por II don Tomás de Iriarte 11 Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. II (Fedro, Pr61. del lib. V.) II Nueva edición corregida 
II e ilustrada con primorosos grabados en el texto. (( Madrid II Librería de la 
Viuda de Hernando y C.’ II Calle del Arenal, núm. ll. II 1892. 

5 ^ 

16.0 160 pp., gtabs. 

WA olUO&O, p. 408. 

Il-.-Fabulas II literarias II por II D. Tomás de Iriarte II (Bigute) II Aproba- 
das oficialmente para Texto de lectura II en las 11 escuelas de Primera Enseñan- 
za II Edicibn Calleja ilustrada con 67 grabados II única corregida por siete te& 
logos presididos II por un Ministro del Tribunal de la Rota, nombrados por 
el II Excmo. é Ilmo. Sr. Arzobiipo Obispo de Madrid-Al&4 11 con fecha 30 . 
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de Septiembre de 1893 11 (Escudo) ][ Madrid [I Saturnino Calleja II Calle .$e 
Valencia núm. 28 II México.-Herrero Hermanos. 

8.” 123 pp. + 1 h., grabs. intercalados. 
Port.-Al v.0: Imp. de E. Teodoro.-Texto.-lndice. 

Las Pfalma.3, Museo canario. 

Pm.-Fábulas 11 de 11 Esopo, Fedro, Samaniego 11 B Iriarte 11 traducidas II 
las de los dos primeros y coleccionadas II las de los segundos II para servir 
de lectura II en las Escuelas españolas y americanas II por I( don Clemente 
Cortejón, Pbro. 11 Catedr&ico numerario de Retbrica y Poética en el Ins- 
tituto provincial II de segunda enseñanza de Barcelona. II (Viííeru) 11 Barcelo- 
na II Faustino Paluzie, impresor-editor. /I Calle de la Diputación, 421-423 II 
1895. 

8.0 335 pp. Las fábulas de Iriarte ocupan las pp. 252-322. Grab. interc. 

Madrid, Bibl. Nac.. ~-~Z~.-CAMAIIEN *, ox?ml30, pp. 51-52. 

IILo.-Fábulas literarias II por 11 don Tomás de Iriarte 11 Aprobadas ofi- 
cialmente para texto de lectura II en las II Escuelas de primera enseñanza 11 
(Filete) II Nueva edición II ilustrada con grabados I( Madrid )I Viuda é Hijos 
de Rubiños II San Hermenegildo, 32 11 1896. 

8.O 88 pp. + 12 grabs. intercals. 
Port.-V. COL bl.-Texto.--tidicc. 

Illl.-FBbulas literarias. Valparaíso. Libreria del Porvenir. 1896. 
8.O 125 pp. 

I1u.-Samaniego e Iriarte: Fhbulas morales ; fábulas literarias. Selección 
y biografías (Por J. M. B. Mareca), Toulouse, Privat, 1896. 

8.0 286 pp. 

I’13.-Choix de fables dc Samaniego et dc Iriarte. 

Ed A. Rozits. Paris, 1896. Vol. V. de la Collection publiéc sous la direction 
de E. Merimée. 

Ill’.-Collection de classiques espagnols avec notes et questignnaires (Sa- 
maniego, Iriarte, Quintana, Mesonero), par J. Mareca et A. Sagardoy. Tou- 
lousc, IL Privat, 1898. 

8.O 
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Iu5.-Fábulas 11 de 11 EsoPo, Fedro, 11 Samaniego e Iriarte II traducidas 
las de los dos primeros y coleccionadas las de los 1) segundos, para servir de 
lectura en las escuelas II por 11 Clemente Cortejón 11 Pbro., Catedriítico nu- 
merario de Retórica y Poética en el Instituto 11 provincial de segunda ense- 
ílanza de Barcelona. (1 (Viñeta) 11 Barcelona. (( Hijos de Paluzie, editores 11 
Calle Diputacibn. ntims. 421-423. 11 1903. 

8.0 VIII + 9-426 pp., grabs. intercalados. 

Port.-Al v.O : propiedad. Nota. Imprenta de Hijos de Paluzie. Barcelona- 
Pr6logo.-Texto.-Diccionario.-lndice. 
Las fabulas de Iriarte (con adición de las 1x póstumas) ocupan las pp. 291-389. 

Madrid. Ribl. Nar., 18871.--Lar Pnlmns. Museo Canario. 

In6.-Fábulas de Esopo, Samaniego e Iriarte. Colección ordenada y es- 
cogida.. . por don Florencio Janer.. . Sexta edición ilustrada con setenta gra- 
bados. Barcelona, Bastinos, 1903. 

8.O 389 pp. Comprende 317 fabulas. 

In7.-Fables choisies de Samaniego et Iriarte. Avec notes et questionnaires 
par Th. Alaux et J. Mueca. Avec lettrepréface de M. de Treverret. 3 édition, 
avec notions de métrique. Toulouse, Privat, 1903. 

8.0 191 pp. 

Pt*.-Fabulas literarias (1 Por 11 don Tomás de Iriarte. [I Usus vetusto 
génere, sed rkhus novis. 11 (Fedro. pr61. del lib. V.) 11 Nueva edición con-egida 
11 e ilustrada con primorosos grabados en el texto. II Madrid II Librería de 
Perlado, Páez y C.” I( Sucesores de Hernando. 11 Calle del Arenal, ntlm. ll. 
11 1905. 

8.O 160 pp., grabs. intacalados. 

Madrid, Bibl. Nac., V-C.’ 192. núm. 22. 

P*g.-Iriarte y Samaniego. 11 (Bigote) 11 Fábulas escogidas. 11 Con permiso 
de la autoridad eclesiástica. 11 (Adorno) 11 Imprenta de Hernando Y Cla. ,en 
Comandita. II Calle de Okcega, 348. Barcelona. 

4.0 144 pp. Las liceacias son de 1909. 
-A @‘UdO, P. 480. 
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Im--Biblioteca IJnivecsal IC (Línea horimtidJ 11 Coleccibn de los me- 
jores autores 11 antiguos y modernos, nacionales 11 y extranjeros. 11 (Filete) 11 
Tomo CLXV. II (Filete) 11 Iriarte y Samaniego. II Fábulas II (Adorrto) 11 Ma- 
drid II Dirección y Administración: II Sucesores de Hernando 11 Calle del 
Arenal, ll. 11 1910. 

8.0 192 pp. 

AnteporL-V. en bl.-Port.-Al ir.O: lmp. de los Sucesores de Hernando. 
Quintana, 33.-Texto.-fndice. 

La5 Palmas, Musco caMrio.-cm * -0. p. 450. 

IKL.-FXbulas II .de II Esopo, Samaniego e Iriarte 11 (Filete) 11 Coleccion 
ordenada y escogida II para ejercicios de lectura en prosa’ y en verso 11 en 
1~. escuelas espafíolas y americanas 11 por II don Florencio Janer II Individuo 
de varias Academias y Bibliotecario del Escorial II (Filete) II Obra aprobada 
para servir de texto en Puerto Rico, II por Decreto de 30 de octubre de 1875, 
y en la Petisula II r. Islas adyacentes, por Reales órdenes II de 30 de enero 

de 1879 y 20 de diciembre de 1886 II (Filete) II 7.’ Edicion ilustrada con 70 
grabados II (Filete) II Barcelona II Sucs. de Blas Canú-Libreros-Editores- 
Unión. 26. II 1910. 

8.” 3 hs. i- 389 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Por+-Al v-0: Propiedad. Imprenta Elzeviriana. Borrh 
y Mestres. R. Cataluña, 12.-Grabada.-Pr6logo.-Apuntes sobre la vida de 
Esopo, por Fernan Caballero.-Texto.-hjice. 

1122.-Cuentos y Fábulas. Seleccionados por L. Méndez de Cuenca. Bur- 
gos, Edit. Hijos de Santiago Rodríguez, 1913. 

8.O 64 pp. 

PALAU, isf* VII, núm. 121234, p. 107. 

FZ.-Ftibulas literarias II por 11 don Tomás de Iriarte 11 (Filete) 11 Usus 
vetusto génere, sed r6bus novis. 11 (Fedro, Pr61. del lib. V.) 11 Nueva edición 
corregida II 6 ilustrada con primorosos grabados.en el texto. II Madrid II Li- 
bre& de Perlado, Phez y C.’ II Sucesores de Hernando. II Calle del Arenal, 
núm. 11. II 1913. 

8.O 160 pp., grabs. intercalados. 

Madrid, Bibl. Na.. 185404. 
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1124.-Fabulas literarias J] por don Tomás de Iriarte, 11 nueva edición 
ilustrada por 11 P. Muguruza. [I Ediciones de “La Lectura”. Madrid. 

8.O 160 pp. + 1 h. 

(AI fin:) “Este tomo se acabó de inqwimir en la tipografía de “La Lechera” el 
dia XX111 de diciembre del año MCMXV”. 
Hay dos tiradas en distinta clase y tamaño de papel. 

-NA hMIU-iO, p. 480. 

Irn.-Fábulas 11 literarias 11 aprobadas oficialmente para tex- II to de lec- 
tura en las Escuelas II de primera enseñanza II por don Tomás de Iriarte II 
única corregida por siete teblogos presididos por un II ministro del Tribunal 
de la Rota, nombrados II por el Excelentfsimo e Ilustrfsimo Señor Arzobispo 
Obispo de Madrid-AlcalA con fecha 30 de II septiembre de 1893. II Edici6n 
Calleja II ilustrada con 67 grabados. 11 (Escudo) 11 Casa editorial Calleja 11 
Madrid II 1916. 

16.0 126 pp.-Grabs. intercalados. 

Po&-Al v.“: Imp. Moliner : Madrid.-Texto.-Wice. 

Madrid, Bibl. Nac., 1-72875. 

PB.-Fábulas II literarias II por II don TomaS de Iriarte II aprobadas ofi- 
cialmente para texto 11 de lectura en las eacuelas de 11 primera enaeiíanza. 11 
Unica corregida por siete teólogos presididos por un ministro del 11 Tribunal 
de la Rota, nombrados por el Excmo. e Ihno. Sr. Arzobispo- II Obispo de 
Madrid-Alcal& con fecha 30 de septiembre de 1893. 11 Dibujos de Marco. 
Ii (Escudo) 11 Editorial S a urnino Calleja S.A. II Casa fundada, el año 1876. t 
11 Madrid. 

8.0 159 pp.-Graba. 

Port.-AI v.? Tipogr&fIa Artktica. Cerkntea, 28, Madrid (1916 7). 

tzAmnm4 oRlL?sR P. 481. 

Im.-Fabulas literarias. Madrid, Editorial Saturnino Calleja, hacia 1917. 
Edición de lujo. 

8.” 160 pp. 
PALAV, afonual, VI& núm.13199~ p 197. 
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IiB.-Fabulas literarias. Edicion arreglada por J. Fitzmaurice-Kelly.- 
Oxford. University Press. 1918. (7) 

8.O 

1129.-FBbulas literarias. Madrid, Ediciones de “La Lectura”, 1919. 

8.O 160 pp. 
PALAU, Manno&, VII, núm. 121238, p. 107. 

Il”.-Biblioteca Universal 11 (Filete) 11 Colección de los mejores autores II 
. antiguos y modernos, nacionales 11 y extranjeros 11 (Filete) 1) Tomo CLXV (( 
(Filete) II Iriarte y Samaniego II Fabulas II (Adonw) II Madrid II Dirección 
y Administración: II Sucesores de Hernando II Calle del Arenal, ll 11 1918. 

16.” 192 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-Al v.O: Imprenta de los Sucesores de Hernando. 
Quintana, 33.-Texto.-lndice. 

P31.-Mosaico 11 de II fábulas escogidas II de 11 Samaniego, Iriarte y otros 
autores 11 ordenadas por 11 don Eugenio García y Barbarín. 11 Edicion ilus- 
trada. II Madrid II Librería de los Sucesores de Hernando II Calle del Arenal, 
núm. ll. II 1918. 

8.” 160 pp., grabs. 

C-NA Omdo, p: 866. 

Il”.-FAbulas literarias II por 11 don TomQ de Iriarte 11 (Fikte) II Usus 
vetusto genere, sed rebus novis Ij (Fedro. Pr61. del lib. V). II (Filete) II Nueva 
edición corregida II é ilustrada con primorosos grabados en el texto. II (Filete) 
II Madrid II L b i rería de Perlado, Páez y C.‘. II Sucesores de Hernando. 11 
Calle del’Arenal, núm. ll. II (Filete) II 1919. 

8.0 160 pp., 26 grabs. y viñetas intercaladas ea el texto. 

Antepor?.-V. en bl.-Port.-Al v.O: Propiedad Perlado, Páez y C:, Sucesores 
de Hernando, Quintana, 33.-Advertencia del editor.-Texto.-hdice de las 
fábulas y sus asuntos. 

Las Palmas, Museo caariO.-c~NA OBmdío. p. 480. 

Pu.-Fábulas II castellanas II Sekcci6n hecha por II Narciso Alonso Cor- 
tés II (Auíwrro] II Valladolid II Imprenta del Colegio Santiago 11 1923. 

8.” 140 pp. 
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Anteport.-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Prdlogo.-Texto.-fndice. 
Contiene las siguientes fhbulas de Iriarte: “El oso, la mona y el cerdo”, “El burro 

flautista”, “Los dos conejos”, “El pato y la serpie@e”, “IA ardilla y el caballo” y 
“La ardilla y la gallina”, pp. 9-14. 

Madrid, Bibl. Nac.. 2-71850.-h Palmas, Museo Canario. 

PM.-Fábulas literarias. Madrid, Edit. Saturnino Calleja, 1923. 

8.O 159 pp., grabs. 

Il”.-Fabulas 11 literarias 11 por II don Tomás de Iriarte 11 aprobadas ofi- 
cialmente para texto de lectura I( en las 11 Escuelas de primera enseiranxa. li 
Edicibn Calleja ilustrada con 67 grabados. II Unica corregida por siete te& 
logos presididos 11 por un Ministro del Tribunal de la Rota, nombrados por 
el I[ Excmo. e Ilmo. Sr. Arxobispo Obispo de Madrid-Alcala 11 con fecha 30 
de septiembre de 1893. II (Ex-Zibris eh) II Madrid I( Saturnino Calleja, editor 
II Calle de Valencia, 28. II Méjico: Herrero Hermanos, Sucesores, (1923?). 

8.” 123 pp. y 3 para fndice.-Grabs. 
-A -0, p. 481. 

IL%.-Biblioteca Selecta 11 Fabulas II de Iriarte II (Ex libris diferid) 11 
Barcelona II Ramón Sopena, Editor 11 Provenza, 93 a 97. (¿1923?). 

8.0 78 pp., y una para hdice.-Port. orl.-Grabs. y Mms. en color. 

-A Chudo, p. 481. 

I1n.-Collection Privat II Classiques espagnols. 11 Samaniego-Iriarte. 11 
Fables choisies 11 avec notes et questionnaires II par 11 Th. Alaux 11 Professeur 
honoraire du Lycée II de Bordeaux, 11 J. Mareca II Ancien Professeur d’es- 
pagnol II au Lycée de Toulouse. II Cinquième édition. II Avec notions de 
métrique. II (Grubdifo) 11 Toulouse, II Edouard Privat, Libraire-Editeur 11 
14, Rue des Arts (Square du Mude). (¿1923?). 

8.O XII + 191 pp.-Biograffa de Samaniego e Iriarte, en f.ranc& y espailol.- 
FAbulas en español y explicación en francés. 

Chunmu ONEÚO. p. 281. 

Im.-Idem. 1924. 

1139.-Fábulas literarias, Madrid, Sucesores de Hernando, 1923. 

8.O 160 pp. 



Il@.-Fábulas de Esopo. Fedro, Samaniego e Iriarte, por Clemente Cor- 
iejón. Barcelona, 1924. 

330 jtp., 8.” 

Cf. Bolerln núm. 21 de las librerhs Cervantes y Cauuda, núm. 828. 

1141.-Fábulas literarias. Paris, V. de Ch. Bouret, 1924. 

8.O 

IIQ.-Fábulas literarias 11 por 11 don Tomás de Iriarte 11 Edi&n ilustrada 
11 con un retrato del autor 11 grabado en cobre por José Tomé 11 y veinticuatro 
composiciones 11 de Josb Lungoria 11 (Emblema) II Madrid II Librería de los 
Bibliófilos Españoles 11 Travesía del Arenal, 1 II 1925. 

16.0 18 hs. sin numerar + XX + 188 pp. + 6 k sh numexar + 24 dibujos 
intercalados. 

Auteport.-Al v.O : Justificacibn de la ürada.+ort.-Al V.O: Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. Phaed. Lib. V. Pral.-Dedicatoria de esta edicih.- 
V. en bl.-Noticia editorial.-Texto, precedido de una noticia del editor.- 
fdice de las fábulas y de sus asuatos.-Gthros de metro usados en estas 
fítbulas.-Relacibn de tomos publicados eu la Pequcfla Culuxióu ticl Biblic%lo, 
dirigida por R[amdn] Miguel y Planas.+Al fis) Imprenta Casa Miguel Rius: 
Mallorca, 207: Barcelona. 

Il”.-Biblioteca Universal. II Colección de los mejores autores II antiguos 
y modernos. nacionales 11 y extranjeros. II Tomo CLXV. II Iriarte y Sama- 
niego. II Fãbulas. II Madrid II Libreria y casa editorial Hernando (S.A.) II 
Calle del Arenal, mím. 11. II 1926. 

16.O 192 pp. 

Port.-Al v.0: Imp. de la Libr. y Casa Edit. Hernando (S.A.), Quintana, 31.- 
Texto. 

Il?.-Las cien mejores obras II de la Literatura española.-Vol. 38. II 
(Linea horiwnd) II Tomás de Iriarte. II (Filete) II Los literatos II en Cua- 
resma. li La Librería. Fábulas. II (Linea IzoriwtiuZ) II Compaiiía Ibero-Ame- 
ricana de Publicaciones II Librería Fernando Fe II Puerta del Sol, 15.~Madrid 
(¿1926?). 

8-O VIII + 176 pp., una de hdice. 

Ver mlm. Ilsr 
f3lcLmA Mo, p. 481. 
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Ire.-Collection Privat I[ (Fikte) 11 Classiques espagnols 11 (Filete) 11 Sa- 
maniego, Iriarte. 11 (Filete) II Fables choisies II avec notes et questionnaires 11 
par 11. Th. Alaux 11 Professeur honoralre I[ de 1’Universiti 11 J. Mareca 11 
Professeur d’espagnol au Lyc& 11 de Toulouse \\ (Filete) \I Huitieme édi- 
tion. II avec notions de métrique II (Filete) li Toulouse II Imprimerie et Librai- 
rie Edouard Privat II Librairie de l’Universit6 I[ 14, Rue des Arts, (Square 
du Mus&). 

8.” XII + 191 pp. 

Anteport.-Al v.” : Anuncio editoriaL-Port.-V. en bL-Advcrtissement.-La 
mttrique de Samaniego et Iriarte.-Texto en el que se hcluye~ XVIII fábulas 
de Iriarte.-Table de matitrcs.+M fix) Toulouse. Imp. ti Libr. Edouard Privat. 
Yzss.-11. 1927. . 

Il*.-Algunas II f$bulas Iiterar& I( por II don Tomás de Iriarte I[ (Ex- 
Zibris editorid) 11 Gerona, -Dalmáu Carles. Pla. S.A.- Editores II 1927. 

4.0 73 pp.-Grabs. en color. 
currueu olluER* p. 481. 

t 
Pn.-Fabulas literarias 1\ por don Tomás de Iriarte I\ Usus vetusto ge- 

nere, sed rebus novis II (Fedro, Pr61. del lib. V.) II Nueva edición corregida II 
t ilustrada con primorosos grabados en el texto. II -Madrid II Librería y Casa 
editorial Hernando (S.A.) 11 (Fundada el año 1828.) II Calle del Arenal, nú- 
mero ll. 11 1928. 

8.O 160 pp. 

PwcrAl Y.O; Imp. dy la Cima Editwial Hcmando (S.A.).-Q&taaa, 33.-Ad- 
vertencia del editor.-Texto-ladice. 

Ila.-Las cien mejores obras II de la Literatura española.-Vol. 38, 11 
Tomzís de Iriarte. II Los Literatos en Cuaresma. II La Libre& Fabulas; ]I 2.’ 
edicibn II Compañía Ibero-Americana de Publicaciones. II Librerfa Fernando 
Fe II Pta. del Sol, K-Madrid. (~19281). 

8.” VIII + 176 pi. + 4 hs. sin numerar. 

Antepmt-Al v-0: Anuncio editmiaL-Poh orla&-V. en bL-PuMago.- 
Texto de Los Literatos en Cuaresma (pp. l-93)-Port. de Lo Librería-Texto 
(pp. 97-147)~Port. de Lus F&buh.-Texto (pp. 151-176&-lndiak-Atuu.cios 
editoriales.-Hoja en bl. 



Il@.-Fabulas literarias. Madrid, Sucesores de Hernando, Est. Tip. Huel- 
vas y Cía., 1928. 

8.O VIIl + 104 pp. 

PALAV, hftwd~, VII, núm. 121251. p. 107. 

ILw.-Esopo, Fedro, Samaniego e Iriarte. Fábulas. Traducidas y colec- 
cionadas por Clemente Cortejón, Barcelona, Librería Camí, 1928. 

8.0 330 pp., grabs. 

PALAU, Mmtal,, V. núm. 81958, p. 121. 

1151.-@~g~~ tipográficos) 11 Fábulas literarias 11 (Signos) II D. Tomás 
de Iriarte. 11 Usus vetusto genere, sed rebus novis. 11 Phaed-Lib. V. 
Pr61. II (Signos) 11 C on licencia. 11 En Madrid, en la Imprenta Real. 1) 
M.DCCLXXXII. II (C. Año de 1928). 

16.O 47 hs. sin numerar. Papel de hilo. 
CANANNNA Odo, p. 481. 

Pa.-!Iancho Parma. II Compendio de Refranes y Fábulas II para ejerci- 
cios de lectura elemental. II Ilustraciones de J. Serra Musana. 11 (Ex Zibris 
editorial) )I 1. G. !!kix Barra1 Herms., S. A., Editores II Provenza, 219. Bar- 
celona II 1928. 

8.0 120 pp.-Grabs. orls.-Ckmtiene fábulas de Samaniego e Iriarte. 

CAMANENA Ommb, p. 281 (1947). 

I*53.-Biblioteca de Cultura Popular. II Primera Serie.-Núm. 62. II Don 
Tomás de Iriarte. 11 FAbulas literarias (1 (Adornito) 11 Oficinas: II Calle de 
Fuencarral, núm. 138. Madrid. (¿1928?). 

8.0 127 pp. 
CAHANNNA Onudo. p. 481. 

Il”.-Los literatos en Cuaresma. Lu Librería. Fábuk-Madrid, Compa- 
ñía Iberoamericana de Publicaciones, s.a. [1928’?.]. 

8.0 VII + 176 pp. + 2 hs. (Biblioteca Popular Cervantes. Las cien mejores obras 
de la Literatura Española, vol. 38). 

Contiene: L.os literatos en Cuaresma, pp. 1-94.-k librería, pp. 95-148.-F&- 
bulas, pp. 149-176. 
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P.-Las cien mejores obras de la 11 Literatura Espaíiola.-Vol. 38 11 
(Línea hotiwntal) 11 Tomas de Iriarte II (Filete) 11 Los Literatos II en Cua- 
resma li La Librería - F6bulas II 3.’ Edicion 11 (Ahno) II (Línea horiwntd) 
11 CompaHa Ibero-Americana de Publicaciones (S.A.) II Puerta del. Sol, 15 
Ronda de la Universidad, 1 Florida 251 II Madrid II Barcelona II Buenos 
Aires (@29?) 

17’5 x 103 am-VII + 167 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-Al v.“: Talleres TipogrSficos Velasco, Melhdez 
Valdk, 32. Madrid.-Prdlogo.-Texto de Los lireratos en Cuamma. pp. 1-86.- 
Texto de Lu Libre&, pp. 87-139.-Texto de las Fábula?, pp. 141-167.-Indo. 

Las Palmas, Mure0 canario. 

1156.-Los Poetas II Tomás de Iriarte II Sus mejores tibulas II (Pleca) 11 
Prblogo de 11 tilos Bonet 11 (Pleca) 11 Portada II e ilustraciones de II Iba5ez 

II (Pleca) II Retrato por II Cuevas II (Plecu) II Administración: II Valverde, 
44, entlo. izqda. 11 Madrid. 

16.0 77 pp. + 1 h. sin numefar~ dibujos intezcals. 

Anteport. Los Poetas 11 Dibujo 11 22 febrero 1930 11 Afío III. Nhero 81.- 
Al v.0: Retrato de Iriarte y breve nota sobre las fhbulas.-Port orlada.-Al v.O: 
“Gr&íica Unión” Espronceda, 1 l.-Prdlogo.-Texto.-índice.-Anuncio edito- 
lid 

Jas~Museoconalio. -c*y*ILBNI Otudo, p. 482. 

I’n.-F-Abulas II de II IGopo, Fedro, II Samaniego 6 Iriarte II Traducidas 

las de los dos primeros y coleccionadas las de los segundos, para servir de 
lectura en las Escuelas II Por II Clemente Cortejón II Pbro., Catedrhtico~ nu- 
merario de Retórica y Po&ica en el Instituto 11 provincial’ de segunda ense- 
ñanza de Barcelona. II (Ex Zibris editmiz2) .II Editores II Imprenta Elzevirha. 
y Librería Camí, S. A, II Cesionaria única de las producciones de la antigua 
Editorial Paluzie. II Barcelona. 1930. 

8.O VlIl + 330 pp.-Grabs. 

PS--Las cien mejores obras de la II Literatura espaíiola.-Vol. 38. II 
Tomás de Iriarte. II Los Literatos 11 en Cuaresma. 11 La Librería, Fabulas. II 
3.’ Edición II Compañía Ibero-Americana de Publicaciones (S.A.). 11 Puerta 
del Sol, 15 II Madrid II Ronda de la Universidad, 1. II Barcelona II Florida, 
251. II Buenos Aires. (i19301). 

8-O VII + 167 pp. y una de índtCe& 

Vthse ndm. Im. 
chumNA omod30, p. 402. 
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1199.-FXbulas I[ literarias I] por Tomás de Iriarte 11 Nueva edición ilus- 
trada 11 y aumentada con algunas II fábulas póstumas del II autor 11 (Ex Zibris 
editorial) II Hijos de Santiago Rodríguez II Imprenta Casa Editorial Librerfa 
11 Burgos (i1930?). 

8.0 111 pp--Gabs. 

c%mmom~ Ommiio, p. 482. 

Il”.-El Libro 11 de las II Fábulas 11 Recopilación dc: las 11 más famosas 

fabulas II de JI Samaniego, La Fontaine, II Iriarte, Hartzenbusch, II etc. Ilus- 
traciones de Llaverfas )I (Ex Zibris editorial). II Editorial Juventud, S. A. 
Calle Provenza, 216. Barcelona. 

4.O 80 pp.; grabs.-Al v.O de la port.: F%irnera edicibn agosto de 1930. 

P6*.-Biblioteca literaria del estudiante II dirigida por Ramón Menéndez 
Pida1 11 Tomo 1 11 FAbulas, 11 y cuentos 11 en verso. 11 Selección. notas y gl* 

sario II por II Marfa Goyri de Menéndez Pidal 11 Dibujos de F. Marco. 11 
Primera edición II Madrid II M CMXXXII II Instituto Escuela II Junta para 
Ampliación de Estudios. 

8.0 XV + 235 pp.-Grabs. La segunda edición es de 1933. 

C!uanara. Clmdm, p. tUY.2. 

(IzAnmN??A OBnEfto. p. 2.31. 

1162.-Fábulas literarias. Barcelona, Araluce, 1933.. 

Folio, 49 pp. + 1 h. Dibujos de Asha. 

P.uAv, i%fa~ VII, núm. 121256, p. 107. 

11~.7Fábulas literarias. Con 16 laminas a todo color y 32 en negro. Di- 
bujos de Asha. Barcelona, Edit. AraIuce, 1933. 

4.0 52 pp. 

PM--Esopo, Fedro, La Fontaine, Iriarte y Samaniego. Fgbulas Com- 
pletas. Noticias y Notas por Angel Pumarega. Madrid, Librerfa Bergua, 1934. 

8.0 2 vals., 365 y 377 pp. 

Pam. Mmw$, V, núm. 81965, p. 121. 
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1165.-Esopo, Fedro, Samaniego, e Iriarte. FAbulas. Barcelona, Librería 
camí, 1934. 

8.O VIII + 330 pp., grabs. 
PALAV, Maavalp V. núm. 81964, p. 121. 

1166.-Collection Privat. 11 Classiques espagnols. 11 Samaniego. Iriarte.... 
Neuvieme edition. Toulouse, 1934. 

Il-.-“Fábulas literarias” , én Lecturas literarias. Romances. Fábulas. 
Cuentos. Selección y notas de Angel Lacalle (Barcelona, Librerfa Bastinos 
de.José Bosch, 1935), pp. 141-156. 

Cantiene las siguientes fAbulas de Iriarte: 1. El oso, la mona y el cerdo.- 
2. La abutarda.-3. El ratón y el gato.4. El cuervo y el pavo.-5 El natu- 
ralista y las lagartijas.-6 Los dos conejos.-7. El pato y la serpiente.-8. La 
abeja y el cuclillo.-9. La urraca y la mona.-10. La ardilla y el caballo.-ll. 
Los dos loros y la cotorra.-12. La compra del asno.-13. El burro flautista. 

1167.-Fabulas literarias 11 por Ij don Tomas de Iriarte. 11 Nueva edición 
ilustrada por 11 P. Muguruza. 11 Espasa-Calpe, S.A. II Madrid II 1935. 

8.O 167 pp., grabs. 

Ita.-Serie escogida de Autores Españoles 11 III. Fábulas literarias 11 por 
II don Tomás de Iriarte II (Ex libris de don Antonio Trelfes) (1 Librería Ge- 
neral de II Victoriano Suáirez II 48, Preciados, 48. II Madrid. (¿1935?). 

8.0 VIII + 104 pp.-Retrate. 

Il”.-Biblioteca Selecta II (Línea horizontal) 11 Fribulas de Iriarte II (Di- 
bujo) II MCMXXXVI II Published in Spain II (Línea horizontd) II Editorial 
Ramón Sopena, S.A. II Provenza, 93 a 97.-Barcelona. 

Port.-Al v.O : Derechos reservados. Gtdticas Ramón Sopena, S.A. Provenza, 97, 
Barcelona.-Advertencias.-Texto.-lndice. 

8.O 78 pp. + 1 hoja sin numerar, dibujos. 

IIr”.-Biblioteca II ,Selecta II Fábulas II de Iriarte II (Escudo editovial) II 
MCMXXXVI. II Published in Spain. II Editorial Ramón Sopena, S.A. 1; 
Provenza, 93 a 97. Barcelona. 

8.O 78 pp. y una de índice. Grabs. y hkns. en color. 
chdNmuA OaMaÑo, p. 483. 
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1171.-Fábulas literarias 11 por 11 don Tomas de Iriarte 11 edicion ilustrada 
por 11 P. Mugurwa II Espasa-Calpe, S.A. 11 Madrid II 1938. 

8.0 167 pp. 

Antepo&-Al v.0: Obras publicadas en la Biblioteca para la Juventud.- 
Port.-Al v.O : Propiedad. Talleres Espasa-Calpe, S.A. Rios Rosas, 26. Madrid.- 
Texto.-lndice. 

las Palmas. Museo canario.-cmnENA OBYBNO, p. 433. 

I*71”.-FábuZas.-Buenos Aires, Edit. José Ballesta, 1938. 

160 PP. 

I’“.-Biblioteca Selecta. \j Fábulas 11 de Iriarte 11 (Ex libti editoriol) \\ 
1939 II Editorial Ramón.Sopena. S.A. 11 Provenza, 93 a 97. Barcelona. 

8.0 78 pp. y una de fndice-Gmbs. y Mms. en color. 

CANANENA -0, p. 433. 

Il”.-Biblioteca para Niños II (Dibujo) II Fabulas de II Iriarte II Edición 
ilustrada 11 (Sello editqriol) 11 1939 II Ed t i orial Ramon Sopena, S.A. Provenza, 
95. Barcelona. 

4.” 52 pp. + 1 h. sin numerar. 

Port. orlada.-Al v.O: Derechos Reservados. Gticas Rambn Sopeua, S.A. 
Provenza, 93 a 97. Barcelona.-Advertencia.-Texto.-lndice. 

Las Palmas, Mllseo cllmrio.-cnu*ae NA oluteiso, p. 483. 

1174.-Fabulas II de II Tomas de 11 Iriarte II (Dibujo) I( Ilustraciones de 
E. Freixas 11 (Adorno) 11 Urge1 245 11 Barcelona 11 (Emblema editorial) II 
Migueletas 1023 II Buenos Aires. 

4.0 111 pp. 

Port.-Al v.O : Anuncio editorial. Primera edición: diciembre de 1939. Impreso 
y editado en Buenos Aires (Argentina). Talleres Grhficos de Editorial Molino.- 
Texto.-lndice. 

LM Pabnss. Mwo cs?la?io. 

I’n.-Tomás de Iriarte II Fábulas II literarias. II Nueva edición escolar I[ 
ilustrada en II colores II (Ex Zibris editoritd) II Editor@ “Saturnino Calleja”, 
S.A. II Casa fundada el año 1876. II (Adorno) II (¿1939?). 

8.O 125 pp.-Port. a dos Cutas. Frontis grabado.-Grabs. en colores. 
c.+lmmm oauEao, p. 433. 



Ir%.-Las mejores 11 fabulas I[ de ]I Iriarte y Samaniego II Ilustradas II por 
II Junceda II (Adorno) II Editorial Lucero II Barcelona II María M. Borrat. 
Editora II Plaza de Cataluña, 7 II 1940. 

4.O 32 bs. sin numaar. 

Por-k-Al v-0 : La presente ediekn eonsts de 50 ejemplares en papel hilo y 
5.008 ejemplares en papel alisado. Propiedad. Imprenta Ssbater, Fortuny, 7 
Barccloaa-Nota pmAim+r-Textoc h&e. 

Irrr.-Tom6a de Iriarte. Fabulas. Gráficas y Editorial Ramón Sopena. 
Rarcelnna, 1940. Biblioteca selecta.- val. 35. 

8.0 78 pp., grabs 

Pm.-Sancho Panza 11 Compendio de refranes y fabulas 1) para ejercicios 
de lectura elemental. II Ilustraciones de J. Serra Masana 11 Segunda Edición II 
(Ex librlr editorial) 11 1. G. Seix y Barra1 Hnos., S.A.-Editores 11 Provenza, 
219.-Barcelona 11 1940. 

8.0 120 pp., grabs. Contiene fábulas de Ssmanle8o e Irisrte. 
C-NA oztudo. p. 5L28. 

Il”.-Fábulas II de II Esopo, Fedro, II Samaniego 6 Iriarte 11 Traducidas 
las de los dos primeros y coleccionarlas las de los II segundos. para servir 
de lectura en las Escuelas Il- por II Clemente Cortejón II Pbro., Catedrático 
numerario de Retórica y Poética en el Instituto II provincial de segunda 
enseñanza de Barcelona. 11 (Ex Zibrir editorial) 11 Editores. II Imprenta Elz- 
viriana y Librería Camí, S.A. II Cesionaria única de las producciones de la 
antigua Editorial Paluzie. II Barcelona, 1940. 

8.0 VIII + 330 pp., grabs. 

PBo.--Las mejores fabulas 11 de 11 Iriarte y Samaniego II Ilustradas 11 por 
II Junceda II 2.’ edich5n II (Dibujo) II Editorial Lucero II Barcelona II Maria 
M. Borrat-Editora II Plaza de Cataluña, 7 II 1940. 

4.O 32 bs. sin numerar, dibujos. 

Hoja en bl.-Port.-Al v.O : Propiedad. Qulntllla, Cardona y C:, S.L. Avenida 
J.A. Primo de Rivera, 482. Barcelona.-Nota prellmlnsr.-Te& 

Las ffibulas de Mute. ocupan las hs. 5-16 y son ks siguientes: “El elefante y 
otros &imaks”, “El gusano de seds y la arana”, “El oso, la mona y el cerdo”, 
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“El burro fh~tista”, “Los dus a@us”, “Los huevos”, “El jilguero y el cisne”, 
“La mod’, “El cuexvo y el pavo”, “La auupra del asno”, “El buey y la ciga- 
rra”, “El pdanal y el eslabón”, “La discordia & los relojes”, “El volatín y 
su m8estro”, “Lal-SUUlykgdlb”, “La víbora y la sanguijuela”. 

I.18*.-Tomíis de Iriarte y José María de Samaniego. Selección de k3bula.s 
por Antoh Herrero Porras. Madrid, 1941. Imprenta y Editorial del Magis- 
terio Español. 

8.0 124 pp. 

pIll*~-~~ FAbulas literarias”. en Santiago Prampolini. Historia Universal de 

la Zitemturu (Buenos Aires, Uteha Argentina, 1940). IX, pp. 13-16. 

11~.-Sele&6n de fslbulas 11 do 11 Samaniego e Iriarte 11 para phvulos I[ 
y primer grado 11 por 11 Antolín Herrero\ Porras I[ Consejero Nacional de 
Educación. 11 Diior del Museo P+agógico, 11 Inspector de Primera Ense- 
fíanza. etc. 11 (Adorno) 11 Editorial Magisterio Espaííol II Calle de Quevedo, 
mhnero 5 Ma&id II (i19411). 

8.O 124 pp., graba 

&,‘AWMA -0, p. 528. 

Il@.-Fabulario infantil II (Sekcción comentada de las mejores II Fábulas 
en verso de los mejores Fabulistas II de habla española de todos los tiempos) 
II Por II José María Azpeurrutia II Inspector profesional de Primera Ense- 
ñanza, 11 Catequista auxiliar diplomado, etc. etc. II Primera Parte II (Ex libris 

editmial) II Madrid II Libreti y Casa Editorial Hernando, S. A. II Casa 
ftmdada el año 1828 II Arenal 11 y Ferraz 13 II 1942. 

8.O 2 tomos.*rabs. 

FM--El libro [( de las 11 Fgbulas. 11 Recupilaci6n de las mas famosas 
f8bu.W. II de Samaniego, La Fontaine, Iriarte. II Hartzenbusch, etc. II Ilwtra- 
ciones de Llaverfas II (Grabado) 11 Editorial Juventud II Barcelona. 

4.0 80 pp., grabs. 

POI%.-Al v.“: Segunda cdici15n, septiembre 1943. 

-A OnaRo. P. SSQ. 
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I’85.-Fábulas literarias. Barcelona, Edit. Ramón Sopena, 1943. 

8.O 78 pp. + 1 hoja, grabs., 4 Hms. en colores. 
PALAU. Mano, WI, núm. 121264, p. 107. 

1186.-Biblioteca Selecta [I Fábulas 11 de Iriarte 11 (Ex Zibris editorial) I! 
Editorial Ramón Sopena, S. A. II Provenza, 9X-: Barcelona. 

Al v.O de la port.: MCMXLIII. 1 Impreso en España. 
C-m oF.uEÑo, p, 433. 

Ila.-Fábulas de don Tomás de Iriarte, Editorial Tor, Buenos Aires, I 
1946. 2 m. Argentina. 

S86.-Tesmo del Pmnoso Español. Poesías selectas castelkmns recogidas 
y ordenadas por Manuel José Quintana.-Buenos Aires, Ediciones Anacon- 
da. 1949. 

848 pp., 21 cm. 

Contiene: 1 Epfstola 1. A Cadalso, dedicándole la traducción del Arfe Poética 
de Horacio, pp. 663-665-2. Epfstola II. A un amigo, enviándole algunas de 
sus poesfas que deseaba ver, pp. 665-667.-3. Fábulas literarias, pp. 667-674.- 
4. Soneto (“Fresca arbole& del jardín sombrío), p. 674.-K Madrigal (iMujer, 
mujer! iQuC m8s quieres de mi?), p. 674.6. Epigrama [Soneto] (Levtlntome a 
Ias mil como quien soy),. p. 674. 

1189.-Tomas de Iriarte II Felix Maria Samaniego II Fabulas II completas I/ 
Edición, prólogo y notas de María Teresa Pérez Gardeta 11 (Emblema edi- 
torial) II Ediciones Castilla, S. .A. II Madrid. 

16.0 361 pp. + 5 hs. sin numerar. 

Antepor%.-Al v.O : Primera edicián: octubre 1949. Propiedad Impreso en Es- 
paña por Grtíficas Ultra, S.A. Madrid Alcalá, 126.-Port.-V. en bl.-Prólo- 
go.-Bibliograffa.-Texto (Fábulas de Iriarte, pp. 47-132).-Pr61ogo a las fábu- 
las de Samaniego.-Texto (Fabulas de Samaniego, pp. 153-320).-Notaa-lndi- 
ce.-Anuncio editorial.-Hoja en b1. 

Il-.-Tomas de Iriarte II ‘Fabulas en (1 verso II castellano 1) Con ilustra- 
ciones de Macaya II (Dibujo) II Editorial Tor.-S. R. L. II Rio de Janeiro 
760 11 Buenos Aires. 

4.O 153 pp. + 2 hs. sin numerar, dibujos intercahulos. 
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Anteport-Al x0 : h,uncio de la C&cci6n.-Poe-Al v.0: Dibujo.-Datos 
biográficas de Iriarte.-Texto.-Diccionario de ,cktos nombres propios y pa- 
labrti que se encuentran en estas fábulas.- lndice.-Colofón (Se terminó de 
imprimir en Buenos Ai- 1 res, en los Talleres Grficos de la Edi- I torial Tor, 
el dia 8 1 de octubre de 1949. 

La3 Palmas, Museo c!Iuwio. 

Pm.-Iriarte y Samaniego 11 Las mejores fabulas I[ ilustradas 11 por II 
Junceda II Tercera edici6n II (Adorno) II Editorial Lucero II M.’ Mouserrat 
Borrat. Editora II Plaza de Cataluña, 7 II Barcelona. 

Folio, 64 pp. + 5 hs. sin numerar. 

Dos hs. en bl.-Anteport.iV. en bl.-Port.-Al v.0: Se han impreso del pre- 
sente libro 85 ejemp@es en papel de hilo, numerados del 1 al 85. Ejemplar 
N.0 64. Es propiedad de la Editora.-Hoja en bl.-Nota preliminar.-lndice,- 
(Al fin:) Estas Fabulas de Iriarte y Samaniego, ilustradas por Junceda, termi- 
n;úonse de imprimir en los talleres de Editorial Lucero, de Barcelona, el día 
primero de diciembre del Arlo Santo 1950.-Dos hs. en bl. 

ILql.-Iriarte. 11 Fábulas II literarias II Con un ensayo de Al. Cioranescu 
11. y 4 dibujos iluminados por Cañate. II Goya-Ediciones 11 Santa Cruz de 
Tenerife 11 1951. 

4 hs. sin numerar + 201 pp. + 1 h. sin numerar. 
Antehrt.-V. en bl.-P&g. en bl.-Al v.0: Justificación de la tirada.-Port.- 
V. en bl.-Hoja en bli Sobre Iriarte, La Fontaine y fabulistas en general”, 
por Al. Cioranescu.-Texto--Nota y advertencia.-lndice.-Hoja en bl. 

Cf. MA ROSA A[WNS$ en Revista de Historia (La Laguna), t. XVIII, nd- 
mero 97 (1952), pp. 15@151. 

Las Palmas. Museo canario. 

I*~.-Clasicos Castellanas. 11 TomaS de Triarte 11 Poesías \I Pr6logo y 
notas de II Alberto Navarro Gonz&lez II Espasa-Calpe, S. A. II Madrid. 

8.0 LV + 170 pp. + 1 hoja. 

Pon-Al VP : Es propiedad. Madrid, 1953. Printed in Spain. Talleres tipogr& 
ficos de la Editorial Espasa-Calpe, S. A.-Pr6logo.-Texto.-Imiice. 

Las fAbulas ocupan las pp. l-103. 

I*93.-Tom&s de Iriarte II Fabulas literarias 11 Espasa-Calpe, S. A. 

8.” 146 pp. + 7 hs. sin numerar. 
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Antcport.-V. en bl.-Port.-Al v.” : Primcra edición popular para la Coleccidn 
Austral. Ilustraciones de P. Muguruza. Impreso eo la Argentina Acabado de 
imprimir el 15 de junio de 1955. Ch. Gral. Fabril Financiera S.A. Iriarte 2035. 
Buenos Aires.-India.-Texto.-fndicc de Autores de la Colección Austral.- 
Hoja cn bl. 

LasPslma&MUKOcaoslio. 

IIH.-Tom& de Iriarte. 11 Fábulas 11 Prólogo de José M.’ Espinós I[ 
Editorial 11 Fama 11 Barcelona. 

8.0 107 pp. + 2 hs., sin numerar. 
Qntcport.-V. en bl.-Port.-Al v.O: Copyright by Editorial Fama. Barcelona, 
1956. Impreso en España. Printcd in Spain.-Pr6logo.-Texto. 

Las Palmas. Museo Canaria. 

Il%.- ‘Fábulas litera&&‘, en Lecturas ~graduadas. Libro tercero (Zara- 
goza, Editorial Luis Vives, 1957). pp. 43, 121 y 177. 

. 

Il%.-FAbulas 11 (Dibujo) 11 Comisaría de Extensión Cultural 11 Serie 11 1 II 
* ‘teraria II Cuadernos II Educaoión II Fundamental II E. C. 

i.0 47 pp. 

Port-V. en bl.-Texto. (Al fin:) Se acabó de imprimir este cuaderno 11 de 
“Litwat~~~- el dh 22 rle rncru 1 dc 1958, eu los Tallacs de Tipografía fi 
Moderna de Valencia. 

Las fábulas de Iriarte ocupan las pp. 15-28 y son las siguientes: “Los dos co- 
ncjos”, “El pcd-1 y cl eslabón”, “El oso, la mona y el cedo”, “El burro. 
flautista”, “La ardilla y el caballo”, “El topo y otros animales”, “La compra 
del asno”. 

Il%.-El Libro II de las II Fabulas II Recopilación de las más famosas 
Sbulas II de II Samaniego, La Fontaine, Iriarte, II Hartzenbusch, etc. II Ilus- 
traciones de Llaverfas II (Dibujo) II Editorial Juve@ud II Barcelona. 

4.0 75 pp. + 2 hs. siu numerar. 

AnteporL-V. en bl.-Port.-Al x0: Ediciones. Depdsito legal. Impreso en 
España. Ateuas A. G. Escorial, 135. Barcelona.-Palabras de los editores.- 
Texto.-hiice-Hoja en bl. 

Primera edición, agosto de 1930. Segunda, scptkmbre de 1943. Tercera f.la des; 
erita), dicicmbrc dc 1958. 

x.aJ Pplmnq Museo canario. 
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Pw.-La.s mejores 11 fdbulas 11 del-mundo 11 (Dibujo) 11 Seleccionadas por 
]I M.’ del Pilar Bueno II Revisión religiosa por el Rvdo. P. Ramón Castelltort 
Sch. P. II (Emblemu editorid) II Gas& Hnos. 11 Editores 11 Vía Layetana, 153. 

4.0 424 pp., dibujos intcrcls. 

Antepoti-Al v.“: Euciclopedias de Gass&-Port.-Al V.O: Portada y dibujos 
de Costa Salanova. Propiedad Editorial de Gassó Hnos. Prim- edición Mar- 
zo 1959.-Rdlogo.-Texto.-~~~.~~l fin:) Se tmminó de imprimir el 11 
18 de mano de mil novezientoo 1 cincuenta y nueve en la Imprenta 11 Socitm, 
Salvadors, 22, 1 Barcelona 

Las tibulas de Iriarte ocupan las pp. 200-262 (67 en total) y van precedidas de 
mm breve nota biog&lca. 

IasFntmas,MureocaMli0. 

11~.-Sekcci6n II de II Fabulas II de II don Tomás de Iriarte II (Anugmmu) 
11 Dahnau Caries, Pla, S. A. II Gerona. Madrid. 

8.0 73 pp. + 2 lla sin numerar. 
Port-AI v.0 : Imprimatur. Gaona. Talleres Dalmh Caries, Pia, S.A. Juan 
Maragall. 34.-Prdlngn.-Terto.-fndioe. (Al fin:) Depósito Legal, Gerona 
ndm. 141. 1959. 

Iaspilmpr,bfuseo- 

Il%.-Fabulas 11 literarias 11 por 11 Tomas de Iriarte II Nueva edicion ilus- 
trada y aumentada con il algunas fabulas postumas del autor II (Dibujo) II 
Hijos de Santiago Rodriguez II Imprenta : : Casa Editorial : : Libreria 11 
Burgos. 

155 x 10 cm.-111 pp.. grabs. 

Hoja en bL-Port-Al v.O: Nota editorial Depósito legal: Bu-21-1960.- 
Texto.-Mice.-Ammcio editorial 

J.asPalmas,Museocsnarto. 

Sm.-Fábulas literarim.-Madrid, Susaeta. 1969. 

151 pp. 

11w.-Fcib&s.-Edicii5n de Francisco Gordo Guarines.-Barcelona, Edi- 
torial Vosgos, 1974. 

18 au. 160 pp. 

Il*--“ Fábulas literarias”, t!n Poe.& del siglo XVZZZ. Edición de John 
H. R. Polt (Madrid, Castalia, 1975), pp. 222-227. 

Contiene: 1. El burro ílautista~-2. La ardilla y el caballo.-3. El te y la salvk- 
4. El gato, el lagarto y el grillo.-5 Soneto: LevWome a las mil... 
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Fw.-Tomas de Iriarte 11 (Línea horizotiul) l\ fabulas literarias 11 (Línea 
horizontal) 11 Edición preparada por 11 Sebastian de la Nuez 11 (Anagrama 
editorial) 11 Editora Nacional 11 San Agustín, 5.-Madrid - 14. 

18 x ll un-209 pp. + 1 h. 
Hoja ea bl.-Portadilla.-A la v.~: Copyright. I.S.B.N. 1978. Depósito Legal. 
Impreso en J. Benita. Gonx&x Arias, 14. Madrid-26. Biblioteca de la Literatura 
y el Pensamiento Hisp&nicos.-Port. orlada.-V. en bl.-Introducei6n: “Noti- 
cias biogr¿ficas y literarias sobre Iriarte”, pp. 9-61.-P&. ea bl.-Portadilla de 
las Fábuk.r.-V. en bl.-Advertencia del editor (1782).-Texto.-fndic de las 
Fábulas y de sus asuntos.-Pbg. en bl.-Volúmenes publicados en la misma 
Colección. 

1199”.-Fúbulas.-Segunda edición.-León, Edit. Everest, 1979 (Col. Es- 
trella Polar). 

19 cm. 96 pp. 

SIN AÑO. 

IsD.-Fabulas II literarias, II por II D. Tomas de Iriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus nobis. (sic) II Phaet. (sic) lib. V. proi. (sic) II (Escudete del 
kpresor) II Isla de León. II (Doble filete) 11 Por D. Miguel Segovia, Impresor 
Real 11 de Marina. 

8.0 2 hs. sin numerar incluida la port. + 141 pp. + VIII pp. 
Port.-V. en bl.-Adverkncia del editor.-Texto.-Indice de las fabulas y de 
st& asuntos.-Fabulas añadidas ea esta edición.-Géneros de metro usados en 
estas fabulas.-Nota.-Fabulas alladidas (“El ricacho metido a arquitecto”, “El 
médico. el enfermo y la enfermedad” y “El canario y el grajo”). 

Lar I’almas, Museo Canario. Santa Cruz de Tenerife, Bibl. Municipal. 10-l-22. 

IZO’.-Fabulas 11 literarias II por II don Tomas de Yriarte. II Usus vetusto 
genere, sed rebus novis. II Phaed. lib. V. prol. 11 (Exudete tipográfico) 11 
Imprenta .de Carlos Lelong, II (TJélgica). 

lLo 136 pp. 
Antepoti-V. en bl.-Port.-Al v.O: N.” 19.-Texto. 

I%-Fabulas, 11 leyendas II y otras cosas II por (1 Dario Mistral 11 (Gru- 
badito) II Librería de los niños II Hileras, 2.-Madrid II Editorial Salvatella 
II Santo Domingo, 5.- II Barcelona. 

4.O 47 pp. + 2 de índice. 

Las fabulas son de Samaniego, Iriarte, Campoamor, etc. 
l2AMAnENA OBYEAO, p. 831. 

: 
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Tzob.-Tom&s de Triarte. Fabulas- Buenos Aires (s-a.). Talleres Gr#icos y 
Editorial Molino. 

4-O 111 pp., ilustraciones de Freixas. 

Ip?-Cucntos 11 y tibulas 11 por 11 L. Mthdez de Cuenca, II Samaniego II 
e Iriarte 11 (Ex Zibris editopial) 11 Burgos 11 Hijos de Santiago Rodriguez \\ 
hpre~ta ; Casa Editorial : Libnxh. 

4.0 64 pp.-Port. orlada a dos tintas. Grabs. en color. 
c.hU*aENA -0. D. 666. 

P.-Biblioteca para niños, II Fábulas de Iriarte II Edicibn ilustrada. II 
(Marca del editor). II Barcelona II Sopena, Editor. 11 Provenza, 93 a 97. 

4.0 52 pp. + 1 hoja. 

Part.-Advertencia del editor.-Texto.-hdice. 

I?-Biblioteca Selecta. 11 FBbulas de Iriarte. 11 (Marca de2 editor). 11 
Barcelona II Ramón Sopena, Editor II Provenza, 93 a 97. 

8.O 78 pp. 

Port.-Advertencia del editor.-Texto.-hdic. 

I’D7.-F&bulas II famosas II de todos II los II tiempos II Colección juvenil [I 
Cadete I[ Editorial Mateu. Barcelona. 

8.0 253 pp. + 9 sin numerar. 
Auteport.-V. en bl.-Fort-Al v.O: Selección de Ricardo Forester y Ruiz- 
Portada e ilustraciones Fariñas. Propiedad G&kas Diamante, Berlin, 18. Bar- 
celona.-Pr6logo.-TeXto.-~~~.-las fábulas de Iriarte ocupan las pp. 201- 
227. 

I=.-Fabulas 11 de I\ Esopo, Fedro, II Samaniego e Iriarte II Traducidas 
las de los dos primeros y coleccionadas las de los II segundos, para servir 
de lectura en las escuelas 11 por II Clemente Cortejón II Pbro., Catedrático 
Numerarlo de Retdnca y Po&lca en el Instituto 11 provinkial de Segunda 
Enseñanza de Barcelona 11 (Escudo editorial) 11 Editores II Imprenta Elzevi- 
riana y Librería Camí, S. A. II Cesionaria única de las producciones de la 
antigua Editorial Paluzle 11 BarLTlona. 

8.0 VIII + 330 pp. 
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Polt-Al v.0 : Propiedad Nota sobre las palabras incluidas en el Diccionario. 
Imprenta Ekqiriana y Librería Cam& S. A. Barcelona.-Pr6logo.-Texto.- 
Diccionario.-India alfabético.-Indice. 

Lsrpplmpr.Mwocanario. 

12aì.-Biblioteca “Imãn” 11 Los animales hablan 11 por Samaniego, Iriarte, 
Esopo, 11 Campoamor, Hartzenbusch, Bremon 11 (Grubudo en cdor) 11 Es 
propiedad. 

8.O 30 hs. sin numerar, grabs. Editado por Maucci. 
- -0, p. 529. 

12Lo.-Selecci6n 11 de 11 fzJbu.las 11 de 11 don Tomás de Iriarte II (&CU~O 
del impresor) 11 Dalmau CarIes, Pla, S. A. 11 Gerona. Madrid. 

4.O 73 pp. + 2 bs. sin numerar + 1 dibujo fuera de texto, 25 dibujos intacls. 

POrt.-Al v.0 : Censura eclesi8stica. Gerona. Talla*1 Dabnau Caries, Pla, S.A. 
Juan Maragall, 34.-Nota biogrtica.-Texto.-Mice.-Hoja en bL 

IU’.-Fabulas II literarias II por II don Tomas de Iriarte II (Filete) II Apro- 
badas oficialmente para texto de lectura 11 en las II Escuelas de Primera En- 
señanza 11 Edición Calleja ilustrada con 67 grabados 11 Unica corregida por 
siete teólogos presididos I/ por un Ministro del Tribunal de la Rota, nombra- 
dos por el 11 Excmo. 6 Ilmo. Sr. Arzobispo Obispo de Madrid-Akala II con 
fecha 30 de septiembre de 1898 11 (M urcu editminl) II Madrid II Saturnino 
Calleja, Editor 11 Calle de Valencia, 28 11 Méjico: Herrero hermanos, Su- 
cesores. 

8.O 123 pp. + 1 hoja sin numerar. 

Poa-V. en bL-Texto.-Indico. 

Izu.-Fabulas literarias. Madrid, Huelves y Compañfa. 

8.O Vlll + 104 pp., retrato. 

P3.-Selecci6n de Fabulas II de II Samaniego e Iriarte II para parvulos II 
y primer grado II por II Antolfn Herrero Porras II Consejero Nacional de 
Educación, II Director del Museo Pedagbgico, II Inspector de Primera Ense- 
ñanza, etc. 11 (Adorno) II Editorial Magisterio Español II Calle de Quevedo, 
númeio 5.-Madrid. 

4.” 124 pp., dibujos i&rcls. 
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Antepor%.-V. en bl.-Port.-Al v.0: Sello editorial. Imprenta de El Magisterio 
Espafiol. 194. V. M. XI. l.-Introducción.-Texto.-lndice. 

Las ‘Palmas, Museo Canario. 

1214.-Serie escogida de autores españoles 11 III 11 (Filete) II Fábulas lite- 
rarias II por II don Tomas de Iriarte 11 (Emblema) 11 Librería General de II 
Victoriano Su&ez II 48, Preciados, 48 II Madrid. 

8.O VIII + 104 pp. + 1 lamina (retrato de Iriarte). 

Anteport-V. en bl.-Port.-Al v.0: Est. Tip. Huelves y Compañía, Hilarión 
Eslava, 5. Madrid.-Advcrtcncia del editor.-Tcxta-Gáncros de nletro urados 

en estas fábulas.-Indice de las fábulas y sus asuntos. 

Las Palmas. Museo Canario. 

P*5.-Collection publiée sous la direction 11 de M. E. Mérimée 11 Pro- 
fesseur de langue et de littérature espagnoles à l’université de Toulouse. II 
(Filete) 11 C!boix de Fables 11 de 11 Samaniego et de Iriarte 11 avec notices 
biographiques et littéraires II Un parallele entre les deux auteurs II et des 
annotations 11 par II A. Rosies II Profésseur d’espag-nol au Lycée de Bordeaux 
11 (Marca editnriaZ) II Paris II Librairie Gamiet frères 11 h, rue des Saints- 
Peres, 6. 

8.0 IV + 180 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Port.‘V. en bl.-Advertencia. (Al fin:) E. Mérim&- 
Texto.-Tabla de materias-las fábulas de Iriarte ocupan las pp. 107-177, pre- 
cedidas de una trota biogr‘áfica. 

Las Pal”,,. MusecJ canario. 

IZ16.-Fábulas en verso. Editorial Tor, Buenos Aires. 

8.0 32 pp., ilustraciones, 0,lO m. Argentina. 

12*7.-Fabulas II de II Esopo - Fedro II Samaniego e Iriarte II Ilustracio- 
nes II de ji Becquer II (Anugrama editorial) II Editorial Miguel A. Salvatella 
11 Sto. Domingo, 5, Barcelona. 

4.0 121 pp. + 1 hoja sin numerar. Dibujos intercalados. 

Por-t-V. en bl.-Nota.-Texto.-lndice. 

Contiene las siguientes fábulas de Iriarte: “El oso, la mona y el cerdo”, “El 
buey y la cigarra”. “El topo y otros animales*‘, “La rana y la gallina”, “El pato 
y la serpiente”, “El ricote erudito”, “El pollo y los dos gallos”, “El ricacho 
metido a arquitecto”, “El pedernal y el eslabón”, “El burro del aceitero”, “Los 
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dos tordos*‘, “La criada y la escoba”, “El guacamayo y el topo”, “El burro 
flautista”, “El galán y la dama”, “Los dos conejos”, “La avutarda”, “El asno 
y su amo”. 

Las Palmas. Museo Canario. 

12’8.-Esopo - Fedro 11 La Fontaine 11 Iriarte y Samaniego 11 Fábulas 
Completas ]I Traducción, noticias y notas 11 de Juan y José Bergua 11 Edi- 
ciones (Anagrama editorial) Ibéricas 11 Apartado 8.085.-Madrid. 

16.” 640 pp. 

Antepork-V. en bl.-Port.iAl v.0: Propiedad. Imprenta sáez. Buen Suceso, 14. 
Madrid.-Noticia sobre Esopo y sus Fhbulas.-Texto.-Indice.-Las fábulas de 
Iriarte ocupan las pp. 433487 precedidas de una breve nota sobre don Tomás. 

Las Palmas, Museo Canario. 

lzlg.-Fabulas Literarias 11 por II Tomás de Iriarte II Nueva edición ilus- 
trada y aumentada con 11 algunas fábulas póstumas del autor 11 (Adorno) II 
Hijos de Santiago Rodrigue2 11 Imprenta : :Casa Editorial: :Librería II 
Burgos. 

16.0 112 pp., dibujos. 

Port.-Al v.O : Aprobación oficial. Nota editorial.-Texto.-Fábulas por don Mi- 
guel Agustín Príncipe (pp. 105-107).-fndice. 

Im.-Las mejores II fabulas II (Dibujo) II de 11 Iriarte II 10 céntimos. 

20 x 13 cm.-15 pp. 

Port.-Al v.O : Nota biográfica de Tomás de Iriarte, firma& M.-Texto.-Biblio- 
teca Teatro Mundial. Mill& y Fiiíol (editores). Calle de Barbar&, 15; Barcelona. 
Anuncio mitorial. Félix Costa, Impresor; Asalto, 45. Barcelona. 

Las Palmas. Museo Canario. 

TRADUCCIONFS 

Portugués 

Im.-Fabulas literarias. Traduzidas do Castelhano, por Romão Francisco 
Antonio Creyo. Porto, Viuva Mallen, 1796. 

8.O VI + 143 pp. 

Inz.-Fabulas II literarias II de don Thomas II Yriarte, II Traduzidas do 
Castelhano II (Filete) II Usus vetusto genere, sed rebus novis. II Phaedr. Lib. 
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V. Prolog. 11 (Filete) 11 Valladolid 11 Na Officina Viuva de Santander 11 e 
Filhos. Armo 1804 11 (Filme) 11 Vende-se na Cidade do Porto na lo- II ja de 
Pedro Francisco Emery, a II os Arcos de S. Domingos. 

8.0 2 lls. sin mmmar + VII + 2 hs. sin numerar + 143 pp. 

Anteport-V. en bl.-Port.-V. en bl.-hdice.~De&catoris del. traductor (Ra- 
mão Francisco Antonio C!reyo).-Advertencia del editor de la primera edición.- 
Tacto. 

h Palmaq Museo calkario. 

P.-Fabulista da mocidade ou fabulas selectas d’I%opo, Lafontaine, 
Florian, Stassart, Lemonnier, Iriarte, Samaniego, etc. Traduzidas por Tristao 
da Cunha. Paris-Havre, 1854. 

8.’ alarg. 
Lon& Brit. Mus.. 13304. P. 1. 

Gallego 

“Os dous coellos” [Los dos conejos], en FRANCISCO MIIUS, Compendio 
de Gramática Gallega-Castelha, con un vocabulario de nombres y verbos 
gallegos, y su correspondenc5a castellana, precedido de unos diálogos sobre 

diferentes materias. Un grandioso poema de cien octavas titulado “LA Crea- 
ción y la Redencih”. Un extracto de fábuh de los mejores fabulista asi 
romo algunas del autor (Santiago, Establecimiento Tipog&ko de Manuel 
Miras, 1864). p. 104. 

Alemán 

Iz4.-Don Tomas de Iriarte II (Filete) II Literarische Fabehr. 11 Zum 
ersten Male aus dem spanischen metrisch übersetzt 11 von II Julius Speier, II 
(Bigote) II Berlin. II Verlag vom Wilhehn Issleit (Gustav Schuhr). II 1884. 

8.0 XIV + 145 pp. 

Auteport. orlada.-V. en bl.-Port. orlsda.-prblogo.-Nota biogrzliica de Iriar- 
te.-Indice.-G6neros de metro.-Texto.+M .fin)r Druck v. Wilhelm kdeit 
(Gustav Schuhr). Berlin Sw., Wilhelrnstr. 124. 
Cf. Zeitdzrift für Romanircbe Philolugie; Supl. IX, 1884, núm. 1586. 

Iz15.-Fables II on subjects 11 connected with hterature. II Imitated from 
the spanish I[ of II don Tomas de Yriarte. II (Doble filete) II By 11 John Bel- 
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fonr, Esq. 11 (Doble filete) 11 Usus vetusto genere, sed rebus novis. II Phaed. 
Lib. V. Prol. II (Doble lineu horizontal) II London: II Printed by C. Whit- 
tingham, II Dean Street, 11 For W. J. and J. Richardson, Roya1 Exchange. II 
(Bigote) 11 1804. 

8.0 4 hs. sin numerar + 164 pp. + 1 h. sin numerar 4 4 Mms. 

Anteport.-V. en bl.-fort.-V. en bl.-Contents.-Introductory remarks by 
Okey ReIfour.-Texto. 

Lm PeLmas. Museo CnnarL-l. 

ID.-Literary Fables, imitated from the Spanish...by J. Belfour... To 
which are pretied some remarks on the origins... of fables (by 0. Belfo@. 
A new edition, etc. London, 1806. 

8.0 
Londm, Bd. Mus., 12305. a a 9. 28. 

Ir”.-Literary Fables. From the Spanish of Iriarte. Translated by Richard 
Andrews. London, 1835. 

PALAU, bfanuc$, VII, núm. 121281, p. 1Võ. Límdres. örit. Mus. 

Im.-Literary Fables, II from II the spanish of Yriarte. II By Robert 
Rockliff. II London : II Longmann, Brown, Green and Longmann ; I( Liver- 
pool: Rockliff and Sons. II MDCCCLI. 

8.0 220 pp. 

Port.-AI v.0: Liverpool: Rockliff and Sons printe-rs, Castle Street-Prefarz- 
Conte&.-Texto. 

Lidrea. Br&. Mus. 12305. b. 26. 

p29.-Literary Fables.. II from II the. spanish of Yriarte. II By II Robert 
Rockliff, II Author of II “Versicles from the portfolio of a sexagenarium”. II 
(Filete) II Thii edition. II (Filete) II London: II Longmann, Green and Co. II 
Liverpkl: Rockliff Brothers, II (Filete) II MDCCCLXVI. 

8.O XVI + 215 pp. + 1 hoja. 

Port.-Al v.0 : Liverpool: Rockliff Brothers, Printers, Castle Street.-Preface.- 
Introductory Stanzas.-Contents,-Texto.-Anuncio editorial 

Xandms, Bd. Mti., 12204. bb46.-Las Palmas, Musa> Canario. 



Im.-Literary fables, translated from the spanish by G.H. Devereux. 
Boston, 1855. 

8.0 
Londres, Br%. Mw.. 11451. 

IB’.-Literary Fables 11 by 11 don Tomas de Yriarte 11 translated by II 
G. C. B. II (Aabrno) II (Línea hovizotial) II Usus vetusto genere. sed rebus 
novis 11 (Liria horizontal) II With permission (( Gerona.-Printed by An- 
tonio Oliva II 1792 II London II Printed at the Chiswick Press II for private 
circulating only II 1891. 

8.“ XVII + 147 pp. 

Anteport-V. en bl.-Po&-V. en bl.-Spanish editor% prefacc.-Translator’s 
preface.Llndice.-Texto. (Al fin:) Chiswick Press: C. Whittingham and Co., 
Tooks Court, Chancery Lane. 

Las PPlmas. Museo canario. 

P32.-Poesie, Odi e Favole d’yriarte. Tradotte da De Coureil. Lucca, 
F. Bonsignori, 1793. 

8.0 2 vais. Contiene 21 fábulas de Iriarte. 

TUUA, ubr. cit., riúm. 2419, p. ûlO.-PALAU, Mmud~, VII, nítm. 121274, p. 108. 

Izu.4-a favole letterarie d’yriarte. Tradotte Da Filippo Irenico, con un 
supplemento. Firenze. Prtxso Guglielmo Platti, MDCCCXIV. 

8.O 120 pp. 

Filippo Irenico es el seudónimo de Felipe Estanislao del Pace. 
SO~~~~ERVOGEL. obr. cit.. VI. p. 59.-TODA. obt. cif. II, núm. 2420. p. 310,PALAU, 
Manu$, w, núm. 121275, p. 108. 

I”.-La favole letterarie. Tradotte dallo spagnuolo per l’Abate Antonio 
Bianchi. Brescia, per Nicolo Bettoni, MDCCCXXVIII. 

16.O XXIV + 143 pp. 
PALAU, Maruudr VII, núm. 121277, p. 108. 

Im.-Favole letterarie II del Signor II Tommaso de Yriarte II Tradotte 
dallo spagnuolo 11 in rime italiane II del Dottore Giuseppe Adomi II profes- 
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-TOMMASO DE YRIAR~ 

PARMA 

Núm. D-P 
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sore emerito di poetica 11 nella 11 ducale Universitá II di Parma I[ Parma 11 
(Adorno) II Co’tipi Bodoniani 11 1834. 

4.0 XXIII + 324 + XXVI pp. + 1 h. sin numerar. 

Anteport.-Al v.O : Fbbulas litemrias I[ de I[ don Tomás de Yriartc 11 (Filete) I[ 
Usus vetusto genere, sed rebus novis. 11 Phaed. lib. V. Prol. 11 (Doble filete) 11 
Quarta edición. # (Doble filete) Ij En Madrid II (Adorna) 11 En la Imprenta 
Real # 179T-Pmt.-V. en bl.-Dedicatoria.-~faSona.-Annotazio~.-Awiso 
denBditom premesso alla prima edizione del 1792,Texto bilingtte. Las XXVI 
pp. Bnales contienen un escrito del traductor “Al Direttore della Biblioteca 
Italiana”, defendidndose de las críticas hechas a varias de sus publicaciones.- 
f.ndice.-Nota.-Correzione.-Ap6ndice.-Hoia en bl. 
Lar Palmas, Museo canario, fondo Maffiotte.-TODA. obr. ci#., II, núm. 2421, p. 130. 

Adomi ya habfa publicado 24 fábulas de Iriarte traducidas en verso italiano. 
Parmp, 1809. 

p.-Antologia dei Poeti Stranieri Spagnuoli. Perugia, Preso Francesco 
Libera& Con Lic. dci Supcriori, 1842. 

8.0 79 pp. . 

Eas fbhulas de lñrrte, traducidas, se enmmatran en la p. 61. r 
TODA, oh. ck, 1, núm. 274. p. 108. 

P.-La favolc di Tommasso Yriarte. Libera traduzione in versi italiani. 
(Adomo tiposrtí.fio). Prato, Tipografía Guasti, 1850. (AZ fin:) Pubblicate in 
Luglio MDCCCL. 

4.0 191 pp. + 1 h. sin numerar al fin. 

Port.-V. en bl.-Pág. 3: Dedicatoria a Julia Carega, condesa de Bertolini, por 
&&niro Baai, autor de la versi6n.-Pbg. 20 : Advertencias en verso.-Pr&. 23 : 
Celebra las bodas de Julia Bertolini con Andrés Carega.-Paga 31-168: Tm- 
ducción de laa f6bula.s de Iriarte.-Pr@. 169-176: Notas.-Pág. 177: Sobre las 
palabras %xt&mbulo” y “som%mbulo”, earta del padre Alonso de San Luis a 
don Jost Pcllicer.-P& 189: Index. 

TODA, obr. cit., núm. 2422, p. 510. 

p.AFables II litt&aire.s II d’Yriarte, II Po& espagnol: 11 traduites 11 en 
vers fran@is 11 par J. B. Lanos. II (Bigote) 11 A Paris. 11 Chez Deseme, Li- 
brairie. Palais Egaliti. II (Bigote) II An. IX. 

16.O IX + 237 pp., numeradas desde la 11 a la 248. 
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Anteport-V. en bl.-Port-V. en bl.-Prefacio del autor de la traducción- 
Texto español y francés.-lndice.Erratas. 

Las Pabnas, Museo Canaria-Paris, Bibl. Nat., Yg- 3709.-Lmxlr~, Bd. Mus., 837~27. 

Im.-Fables littéraires de Thomas d’Yriarte, traduites par P. F. M. Lho- 
mandie. París, A. Bailleul, 1804. 

16.O 
París, Bibl. Nat., Yg.9710. 

Cf. M[ANUEL] J[osÉ] Q[UIWANA], “Sobre un artículo de la Décoda Filosófica”, 
en Vuriedudes de Ciencias. Literoturu y Artes, III (Madrid, 1804). Trata de la 
traducción anterior y al final compara el original y la traducción, hecha por 
Floriáu, de la fabula El volatín Y su maestro. 

F@.-Fables litt&aires de Thomas d’kiarte, traduites en fraqais avec le 
texte espagnol a caté de la traduction, pour faciliter la lecture des deux 
langues, par M. Paris, Warée, 1805. 

16.0 
õ” 

12”.-Fables traduites en vers par L. Brunet. Paris, Le Doyen, 1838. 

8.0 
PALAU, afanuaz,, VII, núm. 121270, p. 108. 

Iza.-Fables littéraires I( par (1 don Thomas de Iriarte II Traduites de 
I’espagnol I[ en vers 11 par ¿kuules”Lemesle 11 précédées II d’une iatroductjon 
I[ par [I M. Emile Deschamps 11 Usus vetusto genere, sed rebus novis. 11 
Phaed. Lib. V. Prol. II Paris 11 H.-L. Deloye, éditeur. 11 13. Place de la 
Bourse. 11 (Filme) 11 1841. 

s 6 A 

8.0 XVJ + 197 pp. + 1 hoja. 

Anteport-Al v.O : Paris.-Typogr. Lacrampe et CAs, rue Damiette, l.-Dibu- 
jo.-Port.-V. en bl.-Introduction.-Texto.-Jndice.-Relaci6n de obras pu- 
blicadas por H.-L. Deloye, editeur. 

Lw Palmas, Museo Canario.-Poitiers, Bibl. de la Ville. D-5017. 

wg. XI: “Florian a imitt plussieurs de ces fables, mais en a d&ournd les pre- 
ceptes vers la morale, au lieu de les conserver leur application critique.... Depuis, 
et tout au commencement de ce siecle, elles ont Cté traduites en vers francais et 
publiées presque incognito. M. Lanos s’est attaché a une fidelité scrupuleuse”. 
En efecto, Jean-Pierre Clarís de Florian (1751794) declara en el prologo de 
sus Fubles (edic. E. Gkuxex, Paris, Hachette, aa., p, IV): “J’eu dais quelquu- 
unes à Esope, k Bidpai, à Gay, aux fabulistes allemands beaucoup plus 
à un Espagnol nomme Iriarte, poere don1 je fais grand cas, et qui m’a fourni 
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Ines apologlles les plus hmux”. Tradujo Flor& directamente la fábula 15 de 
su libro 1, la 7 del II, las 3, 16 y 17 del III, y las 3, 6, 9 y 15 del IV. Igualmente 
son traducciones, aunque no las aplique a la literatura, la 18 del 1. la 16 del Il, 
la 22 del IV y la 5 del V. En la segunda parte, dividida en dos capitulos, del 
libra titulado Moli&e. Florion ct la litthture espugnole (París, Hachettc, ICMXQ, 
pp. 179-252, se ocupa extensamente F. Vt%ket de nuestro fabulista. Dichos 
capitulos, subtitulados “Iriarte et Florian (La fable litt6rairey’ tienen el siguiente 
contenido : “Iriarte et la fable littéraire. LeS qualitks d’lriarte conteur, critique 
satiriquc. Jmqn’a que1 pnint il n, MÍO qu'il s'en ~-Imte~ cles pdcmmtm: Phklrr, 
I..a Fontaine, I.essin8”T-“Florian imitateur d’Iriarte. En quoi il diff&e de son 
modèle: son am&ité, sa grate. Ce qu’on peut penser de l’invention dans la 
fable”. 

s F43.-Traduction des Fables d’yriarte. et poésies francaises au profit de 
l’oeuvre de Châtel (Jura) ; par Mll. S. B. [Sophie Ballyat] : Lousle Saunier, 
Gautier, 1859. 

8.O 
PALAU. Manual,, VII, $m. 121272. D. 108. 

IU4.-Dables littdraires espagnoles.. . Traduction nouvelle en vers francais 
par le Commandante Pellet....Suivie d’un souvenir biographique par le neveu 
du traducteur. (E. Pellet). París, 1866. 

8.0 

Londres, Brit. Mus.. 12304.h.12 (4). 

1245.-Choix de fables de Samaniego et de Iriarte. Avec notices biographi- 
ques et litt&aires, un parallele entre les deux auteurs et des annotations 
par A. Rosies, professeur d’espagnol au LycCe de Bordeaux. 

8.O 2 hs. + IV + 180 pp. 

Paris, Garnier tires, 1907. 
(Colleetion annotie d’auteurs classiques espagnols, publiee sous la direction de 
M. E. Mérimk). 

Santa Cruz de Tenerife, Bibl. Municipal, fondo Armas. 

12&.-Les grands fabulistes. Chefs-d’oeuvres de la fable. Paris, Nouvelle 
Bibliothkque Populaire à 10 cents. N.” 19. Henri .Gautier, Directeur Gérant. 
55, quai des Grands Augustins, 55. 

8.0 32 pp. Pdg. 30; “Lw fabulistes espagnoles. Yriark”. Traduccíún en prosa de 
“L’araign& et le ver a soie”, y “Les quatre infimles”. 

Las Palmas, Museo Canario. fondo Maffiotte. 
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Además dc las versiones anteriormente registradas, téngase en cuenta que en la 
traducci6n francesa de las fábulas de Jérica (Livoume, 1870), se incluyen tambikn 
varias de Iriarte, y que Juan Maria Maury insertó dos fabulas de nuestro autor en 
su Espagru poétique, 11, pp. 272-274. 

E. PARA CASOS TALES... 

I.-Para casos tales 11 suelen tener los maestros oficiales. 11 Epístola 11 
Critico-Parenética 11 6 11 Exhortacion Pat&ica, II que escribió II don Eleuterio 
Geta II al autor II de las Fábulas Literarias, II en vista del Papel intitulado 1) 
El Asno Erudito. II (Linea Iwrizont~) 11 Q ut ‘d am inimici graves sunt inimici 
leves. Publ. Syr. II (Linea ~horizon.taZ) II Con licencia: En Madrid : II (Doble 
filete) II En la Imprenta de Andres de Sotos. 11 Año de MDCCLXXXII. 

4.0 56 pp. 
Po&-V. en bl.-Texto de la Carta, fechada en Frómista, 12 de julio de 1782.- 
Nota.-Carta de Metastasio en italiano: Viena, 25 aprile 1780. 

El autor solicitó licencia para la impreai6n de este optlsculo en el siguiente escrito: 
“M.P.S. Tnmá de hiarte~ oficial traductor de la Primera Secretaria de J%,ado y del 
Despacho, y Archivero Central del Supremo Consejo de Guerra, con el debido res- 
pecto expone a V.A que ha compuesto en defensa propia un Papel con este título: 
Para casos fales.... Y deseando dar a luz publica dicha obra, suplica rendidamente 
a V. S. se digne de concederle permiso para su impresión. merced que espera de la 
notoria benignidad de V.A. Madrid, a 15 de julio de 1782. Tomás de Iriarte”. 

La anterior demanda mereció la siguiente aprobación del famoso matemático don 
Benito Bails : “Merece proponerse por dechado en punto de escritos apolo86ticos. Si 
yo fuera inclinado a abonar o celebrar descuidos, daría a don Pablo Segarra por 
haber dado motivos con su papel del Asna Erudito el que desea publicar don Eleu- 
tcrio Geta. Estoi seguro de que leeran este ultimo con singularfsima satisfacción 
todos los hombres de gusto delicado y sólida instrucción en punto de letras humanas, 
todas las personas de buena crianza y todo buen español que mirando por la honra 
nacional guste de que se escarmiente a aquellos escritores que no reparan en atrope- 
llarla, aunque sea a costa de su propia estimación. Madrid, a 18 de julio de 1782. 
3knito Fiaiw. 

Publ. enRn>U*, de Bfbliogmfin Naciona f (Madrid), V (1944), pp. 27'7-478. 

F. LECCIONES I~s-r~~~crxv~ 

L-Lecciones instructivas II sobre II 1; historia y la geografía. II Obra 
póstuma II de don T&más de Yriarte, dirigida II a la enseñanza de los niños. 
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PARA CASOS TALES 
‘SUELEN T..NER LOS MAESTROS OFfCL4LEs. 

EPiSTOLA 
CRíiICO-PARENkTICA 

ó 

EXHORTAClON PATk-iICA, 
QUE ESCRIBIÓ 

D.ELEUï'mIO GETA 
AL AUTOR 

DE LAS FÁMJ,LAS LITERARIAS, 
I$ vista del Papel intitulado 

EL ASNO ERUDIZ'O. 

CON LICENCIA : EN MADRID: 
______ --.-_~------ 

En la Imprenta de Andrk de Sotos. 
AiiO DE MDCCLXXXII. 

Núm. E. 1 



/I Tomo primero. 11 Historia Sagrada. II Coa- licencia. II Madrid en la Im- 
prenta Real. II Año de 1794. 

8.0 11 hs. sin numerar + 104 pp. + 2 láms. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Advertencia del editor, en la que se 
incluye por vfa de note un fragmento de la uarte moral que dejó comenzada 
Iriarte.-Prologo.-Port. de la Historia de España.-Texto. 

Tomo segundo. 11 Historia Profana. 

En lo restante, idéntica a la del tomo 1. 

8.0 2 hs. sin numerar + 328 pp. + 2 láms. 
Port.-V. en bl.-Texto.-Epílogo. 

Tomo tercero. Ij Noticia Geográfica. 

En lo restante, como en los dos tomos anteriores. 

8.” 2 hs. + 119 pp. 

Port.-V. en bl.-Texto.-Pág. en bl. 
Madrid. Bibl. Nac.. U-7713-5. 

IZ.-Lecciones instructivas (1 sobre 1) la historia y la geografia. 11 Obra 
póstuma I[ de D. Tomas de Yriarte. II Dirigida II á la enseñanza de los niños 
11 Tomo primero. II Historia Sagrada. II (Monograma del impresor) I( Con 
licencia. II MáIaga, por Iglesias, y Martinez. II Año de 1800. 

8.O XIX + 1 + 116 pp. 

Fort.-V. en bl.-Advertencia del ediror.-Rblogo.-Texto. z 

Tomo segundo. II Historia profana. 

8.0 2 + 382 pp. 
Po&-V. en bl.-Texto. 

Tomo tercero. II Noticia geográfica. 

8.O 2 + 131 pp. 

La Lamma. Bibl. de la Sociedad Económica, 10/377. 

13.-Lecciones instructivas II sobre II la historia y la geografía, II obra 
póstuma II de don Tomás de Yriarte, 11 dirigida II á la enseñanza de los niños. 
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11 Tomo primero. 11 Historia Sagracla. 11 (Anagmmz del editor) 11 Cm Iicen- 
cia. 11 M&laga, por Francisco Martinez de Aguilar. 11 Año de MDCCCVI. 

8.O XIX + 116 pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia da1 editor.-Pág. en bl.-Texto. 

Tomo segundo. II Historia Profana. 

En lo restante, idéntica a la del tomo 1. 

8.0 384 pp. 

Po&-V. en bl.-Texto.-Epílogo. 

Tomo tercero. 1) Noticia Geográfica. 

En lo restante, como en los dos tomos anteriores. 

8.0 133 pp. + 1 hoja. 

Port.-V. en bl.-Texto.-Anuncio editorial. 

14.-Lecciones Instructivas 11 sobre 11 la Historia y la Geografía 11 Obra 
póstuma II de Don Tomas de Yriarte, II dirigida 11 a la enseñanza de los 
niños. /I Tomo Primero. 11 Historia Sagrada. (1 (Big&) II En Cadiz: 11 En la 
Imprenta de Don Jose Niel, 11 calle de S. Francisco, año de 1812. 

8.” XVI + 411 pp. 
Port.-V. en bl.~Adverte.ncia del Editor.-Pr6logo.-Texto.-Epílogo.-Parte 
GcOgKtftGL 

Las Pzllmas. Museo canario. 

Is.-Lecciones instructivas 11 sobre la historia y la geografía. 11 Obra pbs- 
turna 11 de II don Tomás de Iriarte, II dirigida II á la enseñanza de los niños. 
11 (Bigbte). II Madrid MDCCCXIII. II Imprenta de don Leonardo Nuñez, II 
calle de los Remedios, núm. 20. 

8.O 2 hs. sin numerar + XVI + 371 pp. 

Anteport.-V. en bl.-Pon--V. en bl.-Advertencia del editor.-Pr6logo.- 
Texto. 
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P.-Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geografía, ij obra 
póstuma 11 de don Tomás de Yriarte. )I Dirigida 11 a la enseñanza de los niños 
11 l‘omo Primero 11 Historia Sagrada II (Anagrama del impremj JI Cadiz 1818 
II @kW ll E n a 1 1 mprenta Gaditana de don Es- II teban Picardo, calle de la 
Carne. 

8.0 122 pp. 

Port.-Al v.O: Nota: Está corregida esta impresión según la ortografla nueva 
de la Res1 Academia de la Lengua, publicada en 1815.-Advertencia del tyfi- 
tor.-Prologo.-Texto. 

Tomo segundo. 11 Historia profana. 

En lo restante, igual al tomo 1. 

8.” 123455 pp. 

Port.-V. en bL-Texto.-Epilogo. 

Tomo tercero. II Noticia geográfica. 

En lo restante, igual a los dos tomos anteriores. 

8.0 119 pp. 

Port.-V. en bL-Texto. 

t 5 
I 

F.-Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geugrafía. JI Obra 
póstuma II de don Tomas de Yriarte. II Dirigida II a la enseñanza de los 
niños. 11 Tomo primero. 11 Historia Sagrada. II (Bigote) II Sanlticar de Barra- 
meda. II (Si@@) II En la Imprenta de don Francisco de Sales 11 del Castillo. 
II Año de MDCCCXVIII. 

16.0 m.b 575 pp. + 1 h. en bl. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor al tomo I.-Prologo.-Texto.-Port. del 
tomo IL-V. en bL-Hg. en bl. 

Dos tomos eu un vol. El primero termina eo la p. 122. El segundo se extiende 
desde la 125 al final. 

Mbjim, BU. Nac.. N-XIV-%-ll. 

P.-Lecciones instructivas II sobre II la historia y la pgraffa. 11 Obra 
pbstuma II de don Tomas de Yriarte 11 dirigida II B la enseñanza de los niños. 
11 Tomo primero. 11 Historia Sagrada 11 (Mmca del impresor) 11 Cadiz 1822 ji 
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(Bigote) 11 En la Imp. Gaditana de don Esteban Picardo. 11 Se hallará de 
venta en la librería de Hortal y 11 Compafifa, plazuela de S. Agustfn. no 201. 

8.0 122 pp. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Prólogo.-Texto. 

Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geografía. 11 Obra pós- 
tuma 11 de don Tomas de Yriarte 11 dirigida \\ á la enseñanza de los niños. i\ 
Tomo Segundo. 11 Historia Profana. II (Marca del impresor) II En la Imprenta 
Gaditana de don Esteban II Picardo. 

8.O 123 + 455 pp. 

Port.-V. en bl.-Texto. 

Tomo tercero. II Noticia Geográfica. 

En lo restante, como en el tomo anterior. 

8.0 119 pp. 
Port.-V. en bl.-Texto. 

Las Palmas, Museo Canario. 

19.-Lecciones instructivas II sobre II la Historia y la Geografía, II Obra 
póstuma 11 de D. Tomás de Iriarte, II dirigida II á la enseñanza de los niños; [I 
Tomo primero. 1) Historia Sagrada 11 (Artugranm) 11 Sevilla: II Imprenta de 
Hidalgo y Compañía, 11 Año de 1829. 

8.0 xx + 106 pp. 
Port.-V. cn bl.-Advsrtcncia dsl ditor.-Prblogo.-‘I’czto. 

Tomo Segundo. Historia Profana. 

8.” 107-446 pp. 

Port. descrita.-V. en bl.-Texto. 

Tomo tercero. Noticia Geográfica. 

8.O 447-572 pp. 
Port. descrita.-V. en bl.-Texto.-fndice. 

Las Palmas, Museo Canario. 
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1”‘.-Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geografía: 11 Obra 
póstuma II de don Tomás de Iriarte, II dirigida II á la~enseñanza de los niños. 
11 (Adorrao) II Madrid.-1830. 11 Imprenta de los Hijos de doña Catalina 
Piñuela. 

8-O XV + 347 pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Pr6logo.-Texto. 

Madrid, Bibl. de la Facultad de Derecho, legada Camacho.-Las Palmas, Museo Canario. 

III.-Lecciones Inst&tivas.-Imprenta de los hijos de doña Catalina 
Piñuela. 1833. 

8.0 xv 4” 341 pp. 
PALAU, bfanual,, VII. núm. 121310, p. 109. 

Pz.-Lecciones II instructivas sobre la historia y la geografía, 11 obra 
póStUIIld [[ de 11 d un Turnas de Iriarte 11 dirigida II & la cnscñanza dc los 
niños. II Nueva edición II Añadida con los Sumarios de la Historia Ecle- 
siástica 11 y de España, que compuso en verso el P. José II Francisco de 
Isla de la Compafiía de Jesus, y con- 11 tinuada la de España hasta el pre- 
sente, y con los II índices, de que carecían las anteriores. II Tomo primero. II 
Historia Sagrada. II Madrid:- Año 1833. II Imprenta de Matton y Boix. 

8.O 159 pp. + 2 hs. 

Port.-V. en bl.-Texto.-fndice.-Pág. en bl. 

Tomo Segundo. II Historia Profana. 

En lo demás, igual al tomo 1. 

8.0 364 pp. + 2 hs. 

Port.-V. en bl.-Texto.-índice. 

Tomo Tercero. II Noticia Geográfica. 

En lo demás, como en los dos tomos anteriores. 

8.0 104 pp. + 1 hoja. 

Port.-V. en bl.-Texto.-lodice. 
La3 Palmaq Museo canario. 
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I”.-Iecciones 11 instructivas sobre la historia y la geograffa. 11 Obra pós- 
tuma 11 de 11 don Tomas de Iriarte 11 Dirigida a la enseñanza de los niños. 11 
Nueva edicion \( Añadida cou los sumarios de la Historia E&siGstica y de 
I%spafía, que 11 compuso en verso el P. José Francisco de Isla de la Compañía 
de II Jesus, y continuada la de España hasta el presente ; y con los fndices 11 
de que carecían las anteriores. II Tomo Primero. 11 (Roble filete) II Historia 
Sagrada 11 .(Doble filete) II Madrid: ]] Imprenta Boix, 1837. 

8.O 131 pp. + 2 hs. sin numerar. (Ia p. 129 es, por error, 127.). 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-Indice. 

Tomo Segundo. II Historia Profana. 

En lo demds, como el tomo primero. 

8.O 345 pp. + 2 hs. sin numerar para el fndice. 

Tomo Tercero. 11 Noticia Geográfica. 

En lo demds, como los dos tomos anteriores. 

8.0 100 pp. + 1 h. sin numerar Para el fndice. 

Las Palmas, Museo Canario. 

Il’.-Lecciones II instructivas 11 sobre la historia y la geografía. II Obra 
p6stuma II de don Tomas de Iriarte 11 dirigida 11 a la enseíkua de los niños 
11 Nueva edicion II Añadida con los sumarios de la Historia eclesiástica y de 
\\ España que compuso en verso el P. José Francisco de Isla, 11 de la Com- 
pañía de Jesus, y continuada la de España hasta II el presente, y con los 
fndices de que carecían las anteriores.. II Tomo primero II Historia Sagrada. 11 
(Bigote) II Madrid: Año 1837 II por don Julian Viana, calle de la Cruz, II 
donde se hallara. 

8.0 VIII + 126 pp; f 1 h. sin numerar. 

Port.-V. eu bl.-IMlogo.--Advertuwicrtcnsia del editor.-Fragmento de la parte 
moral que dej6 empezada don Tomás de Iriarte.-Texto (pp. 13-102).-Sumario 
de la Historia EclesiBstica que compuso en verso el P. Jod Francisco de Isla 

.de la Compañía de Jesús (pp. 103-126).-Indice. 

Tomo segundo. II Historia Profana. 

En lo restante, como el tomo primero. 
8.0 358 pp. + 2 hs. sin numerar. 
Por%-V. en bl.-Texto.-fndice. 
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Tomo tercero. 11 Noticia Geogr&a. 

Ih lo .rcstantc, como cn los dos tomos anteriores. 

8.0 104 pp. + 3 hs. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Texto.-lndke.-Anucio editorial. 

Lss Palmas. Museo CanariO. 

PS-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Obra póstuma 
de don Tomas de Iriarte dirigida a la enseñanza de los niños. Nueva edi- 
cibn. Añadida con los sumarios de la Historia eclesiástica y de España, que 
compuso en verso el P. José Francisco de Isla de la Compañía de Jesus. 
Granada. Imprenta y Librería de Sanz, calle de la Montererfa, núm. 7. 1837. 

8.0 4% pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor .-Fragmento de la parti moral que 
dej6 empezada don Tornas & Iriarte.-Texto.-Indic de las lecciones, 
El sumario de la parte eelesklstica ocupa las pp. 85-106 y el de la Historia de 
España las pp. 139-15s. 

IO~Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geograffa. 11 Obra 
póstuma 11 de don Tomas de Iriarte, 11 dirigida 11 a la enseñanza de los niños. 
11 @@ore) 11 Historia Sagrada. (( (Doble línea hmiwntul) 11 Ultima edicion. 
11 Contiene los reinados de Carlos III, Carlos IV, I[ Fernando VII y el de 
Isabel II hasta nuestros dfas. 11 Al 6nal de la obra se encuentra un compen- 
dio de 11 Geograffa, de cuyo mérito juzgar& los preceptores. 11 (Doble Zíneu 
horiwntd) II Cadiz: 11 Imprenta del Comercio, de don Tiburcio Campe. II 
(Adorno) 11 Julio, 1837. 

8.0 XVI + l-34 + l-272 + l-72 pp. 
G 

Port. orlada.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-Indice.-Fe de erratas. 

Le4 FMmas. Museo canario. c. 348. 

P7.-Lecciones II instructivas II sobre Ii la historia y-la geograffa II Obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte II Nueva edicion I[ Añadida sobre la 
anterior en la Historia de España con II la tabla cronológica de sus reyes, 
anotada en la par- II te geogr&ica según el estado actual de las naciones, 1) 
aumentada con u11 compendio de iMitología. y adornada 11 con tres láminas 

y un mapa de España. II (Aubrtw) II M&laga, 1837 II (Bigofe) II Por la viuda 
de Martinez de Aguilar. II Calle de1 Marques. 

8.0 483 pp. + 1 h. sin numerar + 3 láms. + 1 mapa. 



Ante.port.-Al v.0: Lámina.-Poe-Al v.O : Las notas y adiciones hechas a esta 
obra son propiedad de k casa de la Viuda de. Martinez de Aguilar-Advertencia 
del editor.~Texto.-Compendio 11 de 11 Mitologia 11 para uso de los niños 11 
por 3. M. A. 11 (Adorno) 11 Malaga, 1837. 1) (Bigote) )) Por la viuda de Martinez 
de Aguilar 11 Calle del Marques. (Pp. 434474).-índice alfabético de la. Mitolo- 
gfa.-Indice.-Anuncio editorial. 

PB.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Sevilla, 1838. 

8.0 3 vols. 
Santa Cruz de Tenerife, Bibl. Municipal, 10-l-l. 

I’S-Lecciones 11 instructivas sobre la historia y la geografía, 11 obra pos- 
tuma 11 de don Tomás de Iriarte 11 dirigida 11 a la enseñanza de los niños. 
11 Nueva edicion. 11 En la que se han aumentado los sumarios de la historia 
eclesiástica y de 11 España que compuso en verso el P. Isla, añadiendo á los 
trabajos II de aquel celebre escritor, los hechos históricos hasta nuestros días ; 
1) y corrigiendo en la parte geográfica las mejoras, variaciones y nuevos II 
descubrimientos de esta importante ciencia ; y los indices de que carecían las 
anteriores ediciones. II Tomo primero. II Historia Sagrada. ‘11 Madrid: II Im- 
prenta de don Ignacio Boix, 1838. 

16.O mJk 109 pp. + 1 h. en bl. 

Port.-V. en bl.- Prólogo.-Advertencia del editor.-Texto.-lndice. 

Tomo segundo. II Historia profana. 

16.0 rnJL 274 pp. 

Port.-V. en bl.-Texto.-Pag. en bl.-Epflogo.-lndice.-Hoja en bl. 

.Tomo tercero. II Noticia geográfica. 

16P rn.llp 67 pp: y 1 en bl. + 1 hoja con la v.& en bl. 

Po&.-V. en bl.-Texto.-fndice. 
Méjico, Bibl. Nsc.. N-VII-10-7. 

I2O.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Obra póstuma 
de don Tomás de Iriarte dirigida a la enseñanza de los niños. Nueva edicion. 
Añadida con los sumarios de la Historia Eclesiktica y de España, que com- 
puso en verso el P. Jose Francisco de Isla de la Compañía de Jesús. (Adorno 
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tipográfico). Granada. (Bigote). Imprenta y librería de Sanz, Calle de la 
Monterería, núm. 7. (Adoko). 1840. 

8.O 504 pp. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Texto.-fndice. 

121,-L.ecciones instructivas 11 sobre la historia y la geografía, 11 obra 
póstuma 11 de don Tomas de Iriarte. 11 dirigida a la enseñanza de los niños. 
11 Nueva edicion 11 Añadida con los sumarios de la Historia Eclesiástica, y l\ 
de España, que compuso en verso el P. José Francisco (1 de Isla de la Com- 
pañía de Jesus, continuada la de Es- 11 paña hasta el día, y con una tabla 
de las épocas II principales de la historia de España. 11 Tomo primero. 11 
Historia Sagrada. (( (Monograma). I[ Sevilla. (( Imprenta de don José Hidalgo 
y Compañia. /I 1843. 

8.” 144 pp. + 1 hoja. 

Tomo segundo. 1) Historia Profana. 

En lo restante, como en el tomo primero. 

8.O 391 pp. 

Tomo tercero. I/ Noticia GeogrUica. 

En lo demk, como los anteriores. 

8.” 107 pp. 
Las Palmas. Museo canario. 

Ia.-Lecciones instructivas. Granada, 1843. 
Madrid, Bibi. Nac. 1-93343. 

F3.-Lecciones instructivas. Nueva edición, corregida y aumentada con- 
siderablemente, en la parte histórica y geográfica: la primera comprende los 
principales acontecimientos ocurridos en España, hasta fbr de 1843, y la 
segunda unos elementos de geografía astronómica, física y política, descri- 
biéndose en esta ultima la población. rentas, deudas, ejército y marina de 
lvs Estados dc Europa, Asia, Africa, Am6rica y Oceanía. Se han añadido 
además varias tablas cronologicas y un excelente mapa de España. Madrid, 
1844. ‘Imp. de Gomez Fuentenebro. 

8.O 
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IU.-Lecciones instructivas para los niños. Nueva edicion, en la que se 
han aumentado los sumarios de la historia eclesiástica y de España, que 
compuso en verso el P. Isla, añadiendo a los trabajos de aquel celebre es- 
critor los hechos históricos hasta nuestros días, y corrigiendo en la parte 
geográfica las mejoras, variaciones y nuevos descubrimientos de esta impor- 
tante ciencia, y los fndices de que carecían las anteriores ediciones. Madrid, 
1814, Imp. y Librería de Boix. 

8.O 3 vals. 

PS.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Obra posturna 
de don Tomas de Iriarte. Nueva edición, corregida y aumentada considera- 
blemente en la parte histórica. con los principales acontecimientos ocurridos 
en España, hasta el año de 1844. Reformada completamente en la parte geo- 
gráfica y adornada con un excelente mapa de España y Portugal. Granada, 
1844. Imp. de Sanz. 

8.O 

126.-Lecciones 11 instructivas [I sobre la historia y la geografía. 11 Obra 
póstuma 11 de don Tomas de Iriarte 11 dirigida 11 a la enseñanza de los niños. 
11 Nueva edición: Ij Añadida con los sumarios de la Historia EclesiBstica y 
de II España, que compuso en verso el P. Jose Francisco de [I Isla de la 
Compañía de Jesus, y continuada la de España 11 hasta el presente ; con 
los índices de que carecían las anteriores ; 11 y nuevamente con-egida 11 la 
Historia de España y la Geografía. II Tomo 1” II Historia Sagrada. II Cadiz. 
II Libreria de Severiáno Moraleda, II denominada de Hortal y Compañía, II 
plazuela de S. Agustín, n. 201. I\ 1844. 

8.O 1 h. f XVIII + 110 pp. + 1 h. 

Tomo II” II Historia Profana. (( Cádiz. \\ Imprenta y Librería de Féros, 11 
calle del General Riego n.” 58. 11 1844. 

8.” 346 pp. + 2 hs. 

Tomo III0 II Geograffa. 

En lo restante, como el tomo ILo 

8.O 110 pp. + 1 h. 
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Pr.-Lecciones 11 instructivas 11 sobre la historia y la geografta .II Obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte 11 Continuada II en la Historia de Es- 
paña hasta fin de ll344 11 por D. J. M. de A. II Nueva edicion. II Anotada 
en la parte geografica segun el estado II actual de las naciones, aumentada 
con un Compendio de II Mitologfa que contiene lo mas necesario de la his- 
toria de los II dioses fabulosos. llevando grabados que los representan, y 11 
adornada además con tres laminas y un mapa de España. II (Dibujo) II MB- 
laga // (Filete) 11 Imprenta y Librerfa de Marhez de Aguilar. 11 Calle del 
Marques.< II 1845. 

8.0 344 pp. + 3 Ums. + 1 mapa plegado + 38 dibujos intercls. 

Anteport.-Al v.- : Propiedad.-Pon-Al v.0: Dibujo.-Fragmento de la parte 
moral que dejó empezada don TomL de Iriarte.-Advertencia del editor.- 
Texto.-Port. del Compendio de Mitología para uso de los niños por J. M. de 
A.-Prblogo.-Texto.-fndice alfab&ico de la Mitologfa.-Mapa plegado.-fn- 
dice general.-Ammcios editurialcs. 

P.-Lecciones II instructivas sobre la historia y la geogmffa II Obra p6s- 
tuma JJ de JJ don Tomas de Iriarte II dirigida II a la enseñanza de los niños 
II Novena edicion II En la que se ha aumentado los sumarios de la historia 
ecle- ji siastica y de España que compuso en verso el P. Isla, añadiendo a 11 
los trabajos de aquel célebre escritor, los hechos hist6ricos hasta el día, y 
corrigiendo en la parte geográfica las mejoras variaciones y nu- II evos des- 
cubrimientos de esta importante ciencia, los fndices de que II carecían las 
anteriores ediciones y un mapa de España. II Tomo Primero II Historia 
Sagrada. II Madrid 1847. II Imprenta de don Ignacio Boix. 

8.O 1 h. sin numerar + 112 pp. 

Port.-V. en bl.-Prdlogo.-Advertencia del editor.-Fragmento de la parte 
moral que dejó empezada don TomBs de Iriarte.-Texto. 

Tomo Segundo. II Parte Hist6rica: 

8.0 307 pp.-3 bs. sin mimerar. 

Tomo Tercero. II Parte GeogWica. 

8.” 78 pp. ._ 

J.BS tres tomos encuadernados en uri V01. 

PS.-Lecciones II Instructivas II sobre la Historia y la Geograffa, II obra 
póstuma II de Don Tom&s de Iriarte. II Dirigida a la enseñanza de los niños. 
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11 Nueva edicion 11 Corregda y aumentada con los sumarios de la Historia II 
EclesiAstica y de España, escritos en verso por el P. 11 José Francisco de Isla, 
de la Compafiia de Jesus, y con 11 la narracion de los sucesos histbricos mas 
importantes 11 desde el reinado de Don CMOS III hasta 11 nuestros dias. 11 
Tomo 1. II Historia Sagrada. [( Cádiz. 11 (pleca) II imprenta y librería de la 
Revista Medica, II á cargo de D. Juan B. de Gaona, (1 plaza de la Cousti- 
turion número 11. 11 1848. 

15 x 10 cm.-Una hoja sin numerar + XVIII + 105 pp. + 1 h. sin numerar. 

Port,-V. en bl.-Advertencia del Editor.-Fragmento de la Parte Moral que 
dejó compuesta don Tom&s de Iriarte.-Texto.-Indice. 

Tomo II. Historia Profana. 

15 X 10 cm.-352 pp. incluida la port. i- 2 hs. sin numerar. 

Port.-V. en bl.-Texto.-fndice. 

Tomo III. Geografía. 

15 x 10 cm.-104 pp. incluida la portada. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
Las Pabnas, Bibl. Camacho y Pérez Galdós. 

P.-Lecciones 11 instructivas sobre la historia y la geografía. 11 Obra 
p6stuma 11 de 11 don Tomk de Iriarte 11 dirigida II á la enseñanza de los 
niños. (1 Nueva edicion II en la que se ha aumentado los sumarios de la His- 
toria Ecle 11 siástica y de Espaí?ia que compuso en verso el P. Isla, añadiendo 
a II los trabajos de .aquel célebre escritor los hechos históricos hasta el día 
y II corrigiendo en la parte geográfica las mejoras, variaciones y nue- II vos 
descubrimientos de esta importante ciencia, los índices de que 11 carecían las 
anteriores ediciones y un mapa de España. II Tomo primero. II Historia Sa- 
grada. I( Madrid, 1848. II Imprenta de don Ignacio Boix. 

8.O 494 pp., con un ‘grab. al comienzo y un mapa pleg. al fin. Tres partes en 
un volumen. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Fragmento de la parte moral que 
dej( empezada don TomBs de Iriarte.-Pág. en bl.-Texto.-Indice. 

sonta cruu ds Lo Palmo, 

13l.-Lecciones instructivas II sobre II la historia y la geografía, II obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte. II Novísima edicion 11 corregida y 
aumentada considerablemente en la parte histórica II y geográfica: la pri- 
mera comprende todos los principales II acontecimientos ocurridos en Es- 
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paña hasta tin de 1847 ; y la JJ segunda unos elementos de geograffa astro- 
nómica, física y 11 política, describiendose en esta última la población, rentas, 
11 deudas, ejército y marina de los Estados de Europa, Asia, 11 Africa, Amé- 
rica y Ckeanfa, segun los datos mas modernos: se han añadido además 
varias tablas cronológicas y un excelente [I mapa de España. 11 Por don Ale- 
jandro Gomez Ranera. 11 Esta edicion ha sido aprobada y señalada de texto 
para todas las II escuelas de instrucción primaria del Reino por el Consejo 
de 11 Instrucción pública, en Real Orden de 30 de junio de 1848. 11 (Bigote) 
11 Madrid : 1848. II Librerfa del Señor don Angel Calleja. II Lia: Casa de 
los Señores Calleja, Ojeda y Compafífa. 

8.” XVI + 560 pp. + 1 mapa pleg. 

Port-Al v.” : Propiedad. Imprenta de don Alejandro Gomez Fuentenebro.- 
Advertencia del editor.-Prólogo del autor .-hiice.~Fragmento de la parte 
moral que deib empezada don Tomsis de Iriarte.-Texto.-Tabla cronológica 
de los reyes de Espaih-Elementos de Geografia. 

p2.-Lecciones instructivas 11 sobre II la historia y la geograffa, II obra 
póstuma 11 de don Tomh de Iriarte. 11 Nueva edicion II corregida y aumen- 
tada considerablemente en la parte histórica, 11 con los principales aconte- 
cimientos ocurridos en España hasta 11 el año de de (sic) 1849, II y reformada 
completamente la parte II geografica y adornada con un excelente mapa 
de España y II Portugal. 11 (Viñeta) II Granada: 11 Imprenta y’ Librerfa de 
don Manuel Sanz. 11 Calle de la Monterería. núm. 3 11 1849. 

8.O VII + 404 pp., con UD mapa plegado al lln. 

Madrid, Bibl. Nac.. 1-33343. 

P.-Lecciones II instructivas 11 sobre la historia y la geograffa, 11 Obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte. II Continuada 11 .en la Historia de Es- 
paña hasta 1849 II por D. J. M. de A. II Cktava edición. II Reformada II con 
una geografía nuevamente escrita ; aumentada II con un compendio de Mi- 
tología, que conticnc lo mas necesario 11 de la historio de los dioses hbu- 
losos ; y adornada con gran II numero de grabados y un mapa de España. II 
(Dibujo’) II Málaga. II (Filete) 11 Imprenta y Librerfa de Martinez de Aguilar. 
11 Callé del Marques. 11 1849. 

8.O 352 pp. + 1 mapa, 60 dibujos inter@s. 

Anteport-Al v-0: Dibujo.-Poe-Al v-6: Propiedad-Advertencia del edi- 
tor.-Fragmento de la parte moral que dejó empezada don Tom&s de Iriarte.- 



Pr6logo.-Texto.-Mapa.-Port. del “Compendio de Mitologfa para uso de los 
tios” por J. M. de A.-Prdiogo.-Texto.-fndia alfab&ico de la Mitologia.- 
Irdice general. 

Ia3 Palmas. MIneo tzhnario. 

P.-Lecciones instructivas. Novena edición, muy aumentada. Madrid, 
1849. Imp. y Lib. de J. Boix. 

8.O 

Is.-Lecciones instructivas. Dtkima edicibn, en la que se han aumentado 
los sumarios de la Historia ecksiAstica y de España, que compuso en verso 
el P. Isla, añadiendo a los trabajos de aquel cdlebre escritor, los hechos his- 
t6ricos hasta el día, y corrigiendo en la parte geográfica las mejoras, varia- 
ciones y nuevos descubrimientos de esta importante ciencia, los índices de 
que carecían las anteriores ediciones y un mapa de España. Madrid, 1850. 
Imp. de Boix. 

I?.-Lecciones 11 instructivas 11 sobre 11 la historia y la geograffa 11 Obra 
p6stuma 11 de 11 d on Tomas de Iriarte. 11 Dirigida 11 a la enseñanza de los 
niños. II Nueva edicion. 11 En la que se ha aumentado los sumarios de la 
historia eclesiástica y de II España que compuso en verso el P. Isla, atla- 
diendo a los trabajos de II aquel celebre escritor, los hechos históricos hasta 
el día ; y corrigiendo 11 en la parte geografica las mejoras, variaciones y 
nuevos descubrimientos II de esta importante ciencia ; los índices de que 
carecían las anteriores II ediciones, y un mapa de España. II Paris II Librería 
de don Ignacio Boix y C.‘, editores, II Calle de Pelletier, 18. II 1852. 

8.0 1 h. sin numerar + 355 pp. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Fragmento de la parte moral que 
dejó empezada don TomBs de Iriarte.-Prblogo.-Texto.-~~~.-Pbg. eu bl. 

P7.-Lecciones Instructivas 11 sobre la Historia y la Geograffa, 11 Obra 
póstuma 11 de D. Tomas de Iriarte, \\ dirijida (sic) a la enseñanza de los 
niños. 11 Nueva edicion II Añadida con los Sumarios de la Historia Ecle- 
si&&ica, y de I[ España, que compuso en verso el P. José Francisco de Isla 
II de la Compañía de Jesus, continuada la de España hasta II el dia, y con 
una tabla de las épocas principales II de la historia de España. II Tomo 
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Primero. I] Historia Sagrada. 11 (Dibujo) 11 Sevilla: 11 (Bigote) \I Imprenta de 
D. Eduardo Hidalgo y Compañía. 11 1853. 

14’5 x 10 cm.-118 pp. -t 1 h. sin numerar. 

Hoja en bl.-Port.-V. en bl.-Advertencia del Editor.-Fragmento dc la Parte 
Moral que dejd empemda D. Tomzts de Iriarte.-Prdlogo.-Texto.-Sumario 
de la Historia Eelesirlstica que compuso en verso el Padre Jost Francisco dc 
Isla, de la Compañía de Jeads, que ha parecido conveniente añadir a esta obra 
para m6s instruecion de la juventud, pp. 95119.~Indiee. 

Tomo Segundo. Historia Profana. 

Sevilla. 1855 (1853). 

14’5 x 10 cm.-333 pp.. 

Port.-V. en bl.-Texto. 

Tomo Tercero. Noticia Geografka. 

14’5 X 10 un-85 pp. + 2 ha. sin numerar. 
õ” 

Port.-V. en bl.-Texto.-lndk-Hoja en bl. i 

La.sPflima%Mwocanar&. t 
5 

IB.-Lecciones instructivas 1) sobre 11 la historia y la geografía, II obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte. 11 Novfsima edición, 11 corregida y 
aumentada considerablemente en la parte histórica 11 y geografica : la primera 
comprende todos los principales 11 acontecimientos en España hasta f$r de 
1852; y la II segunda unos elementos de geograffa astronómica, ffsica y 11 
política, describiéndose en esta última la población, rentas, II deudas, ej&- 
cito y marina de los Estados de Europa, Asia, 11 Africa, América y Oceanía. 
Según los datos mas modernos se 11 han añadido ademas varias tablas cro- 
nol6gicas y un excelente 11 mapa de España. II Por II don Alejandro Gómez 
Ranera. II Madrid y Santiago: II Librerfas de don Angel Calleja. II Lima : 
II Gasa de los Sres. Calleja, Ojeda y Compañía. II (Filete) II 1853. 

8.O VIII + 581 pp. + 1 h. + 1 mapa pleg. 

Port.-Al 
vertencia 

0: Madrid: Imprenta 
21 editor.-Frdogo del 

de don Alejandro Fuentenebro. 
autor.-Texto.-lndiee. 

1853.-Ad- 

IB.-Lecciones 11 Instructivas sobre la Historia y Geografta I[ Obra P6s- 
turna 11 dc 11 D. Tomás de Yriarte 11 dirijida (síc) 11 d la enseñanza de los 
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Niños. 11 Ultima Edición 11 En la que se ha aumentado los sumarios de la 
historia ecle- 11 siastica y de España que compuso en verso el P. Isla, añadien- 
II do á los trabajos de aquel celebre escritor, los hechos históri- II cos hasta 
el día y corrigiendo en la parte geografica las mejoras, 11 variaciones y nuevos 
descubrimientos de esta importante ciencia, II los fndices de que carecían las 
anteriores ediciones y un mapa de 11 España. 11 Tomo Primero II Historia 
Sagrada (en recuadro) 11 Cadiz 11 Imprenta y Litografía de A. Lopez II 1853. 

8.0 439 pp. + 1 h. sin numerar + 1 Mm. + 1 mapa plegado. 

Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Fragmento de la Parte Moral que 
dejó empezada don TomD de Iriarte.-Historia Sagrada (pp. 5-99).-Ftoria 
Profana (pp. 1M379&Parte Geogmfka (PP- 380-439).-hdioe.-Mapa. 

I”.-Lecciones instructivas II sobre 11 la historia y la geogrm. 11 obra 
póstuma II de II don Tomás de Iriarte, 11 con las reformas expresadas en el 
prólogo. continuadas II hasta ‘fin de 1855, y seguidas de unos rudimentos de 
11 cronología y de geograffa 11 Por II don Mariano de Huerta, II Doctor en 
Jurisprudencia, y Catedrático de aquella asignatura en la Universidad Cen- 
tral. II Madrid y Santiago: 11 Librerfas de don Angel Calleja, Editor. II Val- 
paraíso y Lima : II Casa de los Señores Calleja y compañfa. II 1856. 

8.O XIl + 476 pp. + 2 Mms. 

Port.-Advertencia del editor.-Prdlogo del autor.-Prblogo (junio de 1856).- 
Texto. 

Madtid, Facultad de Derecho, 42-S-23.-Bibl. Nac.. l-960. Las Palmes. Museo Cemrio. 

1”.Lecciones instructivas II sobre la historia y la geografía, II obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte. 11 Novena edicion II continuada en la 
historia de España hasta 1856. por D. J. M. de A. II (Grabado) II Reformada 
en la parte geografica con un Geografía II nuevamente escrita, aumentada 
con un II Compendio de Mitología, II que contiene lo mas necesario de la 
historia de los dioses fabulosos, II y adornada con grabados y un mapa de 
España. 11 Málaga [I Imprenta y Librería de Martfnez de Aguilar II hoy del 
Avisador Malagueño, 11 calle del Marqués, n.0 10 y 12 11 1856. 

8.O 433 pp. + 3 hs. 

Port.-Advertencia de.1 editor.-Texto.--Mice. 
Madriz Bibl. Nac., l-55750.-Lea Pelmas. Musa, Canario. 
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IQ.-Lcccion~ instructivas 11 sobre 11 la historia y la geografía, 11 obra 
póstuma 11 de 11 don Tomas de Iriarte, 11 con las reformas expresadas en el 
prblogo, continuadas 11 hasta fin de 1855. y seguidas de unos rudimentos de 
JI Cronología y de Geograffa, II por 11 d on Muriano de Huertu, I[ Doctor en 
Jurisprudencia, y CatedrAtico de aquella asignatu- 11 ra en la Universidad 
Central. II Obra adoptada de testo (sic) en las Escuelas de primera II ense- 
ñanza por la Direccion general de Instruccion 11 pública, segun decreto de 11 
de agosto publicado II en ll de setiembre de 1856. II (Aubmo) II Madrid 
y Santiago: 11 Librerías de don Angel Calleja, editor. 11 (Filete) 11 Valpa- 
rafso y Lima: II Gasa de los Señores Calleja y Compañía. II 1857. 

8.O XII + 476 pp. f 2 I&ns. -l- 1 mapa pleg. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-Al v.O: Propiedad Madrid: Imprenta de don 
CSpriano Lbpex, Cava-baja, 19, bajo.-Advertencia del editor.-Prólogo del 
autor.-Prólogo, fechado en junio de 1856.-Texto.-lndice.~uidn para las 
Iáminar. 

IU.-Lecciones instructivas II sobre 1) la historia y la geografía 11 obra p6s- 
turna 11 de don Tomás de Iriarte. [[ Cuarta edición 11 por don Alejandro. 

Gómez Ranera, II corregida y aumentada con un tratado completo de moral 
y reli- II gion ; lecciones de Historia EclesiAstica ; la Historia de España II 
hasta 1853, etc., etc. ; y adornada con nueve estampas hist6ri- 11 cas y geográ- 
ficas. II Obra señalada’ de texto. II Madrid : 1857. II Librerfas de Hernando, 
Hurtado y SBnchez. 

8.O VIII + 560 pp., grabs. intercalados + un mapa plegado al fin. 

Port.-Al V.O : Madrid: Imprenta de don Alejandro Fuentenebro, calle de la 
Colegiata, núm. 6.-E] editor.-Pr6logo del autor.-Texto.-Indice.-Erratas, 

Madrid, Bibl. Noc.. l-56128. 

IU.-Lcccioncs instructivas sobre la historia y la gcugrafía. Obra pos- 

tuma del autor, dirigida a la eriseñanza de los niños. Nueva edición, añadida 
con los sumarios de la Historia eclesiaStica y de España, que compuso .en 
verso el P. Jusb Francisco de Isla, de la Compañfa de Jesús, y continuada 
la de España hasta el presente, y con los índices de que carecfan las an- 
teriores. Madrid, 1857. 

.Trea tomos en un volumen. 



I’s.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geograffa. Novena edi- 
cidn continuada en la Historia de España hasta 1856, por D. J. M. de A.- 
MáiIaga. 1857. 

8.” 440 pp. 

I*.-Lecciones 11 instructivas 11 sobre la historia. II Obra póstuma II de 
JJ D. Tomás de Iriarte, Ij correjida (sic) y aumentada con las fabulas del 
mismo autor y con un compendio de la historia de la isla de Cuba 11 por II 
don Francisco J. de la Crux II (Adorno) II Matanzas 11 (PZectz) II Imprenta y 
Papelería de La Aurora. jJ 1857. 

8.0 419 pp. 

Port.-Al v.O : Nota de1 editor.-Advertencia-Texto.-lndice. 
Loa PEdmas. Museo caIuul0. 

w 

0 
d 

157.-Lecciones instructivas 11 sobre II la historia y la geografta. 11 Obra 
póstuma II de II don Tomas de Iriarte, II con las Reformas expresadas en el 
prologo, continuadas 11 hasta el fhr de 1855, y seguidas de unos rudimentos 
de II cronologfa y de geograffa 11 por 11 don Mariano de Huerta 11 Doctor en 
Jurisprudencia, y Catedtitico de aquella asignatura II en la Universidad 
Central. II Obra adoptada de texto en las Escuelas de primera 11 enseñanza 
por la Direccion general de Instrucción Publica, según decreto de ll de 
agosto publicado Ii en ll de setiembre de 1856 11 Madrid y Santiago: 11 Li- 
brerfas de don Angel Calleja, editor. II Valparaíso y Lima: Casa de los 
Señores Calleja y Compañía II 1858. 

8.O 1 h. + XII + 476 pp. + 3 grabs. intercalados en el texto + 1 mapa de 
Espaiía y Portugal al ti.’ 
Anteport-V. en bl.-Port.-Al v.O: Propiedad Madrid: Imprenta de don Ci- 
priano López, Cava-baja, 19, bajo.-Advertencia del editor.-Prólogo del autor.- 
Texto.-fndice. 

Lmdm. Bd. Mus., QMM.b.-Las Palmas, Museo Canario. 

P.-Lecciones instructivas 11 sobre II la historia y la geografía, II obra 
p&uma II de don Tomás de Iriarte. JI Quinta edición 11 por don Alejandro 
Gómez Ranera; 11 corrcgida y aumentada con un tratado completo de Moral 
y Re- II ligion ; lecciones de Historia EclesiBstica ; la Historia de Es- 11 paña 
hasta marzo de 1860 ; y reformada la Geografía polftica 11 con arreglo a los 
datos mas modernos. 11 Obra señalada de texto, 11 y adornada con nueve es- 
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tampas hi~tirica~ y geográficas. 11 Madrid: 1860. 11 Imprenta de don Ale- 
jandro Gomez Fuentenebro, 11 Colegiata, núm. 6. 

8.O VIII + 598 pp. 

Port.-Al v.0 : nota.-El editor.-Prólogo del autor.-Texto.-Indice. 

I*.-Lecciones instructivas II sobre la historia y la geografía, II obra nc%- 
tuma 11 de D. Tomas de Iriarte. I[ Decima edicion, I[ continuada en la histo- 
ria de Esptia hasta 1860. 1) por D. J. M. de A. II Reformada en la parte 
geográfica con una Geografía /( nuevamente escrita, aumentada con un 11 
Compendio de Mitología, 11 que contiene lo mas necesario de la historia de 
los dioses fabulosos, 11 y adornada con grabados y un mapa de España. 11 
(Ljibuju) /( Málaga. )( (Pleca) 11 Imprenta y Librería de Martínez de Aguilar, 
11 hoy del Avisador Malagueño, (( calle del Marqués n.0 12. II 1860. 

8.0 442 pp. + 3 hs. sin numerar + 50 pp. + 2 hs. sin numerar, grabs. 

Port.-Al v.‘? Propiedad-Advertencia del editor.-Texto.-Indice.-Mitología.- 
hdice de la Mitologia. 

Las Palmas. Museo callario. 

I’9.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Habana, Gran- 
pera, 1860 y 1863. 

8.0 XII + 476 pp. + 2 lhs. + 1 mapa. 

Iso.-Lecciones II Instructivas 1) sobre 1) la Historia y Geografia II Obra 
p6stuma 11 de 11 D. Tomas de Iriarte. 11 Dirigida [I a la enseñanza de los 
niños. II Nueva Edicion II aumentada con los Sumarios de la historia ecle- 
siástica 11 y de España del P. Isla, y con una relacion de los hechos histõ- 
ricus hasta el día; 11 enriquecida ctn la parte geogrhfica con las mejoras, 
variaciones II y nuevos descubrimientos de esta importante ciencia. 11 (Bigote) 
II Paris II Librería de Gamier Hermanos II Sucesores de D. Vicente Salvá, II 
Calle des Saints. Ptrcs, N.” 6. I( (Pleca) (1 1861. 

8.0 VII -i- 424 pp. 

Anteport.-Al v.O : Vannes, Imprenta de Gustavo 
bl.-Prólogo.-Pág. en bI.-Texto.-fndice. 

de Lamarze.lle.-Port.-V. en 

Las Palmas, Museo Canario. 

I**.-Lecciones instructivas I[ sobre II la historia y la geografía, 11 obra 
póstuma II de don TomAs de Iriarte. 11 Quinta edicion. II Con la geografía 
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reformada y la historia conti- 11 nuada hasta el año 1862, e ilustrada con 
laminas, 11 y unos elementos de moral, ffsica, historia natu- II ral, sistema 
métrico, y cronología, redactados 11 por los cat&&os Huerta, Verdejo, 
Colmeiro 11 y Rementería. 1) Obra adoptada como texto en las Escuelas de 
primera II enseñanza por la Direccion general de Instruccion II pública, según 
decreto de 11 de agosto publicado 11 en ll de setiembre de 1856. 11 Madrid : 
II Librerías de don Angel II Calleja, editor. II Lima: II Casa de los Sres. Ca- 
lleja 11 y Compañía. 

8.0 XII + 716 pp., con una lamina y grabs. intercalados. 

Antepork-V. en bl.-Port.-Al v.O: Es propiedad del editor: Madrid, 1863. 
Imprenta de don Cipriano Lbpez, Cava Baja, 19.-Advertencia del editor- 
Prólogo del autor.-Fragmento de la parte moral que dejó empezada don To- 
más de Iriarte.-Texto.-Fe de erratas. 

Madrid, Bibl. Nac., 1-5971. 

I”.-Lecciones instructivas Jj sobre II la historia y la geografía, 1) obra 
postuma II de don Tomas de Iriarte. 11 Sexta edición. II Por don Alejandro 
Gomez Ranera, II aumentada en la parte hist6rica con los principales II 
sucesos ocurridos hasta ti de 1862 II y seguida II de un Bosquejo de algunos 
fenómenos físicos y cuerpos naturales, 11 por don Sandalio de Pereda y Mar- 
tinez, Doctor en Ciencias y Catedr&ico II del Instituto de primera clase de 
San Isidro de esta Corte. II Obra señalada de texto. 11 (Bigde) (( Madrid: 
1864 II (Adorm) II Imprenta de don Alejandro Gomez Fuentenebro, II Co- 
legiata, 6. 

8.O 2 hs. sin numerar + 444 + l-135 + l-108 pp. + 2 hs. sin numerar, grabs. 
intercalados. 

Po&-Al v.0 : Nota editorial.-El editor.-Fragmentq de la parte moral que 
dej6 empezada don Tomds de Iriarte.-Texto de la parte Histórica.-Texto de 
la parte Geogr&a.-Indica.-Texto de Lu naturaleza al alcance de los niñqs... 
por don Sandalio de Pereda y Martfnez.-Indica. 

Las Palmas, Museo Canario.-Madrid, Bibl. Nac.. 3-7301.-Lomire. Brit. Mus.. 9007. P P a. 

F3.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. Obra póstuma 
de don Tomás de Iriarte: undécima edición. Continuada en la Historia de 
España hasta íin de 1863 por D. J. M. de A. Reformada en la parte geogra- 
fica con una Geograffa nuevamente escrita, y adornada con grabados y un 
mapa de España. Málaga, 1864, Imp. y Librería de Martínez de Aguilar. 

8.O IX + 412 pp. 
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I%.-Lecciones instructivas sobre la historia y la geografía. obra póstuma 
de don Tomas de Iriarte. Duodécima edición. Continuada en la Historia de 
España hasta fin de 1867, por D. 3. M. de A. Reformada en la parte geo- 
grtica con uña Geograffa nuevamente escrita; y adornada con grabados y 
un mapa de España. (A&mw). Mglaga. Imprenta y librerfa de Martínez de 
Aguilar, hoy del Avisador Malagueño, calle del Marques, núm. 10 y 12. 1868. 

8.” 2 hs. + 410 pp. + 3 hs. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-Al v.0: Propiedad.-Fragmento de la parte moral 
que dejó escrita don Tomás de Iriarte.-Pr6logo.-Texto.-hlice. 

Se inscrtau el. ‘*Sumario de la Historia EclesiWka” y el “Sumario de la 
Historia de Espaila”, compuestos por el P. Isla.-fndice. 

IU.-Lecciones instructivas 11 sobre \\ b historia y la geografía I\ Obra 
póstuma 11 de don Tomás de Iriarte 11 Séptima edicion II por don Alejandro 
Gomez Ranera, II aumentada en la parte histórica con los principales 11 su- 
cesos ocurridos hasta ftn de 1862 11 Y seguida II de un interesante trabajo 
intitulado: La Naturaleza al alcance de los niños; Bosquejo de algunos 
fenómenos físicos y cuerpos naturales, II por don Sandalio de Pereda y Mar- 
tínez, Doctor en Ciencias y Catedrá- II tico del Instituto de primera clase 
de S. Isidro de esta Corte. II Obra señalada de texto II (Artagrama del im- 
pr&m) II Madrid: 1869 II (Pleca) II Imprenta de A. Gomez Fuentenebro. II 
Bordayores. 10. 

8.0 2 hs. sin numerar -t 588 pp. + 1 mapa + 108 pp. f 2 hs. sin numerar. 

Port.-Al v.0: Ammcio editorial.-El editor.-Texto.-!ndice.-Texto de Bos- 
quejo de algunos fenbmenos f&cos y cuerpos naturales.-lndice alfabético. 

La8 Palmas. Museo Canario. 

Is6.-Lecciones instructivas II sobre 11 la historia y la geografía, II obra 
póstuma II de don Tomas de Iriarte. 11 Decimotercia edicion. [[ Continuada 
en la Historia de España, hasta 1867, por D. J. M. de A. II Aumentada en la 
misma parte histórica 11. con los principales sucesos ocurridos hasta II prin- 
cipios de 1875. II Seguida de una geografía universal nuevamente escrita 
y reformada, y de un Compendio de mitología que contiene lo más nece- 
sario de la historia de los dioses fabulosos. Adornada con grabs. y un mapa 
de España. Obra señalada de texto. II Málaga. II El Avisador Malagueño. II 
Imp. y Libretía de A. Rubio, Sucesor de Martinez de Aguilar, II Calle del 
Marques, núms. 10 y 12. II 1875. 
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LECCIONES INSTRUCTIVAS 
SOBBE 

LA HISTORIA Y LA GEOGRAFIA, 
OBRL PóSTUhCA 

DE D. TOMÁS DE IRIARTE. 
movExa 6DIcsOJ 

POR D. ALEJANDRO GOMEi RANER& 

AUNCKTAOA CK LA PABRTL EISTó&llCACOX LOSPRINCIPALESSU~S 
OCCRBIDOS HASTA 4818, 

Y SEGUIDA 

de un interee8Dt4 trabrj0 htittido : BOSWO DE ALOVHOS Pb- 
YENOS RSICOS Y CUURPOS NATURAL= POR D. SANDALIO DE PBBDA 
Y YAIITINBZ, Doctor en Ciencias J Cateddtico del Ina#~tod~ 
primera clase de 6. Isidro de Madrid. 

OBB.4 StiAL.4D.I DE TEXTO. 

MADRID : 1878. 
- 

IMPRENTA DE ALEJANDRO GGAlEZ FUENTBNRRRO > 
L?ordadores , 10. 

Ntim. F. 19 
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16.O 2 hs. sin numerar + 488 pp. + 4 hs. + 52 pp- + 2 hs. + 1 mapa. Grahn. 
intercalados. 

PorL-Advertencia del editor.-Texto.-fndice. 
Madrid, Bibl. NPC.; 2-1933. 

157.-Lecciones instructivas 11 sobre 11 la historia y la geografía, II obra 
póstuma 11 de D. Tomás de Iriarte. \\ Novena edicion 11 por D. Alejandro 
Gomez Ranera, II aumentada en la parte histórica con los principales suce- 
sos 11 ocurridos hasta 1878, II y seguida II de un interesante trabajo intitu- 
lado: Bosquejo de algunos fenó- 11 menos físicos y cuerpos naturales por 
D. Sandalia de Pereda II y Martínez, Doctor en Ciencias y Catedrático del 
Instituto de II primera clase de S. Isidro de Madrid. I/ Obra señalada de 
texto. /( (Anugruma del impresor) II Madrid: 1878. II Imprenta de Alejandro 
Gomez Fuentenebro, 11 Bordadores, 10. 

8.0 2 hs. + 644 pp, + I-107 pp. +‘2 hs., con grabs. intercalados y un mapa 
plegado. 

PorL-El editor (A.G.F.).-Texto. 
Madrid, Bibl. NS., 2-4779. 

I”.-Lecciones instructivas II sobre II la historia y la geografía. Il Obra 
póstuma 11 de II don Tomás de Iriarte. II Decimocuarta edicion, 11 continuada 
en la parte histõrica hasta el Ij presente año de 1884. II Seguida II de una 
Geografía Universal nuevamente escrita y reformada. II Adornada con gra- 
bados y un mapa de España. II Obra señalada de texto. II Málaga. II El Avi- 
sador Malagueño. \\ Imprenta de don Ambrosio Rubio 11 (Sucesor de Mar- 
tinez de Aguilar) II Marques 10 y 12 II 1884. 

8.0 2 hs. sin numerar + 420 pp. + 1 mapa pleg. 

Port.-Advertencia del editor.-Texto.-Wice. 

Las Palmas, Museo canario. fondo Maffiotte. 

SIN AÑO 

15p.-Lecciones instructivas II sobre II la historia y la geografía, II obra 
póstuma 11 dc don Tomás dc Iriarte, dirigida 11 a la cnscííanza dc los niños. 
II Tomo primero. 1) Historia Sagrada. II (Momgrumu del impresor) II Má- 
laga. II (Bigote) II En la Imprenta de Martinez, II Calle del Marqués. 

8.0 XIX + 116 pp. 
Port.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Pr6logo.-PSg. en bl.-Texto. 
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Tomo Segundo. 11 Historia Profana. 

En lo dan&, como en cl antaior. 

8.0 384 pp. 

Tomo Tercero. 11 Noticia Geogrdfica. 

En lo demás, wmo en los anteriores. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
Las Palmas. Museo Ganario. 

PO.-Lecciones instructivas 11 sobre la historia y la geografia, 11 Obra 
p6stuma 11 de don TomLs de Iriarte 11 d iri i g d a a la enseñanza de los niños. 
11 Nueva edicion II Añadida con los Sumarios de la Historia EclesiBstica, y 
11 de España, que compuso en verso el P. José Francisco de Isla de la Com- 
pañia de Jesús. y continuada la de 11 España hasta el presente : y con 10s 
fndices, II de que carecían las anteriores. II Tomo primero. 11 Hisiória Sa- 
grada. 11 (Emblema) 11 MBlaga. 11 Por la Viuda de Martinez de Aguilar. 11 
Calle del Marques. 

8.” 139 pp. + 1 h. sin numemr. 

POI%.-V. en bl.-Advertencia del editor.-Fragmento de la parte moral que 
dejó empezada don Tomás de. Iriarte.-Texto.Sumario de la Historia Ecle- 
siástica que compuso en verso el P. José Francisco de Isla.-fndice. 

Tomo Segundo. 11 Historia Profana. 

En lo demb, como en el tomo primero. 

8.0 360 pp. + 2 hs. sin nnmerar. 

Tomo Tercero. 11 Noticia Geograka. 

En lo restante, como en los tomos anteriores. 

8.0 104 pp. + 2 hs. sin numetar. 

Port.-V. en bl.-Texto.-fndice-1 h. en bl. 

G. HISTORIA DE ESPAÑA 

Lampendio de la Historia de España. Obra póstuma. Madrid, Imp. 
Real, 1749. 

PALAU, Marwc$ VII, núm. 1211377. p. 105. 



254 

Il.-Compendio de la Historia de España. Reimpresa en Hamburgo, en 
la oficina de J. C. Brüggeman, 1809. 

8.0 XVI + 343 pp. 

P*uu. Manual,, VII, núm. 121137. p. 105. 

P.-Compendio 11 de la 11 historia de España \\ por 11 don Tomas de 
Yriarte. 11 (Bigde) 1) (Doble filete) 11 Londres I/ en la librería de Tomás Boo- 
sey. 11 (Doble filete) I[ Hamburgo 11 en la librería de P. A. Nemnich. 11 1815. 

8.0 343 pp. 

Port.-V. en bl.-Texto. 

P.-Compendio 11 de la (( Historia de España, [I por (( don Tomás de 

Yriarte ; II cuidadosamente II Revisto y Corregido por II don Juan Blazquez. 
II (Doble filete) II Londres: ll en la librería de Boosey .e Hijos, 11 Broad 
Street, Royal Exchange. II (Filete) 11 1822. 

8.“ Il + 288 pp. 

Poti-Introducción del editor.-Texto.-Epilogo.-Fc de erratas.-Impreso por 
E. Justins, 34, Brick Lane, Whitechapcl. 

Madrid, Bibl. Nac., l-16379.~Londres, Brit, Mus., 1195.~4. 

14.-Compendio II de la II Historia de España, II por II don Tomas de 
Yriarte ; II cuidadosamente revisto y corregido por II don Juan Blazquez. II 
Tercera edicion. 11 Londres: 11 Se vende en Casa de los señores Boosey e 
Hijos ; Dulan y II Ca. ; Whittaker. Treacher, y Ca. ; Simpkin y 11 Marshah ; 
J. Souter ; Trentel, Wurtz, II y Ca., ; V. Salva ; y W. Joy. II Año de 
MDCCCXXIX. 

8.0 IV + 288 pp. 

Port.-Al v.O : Impr-o por W. Wilson, 57, Skinner Street, L.ondon.-Introduc- 
ch.-Texto.-Epílogo. 

Madrid, Bibl. Nac., 2-61100.-Brit. Mus., 9180.C. 

Traducw¿h 

IL-Abrege 11 de 11 lHistoire d’Espagne, II de don Thomas d’yriarte. 11 
Traduit de l’espagnol par Ch. Brunet, ji pour servir à I’tiucation de la jeu- 
neusse ; 11 suivi d’une courte description gdographique )I de l’Espagne et du 
Portugal, par le même II auteur. I[ De l’imprimerie de Munier. II A Paris, 11 
Chez Gbard, rue St. A&lredes Ares, n.’ 44. 11 1803. 
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COMPENDIO 

?OR 

M)N TOMAS DE YIUAIZTE; 

Ntlm. G. 13 



8.0 m.‘” IV + 328 pp 

Anteport-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Prdface: “Quelque judicieux qu’ait été 
l’auteur de cette ouvrage, il rapporte cependant, d’aprds le témoignage des histo- 
riens qui l’ont pr&edt?, certains faits merveilleux, dignes, en apparence, de peu 
de foi; on decouvre aussi, dans le jugement qu’il porte sur lea princes, l’csprit 
de sa nation, chez qui la religion a trop souvent porte l’empreinte de la supers- 
tition. J’ai cru ne devoir point altdrer mon mod¿le...“.-Texto. (La “Description 
geographique” abarca desde la p. 287 al final). 

Paris; Sorbona. H.M.E. 23. 

H. EL NUEVO ROBINSON. 

L-El Nuevo Robinson, 11 historia moral 11 reducida a diálogos II para 
instruccion y entretenimiento 11 de niños y jbvenes de ambos \\ sexos: \\ 
Escrita en alemán 11 por el Señor Campe. 11 Traducida al ingles, al italiano, 
y al frances, /I y de este al castellano con varias 11 correcciones II por don 
Turnas rls; Yriarto. 11 *gunda mliiiiciun II Tomo 1. 1) Con las licencias ne- 
cesarias. 11 En Madrid:. En la Imprenta de Benito Cano. II Año de 
MDCCLXXXIX. 

8.O XXIV + 269 pp. + 1 mapa pleg. + 6 grabs. intercls. 

Anteport-V. en bl.-Port.-Al v.0: Cita de Quintiliano, 
cap. l.-Prólogo del traductor.-Introduccidn.-Texto. 

Znst. Orar., Lib. 1, 

Tomo II. 

Poti. igual a la anterior. 
8.0 368 pp. + 6 grabs. intercls. 
POI%.-V. en bl.-Texto. 

cf. ULIIUCH I-IERMW, Robinson und Robinsonader. Bibliographie, Geschichte, 
Kritik. Ein Beitrag zur vergleichenden Litteraturgeschichte, in besonderen rur 
Geschichte des Romans und zur Geschichte der Jugendlitteratur. Teil 1. Biblio- 
gruphie (Weimar, 1898). pp. 72-73. (Litteranische Forschungeu, herausgegeben 
von Dr. Josef Schick und Dr. M. Frh. v. Waldberg, VII Heft). El aleman Joa- 
chim Heinrich von Campe (1746-1818) publicó en 1779 su Robinson der Jiin- 
gere. imitado de Deföe, y rapidamente difuudido. 

Il.-El Nuevo Robinson, II historia moral 11 reducida a diálogos II para 
instruccion y entretenimiento 11 de niños y j6venes de ambos II sexos. II Es- 
crita en alemán 1) por el señor Campe. II Traducida al ingles, al italiano, y 
al frances, II y de este al castellano con varias II correcciones II por II don 
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Tomas de Yriarte. 11 Segunda edicion. 11 Tomo 1. 11 Con las licencias nece- 
sarias 11 En Madrid : En la Imprenta de Benito Cano 11 Año de MDCCXCI. 

8.0 XXIV + 269 pp. + un mapa pleg. + 6 grabs. intercalados, dibujados por 
R. Ximeno y grabados por M. Brandi. 
AnteporL-V. en bl.-Port.-Al v.0: Texto de Quintiliano con su traducción.- 
Prblogo del traductor.-Texto. 

Tomo II. 
Port. igual 8 la anterior. 
8.O 368 pp. + 1 hoja + 6 grabs. interrir. dibujados por J. Camarón y grabados 
por M. Brandi. 

La3 Palmas, Museo canano. 

F.-El Nuevo Robiion, II historia moral, 11 reducida á dialogos 11 para 
instrucción y entretenimiento 11 de niños y jóvenes de ambos 11 sexos : 11 es- 
crita en aleman 11 por el señor Campe. II -Traducida al ingles, al italiano y 
al frances, II y de este al castellano.con varias II correcciones II por don To- 
mas de Yriarte. 11 Tercera edicion II Con las licencias necesarias II En Ma- 
drid : En la Imprenta Real. II Año de 1795. 

8.0 2 tomos. 

P.-E1 Nuevo Robinson, 11 historia moral, II reducida á diálogos II para 
instruccion y entretenimiento 11 de niños y jbvenes de ambos I\ sexos: 1: 
escrita en aleman II por el señor Campe ; II Traducida al ingles, al italiano, 
y al frances, II y de este al castellano con varias correcciones. II Por don 
Tomas de Yriarte. II Con las licencias necesarias. I( En Madrid: En la Im- 
prenta Real. 11 Por don Pedro Pereyra, Impresor de CAmara de S. M. II 
MDCCxcvI11. 

8.O 2 tomos. 

P.-El Nuevo Robinson, II historia moral, (( reducida a dialogos II Para 
instruccion y entretenimiento de (1 Niños y J6vencs dc ambos sex&: /[ Ea- 
crita en aleman II por el Señor Campe ; II Traducida al Ingles, al Italiano, 
al Fran- II c&, y de este al Castellano con varias II correcciones. II Por 
D. Tomas de Yriarte. II Quarta edicion. II Tomo 1. (( Con licencia: Barcelona: 
II por la Compañfa de Jordi, Roca, y Gaspar. II Año MDCCC. 

Tomo II. 
8.O, XXIV + 269 pp. + 6. Ums. 
8.O 368 pp. + 6 Ums. + 1 mapa pleg. 
Las doca Uminas en cobre por Cameron. 

Londres, Brit. Mus., 12808 f. 
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EL NUEVO ROBINSON, 

HISTORIA MORAL, 

REDUCIDA ii DIÁLOGOS 

Para instruccion y entretenimiento de 
Nifios y Jóvenes de ambos SCX&: 

~BSCRITA EN ALEMAN 

POR EL ~~IbR CAMPE; 

TrdG.l~c al Iugle~ , al Italitiuo , y al Fran- 
IXJ) y Jc’cw al cStrllilllu co11 vsri&j 

correcciwes . 

POR D. lUMAS DE YKIARTE. 

QUAIITA EDKION. 

TOMO 1. 

CON LlCRÑClA: BARC~UONA: 
l’Ol1 &fi cUi+lYtiíA DB JORDI, KOCA, y ~&X+AR. 

A&J aS DCCC. 

N&. ~-14 

Is.-El Nuevo Robinson. Madrid, ~18041 

Las licencias para una edición de ese año en G. PALHWIA, La Censura, II, 
pp. 299-300, núm. 542. 

Cf. MOIWlSINOS, introducción a UM historia de la novela en España, en el 
siglo XIX (Valencia, 1955), p. 208. 

P.-El Nuevo Robinson, 11 historia moral, II reducida a diilogos II Para 
instruccion y entretenimiento 11 de niños y jóvenes de ambos 11 sexôs: 11 
Escrita en aleman 11 por el Señor Campe ; 11 Traducida al ingles, al italiano, 
y al frances, 11 y de éste al castellano con varias 11 correcciones [I por don 
Tomas de Yriarte. 11 Quarta edicion. 11 Tomo 1. II Madrid en la Imprenta 
Real, .II Año de 1804. 
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8.0 XXIV + 269 pp. + 6 lhs. i&rcls. 

Aatepoti-V. en bl.-Port.-Al vP: Cita de Quintil. In&. Orcrtor., Lib. 1, 
cap. I.-Prólo80 del traductor.-Texto. 

v.-El Nuevo Robinson, 11 Historia Moral, I( Reducida a Dkilogos 11 
Para irístruccion y entretenimiento 11 de Niños y jóvenes de ambos 11 sexos : 
JJ Escrita en Aleman 11 Por el Señor Campe ; II Traducida al Ingles, al Ita- 
liano, y al Frances, 11 y de este al Castellano con varias (1 correcciones II por 
D. Tomas de Yriarte. II Tercera edicion. II Tomo 1. 11 Madrid en la Imprenta 
Real. II Reimpresa en Hamburgo á expensas de II Fr. Perthes, II en cuya 
Ubrería se hallara. 11 1808. 

8.O 2 hs. sin numerar + 220 pp. + 303 pp. + 1 h. sin numerar. 
Po&-V. cn bl.-Prdlogo del editor-Texto del tomo primero.-Por+ del 
tomo IL-V. en bl.-Texto.-Erratas. 

Lar Palmas. Museo Canario. 

ULLmcE IIERLVLNN. obr. cit., p. 73. 

19, El Nuevo Robinson, 11 historia moral, II reducida a ditiogos II Para 
instruccion y entretenimiento de niños II y jóvenes de ambos sexos. 11 Escrita 
en aleman II por el Señor Campe ; II traducida al ingles, al italiano y al 
frauces, y 11 de este al castellano con varias correcciones II Por don Tomas 
de Iriarte. II Quima edicion. II Tomo 1. II Madrid: 1) Imprenta que fue de 
Fuentenebro. II 1817. 

8P XXIV + 269 pp. + 6 ldms. 

Anteport.-V. en bl.-Port.-A la v..: lema de Quintiliano, Znst. Orar., lib. 1, 
cap. L-Prólogo del traductor.-Texto.-P&. en bl. 

Tomo II. 

8.O 368 pp. + 6 hlms. y un mapa pleg. 

Port.-V. en bl,-Texto. 
Msrlrirl. Rila. Nnc.. Q-3417-18. 

PO.-El Nuevo Robinson, II Historia Moral, II reducida á diálogos II Para 
instrnccion y entretenimiento de niños II y jóvenes de ambos sexos: II escrita 
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EL NUEVO ROBINSON, 
HISTORIA NORAL, 

REDUCIDA A DIÁLOGOS 

Pan instruccloa y entretenimiento de niioa 
y .jdvenes do ambos sexos: 

ESCRI’I’A EN ALEMAN 

POR EL SEtiOR’ CAMPEi 

Traducido al ingles, al ítuliano, y al 
G~ow, y de este al cw&no cun 

varia8 cwecciunes. 

POR D. !I#MAS DE YRURTE. 

QUINTA EDICION. 

TOMO I. 

BARCELONA: 
SN LA QtlPRENTA DB VALPUO SIERRA Y btARTi, 

PLAZA DP SAH JAIW tiO t8at. 

en aleman 11 por el señor Campe; 11 traducido (sic) al inglés, al italiano, y al 11 
franccs, y dc esto al castellano cou II varias corrcdoues. II Por D. Tomas 
de Yriarte. 11 Quinta edicion. 11 Tomo 1. 11 Barcelona: I\ en la imprenta de 
Valero Sierra y Martí, 11. plaza de San Jaime Año 1821. 

.8.” XVI + 269 pp. 1 h. sin numerar + 6 Mms. 
Anteport.-V. en bl.-Pkt.4 v.0: Cita de Quintiliano, Instit. Orator.. Lib. 1, 
cap. I.-Prólogo del traductor.-Texto. 

Tomo II. 

Port. igual a la descrita. 
8.0 368 + 5 Mms. + 1 mapa plegado. 
Port.-V. en bl.-Texto. 

Las Palmas, Museo Canario. 
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Il*.-El Nuevo 11 Robinson, 11 historia moral, 11 reducida a dialogos para 
11 instruccion y entretenimiento de 11 niños y jóvenes de ambos sexos : .II es- 
crita en aleman 11 por el señor Campe ; 11 traducida al castellano con varias 
11 correcciones II por don Tomas de Iriarte. 11 Tomo 1. 11 Zaragoza: II en 
la imprenta de Heras. II 1823. 

16.0 XXXVI + 252 pp. + 7 grabs. intercls. 

Port.-Al v.0 : Parva docemus.. . ; sed est sua etiam 1 studiis infantia. 1 Quintil. 
In.&. Orator.. lib. 1. cap. : 1. I Poco es lo que eosehmos; pero tam- 1 bien los 
estudios tienen su infancia.-Pr6logo del traductor.-IntroduccSn.-Texto. 

Tomo II. 

16.O 362 pp. incluida la portada + 9 grabs. intercls. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
Lm Palmas. Museo canario. 

Ilz.-EI Nuevo II Robinson, 11 historia moral, 11 reducida a dialogos [[ 
para instruccion y entretenimiento de niños y II jhenes de ambos sexos. 11 
Por el señor Campe ; I] Traducida al castellano con varias correcciones II por 
don Tomas de Yriarte. II Tomo Primero. II Paris, II Librería de Cormon y 
Blanc. II 1825. 

8.0 204 pp. 

Anteport.-Al v.O : Se venden en las librerias de Cormon y Blanc; en Lyon, 
calle Sala, n.O 30. Paris, calle Montmartre, n.O 167.-Port.-Al x0: Parva do: 
cemus... ; sed est sua etiam studüs 1 infantia. 1 Quintil. htit. Orator, Lib. 1, 
cap. 1. 1 Poco es lo que ensernos; pero tambibn los 1 estudios tienen su infan- 
cia.-Prólogo del traductor.-Texto. (.4I fin:) Lyon, Imprenta de J. M. Boursy. 

Tomo Segundo. 
8.0 153 pp. 
Igual al tomo primero. 

Tomo Tercero. 
8.0 159 pp. 
Igual a los dos tomos anteriores. 

Paria. Bibl. Nata yl- 11313-11315.-Las Palmas. Museo Canario.-ULLBICE, oh. cit., p. 73. 

IU.-El Nuevo Robinson. II Historia moral II reducida a dialogos para 
instruccion y II entretenimiento de niños y jóvenes de [( ambos sexos. 11 
Escrita en aleman 11 por el señor Campe ; 11 Traducida al ingles.’ al italiano 
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y al frances, y de 1) este al castellano con varias correcciones \\ por 11 don 
Tomas de Iriarte 11 Nueva edicion 11 (Bigote) 11 Madrid 11 En la imprenta 
de Verges, calle’de la Greda, 11 1829. 

8.0 480 pp. + 12 grabs. intercals. + 1 mapa pleg. 
Anteport.-V. en hl.-Grabado.-Port.-Al v.O: 
Lib. 1, cap. L-Pr6logo de los editores.-Texto. 

cita de Quintil., Orator. 

LaSPlllma~,MuseO Camrio.--Londres, EN’% MUS., 185’38.06.20. 

Il?-El 11 Nuevo Robinson. 11 Historia moral II reducida a dialogos para 
instruccion y entreteni- 11 miento de nii& y jovenes de ambos sexos. I\ Por 
el señor Campe: II Traducida al castellano con varias correcciones 11 Por 
don Tomas de Iriarte. 11 Nueva edicion, 11 Publicada por Don Vicente Sah& 
II Tomo Primero II (Monogramu) II Paris, 11 Librerfa Hispano-Americana, II 
Calle de Richelieu, N.” 60. 11 (Filete) 11 1832. 

16.0 269 pp. + 1 h. sin numerar. 
Anteport.-Al v-0: Troyers, Imprenta de Cardon, 1832.-Gnbado.-Port.- 
Al v.‘: Cita de Quintil. hrir. Orotor. Lib. I. cap. l.-Prólogo del tradwtor.- 
Copia del texto del inca Garcilaso de la Vega.-Texto.-Erratas. 

Tomo II. 

Port. igual a la descrita. 
16.O 268 pp. -l- 1 mapa pleg 
Anteport.-Al v.O : Troyers, Imprenta de Cardon, 1832.-Port.-Al v.O: Cita 
de Quintil.-Texto.-Mapa pleg. 

Paris, Bibl. Nat.. Yz- 1131&11317.-Las Palmas, Museo Canado. 

Ifi.-E1 Nuevo Robiison 11 historia moral, 11 reducida a ditiogos para 
instruc- 1) cion y entretenimiento de niños (1 y jovenes de ambos sexos. 11 
Escrito en aleman II por el señor Campe, 11 traducida al castellano con varias 
correcciones, II por II don Tomas de Yriarte. II Septima edicion II Tomo 1. II 
(Bigote) 11 Barcelona y Enero 1833 11 por don Juan Francisco Piferrer, 
Impresor II de S. M., Plaza del Angel. 

8.0 12 hs. sin numerar + 270 pp. + 7 grabs. intercals. 

Port.-Al 
Texto. 

V. O: Lema de Quintiliano.-Prólogo del traductor.-Introduccih- 

Tomo II. 
Port. igual a la descrita. 
8.0 370 pp. + 9 grabs. intercals. + 1 mapa plcg. 

Port.-V. en bl.-Texto. 
Laa Palma% Museo canario. 
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P6.Pontinuacit5n a la historia moral del Nuevo Robinson. reducida a 
dialogos para instrucción y entretenimiento de. niiios y jovenes de ambos 
sexos ; escrita en aleman por el Sr. Campe, y traducida del frances al cas- 
tellano por don Tomas de Iriarte ; nueva edición. Madrid, 1835, Imp. de 
los herederos de F. Davila. 

8.” 6 Mms. 

Il’.-El Nuevo Robinson, historia moral reducida a dislogos... Barce- 
lona, Imprenta de Antonio Sierra. 1841. 

Tomo 1. 
8.O 267 pp. + 7 Mms. + 1 mapa ple8. 

Tomo II. 

8.0 268 pp. + 5 liuus. 
PALAU. Mar, III, núm. 41190, p. 80. 

Ira.-El Nuevo Robinson. Historia moral reducida a di6logos para ins- 
trucci6n y entretenimiento de los niños y jovenes de ambos sexos. La es- 
cribió en alemAn el Sr. Campe : traducida del francés por don Tomas de 
Iriarte. Madrid, 1843, Imp. de la calle de las Fuentes. 

16.0 2 tomos. (“La Variedad”, toms. VIII y IX). 

Fq.-El Nuevo Robinson, por el Sr. Campe. Traducida al castellano con 
varias correcciones, por don Tomás de Iriarte. Paris, 1843. Imp. de Fournier. 

16.” 12 gmbs. 

P.-E1 Nuevo Robinson. Nueva edicibn. Mejico, GalvA.n, 1844. 

16.0 371 pp. y lhs. 
Paris, Bibl. Nd. F-11518. 

In.-El Nuevo Robinson, 11 Historia moral 11 reducida a dirllogos para 
instruccion y 11 entretenimiento de niños y jovenes 11 de ambos sexos. II Por 
el señor Campe 11 traducida al castellano con varias correcciones 11 por don 
Tomas de Yriarte, II Nueva edicion II (Doble filete) II Tomo primero II 
(Doble filete) Palma : II Imprenta de Pedro José Gelabert. II 1846. 

16.0 342 pp. 
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Anteport.-V. en hl.-Grabado.-El Nuevo Robinson 11 (Dihjo) 11 Tomo 1 11 
Palma 11 Imprenta de P. 3. Gelabe&-Port.-Al v.O : Parva docemus... ; sed 
,est sua etiam. studiis in- 11 fantia. 11 Quintil. Znstir. Orator. Lib. 1, cap. 1. [I Poco 
IS lo que enseñamos; pero tambieu los es- )I tudios tienen su infancia.-Prólogo 
del traductor.-Copia del texto del Inca Garcilaso de la Vega.-Texto. 

Tomo II. 
Igual Portada. 
16.0 340 pp. + 2 hs. sin numerar. 
Auteport-V. en hl.-Grabado.-El Nuevo Robiuson 11 (Dibujo) 11 Tomo 2 li 
Palma 11 Imprenta de P. J. Gelabert.-Port.-Al v.O: cita de Quintiliano.- 
Texto.-Relación dc obras que se haallan en la librcria Odabert. 

In.-El Nuevo Robinson. [( Historia moral 11 reducida á diálogos para 
instruccion y en- 11 tretenimiento de niños y jóvenes de ambos ][ sexos. I] 
Escrita en aleman 11 por el señor Campe. II Traducida al ingles, al italiano 
y al frances y de este al castellano con varias 11 correcciones. 11 Por don Tomas 
de Iriarte 11 Novísima edición adornada \\ con laminas y un mapa. \\ Madrid, 
1846. 11 Se vende en la librería de Diez II de los Ríos calle de Carretas num. 
33 II Frente a la Imprenta Nacional. 

P.-El Nuevo Robinson, traducción de don Tomás de Iriarte. Madrid, 
Lalama, 1846. 

8.0 

P.-El Nuevo II Robinson II Historia moral II escrita en aleman II por 
11 el señor Campe, II traducida al ingles, al italiano, al francés y de este al 
castellano [I por II don Tomas de Iriarte. 11 (Aabmo) 11 Segunda edicion II 
Sevilla II Imprenta de El Conciliador a cargo de don Francisco Lis y V. 11 
caIIe del Lagar número 6. II 1853. 

4.0 XV + 292 pp., dibujos intercals. 
Auteport.-V. en bl.-Port.-Al v.0: Cita de Quiutiliano.-Advertencia de los 
editores.-Prólogo del traductor.-Texto. 

Las Palmas. Museo caMri0. 

P.-Biblioteca Economica de la Niñez 11 (DobZe linea horizontal) 11 El 
II Nuevo Robinson,. II historia moral II reducida a diálogos II para instruccion 
y entretenimiento de ni$íos y jovenes 11 de ambos sexos : II escrita en aleman 
II por el señor Campe: II traducida al inglés, al italiano y al francés. y de 
este II al castellano con varias correcciones II por don Tomas de Iriarte II 
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nueva edicion conforme con los adelantamientos actuales 11 cientí8cos y ar- 
tísticos, 11 por 11 don Francisco Merino Ballesteros, II inspector general de 
instruccion primaria II (Filete) 11 Madrid 11 Imprenta de la Biblioteca Eco- 
nomica de Educacion y Enseñanza, II calle de Cervantes, 38, cuarto bajo 11 
(Doble filete) II 1853. 

16.” XIV + 199 pp. 

POI?.-V. en bl.-Dedicatoria.-fndice del tomo primero.-Pr6logo del traduc- 
tor.-Texto. 

Tomo II. 

Port, igual a la descrita. 

16.O 199 pp. 

Port.-V. cn bl.-hlice del tomo segundo--Texto. 

LasPc3lmas,Muaeo- 

Ia6.-El Nuevo Robinson, por el Sr. Campe. Traducida al castellano con 
varias correcciones, por don TomAs de Iriarte. Nueva edicion. París, 1856. 
Imp. de Walder. 

16.O 376 pp., viitetas. 

P.-El Nuevo Robinson. II Historia moral. II Reducida á diAlogos para 
instruccion 11 y entretenimiento de niños y jovenes 11 de ambos sexos : (( es- 
crita en aleman II por el señor Campe, I( traducida al castellano con varias 
correcciones 11 por 11 don Tomas de Iriarte II (Filete) II Tomo 1 11 (Filete) II 
Madrid.-1858 II Imprenta de J. Martin Alegría, II Ancha de San Ber- 
nardo, 73. 

16.0 XLIV + 317 pp. + 1 h. sio numerar + 1 l&n. 

Anteport. Kibreria de la Niñez).-V. en bl.-Port.-Al v.O: Cita de Quintiliano, 
In.&. Orafor., lib. 1, cap. l.-Premio a. . ..-Advertencia.-Texto. 

Tomo II. 

Port. igual a la desaita. 

16.O 372 pp. + 1 h. sin numerar. 

Antepoti-V. en bl.-Port.-Al v.O: Cita de Quintiliano.-Texto.-Hoja en bl. 



Tomo IÍI. 

Port. igual a la descrita. 
16.“ 366 pp. + 1 Mm. 
Anteport.-V. cn bl.-Port.-Al v.O: Cita dc Quintiliano.-Texto. 

Las Palmas, Mureo Canario.-Madrid, Bibl. Nac., u-9767. 

P. -El Nuevo Robinson. Historia moral reducida a diálogos para ins- 
truccion y entretenimiento de niños y jovenes de ambos sexos, por el Sr. 
Campe. Traducida al castellano con varias correcciones, por don Tomás de 
Iriarte. Nueva edición, con muchas l&minaa. Vannea, 1858, Imp. de La- 
marzelle. 

16.O XI + 374 pp. 

ID.-El Nuevo Robinson, por el Sr. Campe, traducida al castellano con 
varias correcciones, por don Thomas de Iriarte. Nueva edición. Paris, 1859. 
Imprenta de Walder. 

16.O 375 pp. 

Ia.-El Nuevo Robinson, historia moral reducida a diálogos para instruc- 
ción y entretenimiento de niños y jóvenes de ambos sexos, escrita en aleman 
por el Sr. Campe ; traducida al ingles, al italiano y al francés, y de este al 
castellano con varias correcciones, por don Tomás de Iriarte. Cuarta edicibn. 
Barcelona, 1861, Imp. de J. Bosch. 

8.O 2 tomos en un volomen, 220 y 222 pp. 

PI.-Eí 11 Nuevo Robinson. 11 Historia moral 11 reducida á diálogos para 
instrucción y entretenimiento 11 de niños y jóvenes de ambos sexos 11 por II 
el señor Campe. 11 Traducida al castellano con varias correcciones II Por don 
Tomas de Iriarte. II Nueva edicion II con muchas láminas. II Paris II Librería 
de Gamier hermanos 11 6, calle des Saints-Peres, 6 II 1891. 

8.0 rnJb Xlll + 1 h. en bl. + 374 pp. 
Antepoti-V. en bl.-Port.-Pr6logo del traductor.-P&. en bl.Xopia 

del texto del Inca Garcilaso.-Texto. 
Mhjico. Bibl. NIIC., A-V-lQ239. 

1. OBRAS DIVERSAS. 

Advertencia: No incluimos en la lista que signe aquellas obras que figuran en la 
Cole&& de obras en verso y prosa & las que no exista edici6n aparte. Seguimos 

el orden cronológico. 
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I.-Descripción del Imperio de la Poesía de FONTENEUE. Traducción. 

dada por VIFEA, Noticiar, Na p. 529. 
cf. CurABBLo, pp. 5041. 

II.Traducci6n de la Oraci6n latina del P. PORÉE sobre el Peligro de la 
lectura de libros obscenos. 

III.-Poema latino con su traducción castellana en Silvas sobre Los 
3aik.9 de Mharas en Madrid. 

Ibid. 

IV.-Poema latino, traducido luego en romance sobre la fiera ruidosa 
del Gevandan en Francia. 

Ibfd 

V.-Regius, Insignis, Hispanus 11 Equester Ordo 11 sub Caroli III. no- 

mine, 11 ab eodem Rege Opt. Max. institutus, 11 infantis Caroli natalitium 
diem II hominum memoriae commendaturus. 

1. FaWor,m aeríir phdem Gloriapmnis 
D. virh~ti et medto faveat: ta pmdlcet omUn. 

4.0 4 hs. sin numerar. 
Tftulo txanscrito.-Texto latino.-(FoL 2 r.) Thomas Iriarte, regia interpres inti- 
mus.--TraduccSn castellana. 

. 1. No es aquella la glmia que s-do 
D. que ha nacido M Infante a laa Echas. 

Madrid, Bibl. Nac.. S. Isldm, 201-6. le& 8. núm. 18. 

cf. Colección de obrus, edicih de 1787, tomo II, nhm. 12. ld. de 1805, II. 
ndm. 12. 

VI-Los Literatos II en Quaresma. II Por 11 don Amador de Vera y 
Santa Clara. 11 (Línea horkonral.) 11 Mirando estoi que te santiguas de esto, 
11 y que enojado quedas, 6 risueño, II llamándome Filósofo molesto. (Bartol. 
León. de Argens). II (L ineu ItmizonfuZ.) 11 Con las licencias necesarias. II Se 
imprimió, y se vende en Madrid II donde la Gazeta. 

4.0 49 pp. 
Port.-V. en bL-Texto.-P&. en blanco. 

Madrkl, Bl%l. Nac.. V., C.e 26s. núm. 3.-b Palmas, museo canario, fonda Maffiotte, con 
Ir noh xm&uldb -Año dc 1773". cn la lmtda 

Se reprodujo en Ramillete, 1, pp. 13-128. 



VI’.-Las cien mejores obras de la Literatura española.-Vol. 3g... Los 
Literatos en Cuaresma.. . 

VIL- + 11 Carta [[ de 11 don Tomás de Iriarte II A 11 don Domingo.de 
Iriarte, su 11 hermano, durante el viage que 11 este hizo a varias Cortes Ij 
estrangeras. 

4.O 8 hs. sin numerar. Impreso. 

Portada orlada.-V. en bl-Texto orl. (Al fin): Madrid y febrero 10 de 1777. 

En la portada se lee esta nota manuscrita: 
“En la imprenta de don M. P. P., ingeniosísimo Canario que sin haver visto 
esta, caracteres ni tinta, lo hizo todo para esta carta.” 

La Laguna, Bibl. Prov.. 83-3-U. 

Cf. Colectkbn de obrar, edición ch 1787, tomo II, nti. 6. Id. de 1805, tomo II, 
nlbll. 6. 

VID-La Paz y la Guerra, Ii Romance heroico. I\ Alegoria al feliz naci- 
miento II del Infante. 

4.0 12 pp., sin indicaciones tipogr6licas. 

Pon.-V; en bl.-Texto que comienza: “Al más obscuro y solitario bosque”.- 
(Al fin:) Tomh de Yriarte. 

Madrid, Bibl. S. Isidro. 2014, kg., 7, número 23.-Valencia, Bibl. Unio.. Varios. 286. 

Cf. Colección de obras. edición de 1787, tomo II, mbn. 13. Id. de 1805, tomo II, 
núm. ó.-Ramillete II, pp. 136-143. 

IX.-La Felicidad II de la vida del campo. II Égloga, 11 impresa I[ por la 
Real Academia II Española, II por ser entre todas las presentadas, la que mas 
II se acerca á la que ganó el premio. II Su autor II don Francisco Agustln de 
Cisneros. II (Escudo del impresor). II Madrid. MDCCLXXX : II (Triple fikte). 
II Por don Joachii Ibarra, Impresor de Cámara de S. M. 11 y de la Real 
Academia. II (Filele.) II Con superior permiso. 

4.0 22 pp. 
Madrid, Bibl. Nac.. S-1354. 

Cf. Cofecch de obra, edición de 1787, tomo II. mlm. 17. Id. de 1805, tomo II, 
mlm. 17.-Ramillete, II, pp. 145-171. 
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LA PAZ Y LA GUERRA, 
ROMANCE HEROICO. 

ALEGORíA AL FELIZ NACIMIENTO 

DEL INFANTE. 

Nhm. 1. VIII 

X.-Plan de una Academia de Ciencias y Bellas Letras. 

Fol. MS. original 

Plan.-Reflexiones sueltas.-Consideraciones que se han tenido presentes para 
la extensión del Plan de la Academia de Cien& y Bellas Letras. 

Alcal de Henares, kcb. GeneIal, leg. 3022. 

Cf. CARPELO, pp. 231-233. 

XI.-Carta escrita por don Juan Vicente, vecino de esta Corte, al R. P. 
Fr. Francisco de los Arcos, religioso capuchino. suministrAndole ciertas 
especies para la continuación dé su obra intitulada “Conversaciones ins- 
tructivas”. Madrid, Blas Roman, 1786. 

Cf. Colección de obras, tomo VI de ambas colecciones, núm. 2. 

Xif.-Soneto que empieza : 

Lev4ntomc * las mtl como quien roy. 

Publfcado en El Correa de Madrid, 19 de febrero de 1787. 
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XIIL- 
1. Esta grandiosa estancia, en qve compiten 
D. ¿...de la real penona y honor patrio? 

Pliego en 4.q impresas las pp. [2] y [3], y en bl. las [l] y 141. En la p. 1, de 
letra del siglo xvm: “Versos que hizo don Tomas de Yriarte y se repartieron 
en casa del Conde & Osuna con motivo del gran sal6n que levantó su Ex.. p: 
celebrar las fiestas de la proclamacibn de.Cwlos 4’9’. 

La Palmu. MuSeo c4uuuw . . 

XIV.-Dos epigramas latinos dedicados a Clemencín, en CASIMIRUS 
GOMEZ ORTEGA, Canninum libri quattutir (Matriti, Collado, 1817). 

Madrid, Bihl. A’nc.. U-11123. 

XV.-Artículo publicado con el título de “A los Diaristas”, ibid., 3 de 
noviembre de 1787, pp. 466-467 sobre la legitimidad de la voz “‘Presidenta”. 

Cf. Colección de obras, edición & 1805, tomo VIII, pp. 323-327: “Sobre la 
voz Preside&a. Respondiendo o la Carta inserta en el Diario dc Madrid del 
20 de octubre de 1787, baxo el nombre de don Blas Corchos, en que se reproba- 
ba el uso de esta voz para denotar la señora que preside la Junta de Damas 
de honor y m6rito establecida por entonces”. 

El escrito de Corchos figura en el mhn. citado, p. 451, y dice asf: 
“Muy señores mios: El haber visto en su Diario tratados varios asuntos perte- 

necientes a humanidades, me hace escribir a Vms. ésta, para que hagan de ella el 
uso que les sea más conveniente. Leyendo en el Diario de 10 de este mes la palobra 
Presidenta. quede suspenso y admirado al ver con terminación femenina a los par- 
ticipios de presente que nos han quedado de la lengua latina ; y aunque al pronto 
cuide fuese yerro de imprenta, me cercior6 de que no lo era, vitndolo repetido dos o 
tres veces en dicho Diario ; y en la Gazeta de hoy, en la relación que se hace del 
mismo asunto, también se da a la Excma. Sra. Condesa el expresado epiteto. 

“Yo no se a la verdad quC razón podr& haber para usar esta VO+ pues siempre 
he leído, aun en concordancia femenina, el participio sin desfigurar. Por exemplo 
decimos muger prudente, y no prudenta; luna cresciente. y no erescienta, &cc. F~ta doc- 
trina es general, y ~610 he visto dudar (sin saber por que) en Confidente y en Presi- 
dente; y una de dos, o se ha de admitir en todos, o en ninguno. Yo set-fa de parecer 
que no se usase sino de Presidente y Confidente, por varias raxones que tengo: la 
primera, porque no deben ser exceptuadas estas dos sin tener motivo pata la excepcibn 
que el que tendrían las demás; la segunda, por el comtln uso de los mejores autores 
castellanos ; pero soy de genio tan dócil, que siempre que haya rax6n para lo 
contrario, quedar6 muy contento y satisfecho. Por tanto, he de deber a Vms. la publi- 
quen si la tienen; y desde entonces, al menos que la comida es calienta, una nacida 
muy iwlientu y otras cosas a este modo, y asimiio por la razón contraria, Vms. se 
deberán llamar Diorhos, y, en suma, los demtls nombres acabados en a, que se han 
adoptado algunos, no quedaran muy seguros de la mudanza. Espero su respuesta en 
uno de sus Diarios, y queda su mks afecto servidor, q. s. m. b., Blas CORCHOS”. 

Sigue al texto de Iriarte la siguiente Nota de lo& Diurista.v: “No publicaremos mas 
cartas sobre esta duda gramatical, en que por no haber regla tixa puede cada uno 
seguir el dictamen que quiera. La autoridad está por la terminación en e para ambos 
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generos; y si el uso, y quizá la utilidad, admiten la otra en a, jno podrla decirse que 
es en casos diferentes del que ha dado motivo a esta carta y a la del señor Corchos7 
No se trata de saber cómo debe llamarse la muger de un Presidente, sino la que por 
sí misma preside en una junta, o es presidente en una junta. Esta distinción podría 
parecer menos voluntaria, si emprendi6semos fundarla en razones de analogia. Sin 
embargo, nosotros no tuvimos reparo en seguir el uso, sin paramos en averiguar si 
esta voz se hallaba en el Diccionario, donde tal vez no se hallo Intendenta, Regenta, 
como tampoco Doctora, Fiscala, Consejera. y otras de esta naturaleza, usadas todos 
los días en todas partes. Pero no por esto adoptamos todas las razones y exemplos 
de la carta que antecede, y mucho menos otros que, por abmviar, y porque eran 
superabundantes, hemos suprimido con el nombre que firmaba su autor”. 

XVI.-Dos artículos, firmados con las siglas R. R., en el Diario de Ma- 
drid de 18 y 19 de octubre de 1788, en defensa de “El Señorito mimado”. 

Cf. Coleccidn de obras, edición de 1805, tomo VIII, pp. 317-322 donde se pu- 
blica la “Respuesta a la crítica publicada en el Diario de Madrid de ll de 
octubre de 1788 contra el drama intitulado El Señorito mimado, con el sub- 
titulo “Carta gratulatoria al Sr. PP. sobre el descubrimiento que ha hecho y ha 
comunicado al público en el Diario de ll de octubre de 1788, de no ser ori: 
ginal la Comedia del Señorito Mimado”. 

XVII.-[Ultima composición poética de Iriarte.] 

“Una hora antes de morir, llam6 el poeta al padre Portillo, misionero del Salvador, 
para confesarse con 4; y presentidose en aquel momento, sin ser llamado, el 
P. Puerta, cura de la parroquia de San Juan, a que pertenecfa Iriarte (cuya casa, que 
aun existe, era en la calle de la Cruzada, a espaldas de la Iglesia), rechazó el mori- 
bundo sus auxilios, diciéndole jovialmente: 

seflor, yo fd havieszllo, 
yteogoporcosaoierta 
uoirmealoieloporlaplmta, 
azuoeatnuporelportiRo. 

Tomo esta curiosa noticia de La Aurora, Semanario de Literatura y de Artes, de 
Santa Cruz de Tenerife, mlmero 46, del 16 de julio de 1848”. Cf. Mmorrn, mt. cir., 
p. 205. Reflërela asimismo ZUASN~VAR Y Fa~ucu. pero con atribución a otro ingenio, 
en el “Ocio XLIII” de sus Ocios lirerurios, obra de que damos noticia en el artfculo 
correspondiente a este autor: “Era Tomasito -escribe- muy decidor y divertido, y 
no es estraño lo quisiese todo el mundo. El día que muri6, a poco rato, nos dio la 
noticia de su fallecimiento el presbítero poeta Salas..., y a mi un amigo del difunto 
y de .los dos presentes, hallándonos todos tres en la Puerta del Sol, expresándonos 
acababa de expirar Tomasito, confesándose con un distinguido padre de San Felipe 
Neri llamado. P. Portillo, y Salas improvisó al instante una bella cuarteta alusiva a 
que Tomasito ni aun en el cielo quiso entrar por puerta, sino por portillo”. 

XVIII.-Lista de terminaciones varias de la lengua castellana que deben 
considerarse como otras tantas fuentes diversas de consonantes y contribuyen 
á probar la variedad de nuestro idioma. 

PllLdicada en Menwtiea de la RazZ Academia Española, t. VIII, Madrid, 1902, pp. 373-491. 
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DIDO ABANDOKADA. 

SOLILOQUIO TRÁGICO, 

Dispuesto con versos de la traduccion que hizo D. To- 
m& de Yriartc dc los qmtro primeros libros dc 

la Eneida dc Virgilio, 

POR 

DON FRANCISCO DURiN. 

CON LlCENClA, 

EN MADRID, POR PANTALEON AZNAP. 
AAO MDccxc11. 

Nb. J. 1. 

J. COLECCIONES DE sus OBRAS. 

I.-Colección 11 de obras en verso y prosa 11 de II don Tomás de Yriarte. 
II (Línea horizond). II Tomo 1. II Que comprehende las Fabulas literarias, 
y 11 La Musita, Poema, 11 (Línea hqrizontal). II En Madrid : 11 En la Imprenta 
de Benito Cano. II MDCCLXXXVII. 

8.0 xx11 + 298 + I-XLIV pp. 

Antep.-V. en bl.-Port.-V. en bl.-Al lector.-Suscriptores.-Erratas.-Texto 
de ambas obras. 
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..Tomo II. 11 Que comprehende varias Poesías. 

8.” XIV + 336 pp. 

. ..Tomo III. I[ Qu e conttene los quatro primeros Libros de 11 La Eneida 
de Virgilio, traducidos en verso 11 castellano. 

8.0 xx + 331 pp. 

Antep.-V. en. bl.-Port.-V. en bl.-Prologo.-Texto.-Erratas. 

Don Francisco Durh, utilizando versos de eata versión po&ka de la Eneida. 
compuso un Soliloquio t&ico, titulado Dido ubundonudu, del cual conocemos 
las dos ediciones siguientes: 
Dido abandonada. 1 Soliloquio tigico, 11 Dispuesto con VUFOS de la traduccion 
que hizo D. To- 11 mAs de Yriarte de los quatro primeros libros da (1 la Eneida 
de Virgilio, II por II dw. Francisco Durh. II (Adorno.) II Con licencia, 1 en Ma- 
drid, por Pantaleon Aznar. 11 Año MDCCXCII. 

4.O 16 pp. 
PorL-V. en bl.-Texto. 

Madrid, Bibl. Nac.. T-MO46. 

Soliloquio tragícu [I titulado: 11 Dido abandonada. 11 Dispuesto con v-s de la 
traduccion II que hizo don Toti de Iriarte de los quatro primeros 1 libros de 
la Eneyda de Virgilio. 11 Por II don Francisco Durh. 

4.0 8 bs. Desglosado. 

Tomo IV. . . . Que comprehende la Traducción en verso II de la Epfstola 
de Horacio á los Pisones, II y la comedia intitulada El señorito mi- 1) mado. 

8.“ LII + 326 pp. 

Tomo V. . . . Que comprehende la Comedia intitulada II El filósofo casado, 
la Tragedia del Huer- II fano de la China, y La librerfa. Drama en un acto. 

8.O 3 bs. + 356 pp. 

. . .Tomo VI. II Que comprehende varias obras criticas.. . 

8.0 VIII + 396 pp. 

Contiene: 1. Don& las dan las toman.-2. Carta al R. P. Fr. Francisco de los 
Arcos.-3. Para msos tales, etc. 

Madrid, Bibl. NC, R-10315-20. 

-Tomo VB. II Que contiene Los Literatos en quares- II ma, la Comedia 
de la Señorita mal II criada, la Escena tragica Guzman II el II Bueno, vat’ia~ 
Poesías sueltas, y algunas II Inscripciones... 

VIII + 439 pp. 
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Advertencia, pp. VI-VIII: “Agreganse... en esta edicion... varias poesfas suel- 
tas.. . que se encontraron a su fallecimiento ; las quales son parte de otras que 
se sabe existlan manuscritas, y que distraxo y ocultó una mano infiel... Consiste 
lo que ahora se agrega... en dia y seis sonetos; varias Degmas y epigramas; 
un Logogrifo; seis fabulas (El Ricacho metido a arquitecto.-El tu&lico, el 
enfermo y la enfermedad-El Canario y el Grajo.-El Guacamayo y el Topo.- 
El Canario y otros animales.-El mono y el elefante.-El tlo Tajo, una fuente 
y un arroyo.-El caracol y los gahlpagoos-La verruga, el lobanillo y la cor- 
cova), ademas de las tres que ya se estamparon al fin de la quat-ta. . . Un papel 
de Retlexiones sobre la Egloga intitulada Burifo; la Comedia en tres actos 
intitulada El Don de gentes o la Habanera y el Fin de fiesta que destinó para 
que se representase y cantase a continuatión de la misma Comedia Donde 
menos se piensa salta la liebre.. .” 

. ..Tomo VIII. 11 Que contiene Las reflexiones sobre la Egloga 11 Batilo, 
la Comedia del Don de Gentes, la Zarzuela Donde menos se piensa salta la 
liebre, la respuesta a una \\ critica del Señorito Mimado, y una \\ discusion 
gramatical. sobre la voz Presi- 11 denta. . . 

8.O 328 pp. 
Madrid, Bibl. Nac.. U-6963-70. 

P.-Biblioteca de Autores Españoles, desde la formación del lenguaje 
hasta nuestros dias. Poetas líricos del siglo XVII. Colección formada e ilustrada 
por el Excmo. Sr. don Leopoldo Augusto de Cueto, de la Academia Es- 
pañola. Tomo II. Madrid, M. Rivadeneyra-Impresor-Editor. 1871. 

Vol. LXIII de la ColeccMn. 
4.0 641 pp. + 1 hoja. P&inas l-66: “Poesfas de don Tonnls de Iriarte”. 

Para mayor comodidad del que se proponga estudiar las poesfas de Iriarte, damos 
a continuación el INDICE concordado de sus composiciones menores, tal como apa- 
recen en las ediciones de 1787, tomo II (que designaremos con la letra A), de 1805, 
tomos II y VII (que llamaremos B), y de la Biblioteca de Autores Espatloles (C). 
Tambikn haremos referencia -con delibera& exclti6n de las Antologias en que figu- 
ran composiciones de nuestro autor, ya que su emuneraci6n, sobre no ofrecer mayor 
intert?s, complicarfa inri ecesarkmente nuestro trabajo- a las siguientes obras: 

-Colecci6n de poesftis sacadas de varios autores (1807). 

-Tesoro del Parnaso espatlol. Poeslas selectas castellanas desde el tiempo de Juan 
de Mena hasta nuestros dlas, recogidas y ordenadas por don Manuel Josef Quintana. 
Nueva edición, aumentada y corregida. París, en la Librerla Europea & Baudry, 1838. 

-Ramillete de los pensamientos más delicados que en varios metros espresó 
don Tomás de Iriarte. Tortosa, Imprenta de don Jost Antonio Fermres, 1845-1846, 
2 vols. 

-Cuentos y poesías ~14s que piendes (Waieso, Iriste, nn6aimoe). Publfdos 
por vez primera un rebuscador de papeles viejos. (s. l., s. i., s. a). 

8.0 299 pp. 
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-Poesfas de fray Josd Rodríguez (a) El Capacho, con inclusión de las décimas y 
quintillas disparatadas de don Tomás Iriarte. Octava edición. Habana, Imprenta de la 
Viuda de Barcina y CompaPia. calle de la Reina, nh. 6. 1868. 

8.“ 18 pp. 

-Museo epigmmbtico. (V&tnse sus cuatro ediciones en el artículo de don Juan 
dc hiartc.) 

-Tesoro epigramático. (Wase ibid.) 
-El Epigrama espdiol. (Wase ibfd) 
-TOMÁS DE IRLWTB. Poesiar. Prólogo y notas de Alberto Navarro Gonztlez. 
Al estudiar los manuscritos del mismo autor setlalaremos las composiciones publi- 

cadas, haciendo referencia a los números grabes de este “lndice”. 

~fSTOLAS EN VERSO 
gj 

1. “Escrita en ll de noviembre de 1774, a don Joseph Cadahalso, a la sazon s 
d 

que este se hallaba en Montijo, y envidiaba al Autor la fortuna de vivir en Madrid 
entre literatos. Describese el estado de la Literatura en eata Corte”. 

1. Tú que en ese rinch de Extremadura 
D. te regalo un faahtico pedante. 

A, pp. 3-12. 
B, II, pp. 3-11. 
C, pp. 23-25. 
Ramillete, ll, pp. 3-11. 

2. “Ekcrita en 8 de julio de 1777. Al mismo don Joseph Cadahalso, dedidndole 
la Traduccibn del “Arte Po&ica”, de Horacio”. 

1. Recibe, CI buen lhlmim. par tributo 
D. y por Dedicabnia aquesta caita. 

A, pp. 13-21. 
B, II, pp. 12-20. 
C, pp. 25-26. 
Tesoro. pp. 458-459.-Ramillete, II, pp. 12-19. 

3. “Bscrita en 9 de septiembre de 1777. Respondiendo a un amigo que instaba 
al Autor a que sacase a luz algunas composiciones”. 

1. Iaartaenqueelpluyecbmenlgieru 
D. YO aierdo menor a mrd.erh n ella. 

A, pp. 22-35. 
B, II, pp. 21-33. 
c PP. 26-28. 

Ramillete, II, pp. 20-32.-NAVARBO, pp. 151-160. 

4. “Bscrita en 8 de febrero de 1776. Con ella dirige el autor algunas de sus Poesías 
a un Amigo que deseaba verlas”. 

1. puer 10 quieres y plded. te remito. 
D. enhcasadelcandeToledo, 
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& PP. 36-44. 
B, &pp. 3442. 
c, PP. 2849. 

Ramillete, II, pp. 33-41,--Tesoro, pp. 459-461. 

5. “Bscrita en 28 de noviembre de 1776. A don Joseph Cadahalso. Describese en 
ella la Casa de la Academia de las tres Nobles Artes, y Real Gabinete de Historia 
Natural”. 

k. AtuRBtatu’Pzitriay*mAmigo. 
Datmiro amigo sue las alte!i amas. 

A, pp. e-58. 
B, II, pp. 43dX 
c, pp. 29-31. 

Ramillete, II, pp. 42-54. 

6. “Ekrita en 10 de marzo de 1777. A don Domingo da Yriarte, durante su 
viaje a varias Cortes Extranjeras”. 

ii. 
El que empieza * tocar un instrumento 
rin que . si propios 6s m cllw. 

& pp. 59-67. 
B, JJ, pp. 56-64. 
c, pp. 31-32. 

Ramillete, II, pp. 55-63. 

7. “JZscrita ‘&I 8 de enero de 1776. Describe el Poeta a un Amigo su vida scmi- 
silos6fica”. 

1. Amigo, mien- tu vives oculto 
D. dandophcer.altxnaz6n~inpepio. 

& pp. 68-77. 
B, JI, pp. 65-74. 
C, pp. 32-34. 

Ramillete, II, pp. 64-73. 

8. “El autor del Poema de la. Música a .su favorecedor el Sr. Abate Metastasio, 
en respuesta a las honrosas expresiones con que este aprobó aquella obra”. 

1. Apolo dccret6 pue era pre.&o 
D. aun m4s que monumento de tu gloria. 

A, pp. 78-83. 
B, II, pp. 75-80. 
c, pp. 3435. 

Ramillete, Zr, pp. 74-79. 

9. “Esc& en 20 de mayo de 1776. A una Dama que preguntó al Autor qut 
amigos tenfa”. 

1. Preglmtsu pu& Enligoa tena0 
D. lalistademisamigml 
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& PP. 8493. 
B, II, pp. 81-89. 
c!, pp. 35-36. 

Ramillete, II, pp. 8092. 

10. “Escrita en 18 de agosto de 1779”. 
1. AIlochh qlxrklo Pardo 
D. la que ayer me di4 tl -jo. 

A PP* 94-97. 
B, II, pp. 90-93. 
C, p. 36. 

ll. . “Eu prosa y verso, emita en 20 cle octubre de 1777. A don Joseph Cadahalso, 
reconviniéndole snhm no haber dada ~~pucsta B la DISI&&& de la Tmduecibn del 
Arte Po¿rica. de Horacio”. 

1. Imposible eA, D. Daldm, que’ aunque 
viva yo aobre loa wynte y dete aíias... 

D. y oa stima P papr de vuatrpr f¡?dwr+ hc. 

A, pp. 98-109. 
B, II, pp. 94-104. 
C, pp. 37-38. 

PoEMAsvARIos 

12. Al Nacimiento del Infante don Carlos Clemente, y fu~dacibn de la Real 
Orden de Carlos III, en 1771. )ksos latinos con su traducción castellana. 

Pallar 1p neriis plattdens Clc& piawh. 
k. drhlti et morito fawot: te pnediat ortum. 

s pp. 113-11s. 
B, II. pp. 107-109. 
C, pp. 38-39. 

13. “lkaducci6n del poema antecedente”. 

~Noaa&dlalaGlor& quo -do 
I;. qnshMddoMIafaa~.LILppñU. 

A, pp. 116-m. 
B, II, pp. 110-114. 
c, pp. 39-40. 

Ramillete. pp. 131-135. 

14. “La paz y la guerra. Alegorfa al feliz nacimiento del Infante D. Carlos 
Eusebio en 1780”. 

k. yalpaladoQcadossoe!aaonfaa 
Almasobsimroylolituiobosque 

& pp. 121-m. 
B, II, pp. 115-122. 
c, pp. 3940. 
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15. “El Egoísmo”. Fantasia podtica. 

1. Quieto silencio, plácido retiro. 
D. logren las ciencias renovar su 

k pp. 129-143. 
B, II, pp. 123-136. 
c, pp. 4042. 

impaio. 

Ramillete, II, pp. 107-120. 

16. “El Apretón, poema joco-serio, escrito en El Molar a 19 de mayo de 1775”. 

1. csataron mil ingeaios laventorea 
D. el modelo de Y griega más perfecto. 

& pp. 144-153. 
B, II, pp. 137-146. 
C, pp. 42-44. 

Xuntillete, ll, pp. 121-130. 

17. “Versos macar&icos que, acompañados de la siguiente Carta (firmada por 
“El Lic. Durón de la Testa”), se enviaron al “Corresponsal del Censor”, y que éste 
imprimió ta su Carta V, publicada cn 6 dc julio de 1786”. 

1. Quad Salaman;quinis idi&na retumbat in aulis 
D. et, si non Maurus, conquistet Gallicus illam. 

A, pp. M-170. 
B, II, pp. 145-163. 
c, pp. 44-46. 

18. “La Felicidad de la vida del campo: Egloga que en el año de 1780 obtuvo 
el “Accesit” en el Concurso de premios propuesto por la Real Academia Española”. 

1. Albano. CAdónde presuroso te encaminas? 
D. por quien feltce-s son los labradores. 

A, pp. 171-198. 
B, II, pp. 164-W. 
C, pp. 46-50. 

TRADUCCIONES EN VERSO 

19. “Traducch de la primera YMira” del Libro primero de Horacio”. 

h. los largos cartapacios he robado. 
~Por que ser4 que nadie bien hallado...? 

A, pp. 201-217. 
B, II, pp. 193-209. 

20. Traducción de catorce fAbulas escogidas de Fedro. 

a. “Prólogo del libro primero”. 

k. mss si hay Q&UO que la tacha objete. 
Aqueste asunto que en senarios versos. 
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A, p. 218. 
B, II, pp. 210-211. 

b. FBbula 1. “El lobo y- el cordero”. 

1. AllohoYPcdam 
D. hallan siempre motivo, aunque aparente. 

4 pp. 219-221. 
B, pp. 211-213. 

c. Ftlbula III. “El- Grajo vano y el Pavo-Real”. 
Con este exemplo Esapo nm advierte 

ii. abandoaad4 ahora da los grfijcd. 

& pp. 221-223. 
B, pp. 213-215. , 

d. FBbuk IV. “El perro pasando el rio con un pedazo de carne en la boca”. 

ii 
Quien lo ajeno codicia 
ylWpldOl~bCW&3idp. 

hP.224. 
B, II, p. 216. 

e. Fgbula VI. “Las ranas al Sol”. 
Vi6 Esopo celebrar el casamiento 

k. &ju6 ser6 de nmotraa desdichadaa? . 

A, pp. 225-226. 
B, II, pp. 217-218. 

f. Fdbula VIII. “EI lobo y Ia grulla”. 

1. Aquel que a los malvadas 
D. sacaste el cuello Jque mh premio quiera? 

& pp. 226421. 
B, II, pp. 218-219. 

g. Fgbula X. “El lobo y la zorra, siendo juez el mono”. 

Elqllemave?zhaddocbuamente 
ii desde luaao a verdad que el robo has hecho. 

A, pp. 223-229. 
B, II, pp. 220-221. 

b. FAbula XII. “El venado mitidose en la fuente”. 
1. Bien demuestra la fábulp siguiente 
D. nacm de la que tuve m tanto apyecio. 

A, pp. 229-231. 
B. II, pp. 221-223. 

i. FBbula XIII. “La zorra y el cuervo”. 

1. Quienwxir&omguatoalfalsohalago 
D. y que lar fuerzas ceden al talento. 

k pp. 231-233. 
B, II, pp. 223-225. 
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j. Fdbula XV. “El asno al pastor anciano”. 

1. MudBndose el gobierno, sao mudo 
D. @cl burro de 4. o tuyo, qpé me importa? 

A, pp. 233-234. 
B, I& pp. 225-226. 

k. Fdbula XX. “Los paros hambrientos”. 
1. su.&’ tdc. pray- 
D. antes que re les lolpe lo que intentan. 

A, p. 235. 
B, II, p. 227. 

1. Fgbula XXII. “La comadreja y un hombre”. 
1. Llegó uua cmldreja * se? wgida 
D. paz su comodidad y su prwecbo. 

A, pp. 236-237. 
B, II, pp. 228-229. 

m. Fábula XV. ‘La zorra y la cigtkiía”. 
1. A nadie ne haga mal; y quien le hiciere 
D. si loa demb le tratan cano Q trata. 

A, pp. 238-239. 
B, II. 23~231.. 

n. Fbbula V, del ‘libro V. “El truhán y el rW.ico”. 
1. Gulause los morIaL por &oner 
D. unoa delicadkimos censora. 

A, pp. 238-239. 
B, II, pp. 231-235. 

POESfAS VARIAS 

21. SmIrlo. 

k DD. 247. 
B, II, p. 239. 
c, p. 50. 

Tesoro, p. 466.-Ramillete. 1, p. Ul.-NAVARRO, p. 141. 

22. ‘Tres potencias bien empleadas en un caballirito de estos tiempos”. Soneto. 

B, II, p. 240. 
c P. 40. 
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Tesoro, p. 466.-Ramillete, 1, p. 243.-Museo, a p. 44; b. p. 44; c, p. 74; 
d, p. 8X-NAVAaRo. pp. 141-142. 

23. “Trabajos en que se ve el poeta por amsa de cierta Juana”. Soneto. 

1. PemsandomJumatcmoCempreelmefio 
D. puea aún mir enjuanado estoy yo mismo. 

A, p. 249. 
B, II, p. 241. 
c-3 P. 30. 

Ramillete, 1, p. 243. 

24. “A la misma”. Soneto. 

A, p. 250. 
B, II. p. 242. 
c, p. so. 

Ramillete, 1, p. 244. 

25. ‘Cumple el autor la palabra que. di6 de escribir un soneto a los ojos de 
LaUd’. 

1. CUn soneto P tua ojos. Laura mia? 
D. Laura mía, P hu ojo8 el soneto. 

k p. 251. 
B, II, p. 243. 
c. p. so. 

Rumillete, 1, p. 245.-N~vmm. p. 142. 

26. “Al mismo asunto”. Soneto. 

1. Si pudiese un cmioso inteligmte 
D. asurthede-aotxaparte. 

A, p* 252. 
B, II, p. 244. 
c, pp. m-51. 

Ramillete, 1, p. 246. 

27. “soneto”. 
A ti me quejo Apolo jwtkiam 

D. tm&~*~4mrmQdstuFartt. 
. 

A, p. 253. 
B, II, p. 245. 
c, p. 51. 

Ramillete, 1, p. 247.-NAVARRO, pp. 142-143. 



282 

28. “Imitación de Horacio, lib. IV, od. X”. Soneto. 

D. @ll hermosa no tengo ql+e tenia? 
Fili, siempre cruel y envanecida 

A, p. 254. 
B, II, p. 246. 
c, p. 51. 

29. “Estado feliz del amor”. Soneto. 
1. 1 Ay de tl, si prof&icos mmres 
D: ni los que pasar& de jubilado. 

A, p. 255. 
B, II, p. 247. 

Ramillete, 1, p. 248. 

30. “Situación crítica de un poeta”. Soneto. 
1. of-dceme.. tal vez. la fantasia 
D. componer el soneto es m&s barato. 

A, p. 256. 
B, II, p. 248. 
c, p. 51. 

Ramillete, 1, p. 249.-NAVARRO, p. 143. 

31. “A un poeta que nunca bebía vino y que escribió unos versos de estilo afec- 
tado y llenos de despropósitos”. Soneto. 

1. Roto el velamen. gúmenas y entellfl$ 
D. que disparata mhs sin probar vino. 

A, p. 257. 
B, II, p. 249. 
c, p. 51. 

Ramillete, 1, p. 250. 

32. “A un dramático”. Soneto. 

1. El que de su quietud tanta se olvida. 
D. Pues d teatro dpn composiciones. 

A, p. 258. 
B, II, p. 250. 
c, p. 51. 

Ramillete, 1, p. 251. 

33. “Respuesta del aut&r a un curioso que le preguntó puC gusto hallaba en leer 
las Soledades de Góngora”. Soneto. 

A, p. 259. 

1. Si el hombre no sintiera picazones 
D. leo las gongorinas Soledades. 

B, II, p. 251. 
c, p. 51. 

Ramillete, 1, p. ,252. 
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34. “A la general aceptacidn que logró en Madrid un elefante*‘. Soneto. 
1. Si pudha yo ser uDI Ckttaviana 
D. da lo que da que hablar el elefante. 

11p.m. 
B. U P. 252 
c, p. 51. 
Ramillete, I, p. 254. 

35. “Responde el autor a un amigo que le instaba a que publicase algunas poe- 
sías compuestas en su juventu@. Soneto. 

1. Aunque er verdad que he eswita algunas milerr 
D. y no quiero que tenga la de loca. 

A, p. 261. 
B. II, p. 253. 
c P 51. 
Ramillete, 1, p. 253.-.NAVARRO, p. 144. 

36. Soneto. 

en lides y ruinas 
D. ~~-Buerreroda me contestas. 

AP.262. 
B, II, p. 254. 
C, pp. 51-52. 
Ramillete, 1, p. 255.-NAVARRO, p. 144. ’ 

37. “Dicho de un andaluz”. Soneto. 
1. Estada de una cruz al pie sentado 
D. P ez8 potrico zí, que ez mi paizano. 

k p. 263. 
B, II, p. 255. 
c, P. 52” 
hmillete, I, p. 2%. 

38. “Dicho de una gallega”. Soneto. 

ii esod&e.aliviarelmmadi7.o. 
ciertagallegaqueenlacorteestaba 

AP.264. 
B, II, p. 256. 
c P 52 
Ramillete, I, p. 257. 

39. “Al exceleutfsimo Señor don Francisco PeSaro, recih electo procurador de 
S. Marcos de Venecia”. Soneto. 

A, p. 265. 

1. Hoy que, excitau& públlca alegria 
D. m culto inpmio y su apacible trato. 

B, n, P. 257. 
c, P. 52. 
Ramillete, 1, p. 258. 
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40. “Epitafio a don Juan de Iriarte, Uo del autor”.~Soneto. 

1. En paz descanra, ioh, venerable mciano! 
D. que t6 Is amarar, si LS vierar vivo. 

B, VII, p. 343, 
c, p. 252. 

Ramillete, 1, p. 225. 

41. “Mmra las comedias que en el se expresan”. Soneto. 

1. iOh. Bodas de Camacho! 1Oh, sin ventura...! 
D. y no los que ofrecia la Gaceta. 

B, VII, p. 344. 
c, p. 252. 
Ramillete, I, p. 226. 

42. “A la Princesa Nuestra Señora. En que se critican las dos comedias de “Las 
Bodas de Camacho” y “Los Men&rales”. 

B, p. 345. 
c, p, 51. 

1. Ene, señora, en el oclavo mes; 
D. nn baya mis menestral ni meneatxil. 

Ramillete, 1, p. 221. 

43. Soneto. 
1. El padre de los dioses mbmmo. 
D. y M temo ni sienti ser perjuro. 

B, VII, p. 346 
c, p. 52. 

44. soneto. 

B, VII, p. 347. 
c, p. 52. 

45. “Rewnciliaciibn despueS de unos celos y un desmayo”. Soneto. 

1. Acordarme no quiao, OImintn amada, 
D. baIlen muerte los celos y yo vida. 

B, VII, p. 348. 
c, p. 53. 

Ramillete, 1, p. 230.-NAVARRO, p. 145. 

46. Soneto. 
1. M&óStAmor~-Ulldin 
D. ynoespaoenmividavennesam. 

B, VII, p. 349. 
c, p. 53. 

Ramillete. 1, p. 231.-NAVARRO, p. 145. 
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47. Soneto. 

1. AIWyOdlpO&U+alpmerOr 
D. amor, ba.z que de Chmhta M ofìei<me. 

B, VII, p. 350. 
c, p. 53. 

Ramillele, 1, p. 232.-NAVARRO. p. 146. 

48. Soneto. 
1. VI&II el diablo ats murria am que hecho. 
D. Soy un necio; pcrdhame. Setlora. 

B, VII, p. 351. 
c!, p. 53. 

Ramillete, 1, p. 233. 

49. Soneto. 
Eres Juana dim6ndelmbmmh 

ii. lum’dicho&poetarbotamta. 

B, VII, p. 352. 
c, p. 53. 

Ramillete, 1, p. 234. 

50. “NO hay gusto cumplido”. Soneto. 

‘B, VII, p. 353. 
c, p. 53. 

Ramillete, I, p. 235.-N~v~aao. P. 146. 

51. “Respuesta a un amigo que llarn al autor hombre feliz”. Soneto. 
1. Sl, Fabio, logro aquí salud cumplida 
D. qu6diaaspurnoesIarenmi&lejo. 

B, VII, p. 354. 
c p. 53. 

Ramillete, 1, p. 236. 

52. ‘A una dama que hilaba ea un tomo”. Soneto. 

1. hlgúndiaIa6limzocwro. 
D. qwertapremiodanhoyaqaimhpbpin. 

B, VII, p. 355. 
c, p. 53. 

Rumillete, 1, p. 237. 
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53. “La independencia”. Soneto, 

1. Del oro, ccmo muchos. no dependo 
D. Amigo, se ocab6 la àependencia. 

B, VII, p. 356. 
c, p. 53. 

Ramillete, 1, p. 238.-NAVAFLRO, p. 147. 

54. “Descripci6n dc la familia y tertulia de cierta casa dc Madrid”. Soneto. 

1. Es don Mllel tu c&mllem andante 
D. pue está haciendo a tus pia &iste Sgura. 

B. VII. P. 357. 
c, pp. 53-54. 

Ramillete, 1, p. 239. 

55. “Dict;tdo por el autor, ya postrado en CCUW, pocos días antes de su falle- 
cimiento”. 

Lamiendo reconoce el bme6cia 
b. pues doy gusto a F- y bAgome bstls. 

B, VII, p. 358. 
c, p. 54. 

Ramillete, 1, p. 240.-NAVARRO, pp. 147-148. 

56. “Inserto en una carta del autor a don Vicente de los Ríos”. Soneto. 

Yace debajo de esta fila losa. 
k ;Adióa, dkimo tomo del F’amaso! 

B, VII, p. 383. 
c, p. 54. 

Ramillete, I, p. 173. / 

57. “Vendíase en almoneda la librerfa de un her&ico y opin6 el autor que a las 
puertas de ella se pusiese esta inscripción”. Epigrama. 

De libros un Krsn cmdal 
D. que no se les pegó cl mal. 

A, p. 282. 
B, VII, p. 273. 
c, p. 54. 

Ramillete, 1, pp. 262-263.-Musco, c, p. 494; d, p. 610. 

58. “Estando el autor componiendo unos versos le importunaban lap campanas 
de una parroquia, y las dijo entonces”. Epigrama. 

1. Came, loi, si cm vos...1 
D. a bacaloa el Viernes Santo. 

A, pp. 282-283. 
B, VII, pp. 273-274. 
c, p. 54. 

Ramillete, 1, p. 263. 



59. “A un vizcaino muy aprensivo, que pidió a su zapatero le tomase el pulso”. 

1. Fabio de cnbalgadm 
D. es eI qtb? rambi& le cura. 

A, p. 283. 
B, VII, p. 274. 
c, p. 54. 
Ramillete, 1, p. 264.-El Epigrama, p. 602. 

60. “A una dama que se peinaba a si propia”. Epigrama. 
Ya uada ha de pretender 

b. migo de mi barbero.. 

& p. 283. 
B, VII, p. 274. 
c, p. 54. 

Ramillete, 1, p. 264.-El hpigrama, p. 605. 

61. Epigrama. 
1. Carado mu ties tnoliid de Granada. 
D. ~Pox qu&? Por -ta loa sacramentos. 

A, p. 284. 
B. VII. p. 275. 
c, p. 54. 
Ramillete, 1, p. 26X-Museo, a, p. 7; b, p. 
p. 135. 

7; c, p. 29; d, p. 61.-NAVARRO, 

62. “A una dama que se arrebolaba y gustaba de acariciar perros falderos”. 

& p. 284. 

1. Niiia, &or qub disfraa 
D. y la mapa del gato. 

B, VII, p. 275. 
c, p. 54. 
Ramillete, 1, pp. 265266.-Museo, c, p. 517; d, p. 665. 

63. Epigrama. 

A, p. 285. 

1. Gierb verdugo fonn 
D. yo ta pomM a tabernero. 

B, VII, p. 276. 
c, p. 54. 
Ramillete. I, p. 266. 

64. “A una dama que se arrebolaba a sí propia”. Epigrama. 

1. LisaId& -toa piatoms 
D. retrato y orisinal. 

& p. 285. 
B, VII, p. 276. 
c, p. 54. 
Ramillete, 1, pp. 266-267.-El Epigrama, pp. 602-603. 
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65. “Critfcase a cierto poeta que acostumbraba truacar ea sas poesias el seatido 
de las expresiones, dividieado entre el lia de un verso y principio del otro algunas 
dicciones que deben asarse siempre unidas”. Epigama. 

k. h&il coloeprlpr bien. 
Muchwdimlporqueel 

A, p. 286. 
B, VII, p. 277. 
c, p. 54. 

Ramillete, 1, pp. 267-268.-El Epigrama, p. 604.-NAVARRO. pp. 135-136. 

66. “A ua dlebre tocador de claria”. Epigrama. 
1. cuamio disminuye 0 - 
D. que lo bar6s mejor que yo. 

& p. 287. 
B, VII, pp. 277-278. 
c, pp. 54-55. 

Ramillete, 1, p. 268. 

67. yA don Josef Castellanos, sujeto habilískno ea el difkil arte de remedar”. 
Epigrama. 

1. Ccmvariedadtanligera 
D. no hay auien le DU& imitar. 

A. pp. 287-288. 
B, WI, p. 278. 
c, p. 55. 

Ramillete. 1, pp. 268-269. 

68. “A un vizcaiao, autor de uaos malos versos castehaos ea metro que 61 ha- 
ba &co y ad6niw”. Epigrama. 

1. Po? mss que M metro latino 
15. pero. &xdco? a no. 

A, p. 288. 
B, VII, p. 279. 
c. p. 55. 

Ramillete, 1, p. 269.-El Epigrm, p. 603. 

69. “A una dama que padecía una fluxión a los ojos”. Redondilla compuesta de 
repente, coa motivo & haber dicho a la Seaora uno de sus tertahaos que seatfa 
mucho verla asf’. Epigrama. 

1. Hoytusojaaoest&nb- 
D. MP da enemi@x menos. 

A, p. 289. 
B, VII, p. u)o. 
c, p. 55. 

Ramillete, 1, p. 197.~El Epigrama, p. 603.-NAVARRO, p. 136. 
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70. Epigrama. 

1. Escribpno. pus iumediata. 
D. “Todoa limpiamos k plata”. 

B, VII, p. 400. 
c.# p. 55. 

&zndlcte. 1, p. 261.-Museo, a, p. 380; b, p. 380; c. p. 460; 4 p. 568.-H Epi- 
grama, p. ~O~.-NAVARRO, p. 136. 

71. Epigrama. 
Giermerairmaerpineta 

ii que no sabe lo que hoce. 

B, VII, p. 400. 
c, p. 55. 

Ramillete, 1, p. 261.-Museo. a, p. 378; b. p. 472; G P. 584.-JZl Epkwm 
p. 601. 

72. “A un viejo nvarimto”. Epigrama. 

Haces muy bien m ser apmvecbado 
que am eso taldrb cuando te mueras 
~Pedazo~pan-S-~. 

B, VII, p. 400. 
c, p. 55. 

El Epigrama, p. 604. 

73. Epigrama. 
1. Entus-aTeodora 
D. tiene la traza de tal. 

B, VII, pp. 400-401. 
c, p. 55. 

Ramillete, 1, pp. 261~262.~Museo, a, p. 377 ; b, p. 377 ; C, p. 285 ; d. p. 393.- 
El Epigrama, p. 604. 

74. Epigrama. 

B, VII, p. 401. 
c, p. 55. 

Museo, c, p. 521; d. p. 749.-El Epigrama. P. m.-NAvm, PS 136. 

75. “Juguete respondiendo con las mi.unas palabras .& la pregunta”. Epigrama. 

B, VII, p. 401. 
cA P. 55. 
T@so~o, p. 456.-Rnmittrte. 1. p. 262.-Museo. a. P- 404; b. P- 404; C. P. 478: 
d, p. 594.-El Epigrama, P. ~O~.-NAVARRO, P. 137. 



76. “Definicidn del mal que llaman esplln”. 
1. Es el esplltl seaora una dolencia 
D. aque&qwma&rinoteveo. 

tlP.306. 
B, WI, p. Zn. 
c, p. 55. 

NAVARRO. p. 163. 

77. “Pregmltas sueltas’*. 

ihtojer mujer! &jtd 104s quierer de mí? 
k. ~Olvldhte? 1Ay. mis oios! Eso no 

4P.W. 
B, VII, p. 297. 
c., p. 55. 

Tesoro, p. 466. 

78. “‘A la fortuna que logró el Autor en que una dama le copiase unos versos 
suyos”. Dkcima endecasflaba. 

Del dios de los pol3a.Y soberano 
ii y&límcarr8~DafneporlamiP. 

& p. 307. 
B, VII, p. 298. 
c, p. 55. 

Ramillete, 1, pp. 214-215. 

79. silva. 

1. No bien nace la Aurora 
D. y luego di si es digno de tu olvido. 

& pp. 307-311. 
B, VII, pp. 298-302. 
C, pp. 55-56. 

NAVARRO, pp. 163-166. 

80. “Respuesta del autor, en estilo familiar, a un caballero (el Sr. Bosarte, Secre- 
tario de S. M. y de la Real Academia de San Fernando) que, sin descubrir su nombre, 
le había enviado desde Viena unos versos castellanos en elogio del poema de La Mú- 
ticu, en los cuales fingía haber oído el juicio favorable que sobre dl hablan dado 
Apolo y las Musas”. 

1. Seiior sabio alem&~ desconocido 
D. las hallpr4p afsblca y rn& justas. 

B, VII, pp. 260-365. 
c, pp. 5647. 

81. “La divina providencia. Villancico compuesto sobre el Salmo CIII, Benedic 
anima mea, Domine, etc., y propuesto por asunto en la oposición al magisterio 
de capilla de la Catedral de Astorga, en 1781”. 



Consta de “Introducción**, Tstribillo”, “Recitado” y “Rondb”. 

ii E:b*~eedta glorie. etc. 

A, pp. 312-317. 
B, pp. 303-308. 
c, p. 57. 

Ramillete. 1, pp. 272-275. 

82. Auacrehtica 1. 
1. VGnhe Cupido 
D. decreerensuePh. 

A, pp. 267-269. 
B. II, m. 259-261. 
C, p. 58. 

Ramillete, 1, pp. 183-185.Xolecckh de poesh, pp. 2&22.-NAVARRO. pp. 107- 
los. 

83. Aoacredntica II. 

A, pp. 269-270. 
B, II, pp. 261-262. 
C, p. 58. 

Ramillete, 1, pp. 185-186.-NAVARRO, pp. 108-109. 

84. AMcre6ntica IIL 
AIghde Liserda 

k que me &lgeiu el deseo. 

A, pp. 27@273. 
B, Il, pp. 262-265. 
C, p. 58. 

Ramillete, 1, pp. 186-189.-Nlrvmo, pp. 109-111. 

85. Anacre6ntica N. 

1. Le ocasi61.1 de obsequiarte 
D. tiwa en amor acierto. 

A, pp. 272-275. 
B, II, pp. 265-266. 
C, p. 58. 

Coleccih de poesíav, pp. 22-23.~Ramillete, 1, p. DO-191.-NAVARRO, p. 112. 

86. Aaacre6Ilticfi v. 

ii deconleeusalcie-. 
Para que mi dma - 



A, pp. 215-277. 
B, II, pp. 266-269. 
c, pp. 58~39. 

Colección de poesías, pp, 2426.-Ramillete, 1, pp. 191-193.-NAVUU~O,, pp. lll- 
114. 

87. Anacreóntica VI. Tm motivo de otra que un poeta habia escrito a una 
dama muy a6cionnda a dos pijaros canwios”. 

1. Las inocenter *ve3 
D. de aquesta Lesbia nueva. 

k PP. 218-279. 
B, II, pp. 269-272. 
c, p. 59. 

Colección de poesías. pp. 2730.-Ramillete, 1, pp. 194-l%.-NAVARRO, pp. 114- 
116. 

88. “De!inición de lo que modernamente se llama “Coqueta”. Dhimas. 
1. Es la coq& mujer 
D. que no lo dije por tanto. 

A, pp. 289-291. 
E, II, pp. 280-282. 
c, p. 59. 

Ramillete, 1, pp. 206-208. 

89. “Dkima disparatada”. 

1. Tocando la ha Orfeo 
D. &!sm duquesa de Toscana. 

vino un día Menelao 
k m dnquesa de Toscana. 

A, pp. 291-297. 
B, II, pp. 282-288. 
c. pp. 59-a. 

Ramillete, 1, pp. 215-220. 

90. Quintillas disparatadas. 

1. EUlOHiStOIhdeMpMna 
D. en el portal de Bel&n. 

A, pp. 297-303. 
B, II, pp. 288-294. 
c, p. 60. 

Ramillete, 1, pp. 199~2OS.-Poesfas de fray Jo& Rodríguez, pp. 15-18. 
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91. “Con motivo de haber merecido en Madrid extraordinaria atención y aplauso 
un elefante eu el año de 1773”. Dtkimas. 

1. AJmín dia fui Nacih 
D. verbigrsia, el defa&e. 

B, VII, pp. 393-394. 
c, p. 60. 

Randiete, 1, p. 208. 

92. “Con motivo de la abundancia de coplistas que se dedicaron a celebrar el 
elefante. Oración para todas las maiíanas”. 

1. IOh, elefsnte singdar! 
D. de que Dios nos iihre. Amh 

B, VII, p. 394. 
c, p. 60. 

93.. “A &a .sefiorita gallarda y 8rau cantora”. 

Pretemi6u bu-te. 
i.i Tu música ca sobrehumana. 

B, VII, pp. 395-397. 
c, pp. 60-61. 

Ramillete, 1, pp. 209-213. 

94. “carta lacbnica”. 

1. Amigo y sefior, talud 
D. hoy dice. t Abur, y -&dl 

B, VII, p. 398. 
C, p. 61. 

Ramillete, 1, p. 213. 

95. Receta de un curaudero. 

1. ,$&~edh logtar sanidad? 
D. s1~~&yopos6cugpda 

B, VII, p. 398. 
C, p. 61. 

Ramillete, 1, pp. 213-217.-Museo, c, p. 588; d. p. 716.-H EpigrmM. P. f%. 

96. “A una señora auciana que se pintaba mucho la cara”. 

1. Loa eños de edad.qne cuenta 
D. mdtomdorIs.cara. 

B. VI& p. 399. 
C, p. 61. 
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97. “A una mala m6sica que set di6 cn cierta plazuela. Compoohse da una 
flauta, un salterio, una trompa y timbales, y dibla un caballero llamado Cafiete.“. Ro- 
manee. 

DoibTrompayDmSalbzrh 
D. que la bmdici6n le.8 diera. 

A, pp. 303-305. 
B, JI, pp. 294-295. 
C, p. 61. 
Ramillete. 1, pp. 172-181. 

98. Y%tmstaneias que ha de tener la que yo tome por mujer”. 

1. Busco una ninfa no tosca 
D. haga cualquier mutaci6n. 

B, VII, pp. 366-367. 
C, p. 61. 
Rmnillete. 1, pp. 154-155. 

99. “En que describe un ridkulo baile oasero”. 

1. Cierta dama, m cierta calle 
D. losramm PO salir coJas. 

B, VII, pp. 367-371. 
C, pp. 61-62. 
Ramillete, 1, pp. 155-16O.-N~v~~~o, pp. 166-169. 

100. Y!on ocasión de unos versos presentados a una dama por un mal poeta 
moderno”. 

B, VII, pp. 372-374. 
C, p. 62. 
Ramillete, 1, pp. 160-163. 

101. “Respuesta familiar ‘a una epistola en verso que don Nicolti Fernández 
de Moratín esaibió a don Tomás de Iriarte en elogio del Diálogo joco-serio que este 
publicó contra el Cdector del Z’arnaso Espdíol”. 

1. Perdona. amigo “FlumisW 
D. sin atender s espantajos. 

B, VII, pp. 375-382. 
C, pp. 62-63. 
Ramillete, 1, pp. W-171. 

102. ‘*Inserto en una carta del Autor a su amigo don Vicente‘ de los Rfos, con 
fecha de 21 de octubre de 1778”. 

li no ten&& gota en la vida. 
Al piadoshimo Apolo 

B, VII, pp. 382-383. 
C, p. 63. 
Ramillete, 1, pp. 171-172. 
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103. “Cómo el poeta 

ii. 

B, VII, p. 384. 
C, p. 63. 

se quedó en blanco”. 

r.lMmsdsusdcsgosta 
me de+5 la blancn Arada. 

Museo, c. p. 518; d. p. 628.-NAVARRO, p 170. 

104. Romance. 
1. A llinm.m de este mlmdo 
D. yqueinventmloquequiaanl 

B, VII, pp. 385-388. 
C, p. 63. 
Ramillete. 1. pp. 176-179. 

105. “Pretensión moderada”. Romance. 

D. ¿Y qu6 mucho bahs en ello? 
Si no ajusto mal la cuento 

A, p. 305. 
B, VII, p. 385. 
C, p. 63. 
Ramillete, 1, p. 175. 

106. “La Primavera”. Tonadilla pastoril. 
Ya olcgmn la* Sm-smpiApI 

D. y no omsiguelh 

A, pp. 317-326. 
B, II, pp. 308-312. 
C, pp. 6344. 
Ramillete, 1, pp. 276-279.-svSnt& Lu tonadilla escénica, III, pp. 112 S-NA- 
VARRO, pp. 121-124. 

107. “LIS gustos cstmgados”. Tonadilla. 

Sobra gustm no hay disputa 
k. purlatslbm. 

A, pp. 327-329. 
B, II, pp. 317-321. 
c, P. 64. 
Ramillete, I, pp. 286-287.-S~~~@ La tonadilla eschiuz, III, pp. 112 m-ti- 
BIRA, El compositor Iriarte. pp. 132-133.-NAVN~RO, pp. 127-130: 

108. “‘ación primera. Habla UII amante cansado de servir”. 

1. ciego amor. ca tus cadaas 
D. - Ley mando sdo yc.. 

A, p. 331. 
B, II, p. 321. 
c, pp. 64-65. 
Ramillete. I, p. 270.-NMIARRO. p. 130. 
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109. “Cancidn segunda. Respuesta de la dama con los mismos cmsonantes”. 

1. DdAUlOI~lar~denar: 
D. ni hl manti ni yo. 

A, p. 332. 
8. II, p. 322. 
C, p. 65. 

Rumiflete, 1, p. 271.-NAVARRO, p. 131. 

110. “Letra para ULI d& italiano, imitada de Metastasio”. Cukro estrofas. 

ii. %?&t %?fi? 
1. PcmritepUe~Illipena 
D. 2T.e acmdah de mí? 

B, VII, pp. 389-390. 
C, p. 65. 

Ramillete, 1,’ pp. 290-291.-NAvmo, pp. 131-132. 

111. “Modelo que se propone a los ingenios de Madrid para hacer coplas de pie 
quebrado, sobre el nuevo cartel de bragueros”. 

Comolamalasedla 
D. debraguelua. 

B, VII, pp. 390-393. 
C, p. 65. 

Ramillete, 1, pp. 221-223. 

112. Redondillas. 

B, VII, pp. 401402w 
C, p. 65. 

Ramillete, 1, pp. 197-198. 

113. Logogrifo. 
soy una fruta agmdable 

ii basta da aada ya. 

B, VII, pp. 40443. 
C, pp. 65-66. 

Ramillete, 1, pp. 299-302. Se publicó primeramente en Diario de Madrid. 30 de 
enero de 1791, pp. 125-127. 
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114. “Critica de los siguientes versos latinos compuestos por don Gregorio Ma- 
yans con motivo del primer parto de la Princesa de Asturias”. 

B, VII, pp. 403-404. 

Una nota del editor advierte que “este apólogo no fu6 inchrldo en la Colección 
de obras en prosa y verso (1805). Dieronle a luz los señores Mendibil y Silvela en su 
Biblioteca Selecta. (Burdeos, 1819)“. Antes hablase publicado en El Conciso (Cadi& 
1812). 

1.Poesfas intwas. 

Manuscrito en 4.9 autbgrafo citado Por SAL..~, Cardlogo, 1, mlm. 687, con las 
siguientes palabras: “Es un legajo reunido por su hermano don Bernardo, quien 
se conoce habia ido entresacando varias composiciones, las cuales debfan for- 
mar cl tomo IX de las Obras do don Tomás, publlcadns en 1805; pero no llegó 
a ver la luz publica. Tambi&t hai algunas poesfas de don Nicok Femdndez de 
Moratfn, don Francisco Durrtn y algtln otro literato, dirigidas a Iriarte”. 

cf. IIBpHDy Cat6loga. ndm. 2057. 
Ignoramw SIi paradero. 

II.-Obras po&icas de don Thomas de Yriarte, entiesacadas de algunos 
de sus manuscritos. Madrid, 1780. 

4.0 3 ha sin numerar + 253 núms. Citado en el Cardlogo de SALA 1, número 
686. Utilizó este mamwxito R. F~~JLuJ.&D~LB~~~, “Posefas in6ditas .de don To- 
mds de Iriarte”, en Revue Hipudquc, II (1895), pp. 70-76 y tirada aparte, 
Madrid, Murillo, 1895, ll pp., 4P “La mayor parte de lar composiciones de 
este tomo -advierte. el docto editor- figura ya en las Obras impresas de 
Iriarte. Segtln lo indica una nota manuscrita, este libro perteneció a la librerfa 
dedonTomBsdeIriarte,ydcsputsala&suhennanodonBernardo;cuando 
se vendió la mayor parte de la Bibliotece de este 6Itimo lo compró en & el 
Marques del Arco, quien lo regal a un amigo suyo, y de alll pas6 a la Bi- 
blioteca de Sal< El lndice de lo publicado por Foulch6-Delbosc es el 
siguiente: 

1. Pi@. 70’71. Eplstola 
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2. Pslgs. 71-72. “A un amigo, piditndole devolviese el poema intitulado “El 
Apretón”. 

i. C”“dep&w-* ä diaoa 
D. Lopasado,pa.&~ 

y au, amigo. 

3. Pbg. 72. Soneto. “Responde el Autor a un amigo que le pregunt6 que declan 
en Madrid del Elefante”. 

1. Si yo fuera c.1 famoso Rey prusiano 
D. de lo que da que hablar el Elefante. 

Cf. anteriormente hfdice. mím. 34. 

El texto editado por Foulcht-Dclbosc ofrccc variantes notables. Lo publica tam- 
bien SUBU& El compositor Iriarte, 1, p. 111. Difiere del conocido en los tres primeros 
versos: 

si lilaa yo el famoso Rey prur;ano, 
qnc * tadar los zuarems rometiaa. 
0 cl inmmtal Virgilio, y aaiiiera... 

El nombre de Dalambert aparece sustituido por el de tibnitz, y el primer tcr- 
ceto dice: 

-re juro por quien roy, que IoI~CiBro 
toda fama y aplausos al instante. 
y qne por humildad me contentaza... 

4. Pdg. 72. Anacreóntica. 

Cf. anterlum~ente hdce, núm. 85. 

Faltan en el manux!rito los cuatro primeros versos, y Ofrece algunas VarktnkS. 

5. PAgs. 72-73. Endechas. 

1. Sobre el duro aeprdcro 
D. Ni mm ni el tiempo harán que se quebrante. 

6. Págs, 73-74. Dkima. 

Entre 1111 Dominim había 
ii estrelladohasta@ltrasero. 

7. Pág. 74. “Ocurrencia de un asturiano”. D&ima. 

1. un -0 hdl60 
D. cual me guiobar a mí. 

8. P6g. 74. 

ii burla del toro. 
DominguilloY~WO 

Publicado también por C!.~TAWLB, op. cit., aphlice IV, nkm. 31, p. 510. 

9. Pág. 74. “A don Felipe Crespo, profesor de mtica y dlebre tocador de 
chrin”. 

I;. 
Alplmt0queteescuch6 
“Que lo ha& mejor que Yo”. 
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10. Págs. 74-75. “Cumple el autor la palabra que dio de pagar en verso el reme- 
dio contra la gota con que le favoreció el sefior don Casimiro Ortega, a quien dedica 
las dos siguientes decimas. 

1.’ 
1. Hay médicoa que los males 
D. ha elegido el sabio Ortega. 

2.’ 
1. Ladexgraeiaaorespeta 
D. y es poeta armo yo. 

ll. Pzlg. 75. “Glosa hecha cA de repente para dejar airoso a un amigo que 
apostb a favor del autor en una competencia sobre si habría o no quien glosase 
la siguiente redondilla antigua”. 

12. Págs. 75-76. “Letra para un dúo italiano”. 

1. phaataa veced be seudo...! 
D. psianxnmnes. 

13. Pdgs. 77-78. “Seguidillas”. 

1. Ya mor¡6 la inocencia: 
D. al& ebz. 

III.Poesias ineditas 11 de don Tomas Yriarte 11 (de otra mam) y otras 
cosas en prosa ll como Cartas, Apuntamientos. &c. II Deben conservarse. 

4.0 177 ha foliadas modernamente. Letras del siglo xvnr. En parte autbgrafo. 

1. Fols. 2r-6. “Carta a don Joseph Cadalso en 17 de enero de 1774”. 

1. Au te guarda, ya que, por aacldo 
D. puesYriarteestuunigosiempre6rme. 

Publ. en extracto por Curm, obr. cit., pp. 133-135. Se incluyó futegramente, 
aunque con muchos defectos, en el Semanario pintoresco. Madrid, 1854, p. 39. 

2. Fols. 7r-llr. “Epfstola con honores de Evangelio”. 

Seato Cklstn de la luz. 
li. al azote que otro doxe. 

“Con las licencias n ecesarias en Madrid en la calle del Ronquido, imprenta nueva, 
a 16 de agosto de 1781”. 

3. Fol. 13r. “Dkima a don Vicente de la Huerta”. 

Anocbejmltoamlaeaqubla 
k IonlmasmplasdeHuerta. 

Cf. MS. Y, n&n. 16. Publica& por CCWAXW..Q obr. cit., apfndicc IV, dm. 27, 
p. 509. 
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4. Fo1 12~. “Ditiogo sobre la d6cima del 1Puf !” 

Estad.2kima 
k. a todos de &i%i%~ 

Publ. por COTARBU), obr. cir.. ap6ndke IV, núm. 28, p. 510. 

5. Fol. 14r. y v. “Tirana con acompañamiento de guitarra”. 

1. Bien te lo deda yo 
D. si Y tu te vas. 

Publ. por @TARELO, obr. cir., apdndice IV, ndm. 42, p. 515. 

6. Fol. 15 y v. “A una dama que cantaba y tocaba la guitarra primorosamente”. 
No be podido echar da mí 

h. ni ellas a Namisa imitaa. 

Publ. por C~TARIW, obr. cit., p. 239. 

7. Fol. 19r. Quintilla. 

1. Doscred<ndepeldteocia 
D. que yo no s.4 más de uno. 

Firbl. por C~TAIUW-J, obr. cit., apdndice, núm. 30, p. SlO.-NAVMRO, p. 137. 

8. Fol. 19r. D6cima. 

k. su E.... 
Para pasar M buen rato 

tan bien templado. 

9. FoL 2lr. y v. “El Barrio de San Anión”. 

1. Hoy. teñor. con uo perd6n 
D. de la que PO merecemar. 

Madrid, 19 de junio de 1810. 

10. Fol. 22.~. y v. 

ll. Fol. 23~24~. “Un guardia de honor refiere a otro lo que le pasó en el Prado 
con una mozuela”. 

12. Fol. 2%. 
1. Quien 110 net que vuelva UU buey 
D. a~picaro~~&~~l. 

13. Fol. 29r. 

ii 
ConrrrzónMllamanflorer 
que rqEttdo# moksbn. 
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14. Fol. 32r-34r. 

1. En la mm dtuacióm 
D. lleva por mote: Libertas. 

15. Fol. 3%J6r. Logogrifo. 

1. cm cueti letrar lan solo 
D. y - srusl snfsrmtdod. 

16. Fol. 37r. “Con motivo de haber enviado una embaxada a Madrid el Rey de 
Marruecos”. Epigrama. 

Cf. anteriormente, fndice, mh. 74. 

17. Fols. 38r-39r. “Versos satíricos”. 
Yo tunbitn aa mia dioa iuvedea 

ii. el derecho felt. de deqnwkti. 

Pobl. por Conruzo, obr. cir.. p. 129. nota 3. 

18. Fol. 4Or. Trova. 

1. Muy amolmnte sefior 
D. que oirte umIar o ti. . . . 

I i: 
Publ. en La Aurora. nlim. 46 (1848). y por Cmm, op. cit., mpknclice IV. 
nlhll. 37, p. 512. 

19. FoL 41r. 
1. Tu dula wz he aplamlkio 
D. la postrer mia que cantes. 

20. Fol. 42r. Epigrama. 
1. t3magnldo el mbre P Vmm 
D. la tal dios0 II nadie atiende. 

Publ. por C~TARELQ op. cit.. aphdice IV, ndm. 33, p. SII.-NAVARRO, p. 137. 

21. FoL 43r. Epigrama. 

Moredtmnne le pota en JIleva santo 
ii ymsmau&tomarella~. 

22.. Fol. 44r. Epigrama. 

si fu6 en OtroJ tiempm une 
k. yanosellam.mFortum. 

23. Fol. 45. “A una Seílorita que, subiendo por una escalera de mano, mandó 
al Poeta que no la mirase desde abaxo”. Dkima de repente. 

ii yz-% gitnis?mí. 

A 17 de octubre de 1773. 

24. FoL 4%. 
Tu amedia “Hun que hacemor” 

D. porserpfaamigid. 



25. Fol. 48r. 
1. Bim puede ostentarse ufana 
D. mm mb que Don Gil si cabe. 

hbl. por Cur,wx~, oh. cìt., p. 80, nota 1. 

26. Fol. 48r. 
1. Fraile hermano signillca 
D. ni K tratan como hermanos. 

Publ. por Omutmo, obr. cit., p. 307. 

27. Fol. 49r. “Epitafio de Huerta”. 

Cf. MS. V, ndun. 16. 

28. Fols. SOr-Slv. Décimas. 

Publ. por FO~LU&DBLBO~~. Cf. Manuscrito II, ndm. 6, y por COTARRXO, oh. 
ca., p. 307. 

2.*- 

k cual me guiaba& D ml. 
un gallego por l!adrón 

Publ. por FOULCHGDELBOSC, Cf. MS. II, núm. 7 y por CurARwB, oh. cit.. 
p. 307. 

3: 

ii amor tanto, skdo dato. 
Si lo que dicen ea derto 

4: 
1. Un gemAs podeda 
D. tómale que caldo es. 

Fubl. por COT,WXO, oh. cir., aptWice IV, mh. 36 y 512. 

5.’ 
1. Abog6ae z?airbm 
D. que mezcl6 el ngua ccm vbxo. 

Publ. por C%ARBLO, obr. cit.. ap&xlice IV, núm. 35, p. 511. NAVABRO, pp. 
137-138. 

6.’ 
1. YCdOpOIùhdOlhXO 
D: si, dixo ella, tengn fe. 

Publ. por COTARIZO, obr. cit., aphxiice IV, núm. 35, p. 511. 

7: 
1. De la Cruz la- Ezoltndbn 
D. lac&aauíimIn-. 

Fubl. por C!XXABELO, oh. tit., p. 308. 

29. Ful. Zr. “Ccrtain matuis’~. Sonctillo. 

1. cuafMquePvlsltarvino 
D. si me le hubiese dexado. 
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30. Fol. 53r. “A un poeta que dedicó a una dama muy tosca un romance pastoril”. 

Celebrando en - a Flora 
D. tiene la baa de tal. 

31. Fol. 54~. 
L ciato verdugo formó 
D. pu&atcpw~atabcrwm. 

Cf. anteriormente, Indice, nrhn. 63. 

32. FoL 54~. Dkcima. 
JEU que atnrln aI2Inpada? 

D. que estíula estomudando. 

PubL por C~TARIXLO, obr. cit., p. 308. 

33. Fol. 54~. Repftese el núm 7. 

34. Fol. 55r. “En la puerta del lugar comdn de un convento habla estos versos”. 

1. Mm-tal al cutlxr aquf 
D. ddirpwdequed. 

Siguen 4 hojas, sin numerar, que c~ntietten: 

35. D6cima. 

ii. ~mc.~b~~~plado. 
cf. n6m. 4. 

36. Repfusc el nlim. 4. 

37. Repftese el ndm. 3. 

38. Repitese el mlm. 35. 

39. 
Pana pasar M buen rato 

D. dlwumysclio: ataeceata. 

40. Fol. 58~. “Qukase una dama ausente”. 
1. F?ue siempre un digno amante 
D. a el& nunca volved. 

“Hizo estos insipidos versos, año de 1777 a petici6n de una ninfa”. 

41. Fol. 59rA3r. Romances: “Ninguno ha podido tener lugar en la segunda 
edici6n de las obras, por ser juguetes de poca calidad y relativos a asuntos par- 
ticulares”. 

1.’ 

8.0 
1. El amigo Pcdm Gil 
D. queaumjuguebspd. 

Publ. por MARELO, obr. cir.. pp. 235-236. 
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3.O-En esdrdjulos. 
1. Amigoscariaimar 
D. que sois muy ha. 

PubL por Cor-, oh. cir., pp. 126-127. 

4.. 
1. Hoymip&ica~ 
D. da&s de coser la mona. 

PubL por C~~ARELCI. obr. cit.. apéndice IV, núm. 26, PP. 508409. 

5.’ 
Yote~dmimPedmGil 

D. quan& lar wphu falnicp. 

6.0 
1. ciertamente Hermenegildo 
D. la mejor 1- fuera. 

Al margen: “Esti inserto este romance en una carta a don Vicente de los 
Ríos” . Nota - . “El Dios, portztndose como buen mklico. cumpliõ mui mal su 
anuncio y promesa, puea la gota le duró toda la vida”. 

Cf. anteriormente, hdice. núm. 102. 

42. Fol. 64r.-67~. “Dcsaxipci6n de & bnile”. 

1. cierta dams en áertz,dle 
D. lograron no salir - 

Cf. anteriormente. hdice. núm. 99. 

43. FoL 6&.-v. 

1. EnClUlfEI~YdOSW4ilhU 
D. enqueeljugadmseanega. 

44. Fols. 69r.-71v. “Dice Jim6nez de las Casas que encontró en Madrid un perro 
en la calle que le siguió hasta casa del MarqueS de h-anda, su do. La Marquesa lo 
acogió, y se le puso el nombre de “Tunante”. Reclamó10 su dueño, que era un caba- 
llero cordobés, y después de gran conversa se qued6 el perro en la casa de Iranda” 
X&CM¿i. 

45. Fols. 72r.-73~. Repkse el nhero anterior. 

46. Fols. 74~7s~. “Carta en nombre de una dama a un individuo de cierta 
tertulia. 

1. Gregorio y, mui Se+ mio 
D. fadri; vm&y~ de abril. 

. . . . . . 



305 

47. Fols. 76r.-78~. “La alhaja de España”. 

Admirable Vmur 
ii la alhaja de Eqmíía. 

Siguen, fols. 78v.-79v.. cinco notas explicativas o aclaraciones. 

48. Fols. SOr.glr. “Habiendo las lluvias derribado una tapia de un convento de 
monjas de Alburquerque, donde se hallaba acantonado el Regimiento de voluntarios 
de Castilla, su teniente coronel don Antonio Pinillos, lleno de un fervor religioso, 
embi6 un cabo y cuatro soldados con seis cartuchos por hombre y’la orden que nadie 
se acercase a cien pasos, sin excepci6n de personas. Huvo fa particularidad que siendo 
las monjas treinta tenían los soldados justamente un tiro para cada una”. 

1. MmIjar, de vuestra clausure 
D. de pnm del hwtelam. 

49. Fol. 82r. Dkima. 
Que .m me llegdh a ver 

i.i no ed qual “os hab& pbltado. 

50. Fol. 83r. v. “Canción del C&&sero*‘. 

IbalmdlusNcalesero 
Estribillo 

51. Fol. 84r. y v. 
- Se sentó en wm vida 

k y me hablará de su mal. 

52. Fol. 87r. Repitese el nt5m. 3. 

53. FoL 88r. Repitese el núm. 7. 

54. FoL 88r. Repftese el nlím. 39. 

55. Fol. 88~. Repftese el ndm. 35. 

56. Fol. 89~. Repitese el nrSm. 3. 

57. FoL 90r. Repitese el num. 3. 

58. Fols. Plr.-92r. ‘El canario y el grajo”. Fábula. 

1. un canario sutil y armómico 
D. la pena del tali6n tanto por tanto. 

59. FoL 93r. v. “El burro’y el gilguero”. Fdbula. 

1. Ciato bmm enjwdo 
D. par lo de piensa el ladrón... 

Una nota declara que el autor de estas fabulas fue el Sargento agregado a los pro- 
vintialcs de Valencia, dan Jacnhn .Soríana. y que la idea de la primera la tanta el 
mismo Iriarte extendida en prosa. 

60. Fols. 95r.-101r. “Respuesta familiar a una Epfstola en verso que don Nicol& 
Fermlndez de Moratín, escribid a don Tomás de Iriarte en elogio del Diurio joco-serio 
que 6ste publicó con el colector del Famaso Español. 
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1. Perdona. amigo “PIumisW 
D. M stender * upantajor. 

Una nota al margen del fol. 26 r. dice: “Esta Epfstola merecía publicarse, pero 
como se habla de algunas personas conocidas...” 

publicada por CorAIuxo, obr. cit., pp. 179-180. Cf. anteriormente, indice, 
ndm. 101. 

61. Fols. 102r.-103~. Repftese, de otra letra, el número anterior. 

62. Fols. KW.-109r. Repítese, de otra letra, el número anterior. 

63. Fols. IlOr.-111~. “Carbi en prosa que acompañd a la anterior Epístola, diri- 
gida al señor don Nicol& FemLdez de Moratín, y con fecha 12 de febrero de 1779”. 

64. Fol. 112r. Repftese el núm. 7. 

65. Fol. 113r. v. “Respuesta de don TomSs de. Iriarte a una dkciia en que un 
amigo elogiaba la traduccion del Arte Poética de Horacio. 

1. Aunque los necior me den 
D. a un am& como td. 

I’ubl. por C!wrm, obr. cit., Ap¿ndicc IV, núm. 45, p. 518. 

66. Fol. 114r. “Doña María, doña Josefa y dona Narcisa Villalonga a don Tomás 
de Iriarte” . Décima . 

1. Ignm-amos como darte 
D. sin un nbnero de mal. 

67. Fol. 11%. 

i.5. ique es ll& ful naufragar? 
Soy Tods- pero no soy 

68. Fol. 116r. ’ 

1. Yo no vi una Masiquiu% 
D. me dexara yo engplíor. 

69. Fols. 117r.-118r. 

Porque wi un hombre XWCJ 
ii yo VoId por dlh. 

70. Fol. 118~. 

Esta q”ue Pareció magniecencia 
ii.d~taamnaci6ncomoaunaamiga. 

71. Fol. 119r. v. 

1. Yo no e-6 qne al c&o 
D. Iadis~utadeloscusas. 

Publ. por CorAamo, obr. cir., ap&nSce IV, núm. 23, pp. 506-507. 

72. FOk lu)r.-1301: “Coplas de repente a dOn Mauricio Marracl, que gustaba 
mucho de cantar y lo hacia malditamente, complaciendose en que don Tomh de 
Iriarte le dijese disparates en Verso”... 
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1. 
D. 

k. 

ii. 

Y 

B. 

1. 
D. 

I;. 

ii 

ii 

1. 
D. 

D. 

D. 

D. 

ki. 

L. 

f;. 

1. 
D. 

1. 
D. 

1.’ 
Pwaquepalahacanir 
eeo nuncn puede eer. 

9.8 
Estaba yo en cierta parte 
te pide por wlegid 

4: 
Dicen mil liba pewwma 

5.’ 
Quiend&%quecanta9mal 
ese múeica talento. 

6.’ 
E~~Pria&lgUl~ 
porque no b8.l cantado ea a. 

7.’ 
TOneXP%iiOt%hlcSntar 
para ahayenlar los ratones. 

8.’ 

9: 
Sobre ã eres buen cadux 
tmbnwopardep-. 

10.’ 
Sm eSe ererdcio 
d...aue mucho es lo pierda yo? 

11.’ 
Enestacaeaalglíndía 
acmkda y exeemb. 

la.’ 
Hoyhsshechomilpxiumm’ 
ywmoaqueeet6atuepim. 

1%’ 
Bien sabes que e opini6n 
te oy Idgana vez cantar. 

14: 
Si el buen Mamad entendiera 
no ha machoa dfaJ que vi. 

Publicadas por Sumd, El compositor Iriarte. pp. 115-118. 
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73. Fol. 132r.-136r. Seguidillas y letras pzxm m&.ica. 

1. 
D. 

ii. 

D. 

1. 
D. 

1.’ 

pu”e”“” 
-psrndp 

merece. 

Pobre de mi que me quexo 
cabalito, si señor. 

74. Fols. 138r.-139r. “Letra para-el minuet del Baile de Telémaco y Calipso”. 

1. Amor tranquilo 
D. CuIeJ y honor. 

Publ. por C~TAREZQ oh-. cit., ap&xlice IV, núm. 41, p. 514. 

75. Fol. 141r. Y. 

1. ~Favox 1 1 Ayuda! Aqui de loa Miieks 
D. si estuvieran escritos en romance. 

Publ. por COTARELO, oh. cit., pp. 244-245, aphlke IV, nllm. 44, pp. 517-518. 

76. Fols. 142-150. “Apuntaciones diversas”. 

77. Fols. 151r.-152~. “A Santo Tomás de Wlanueva”. Octavas. 

78. Fol. 153r. 

79. Fols. 153v.-154r. 
Esta gmm3iosa estancia en que compiten 

i.i . ..~...de la real penona y hmor WI%? 

80. Fols. 155r.-156v. “Carta a don Vicente de los Ríos con los siguientes versos”. 

1. Al piddsimo Apolo 
D. notadr6sgotaen.lavido. 

Cf. anteriormente, fndice, nSm. 102. 

81. Fol. 156~. 
1. Yace debaxo de esta fría losa 
D. aDios,d&cbnotomodelPamaw. 

Cf. anteriormente, Índice, nti. 56. 
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82. Fols. 158r.-159v. Endecbas. 

1. Sobre el dum c.epulcro 
D. ni amor ni el tiempo harhn que 8e quebrara. 

hbl. por COTARELO, obr. tii., aphdice IV, pp. 4944% (Cf. pp. 238-239). y por 
FOULCHIGDBL~~~~. Wase MS. II, ndmero 5. 

83. Fois. MOr.-Mv. “Endechas presentadas en Madrid a la Excma. señora Con- 
desa de Aranda en nombre de una Tertulia de espaííoles que quedaba en París, sin- 
tiendo su ausencia”. 

1. Ldn&&yconrtonrada 
D. vivaa los espahles parisienses. 

Publ. por COTARELO, oh. cit., aphlice IV, mbn. 18, pp. 493494. 

84. Fols. 162r.-163r. “Fragmento de una descripcibn de los frailes del desierto 
de Bilbao”. 

1. Hoy m el refitorio del desierto 
D. los huesos de mi ffiico puchero. 

85. 

86. 

87. 

88. 
Joseph, 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

Fol. 164r. “Por la parte interior de Madrid”. 

1. superndm los montes 
D. d hermamm de Nspole¿n el grande. 

Fol. 164r. “Por la parte cxtexior”. 

1. En tanto que la patria 
D. cl olmquio de su 6el Madrid. 

Fols. 165r.-166~. Poesk~ en franc6s. 

Ful. 167r. ‘tEpistola a Cadahalso sobre la mucrtc vadadaa 
lego Carmelita descalzo, y la supuesta del elefante”. 

Fol. 168r. Repitese el .aúmexo anterior. 

Fols. 169r.-173r. Repitese el núm. 1. 

FoL 174r. Poe& ea italiano. 

FoL 175r. “Soneto del Zapo”. En italiano. 

Fol. 176r. “Soaqo”: 

1. Lamiendoremnoce elbaeacio 
D. puudoymsto~Fomcryh@mbes~. 

del h-no 

Cf. anteriormente, lndice. núm. 55. 

94. FoL 177r. y v. “Di&logo de las Marías”. 

1. Me alegm de verte BeMm 
D. 110: m PPIP da doria María difunta: Abur. 

bíaddd, Bibl Nac.. ms. 517% 
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IV.-Poesías lúbricas 11 de don Tomás de Yriarte 11 
Inéditas, y que no pueden imprimirse. 

4.0 41 hs. sin numerar, algunas en blanco. Letras del siglo 
parte. 

Contiene : 

1. “La resistencia”. Soneto. 
Se?mr don Juan quietito que me enfado 

k iY qué! ¿No hs de volver Vm. mahm? 

Cuentos y poesias, p. 236. 

2. “Llegar y besar”. Soneto. 

1. Esta mafiana en Dios y enhorabuena 
D. derb el dinero y fulme como un santo. 

3. “A una dama que fingfa desdenes”. Soneto. 

1. No disimule m& la relamida 
D. y 110 lo ha de pmvar ~610 por eso. 

(De otra mano:) 

xvm. Autógrafo en. 

4. “A una dama que preguntó al Autor quC era lo que más le gustaba en su 
persona”. Soneto. 

Con licencia reíurm de ese pelo 
ii para el mi&0 Pon*&ce Romano. 

5. “La Protesta”. Soneto. 

1. Reniego de lar zcnxu callejens 
D. que no saben ser P... y seiíoras. 

6. Soneto. 

Ruanda estoi del Amor Fllis. xxicada 
ii que quisiera ya todo se; c... 

7. sejglidillas. 
1. Casóse el mayordomo 
D. de su zapato. 

Cuentos y poesías, pp. 240-241. 

8. Octava. 

9. “Letrillas instructivas”. 

1. En viendo la recatada 
D. la que no lo da Presto. 

Ibid., núm. 8. 

10. Aux fran~is. 

Je ne vkndmi jamair B Bonet 
ii y “besd lo dice todo. 

Ibid., p. 248. 
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ll. Epigrama. 

1. Reglmlaha un carpintero 
D. &lacenanoeatAprontn. 

Ibid., p. 249. 

12. Repitese el núm. 5. 

13. Soneto. 
1. Un tio enfermo y en edad anciana 
D. siquiemmmaemana odelau~da. 

14. Repftese el mh. 3. 

15. Repítese el ndm. 8. 

16. Repitese el núm. 13. 

17. Repftese el núm. 8. 

18. Borrador del ndm. 13. 

19. Repitese el mlm. 6. 

20. Repkse el núm. 1. 

21. 
1. 4 Roque. SUC gordo corre 
D. gordo y ancho como el chorro. 

Zbíd., pp. 25@251. 

22. Dehicih de lo que llaman “Coqueta”.-DCcimaa. 

Cp. anteriormente, Zndice, ndm. 88. 

23. “Glosa de una quarteta antigua en dhcimas”. 

Cf. anteriormente, Ms. II, núm. ll. 

24. “Decima disparatada glosada por el mismo”. 

Cf. anteriormente, Índice. núm. 89. 

25. “Quintillas disparatadas”. 

CT. anteriormente Ms. II, nhm. ll, e fndice, núm. 90. 

26. Repitese el mlm. 23. 

27. “Soneto moral y alegbrico”. 

1. Yo he visto hededox dema5mmesa 
D. muchos entretenidos mojar plumas. 

Cf. anteriormente, XVII, núm. 5. 



312 

V.-Poesías de don Tomás de Iriarte. 

Ocupa las pp. 56-109 de un “Cancionero del siglo xv&*, manuscrito en 4.O, sin 
foliar, que contiene, ademas, segrtn el “Indice” inserto en sus comienzos, composicio- 
nes de don Ftlix Maria de Samaniego, don Juan Pablo Fomer, Jovellanos, Meltndez 
Vaid&, Cadalso, el Marquks de Urda, doña María Gertrudis Hore y el Vizconde de 
Santib&ííez,. 

Las poesías de Irharte sun las siguientes: 

1. ‘Wxamen satirice, compuesto por un caballero de la Corte contra Moratío. 
Año de 177!3”. 

1. Lu Suciedad Matitense 
D. pinta tus quah pier como un pollino. 

Siguen veintisiete notas explicativas. 

2. “Epistola joco-seria a la Excelentkima Señora Condesa de Benavente”. 
1. Hubo un tiempo, señml, en que solia 
D. tanta verdad cmno si fuera prosa. 

Publicada por Corm, Aphd. IV, núm. 16, pp. 478-483. 

3. “Tres potencias bien empleadas en un Señor poderoso”.-Soneto. 

1. Levántame * las mil, mm0 quien soy; 
D. ¿Y es éste un nacional? Dicen ‘que sí. 

Cf. anteriormente, hdice. mlm. 22. 

4. Soneto. 

Echa una sopa de agua esti Susana 
k. ¿...O un vejete de xnozas no gustara? 
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5. “Descripción en dkciias de una coqueta”. (Cuatro décimas). 

1. Es la coqueta muger 
D. en la comedia de amor. 

Cf. anteriormenta, hdice, mlm. 88. 

6. Glosa de la cuarteta. 
DOShOSpmantesy 

D. hmdeesbusesiempred. 

Publicada por FOULCHILDELBOSC. Cf. MS. II, nh. ll. 

7. “Epístola en que el autor lejos de condescender con los deseos de su amigo 
Fabio, que le insta a que dt a luz algunas composiciones, se despide de escribir para 
el pueblo”. 

1. La arta en que el proyecto me rugie.rea 
D. yo pierdo menos en perderla B ella. 

Cf. anteriormente, India, núm. 3. 

8. “Soneto contra la Comedia LOs Menestrales y Drama Pastoral Lns boda de 
Camacho, premiadas por la Villa de Madrid en 1784. 

1. 0 bodas de Camacho. o sin ventura 
D. y PO los que de& la Cazets. 

Cf. anteriormente, Zndice. ndm. 41. 

9. “Anacredntica”. A la Primavera. 
1. Mira oomo los campos 
D. el tiempo del amor. 

Publ. por C~TAREU), Aphd. IV, ndmero 39, p. 513.-U. anteriormente, Índice. 
mím. 106.-La conteni& cn nuestro ms. ofrece importantes variantes. 

10. “A Dalmiro, consolándole de vivir en Extremadura. Madrid, 11 de noviembre 
de 1774”. 

Tb que en ae rincón de Ehmadura 
B. y no idiotas preciadoa de Doctores. 

Cf. anteriormente, lndice. ndm. 1. 

ll. “A Dalmiro. Dedicatoria de la traducch del Arre PoCticu. 8 de julio 1777”. 

1. Recibe, o buen Dolmiro, por bibutn 
D. y por dedicatork aquesta carta. 

Cf. anteriormente, fndice, n6m. 2. 

12. “Descripción de cierto lance joco-serio”. 

1. CMtaNm mil msenios inventores 
D. eImodelodeYgrie@mhperfecto. 

Es la compositi6n titulada “El Apretón. Poema joco-serio escrito en el Molar, 
a 19 de mayo de 1775”. 

Cf. anteriormente, Índice, núm. 16. 
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13. “Respuesta de don Tomás de Yriarte a una dama que le preguntó quC amigo: 
tenía”. 

1. Preglultas qub amigos tengo 
D. la lists de mis amigos. 

Cf. anteriormente, hdice, núm. 9. 

14. “Desprcrpósitos de don Tomh & Yriarte”. Quintillas. 

1. IhlaHhtoriadeMariana 
u. por siempre james, amén. 

Cf. anteriormente, tndice, nti. 90. El manuscrito omite los tres tikimos versos. 

15. “Don Tomh de Xwte en su ~Wimo ataque de gota di& el siguiente soneto 
análogo a sus circunstancias, siendo el postrer parto de su ingenio”. 

1. Lamiendo reconoce el beneficio 
D. pue.s doy gusto a Fomer, y l&nne bestia. 

Cf., anttiomente, India?, Mm. 55. 

16. “Dkcima de Iriarte co-a Huerta”. 
Loche junto o. UM esquisa 

ii son uuas capias de Huerta. 

17. “Quando muri6 Huerta hizo Yriarte la siguiente redondilla en que pintando 
el carkter de aqubl puede servirle de epitafio” : 

De juicio sí. m8s 110 de ingenio escasa 
aqui Huerta el audaz descanso goza, 
dexa UU puesta vacante en el Piunas 
yuuaxaulavacheuzalagmo. 

18. “Alegoría a la barca de San Pedro”. 

Tubo Simon una barca 
ii. con la barca de Simón. 

Cf., anteriormente, Indice, núm. 115. 
Madrid, Bibl. Nac. MS. 3751 (antes S-418). 

VI.-Carta 11 escrita a don Jph 11 Cadahalso II en ll de noviembre 
de 1774. 

1. .Tú que en ese rincón de Estxemadurs 
D. y no idiotas preciadas de doches. 

Cf., anteriormente, fndice, nhn. 1. 
Madrid, Bibl. Nac. MS. 3802 (antes S-312). 

VII.-(poesías de varios autores.) 

4.0 
Contiene de Iriarte: 

1. Fol. 199r.-203v. “Dkcimas disparatadas”. 
Cf., anteriormente, lndice, núm. 90. 
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N6m. VIII-7 

2. Fol. 241r.-251r. “La Felicidad en el Campo. Silva que un amante presenta a 
su dama, antes de partir ambos a pasar la Primavera en una aldea”. 

1. Que nadie esth Ixmlhtc cm 8” suerte 
D. @mmlo imales dichas P tu lado. 

Publicb esta poe& COTARBLQ, obr. cit., Aphiice IV, m-h. 17, pp. 484-492, 
atribuyc?ndola a Iriarte, pero en el manuscrito que nos ocupa, que es el mismo utilizado 
por el citado erudito y que tste menciona con la signatura “Kk. 4. tip. Var. Poes.“, 
se lee, a la terminación de la Silva esta nota: “Dicese ser el Autor el señor don Pedro 
de Silva, hermano del Exc.O sefior Marquts de Santa Cruz, que después de haver 
servido al Rey en la tropa, se ha hecho sacerdote y actualmente es capellh mayor 
de las Seüoras de la Encarnación”. 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 4042. 

N6m. VIII-S 
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VIII.-Iriarte : Papeles originales. 

Varios legajos. de diferente tamaño que se guardan dentro de una caja que afecta 
la forma de un libro en folio. 

He aquí su contenido: 

1. Plan original de la Comedia de don Tomás de Iriarte, “El Don de gentes”, 
Dbra pdstuma, Caracteres. &c. 

2. “El Don de gentes”. Comedia eu tres actos. 

3. “Donde menos se piensa salta la liebre*‘. Zarzuela en un acto para fin de fiesta 
de la Comedia. 

Obras póstumas de D.* T. L-Borrador de ambas; pian de la Comedia ; caracteres 
de los personajes, &c. todo de puño propio de D.n T. 1. 

Ndm. VIII-10 
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4. Plan de la Comedia “El señorito mimado**. 

5. Plan de la comedia “La Settorita malcriada”. 

6. “Mahoma’*. Tragedia cn cinco actos. (Los dos primeros pliegos del borrador.) 

7. Apuntamientos y Apologias de la traducción de “El Arte poética”, de HO- 
racio. Hay varias cartas del Autor. 

8. Apuntamientos del Dizilogo “Donde las dan las toman”. 

9. Pareceres de varios sujetos instruidos acerca del mismo DiBlopo. 

10. Correspondencia entre don Juan [López] Sedano y don Vicante de los Rfos. 

El ndm. 6 lo insertó coTARBu>, obr. cit., apkndice IV, mhn. 43, pp. 515-516. De 
los ndmeros 7. 8, 9 y 10 trató ampliamente don Luis Maffiotte en una de las Garrar 
bibliogrúfiw, ya citadas, que tituló “Iriarte y López Sedano”. Hablando del nhero 7 
escribe el ilustre erudito: “Una parte de eata agrupaci6n se compone de dos notas 
del autor sobre la impresi6n del texto latino en la traducción, a lo que 61 se oponía, 
contra el parecer de su hermano don Bernardo y el de don Eugenio Llaguno; un 
apunte que trata de las‘ Tablar poéhrs de Francisco Cascales, criticadas en el “Dis- 
curso preliminar”, y otro muy notable acerca de la Silva y su uso por Quevedo, 
Villamediana, Góngora, Lope de Vega, Zgrate y el Conde de Rebolledo; asunto tam- 
bien este tratado en dicho “Discurso preliminar”. Hay además una erudita nota sobre 
el “coro” en los dramas de la antigtkdad, con la opini6n del abate Maffei y un 
pequeño estudio de algunos consonantes empleados u1 la m&rica española. Siguen a 
estos papela unaa Loas del famoso actor y autor Agustfn de Rojas, dirigidas por 
don Bernardo a su hermano, la -respuesta dc éste, que comprende además un ligero 
bosquejo o plan de una obra que podría escribirse con el titulo de: Reflexiones 
sobre el Arre poética y aplicación de ella a la castellana, concluyendo esta primera 
parte con dos apuntes sobre el asunto de las Loas, uno del autor y otro de su hermano, 
y unn oarta 01 fran& en que aqu61 examina la traduccidn italiana de Horacio hecha 
por Pedro Antonio Petrini”. “La otra parte del legajo consta de tres cartas. Firma la 
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priawra “Tomesano”, y trata del uso de la voz “dibujaate”, como equivaleate de 
la latina “pictor”, por fray Luis de Granada; la segunda es de un Scaor Magallda 
que felicita al-autor de la Carta fwniliur y apologética. y la tercem, sobre el propio 
asunto, suscrfbela don JOSL? María de Zuasaávar...” 

Por tratarse del padre de un autor tan relacionado coa la bibliograffa de las 
Islas y de quien hemos de ocuparnos más adelante coa mayor deteaciáa, incluimos 
aquí la aludida carta, asi como la décima que la acompaña y la respuesta dc nuestro 
Iriarte : 

Gy 20 de octubre de 77. 

Mi querido Thomás: Coa el gusto, que todas tus producciones, he leydo la Carta 
apologética, que te debuelvo ; y si bien por el contexto de la obra principal a que 
se refiere, iafcrf que havfaa logrado la saäsfacciba de havcr bebido todo el cspiritu 
y verdadero sentido del Arte po&ica de Horacio, ratifica auevameate este concepto 
el nervio de las convincentes razones conque respondes a los voluntarios debiles 
reparos, coa que la mordacidad de ciertos insectos de la literatura preteadea siempre 
ditiuir, ya que no puede nublar, el mérito de los que se aplicaa fructuosamente 
a ser titiles para si y para sus sernejaates. La naturaleza de las objeciones es taa de 
poco momento que ciertamente me pe-sara el que te huvieres molestado ea la res- 
puesta, si no me hubiera proporcionado esta el recreo instructivo de su lectura, pues 
aunque se concediese a los criticos del socorro que los defectos advertidos por ellos 
cstuvicsen ea clase de talcs (lo qual niego, como el Alconín de Mahoa@, sia embargo 
su venialidad no permite colocarlos ea el valor ai aun dc pequeños lunares ca la 
traducción de un poeta tan obscuro por la ambigüedad del sentido, como dificil 
por la xaacia erudición, que abraza y pide más que regular coaociakato de las aati- 
gtledades histkkas y fabulosas. 

Esto debe entenderse en quaato a los nueve reparos de los once, que comprehmde 
la carta, porque los otros dos, a saber tercero y nono en que se sirven kmartc 
“mordaz” y “plagiario”, debea vivir bajo el titulo de “vergoazosas ‘calumnìas” b- 
propias de hombres que juzguen coa iadifereacia, pero nada extrañas, pues que. soa 
abortos legitimos de la falta de razón y sobra de ernbidia, cuios dos males nos rodean 
con tanta abnndancia, como a Pbaraón sus plagas. 

Ea fin, vive persuadido de que los bates ea brecha coa tus irrefragables argumea- 
tos, y de que éstos son un crisol por donde se conoce más y más la profunda iateli- 
geacia coa que has verificado tu versión a nuestro idioma aclarando el texto coa ua 
sentido natural y genuino, sin decaer el valor que tiene la obra ea su original lengua. 
Crehe tambiba que tus luce-s se& apreciadas entre todos aquellos que viendo claro, 
mirea las cosas sia el velo de la pasión, y del excesivo amor propio que es la m& 
perjudicial de todas, y en este concepto dispdn quaato quieras de quieri cada dia 
te estima más de veras, y es tu affmo. amigo, Zuasazivar. 

P. D. Enhorabuena por los gages de Secretario del Rey. 

Si Horacio al mundo vo1vier+ 
Yviesenukaduccion~ 
clamara por los blandones 
parque sl punto se muriera 
pero SS1 no sucediers 
con tu tradumitm de su Arte, 
pues sin que fuese adularte, 
dijera, fuera da flores: 
-tuve muchos tmductores. 
msa c6lo tradujo Iriarte. 
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-Respuesta de Mmte. 
Aunque lm necia me clen 
quesentircmunlibelo 
me sirve de glan cwswlo 
ver que bai quien critique bien. 
Tíi eres @cn vida de q&n!) 
el que en mia obraa me alienta: 
tlUKhSSdierayOPhbUpIWtS 
y no temlers ls mofa 
8lIccto~dCtUC3tOf~ 
hubiera en Madrid dnquenta. 
Dandoal.aeavldisuuscards 
en el pspelún adjunto 1 
varioa molió epuuto 
~qelymmmdleebsrds 

yciachaporbtictí 
si me tienta Belcebú 
* bsblsr sl vulgo iuato. 
Yosúlollsblsrúensecreta 
* un smigo como tú. 

El legajo 8 sospecha Maffiotte que no esti completo “porque de lo que hay dentro 
de la caja ~610 pueden colocarse bajo aquel titulo tres notas de don Bernardo, relativas 
a los Annales poétiques ou Almunach des Muses, y a la crítica que don Tomás 
habla hecho de Espinel y Morel; y otras dos, muy brcns, del autor, que tratan de 
la introducción del consonante en la poesía y de las enatas de su versión, ademas 
de un pedacito de papel que contiene la “post-data” de una carta de don Rambn 
Guevara, redactor de la Gaceta de Madrid. a don Bernardo del Campo, colega de 
lws Iriarte eo la primera Secretaría de fJstado. Esta P. D. alude al Dirflogo joro-serio. 
que a la saz& se imprimía. Puede incluirse también aqui la interesante Correspon- 
den& entre don Juun de Sedano y don Vicente de los Ríos... (legajo ndm. 10). que 
casi íntegra se insertó en la famosa apologia”. 

El legajo mlm. 9 es el m¿ts variado de todos “porque se compone todo él de 
cartas de diversos personajes... Aparte de diez y seis esquelas en tkanc& de don Ber- 
nardo a don Tomas, dándole consejos.. . ; aparte tambitn de las cartas de don Tomás 
enviando ejemplares de su optlsculo a sus protectores y amigos el conde de Florida- 
blanca y el duque de Villahermosa y las rcspucetas de estos settorca, puede leer el 
curioso muchas felicitaciones, algunas muy elocuentes, dirigidas a ambos hermanos 
por numerosos amigos, entre los que se contaban el autor de b Raquel. don Vicente . 
Garda de la Huerta ; el editor don Francisco Manuel de Mena; el sabio recopilador 
de poesías castellanas anteriores al siglo XV, don TomBs Antonio Sánchez ; don Ra- 
mbn Guevara, el gacetero; el c6lebre jesuita, apologista de la literatura española, 
abate Lampillas; don Vicente de los Ríos, don Benito Baile, don Juan Antonio Min- 
guella, don Francisco Esteban Gavarri, y nuestros ilustres compatriotas don Antonio 
Porlier, marquds de Bajamar, y don Estanislao J+go Viña y Molina. Añklase a esto, 
en ñn, una correspondencia entre Garda de la Huerta y don Francisco de la Concha 
y Miera, que versa sobre los defectos del Porrarso espoiíol, diversas cartas fumadas 
con nombres propios, o simplemente rubricadas, versos de un “Aprendiz de. poestas”, 
etc&era”. 

Curm, en Iriarte y su &ocu, publicó de esta parte lo siguiente: 

a) “Carta al duque de Villahermosa enviándole su respuesta a Sedano”. Madrid, 
18 de octubre de 1778.-Autdgrafo. 



Ndm. IX 

Aphlice IV, núm. 6, pp. 451-452. 

b) “Carta a don Vicente de los Rfos, sobre el mismo asunto”. Madrid, 15 de. 
octubre de 1778.-Rorrador autógrafo. 

Aphdice IV, núm. 7, pp. 452453. 

c) “Carta al mismo, sobre el mismo asunto, e incluyéndole unas decimas sobre 
su padecimiento de la gota”. 

Apéndice IV, nlím. 8, pp. 453455. 

d) “Carta a don Francisco de la Concha y Miera acerca del juicio formado por 
Garcfa de la Huerta sobre el diálogo Donde las don. las toman.” 9 de noviembre 
de 1778. 

Aptndice IV, núm. 9, pp. 455460. 

e) “Carta a don Enrique Ramos sobre el poema Lu Música y otros asuntos”. 
Madrid, 11 de mayo de 1779. 

Aphdice IV, mh. 11, pp. 461467. 
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MAFFIOITE, por su parte, reprodujo en parte las cartas que dirigieron al futuro 
fabulista don Vicente Garcia de la Huerta (16 y 17 de octubre de 1778), el Marqués 
de Bajamar (24 de octubre), doña Antonia Sáenz de Tejada y Hermoso, mujer mb 
tarde de don Behardo de Iriarte (18 de octubre) y de dofia María Luisa de Reinado, 
residente en Sevilla, a una amiga suya de Madrid (7 de noviembre). 

Madrid, Bibl. Nac., 7999 (antes U-169). 

K-Obras Poéticas 11 de 11 don Thomas de Yriarte, II Entresacadas 11 
de al&nos de sus Manuscritos. 11 Madrid Año de 1780. 

Contiene : 

1. Epístolas en verso.-II. FAbulas escogidas de las de Fedro.-III. Poemas 
VariOS. 

De este cbdke editb Co~,uux.o las siguientes composiciones: 

1. “A Felipe Crespo, profesor de mdsica y dlebre tocador de clarin”. 

Aphdice IV, mh. 24, p. 507.-Publicada tambih por F~~LCED!-DELXSC. Cf. 
MS. II, n&. 9. 

2. ‘Cumple la palabra que di6 de pagar en verso s don Casimiro Ortega el 
remedio para la gota con que le favoreció”. 

Aphii~ IV, ndm. 25, p. SM.-Publicada tambih por FOULU&DFUUXC. Cf. 
MS. II, mlm. 10. 

3. “Letra para un ddo italiano”. 

Apéndice IV, mh. 38, p. 512.-Publicada tambih por FOULC.F&DEL~OSC. Cf. 
MS. Il, nlim. 12. 

4. “Lem”. 

1. Ya murió la inocmcia. 

Aphdice IV, ndm. 40, p. 512. 
Ma&id, Bibl. Nac.. MS. 6661 (antes V-363). 

X.-Carta familiar y apologética en satisfacción a varios reparos sobre 
la nueva traducción del ‘Arte Poética de Horacio. 29 de agosto de 1777. 

4.0 MS. ológrafo. Es el primer borrador original. 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 9495 (antes Bb-299). 

XI.-Carta familiar y apolog&a, etc. 

4.0 37 pp.-Ol&rafo.-Firma de Iriarte al fin. Segundo borrador corretido. 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 9486 (anta Bb-910). 
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XIL-Carta familiar y apologética, etc. 

4.O 33 pp.-Ol&rafo.-Firmado por Iriarte. 
Madrid, Bibl. Nac., MS. 9487 (antes Bk-211). 

Acerca de este manuscrito y de los dos anteriores, vkase LUIS MAPFIOTIE, 
“Iriarte y López de Sedano”. mh. 3 de sus Cmtos bibliogdficm. 

XIII.-El Arte Poética de Horacio 11 6 11 Epístola a los Pisones, 11 Tra- 
ducidacen verso castellano 11 por 11 don Tomas de Yriarte, II wn un Diswrso 
Preliminar, 11 y algunas Notas conducentes á su mejor inteligencia. II Non 
verbum pro verbo necesse habui 11 reddere ; sed genus omnium verborum 11 
vimque servavi. Cic. ‘de Optimo genere Oratorum. II En Madrid, año de 
MDCCLXXVII. 

4.0 79 pp. 

Anteport.-(Borrador dc la traducción del Arte Po&ica de Horacio).-Port.- 
Discurso preliminar.-Texto.-Notas y observaciones. 

Madrid, BtbI. Nac.. 8492 (antes Bb-214). US pplurar, Museo Ganar@ copia de Maf5oua 

XIV.-Carta, que escribió en verso don Tomás Yriarte, oficial de la 
secretaría de Estado, a don Joseph Cadahalso, que se hallaba en Salamanca ; 
en 17 de enero de 1774, sobre .lo ocurrido en esta corte. 

Wase ms. III, ndm. 1. 
Madrid, BIW. Nac., MS. 10920 (antes KK-66. Papelc= curio&. fols. 199r.-2051. 

Ndm. XV 
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XV.-[Poesías diversas.] 

Contiene de Iriarte: 

1. Fol. 61r.-68~. ‘%xamen que hixo don Thomas de Yriarte, Archivero de la 
Secret.* de Estado, al Idilio que di6 a la Imprenta don Nicol& Femdx. de Moratín, 
Socio de la Sociedad Matritense en alavanza de las Discfpulas del hilado ; y a la 
Nota de los Premios distribuidos a las discipulas de las quatro escuelas de Madrid” 

Publ. por C~TARELCI, obr. cif., Ap&ulice IV, núm. 20, pp. 496503.--Cf, ante- 
riormente, MS. ndm. 1. 

Siguen hasta el folio 72v., veintisiete notas explicativas o aclaratorias del “Veja- 
men”, El fndice del tomo que examinamos registra, remitiendo al folio 80, “Barias 
poesfas de don Tomás de Yriarte, Archivero de la Secretaría de Estado’*, pero dicho 
folio esti cn blanco y las composiciones insertas M los inmediatos no nos parecen 
obra del poeta isleño. 

2. Fols. 89r.-93r. “Con el pie forzado “Concluyda la disputa” que se propuso 
a dos pactas, con motivo do una opuesta dc dulces, hizo el autor las diez d&imas 
siguientes, colocando cu cada una de ellas dicho pie, en diferente lugar”. 

Publ. por Corm, obr. cir., Apéndice IV, ndm. 21, pp. 503-505. 

3. Fol. 93r. y v. “Decima del autor al consonante Keli que no hallo Alcázar”. 

1. Si hallo consonante a Keli 
D. amcluyda la disputa. 

Publ. por CWARFU, oh. cit.. p. 216. 

4. Fols. 93v.-94v. “D6cimas del autor en que pide perdon a don Manuel Alcázar 
de la antecedente dkima. 

Publ. por Corm, obr. cit., Apéndice IV, núm. 22, p. 506. 

5. Fol. 94v. “Soneto de repente a un predicador que al dta siguiente de haver 
predicado de repente se hall6 en un convite donde vevfa mucho”. 

ii. 
SC que anoche te fuiste P un mMxio 
ccmsumien&un~cBüzdebumviw. 

6. Fol. 95r. “Soneto joco-setio a la independencia”. 
Del oro como muchos no dependo 

ii. amigo, &t acabó la dqxndcncia. 

7. Fol. 9%. y v. “Responde el autor a un amigo que le instaba a que publicase 
sus poesías*. 

1. Aunque es verdad que he escrito &unm milea 
D. y no quieres que tenga la de loco. 

Cf., anteriormente, hdice, ndm. 35. 
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8. Fols. 95v.-96r. “A una dama que hilaba en un tomo”. Soneto. 

1. Alghdhrer&lienu>-0 
D. que este premio dan hoy D quien trabaja. 

Cf., anteriormente, hdice, nlim. 52. 

9. Fol. 96r. y v. “A un predicador que fu6 al lugar de Alcovendas a predicar un 
sermón, y le agradó una moza”. Soneto. 

1. Noencoplahumil&.en-al-te 
D. fu6 m4s que todaa juntas Mam&lla. 

10. Fols. 96v.-97v. “Dt?cima que biz.o un poeta al author”. 

Un hombre tan perdulario 
D. que no lo viema jamh. 

Respuesta del autor: 

1. Dicen que soy perdulario 
D. que no me pidas jan&. 

Respondiendo a esta: 

1. Yo no he querido jam8s 
D. m4a no ser& perdulario. 

ll. Fols. 97v.-98r. %stando cl autor sentado en una mesa con una chimeneo n 
las espaldas, le dieron por pie “Por detrks la chimenea”, y dixo la siguiente décima”: 

1. Alosinsensatoamous 
D. por detxata la cbimawa. 

12. Fbl. 98r. y v. “A un poeta que acostumbraba dividir entre el fin de un verso 
y principio de otro algunas palabras, que no deben separarse”. Décima. 

1. Aunque dicen porque sl 
D. hivil mlocarlar bien. 

Cf., anteriormente, fndice. nlim. 65. 

13. Fols. 98v.-99v. “Varias poesías que sacó el autor con motivo de la nueba 
maestranza en casa de CW.elar**. - 

1. E~ti&Sb3DOCOIlcedo 
D. la pute que en la &nia me cupiera. 

14. Fols. 99v.-1OOr. “Con motibo de unas parexas que dispusieron Castelar y 
Montados, dixo el autbor la siguiente Dkcima” : 

1. csballmdesveynteresles 
D. el confesor y la unci6n. 

15. Fols. lOOr.-102~. “Coplas de pie quebr& que dijo el autor sovre el mismo 
asumpto quixotesco”. 

I;. del Tobuso. 
como se qued6 tendido 

16. Fols, lo%.-107~. “Dkima jocosa glosada por don Tomás de Yriarte”. 

Cf., anteriormente, lndice, núm. 89. 
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Madrid, Bibl. Nac. MS. 10951 (antes Kk-66. Papeles curiosos).-De este ms. hay 
la siguiente copia en el Museo Canmio: Varias Poesías I[ de 11 Dn. Thomas Iriarte 11 
Archivero de la !Secret: de Estado II Soneto I[ contra el Pensador llamado Clavixo. 11 
Copia de parte diI manuscrito existente en la 11 Biblioteca Nacional de Madrid. 11 (Kk. 
66. Papeles curiosos) 11 Hecha en 1891 por II Luis Maffiotte. 

XVI.-[Poesías.] 

1. “Poesía a su favorcccdor cl scííor Abate Mctastasio”. Madrid, 24 de mayo 
de 1780. 

4.O Rubrica autógrafa. 

2. “Carta a don Cándido Maria Trigueros sobre materias literarias”. Madrid, 
28 de mayo de 1784. 

4.0 Autógrafo. 

Publ. por COTARELO, obr. cit.. Apendice IV, núm. 14, pp. 475-476. 
P - 

Madrid, Bibl. Nac.. MS. 5148. 

De este núm. hay copia en el Museo Canmio. con la siguiente portada: Chtas 11 
de 11 don Juan A. Pellicer al Obispo de Sigtlenza, ]I del Abate Metastasio a don Tomás 
de Yriarte, 11 y contestación de éste; 11 de Yriarte a don Cdndido M. Trigueros II 
y [I del Conde de Buffon II a don JosC Clavijo y Fajardo II Copia II de los Manus- 
critos originales existentes en la I[ Biblioteca Nacional de Madrid 11 (Ij-14SFolio) II 
hecha en 1896 por II Luis Maffiotte. 

XVII.-Dos carta8 de don Tomas de Iriarte a su amigo Delitala (el 
Marqués de Manca), acerca de un Viaje que había hecho a Gascueña. 

La primera carta, en prosa, va fechada en Gascueiia a 1 de agosto de 1781. La 
segunda en verso. datada en 22 de los mismos mes y aiio, comienza: 

4.O 13 hs. dtiles. Autógrafo. 
Las publicó ambas Cor,uuz~, obr. cir.. Apdndice IV, núms. 12 y 13, pp. 467- 
473 y 473-47s. 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 129W. (antes P. V. 4.0 C. 36. núm. 24). 

XVIII.-Los amores de Perico y Juana. 

8.04 hs. Letra del siglo xvm. 

Publicado en Cuanro~ y poesías, ndm. 1. 

Madrid, Bibl. Nac.. MS.. 12984a. (antes P. V. 4.0 C. 36, núm. 60). 

De los núms. XVII y XVIII existe en el Museo Cn~tio la copia siguiente: Cartas II 
de don Tonuls de Yriarte I[ a II don M anuel Delitala II MarquQ de Manca. 11 Perico 
y Juana 11 Copia II de los Manuscritos existentes en la 11 Biblioteca Nacional de 
Madrid 11 (Papeles Varios.4.0-Caja 36) 11 hecha en 1895 II por Luis Maffiotte. 
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Ndm. XIX 

XIX.-Poesias ineditas [[ de 11 Dn. Tomas kriarte 11 (Filete) II Cartas 
II de Mr. Bourgoing y el Marqués de Manca II á II Don Tomás de Iriarte II 
(Filete) 11 Copia 11 de los Manuscritos originales cxistentcs en la II Biblioteca 
Nacional de Madrid II (J. 214) II hecha en 1893 por I/ Luis Maffiotte. 

8.O MS., 72 hs. sin numerar. 

Contiene : 

1. Carta escrita a don Jose Cadalso en 17 de enero de 1774. Por don Tomis 
de Iriarte, 5r.-gr. 

1. Alá te guarde, ya que, por nacido 
D. Pues Yriarte es tu amigo sknpre 6rme. 

2. Endechas, 8~9~. 

1. Sobre el duro sepukm 
D. ni amor, ni el tiempo harán que se quebrante. 

3. Endechas pre~entadaa en Madrid a la Exma. señora Condesa de Aran&, en 
nombre de una tertulia de españoles que quedaba en París sintiendo su ausencia, lb. 

1. Lkuida y ccmsterM& 
D. vivan loe españolea parisienses. 

4. Redondillas intditas, lOv.-1 Ir. 

(1) 1. cm razón se llaman flores 
.D. que repettda molestado. 

(2) 1. Varios poetas de fama 
D. flma mb dianas de ti. 

5. Postrado en cama don Tomás de Yriarte y doliente de la Illtima enfermedad, 
dictó algunas horas antes de su fallecimiento el siguiente Soneto, llr. 

1. Lamiendo recwmce el beneficio 
D. Fue-s doy guto B Fama y b6gome bestia. 

6. Romances inéditos. [Nota de Bernardo de Iriarte:] Ninguno ha podido tener 
lugar en la segunda edición de las Obras, por ser juguetes de Poca entidad y relativos 
a asuntos Particulares. Consérvanse por curiosidad y como testimonio del ingenio y 
fecundidad del autor. 
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(1) De don Tomás a una dama que cantaba y tocaba la guitarra primorosa- 
mente, 12v-13r. 

1. No he podido echar de mi 
D. ni ellas a Narcica imitan. 

(2) Aunque esto no se ha impreso parece que debe excusarse su publicación. . . 
ln&lfto, 13v.-15. 

D. 
Eh la rara situaci6n 
lleva por mote: Libertad. 

(3) Iddito, 15v. 

ii 

(4) Xkwa, Mr.-18r. 

1. 
D. 

Enquarentaydosaillas 
en que el hlgador se Mega. 

cerca de una chimenea 
todos en cesa de Arauda. 

(5) carta en nombre de una dama a un individuo de cierta tertulia. 18v.-20r. 

ii. 
Gregorio y dd~seiiii mio 
B . . . B . . . 

(6) Romance, 2ov.-22~. 

Porque soy un hombre mm, 
D. yo volver6 por alu. 

7. Epistola. Respuesta familiar a una epfstola en verso que don NicoMs Fernan- 
dez de Moratfn escribid a don Tomás de Yriarte en elogio del Diálogo joco-serio 
que 6te publicó contra el colector del Ramaso EspatIol, 23r.-23v. 

8. Romance, 24r.-27r. 
1. Pedcma, amigo FhImisbo 
D. sin atender a espantajos 

9. Cuartetas, 27~. 

10. 

ll. 

12. 

ii Notmdrbgotaentuvtda 
Al piadosfsimo Apolo 

Descripción de ~11 baile, Br.-30r. 
1. cktadamaencieatacalle, 
D. lograrcm no saltr cojas. 

Epigramas y otras diferentes poesfas sueltas todas inklitas, 31r.-33r. 
s 

A una señorita que subiendo por una escalera de mano, mandó al poeta que 
no la mirase desde abajo. Decima, 33~. 

1. Al subir una escalera 
D. y no hay guluda. de mi. 

13. a Epigrama, 33~. 

1. Si fue m otma tiempos UIIl 
D. ya no se llama Fortuna. 
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14. DeSma, 341. 
1. ¿En que estaria ocupdda 
D. que e&uía estomutido. 

15. Epigrama, 34r. 
1. Consagrado el cobre a Venus 
D. la tal dime D nadie atiende. 

16. Trova que de una décima compuesta a otro asunto, se hizo para aplicarla 
a un principiante de violín, 34r. 

1. Muy. amolante sezior 
D. que oirte amok a ti. 

17. Inédito, 34v. 
1. De juicio, si, mas no de ingenio esc880 

18. Certain matois. Sonetillo, 36~. 
cuentom q”e e visitar vino 

f;. si me lo hubiesen dejado. 

19. Respuesta de don Tomás de Yriarte a una dkcima en que un amigo elogiaba 
su traducción del Arte poética de Horacio, 37r. 

20. Décimas ineditas en respuesta a la dtcima dedicada por doña Maria, doña 
Josefa y doña Narcisa Villalonga a don Tomás Yriarte, 37v.-38r. 

21. A un poeta que dedicó a una dama muy tosca un Romance pastorial, 39r. 
Cek.hrandn ev, Y- a Flora 

k. tiene la traza de tal. 

22. Dkcima, 39v. 
Cierto verdugo formó 

2. pues te pondré * tabernero. 

23. Con motivo de haber enviado una embajada a Madrid el rey de Marruecos, 
39v. 

1. Mobamed, yo te aseguro 
D. nos veremos en un epuro. 

24. Tirana con acompañamiento de guitarra, 41v-42r. 

k. si tu te vas. 
Bien te lo de& yo, 

25. Cosas qae parece no se han de publicar ni reimprimir. No se han impreso 
ni agregádose a la reimpresión. Conservense como cosas in6ditas de mi hermano. 

26. Versos de don Tomás de Yriarte a don Mauric’io Marrací, muy mal cantor, 
y que siempre quería cantar en la tertulia y orquesta de Marcoleta. 

27. Carta de Mr. Bourgoing a Yriarte, W-64v. 

28. Epístola con honores de Evangelio. 
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N&II. XX 



xX.-Diccionario 11 de 11 Sinónimos y- Equivalentes. 11 que contiene, 11 
Distribuidas en gran numero de Artfculos, las 11 voces y frases castellanas cuya 
11 significacion eS igual 6 semejante: 11 Y por Apendice los nombres propios 
de Hombres, Dioses, Paises, 11 Rfos &c. de que hai Equivalentes 6 Sinó- 
nimos. II Prontuario util II para los que desean escribir con II propiedad y 
elegancia en Prosa y Verso: II Por 11 D. Tomas Yriarte, &x. 

4.” 15 hs. Letra del siglo xvm. 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 1295&10 (antes P. V. 4.0 C. 37, núm. 3O).-Copia de Mafktte en E 
Museo canarfo. 

Empieza con “Idea de este Diccionario y advertencias precisas para el uso de él. 
“No se ha impuesto la sabia polftica obligación m&s justa, desputs de mantener las 

posesiones de un Estado, y procurar su interior felicidad y riqueza, que la de atender 
a la conservación y lustre del lenguaje nacional;7 ya sea porque con lo abundante 
y expresivo de el se facilitan las Ciencias y las Artes, sin las quales jamas prosperan 
los Imperios, ya porque una gran parte del cnfdito y gloria que Cstos gozan suele 
depender de la mayor o menor fama que su idioma y los libros escritos en 61 gozan 
en las naciones estrangeras. Así, pues, este cuidado en cultivarle y enriquecerle s610 
poti par- ocioso a los que no hayan redexlonado que la decadencia de las Ien- 
guas siempre ba sido seguro indicio de la. decadencia de las Repdblicas. 

“Esta consideración, unfda a mi deseo de hacer algtln bien a la Patria, es la que 
principalmente me ha incitado a emprender la prolixa obra de este Diccionario, 
que al paso que recopila y gradúa las voces y locuciones castellanas o sinónimos o 
equivalentes, demuestra la fecundidad de nuestra lengua, y favorece a los ingenios 
que aspiran a usar de ella con variedad, ene@ y buena elecci6n”. 

Y mas adelante: 
“No parecer6 inoportuno repetir aquí... que se ha escrito este Diccionario para los 

españoles que saben la gramática castellana y la fuerza de los t&minos de su lengua, 
pues sin este previo y necesario conocimiento, para el qual est4 expresamente desti- 
nado el Diccionario de la Academia Espaííola, la misma abundancia de las palabras 
sinónimas y casi sinónimos o equivalentes que aquí se acumulan, podra ocasionar 
gravísimos abusos en la propiedad del estilo. Mas no ha desalentado este recelo al 
recopilador del Tesoro que ahora se da al publico, pues iguales inconvenientes pue- 
den y suelen originarse del Diccionario latino de voces y frases poéticas latinas que 
compuso en Francia el padre Vanier ; y, sin embargo, todos los sabios conocen la 
utilidad de aquella obra, y le tributan los debidos elogios”. Siguen: Explicación de 
las señales y abreviaturas usadas en este Diccionario.-Diccionario de equivalentes- 
Frases y refranes.-Voces latinas. 

XXL-Carta de don Tom& de Yriarte a don Joseph Cadahalso en que 
le remite unos versos suyos en forma de Epístola, dirigida al examen y cen- 
sura de Dalmiro. Madrid, 19 de enero de 1776. 

4.0 1 hoja. Autógrafo. 

Publicada por C~~UWLCJ, obr. cit., Apkndice IV, núm. 5, p. 451; 

Madrid, Bibl. Nac., MS. 129771 



XXII.-Apuntamientos de don Tomás de Yriarte para el Prólogo de una 
edición de sus Obras Poéticas. 

Fol. 2 hs. 

Ológrafo.-Acompaíla un recibo flrmado por Iriarte, de 916 reales a cuenta 
de su sueldo. Madrid, 3 de marzo de 1791, en una hoja en folio. 

Madrid, Bibl. Nac.. MS. 186999. 

DOCUMBNTOS 

l.-Partida de bautismo. Puerto de La Cruz, 27 de septiembre de 1750. 

En la Iglesia parroquial de Nuestra Señora de la Peña de Francia de este lugar y 
Puerto de la Cruz, en veinte y siete de septiembre de mil septecientos y sinqueata 
anos, yo el licenziado don And& Joseph Cavexa, abogado de los Reales Consejos, 
examinador signodal de este Obispado y beneficiado de dicha Iglesia, bauti& a Thomsls 
Francisco Agustín, hijo lexítimo de don Bernardo Iriarte y de doña Bkbara Cleta 
Martínex 1 de las Nieves, naturales de dicho Puerto. Fue su padrino don Juan Thomds 
de Iriarte. Nació el dfa diw y ocho de septiembre. Tiene óleo y chrisma, y lo fu&. 
Andrc% Juseph Cavtza. 

Puerto de la Crux, Parroquia indicada, Bautismos, libro 6, fol. 106~. 

Publicada por Cov~mua. p- 431. y por Gurr~-~u Cosr~, pp. 305-306.2 

2.-Nombramiento de archivero. San Ildefonso, 23 de julio de 1776. 

Publicado por Corm. pp. 432433. 

&-Proceso de don Tomds de Iriarte. 

Se inicib en 1776. 
Sentencia: íl agosto 1779. 

A. H. N. Inquisici~. 

î.-Sentencia inquisitorial contra don Tomás de Iriarte por proposiciones y retener 
libros incluidos en el In+ce, pronunciada con asktencia de los inquisidores de Corte 
don José Escalzo y don Bernardo Loigorri. Madrid, ll de agosto de 1779. 

Dijeron que a este sujeto, en la posada del sefíor mas antiguo, presente &te y un 
swretario del Secreto, se lea su sentencia sin mtrito, abjure “de lev?‘, sea absuelto 
“ad cautelam”, gravemente reprehendido, advertido y conminado, haga unos ejercicios 
espirituales por el tiempo de quince dfas, pudi&tdolo ejecutar sin nota, y a lo menos 
por el de ocho, con la persona docta que se le señalase, la qual le instruya y for- 
tifique en los misterios y dogmas de nuestra santa fe católica, y al fin de ellos, una 
confesi6n general. Que por el tiempo de dos años ayune todos los viernes, y rece 
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en los s&ados una parte del rosario a Nuestra Señora, y un Credo, los Domingos, 
haciendo los actos de fe, esperanza y caridad; y lea cada dia media hora en la 
Cuta ¿C Pecadprcs, do fray Luis de Granada, u otro libro espiritual, y retenihdosele 
las licencias de leer libros prohibidos, se le haga entender el grave delito que come- 
terla de se arrojar a leerlos, no ~610 por la contravención a los mandatos del Santo 
Oficio, sino es por el particular daño que causad a su alma, y que en caso de con- 
travención ser6 castigado con todo rigor de derecho, y antes de ejecutarse se remita 
a los señores del Consejo ; y lo rubricaron de que certifico. 

Simancas. Arch. General. Publicada por COT~ELO en la Reoieto de Archioos, Biblbtecos 
y Museos de 1900. 

k-Carta a don Tomás de Iriarte de Mr. Bourgoing, referente a la invitacihi que 
le habia hecho el embajador de Francia para que compusiera las inscripciones poéticas 
castellanas destinadas a adornar las salas de la Embajada en la fiesta con motivo del 
nacimiento del Delfin.-1785. 

Madrid, Bibl. Kac., ms. 5-214. Publicada fragmentariamente por Cmm~~o. p. 30.5, nota 2. 



Iriarte, Fray Juan Tomais de. 

Nace en el Puerto de la Cruz en 21 de diciembre de 1733. Maestro de la orden 
de Predicadores en el convento de Santo Domingo de La Laguna. En 1771 pasb a 
Madrid donde ocupó varios cargos distinguidos dentro de su orden y regres a Canarias 
con el cargo de maestro del Conveuto de Consolación de Santa Cruz de Tenerife. 

l l * 

Fuentes: DIWO M. Gumou: El puerro de la Cruz y los Iriarre (Sta. Ctuz de Tenerife, 
19%). MIGUEL DE LA PIIWA IXWNIE, La InquisicGn española y los problemas de 
& cultura y la inrolerancia. (Madrid, II, 1958). 

Gumou, p. 166, para dar. idea de su dotes de versificador reproduce, tomándola 
del original, pero sin dar m6s referencias, una estrofa suya dedicada a la Virgen y 
eserita en 1768. 

IOh, pura flor exceba 
l&dn3dclsaaoDios. 
-bida en N mente 

R--l QfBptp, 
vista la luz del SOL 
qupndo NS rayos giran. 
quaado~lavo% 
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1. Solicitud de licencia para leer libros prohibidos. 

Canaria y marzo 24 de 1773. 
Ylmo. señor = Fr. Juan Tomas de Yriarte, lector habitual de Teologia de la 

Provincia de Predicadores de Canarias, y residente en el convento de Consolacion 
de Santa Cruz de Tenerife de la misma Orden con la mayor sumision y respeto parece 
ante V.S. v dice: cute el Il. m” S.Or Inauisidor General de Esoaiía le ha concedido 
licencia para tener y-leer libros prohibid& baxo algunas Jimita~ones, segun consta de 
dicha licencia que conserva en su poder, y de la qual presenta testimonio para no 
exponer el original a contingencias de que se pierda: y siendo necesario para usar 
de ella el pase y aceptacion de VS., por tanto = A V.S. suplica se sirva mediante 
el expresado documento que presento, dar el pase y consentimiento que se enuncia, 
en que recibiré merctd . = Fr. Juan Tomás de Yriarte (rubricado). 

Laa palmas. Musco canario, Colección Bule, XXXIII (Srxxmù series), ful. 12. 

2. Licencia para tener y leer libros prohibidos. 

Licencia para leer y tener libros prohihidnr a favor de Fray Juan Tomds de Yriarte, 
concedida uor don Manuel Ouintano Bonifaz arrobisoo de Pharsaha e Jnouisidor 
General de todos los Reynos- y Señorias de su Mag&ad Católica. Madrid,- 11 de 
marzo de 1772. 

Lar Falmas, Museo Canario, cOleccí1511 Bute, XXXIII (Semnd Series) fol. 13.= 

Copia del original por fray Juan TomBs de Yriarte. Sigue la certificaci6n de que 
esta copia eatd conforme con el original. (Al fin:) Recibi el original, Fr. Juan Tomas 
de Yriarte (rubricado).-Fol. 13~. 

El Tribunal en vista del testimonio de la lizenzia concedida a V. P. por el Ill.“O 
S.or Arzobispo Ynquisidor General, para poder tener y leer libros prohibidos presen- 
tado en él pidiendo el passe correspondiente me manda decir a V. P. se le da dicha 
lizencia bajo las prevenciones que contiene .=La que participo a V.P. para su inte- 
ligencia. Ynquisicion de Canaria y marzo 24 de 1773. Don Manuel de Retolaza 
S.Ho=M. R. P. fk Juan Thomas de Yriarte. 

Las F’alnm. Museo Canario. ibídem. fol. 14. 
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